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Eessõna.

Käesolev taskusönastik taotleb kaht eesmärki: kao-

tada puudust sõnastiku järele, mis vastaks eesti kesk-
koolide ja gümnaasiumide nõuetele ja olla abiks saksa
koolidele ja eraisikuile eesti keele õppimisel.

I rl. A. Herman iie avaldan siinkohal südamlikku
tänu kaasabi eest, mida ta on näidanud üles eestikeelse
teksti koostamisel.
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Seletused ja lühendid.

adl = adjektiv, omadus- knj. = konjunktsioon, side-
sõna sõna

adv. =; adverb, määrsõna lüh. = lühendatult
ak. = akusativ, sihitav m. = maskuliinne, mees-

komp. = komparatiiv, võr- sugu
relvõrre n. = neutrum, asjasugu

dt. = daativ nom. = nomitatiiv, nimetav
e. = ehk nt. — näiteks
€_e — e’ne pl. = pluural, mitmus
e-s = eines

p rn. —

pronoom, asesõna
< n _ einen

_

p repog itg i 00n> ees-
e-m = einem

gõna

* w’
.

e. v Y.as midagi r fl. refleksiivne, enese-
r. = feminiinne, naissugu kohane
gn. — genitiiv, omastav \'
imprs. = impersonaalne, ‘sin®- — singular, ainsus

umbisikuline sup- = superlatiiv, ülivõrre

lodcl. = indeclinablle, mlt-
tr

„

=

tekäänetav ! " pandud
,

aalultn
_

ult

siis, kui sama tegusõna
intri. = interjektsioon. võib ka itr. olla)

hüüdsõna v. = või

itr. z= intransitiivne, sihitu vt. = vaata
j. = jemand, jemanden —u. = und ja

keegi, kedagi usw — und so weiter — ja
jm. = jemandem — kelle- nii edasi

z. B. = zum Beispiel —

js. = jemandes — kellegi • näiteks

Nõrga pöördkonna tegusõnades ei ole antud alg-
vorme: lihtminevikku ja minevikku kesksõna, näit.:
bauen = bauen, baute, gebaut.



X.°“ XlT
men, kam, gekommen; schießen o

= o°m'

Äh Se
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XSel T
-

egusõna «Utetud Ih)
abil, (i) ÄTÄXÄT
järele asetatud W «hlSnh BepJappert). Tegusõna

abitegusõna sein abil näH
5 ‘egUsoni, L Hooratakse

Het. gelauten, (ich Mu geiaX ' “ <S> = la“,en
’

tähendab, Ja tegUsõna vahel

käskivas kõneviisis tegusõnast°lahlkUS
’ .hktminevikus ja

loe, abändern, äXrte ab ah-? h®- absändern,

loe: auffallen, fiel auf aufgefaßen-
’ t? 11?’ ie’

a
’

a (ni), o, loe: wiederkommen kam d

k° mmen’
men. ’ Kam wieder, wiedergekom-

N?Snadtrkkää
a

d

enlab märksõna käändelõpuni.
mitmuse nominatiiv

**

näit
ainsuse enitiiv ja

Abenu, des Abendš, dl Abende LV" '°e:

,

4er

die Frau, der Fran dio tn ’ rau -en ’ l°e:

es, -(ss)e loe: dn/rtfiL Ffauen; Bekenntnis n. -(ss)
Bekentnisse; des Bekenntnisses> die

Erhaltung. ( ) on ,
? lae - die Erhaltung, der

puhul, näit.: Mõnd m (e?« S°U? kahesuS use vormi

Mondes (või des Mondsl d’
~e

;<
loe: der Mond > des

dab, et antud vormis
tn

° M° nde
- Märk “

ö, u asemel ü, näit • Sohn
aSemel L uSeda ä, o asemel

des Sohnes, die Söhne.
S h _eS

’
‘ e

’
loe: der Sohn

’

nilm?dU'Xe

:

Se

au?nehmn^ U<i k

,

a S6
-

leta™d sBnad »

laenama; aufkommen ihJaStU A,dtma
’ (Geld) aufnehmenauiKommen (heranwachsen) kasvama

6
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Asendusmärk — asendab kogu märksõna, näit.: auf-

bringen, Geld — loe: Geld aufbringen; asendusmärk
— liitsõnades asendab märksõna, näit.: Stroh n. — witwe

f. loe: die Strohwitwe; — asendab märksõna osa, näit.:

tropfen tilkuma, T— m. -s, —tilk, loe: der Tropfen, des

Tropfens, die Tropfen tilk; Appetit m. -(e)s söögiisu; a —

lich, loe: appetitlich. Kui rõhk ei ole sõna esimesel sil-

bil, siis on rõhutatud täishääliku järele asetatud rõhu-

märk ’, näit.: Konfere’nz.

Eestikeelse grammatilise osa tarvitamisjuhe.

Et vältida sõnastiku liig suureks paisumist, ei ole

paigutatud sõnade juure kõiki käänd- ja pöördsõnade
muuteid. Selle asemel on olemas sõnatüübistik ning

sõnastikus on antud iga sõna juures tüüpsõna number.

Peale selle on tarvitamisjuhtes tüvede muutmise ehk

astmevahelduse tabel: tabel I.

Eesti keele sõnade muutmine põhjeneb kahel tegu-

ril: muutelõppude juurelisamisel tüve külge ja, osa sõ-

nade juures, tüve muutusel, mis on tingitud lühikeste,
pikkade ja ülipikkade sisehäälikute vaheldamisest. Seda

sisehäälikute mitmel kujul esinemist nimetatakse astme-

vahelduseks: seejuures eraldatakse kaks vahelduskuju
ehk astet: tugev aste (kepp, paat, tuba) ja nõrk aste

(kepi, paadi, toa). Nii on eesti keeles astmevahel-

dusega ja astmevahelduseta sõnu.

Sõnatüübistikus on antud astmevahelduseta sõnades

nimetava käände muude, järgmised käänded on märgi-
tud ainult joonekesega (-) lisades juure kaks tüvi lõpp-
vokaali (seminar, -1, -i) või käändelõpu (maa, -d, -sse).
Pöördsõnade tüüpides on antud terved muuted.

Erilist tähelepanu tuleb pöörata astmevaheldusega
sõnadele ja seepärast tutvuneda üksikasjaliselt astme-

vahelduse ehk mutatsioonitabeliga, mis toob käänd-

ja pöördsõnade astmevahelduse võimalused.
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laevastiku-laevastikku' * niku-aednikku, laevastik-

langeb ainsuse* omastavas 1 kaandsõnad- mille „s“
ar a. aga püsib osastaval v*— aSJ tuletatud muudetes

ÄÄ

(välja arvatud tüüp \f 6 astmevaheld useta 27—60

Kõik erih;/ as tmevaheldusega käändsõnad,

antud vastavate
U

s

mid
’

muude

e

tes
allU Ü? eleSi tüü*sõnale. °n

milt tüüpsõnast erinev Se’ nT” Ttakse juure ai ‘
muude, nt. süda 17 os. südant.

o
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Mitmuse osastava lõpud.
Mitmuse osastava lõpp on antud iga tüüpsõna juu-

res. Tüübi 14a alla kuuluvad i lõppvokaaliga sõnades
on mitm. os. eid lõpuga, nt. sõdur-sõduri- mitm. os. sõ-
dureid, veski-veski-veskeid.

Tüübi 28 „naga u ja e lõpulised tüved võtavad
mitm. os. sid, nt. nägu-nägusid, lugu-lugusid või jõgi-
joe-jõgesid. vägi-väe-vägesid, a lõpulised u, nt. viga-vigu.
rida-ridu, või erandeina e übe, tube, nuge.

Tüübid 30 42 alluvad tabelis IV antud käändsõnade
mitmuse osastava moodustamise reegleile, nt. kaev-
kaevu-kaeve, lill-lille-lilli, põder-põdra-põtru, luht-luha-
luhti.

Tüüpides 43—46 on mitmuse osastav nagu ainsuse
nimetav, millele liidetakse vokaal i, nt. kaas-kaane-kaasi,
kõrs-kõrre-kõrsi, õis-õie-õisi.

Pöördsõnades on antud I infinitiivi juure suuremalt
osalt ainult tüüpsõna number, muude on lisatud ainult
siis juure, kui see erineb tüüpsõna muutest, nt. ajama
64 pass. impf. part, aetud, vedama-vean-veetud.

Pöördsõnade tüübid 61—67 on astmevahelduseta, 68,
69 erijuhtumid, järgmised kõik astmevaheldusega sõnad
peale tüüps. 75, 76, 86, mis on jälle erijuhtumid.

Tüüpsõna 73 «õppima" alla on võetud kõik astme-
vahelduse punkt 2 ja 3 alla kuuluvad e, i, u tüved. Nii
pöördub rääkima (k-g) pööramistabeli 111 järele:

I. infin. prees. II infin. pass. imp. part,
õppima õpin õppida õpitud
rääkima räägin rääkida räägitud.
Tüüpsõna 74 „vahtima" alla kuuluvad kõik astme-

vahelduse tabeli punkt '3, 4,5, 6, 7 alla käivad e, i, u

tüvelised pöördsõnad, nt.:

vahtima vahin vahtida vahitud
kõndima kõnnin kõndida kõnnitud
niilgima nülin nülgida nülitud.
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i- v

UU?S.?? a 78
”andma “

alla on võetud kõik d jalõpulised ühesilbilised tüved, nt.:
andma annan andaannan anda antud
hoidma hoian hoida hoitud
upsma lüpsan lüpsta lüpstud.

vahehh^tnLr 3 ”
a

l

it

+

a“a
'‘

alla on võetud kõik astme

ÄfTpunkt 2
' s's'6>5 ' 6> 7 alla k“ uluvad »

aitama aitan aidata aidatud
algama algan alata a iatud
hülgama hülgan hüljata hüljatud

döö!ST U^ lan neelata neelatud
pöörama pööran pöörata pööratud.

kää^ö^StikU °SaS ° n aUtUd SUUfemalt osalt igast

de miHes tnv?nSUSeK°^aSt- muude ja Pöördsõnast muu-

tohiks tekS v

tüüpsõnast või põhimuutest, siis eiloniks tekkida raskusi grammatilise osa tarvitamiselpaiast astmevahelduse tabeliga tutvunemist.
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Anleitung zum Gebrauch des estnischen
grammatikalischen Teiles.

Wegen Raummangel sind im estnischen Text des

Wörterbuches nicht alle Deklinations- und Konjugations-
formen angegeben, sondern Nummern, welche auf die
einzelnen Worttypen der Tabelle typischer Wörter hin-
weisen. Ebenso gibt es eine Tabelle der Mutationen resp.
des Stufenwechsels, in welcher alle Veränderungsmög-
lichkeiten der estnischen Wortstämme enthalten sind.

Die Veränderung der estnischen Wörter beruht auf
zwei Faktoren: auf dem Anhängen der Flexionsen-
dungen an den Stamm und, bei einem Teil der Wörter,
auf der Veränderung des Stammes, welche durch das
Abwechseln der kurzen, langen und überlangen Inlaute
hervorgerufen wird. Diese Abwechslung der Inlaute
nennt man den Stufenwechsel — Mutation;
dabei unterscheidet man zwei Stufen: eine starke (kepp,
paat, tuba) und eine schwache (kepi, paadi, toa). Es
gibt also Wörter mit Stufenwechsel — mutierende und
ohne Stufenwechsel — mutationslose.

In den Worttypen ist bei den mutationslosen Wör-
tern nur die Nominativform gegeben, die übrigen Kasus
sind mit einem Strich bezeichnet (-), da der Stamm
dem Nominativ gleich bleibt. An den Strich wird der
Stammendvokal (seminar, -i, -i) oder die Kasusen-

dung (maa, -, -d, -sse, usw.) angehängt. In den

Typen der Verben sind die ganzen Formen angegeben.
Ganz besondere Aufmerksamkeit ist den mutieren-

den Wörtern zuzuwenden, daher ist est wünschenswert
sich in die Mutationstabelle zu vertiefen, bevor man an
den Gebrauch des Buches geht. Die Tabelle I gibt alle
Mutationsmöglichkeiten der estnischen Stämme.
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t

en W°rttypus 31a gehören alle auf
Lp U

~

nd t auslau tenden einsilbigen Wörter wie-noik-norga, seep-seebi, unter den Worttvpus 31b’ land“alle einsilbigen aul b, d, g auslautenden die Jm Omas-tav-Gemtiv den Endkonsonanten verlieren, wie kuub-

m
d‘e ' «“” »

letzt erwähnMn w-7 t!! b ’ tliva
’

halb-halva. Die zu-

tabenee7aunte:DPXe

6
r der Mutati°“ s-

ter d?p auJ ei^en Konsönanien auslautenden Lehnwör-

nach dlm W t

langen Laut

B u V
7 yPUS 41

”kontsert“ dekliniert z.v ain ikant-vabrikandi-vabrikanti.
® ubstantiva und Adjektiva, die

«TS ”
V®nd und 3 3b „leht“ dekliniert- diezwei

nac h
g

Tem"wor“V49äiCh

riie

a
“

'
'

gehen

ehe-ehte-ehet phIL 49 ”fue ’ wie anne-ande-annet,
tarve tarbe tärveJ d' e Unter Punkt 6 ’ stehenden,

-vlk
AJükm iLdeJ Endsllbe ->Ä. -nlk, -bik, -mik, -pik, -rik.

jektiva werde

d

n ’nach ‘h1611 Substantiva und Ad-

niert, wie aednik npdn 7 W°rtJyP us 40 „õnnelik“ dekli-

laevastikku
C 1 u_aednikku

> laevastik-laevastiku-

stantiva und
eine?* ® auslautenden Sub-

ihm abgeleiteten Ra«i a

im Genitrv und in den von

Partitiv behaHen Iverlieren1 verlieren - es aber im

hammaste-hambaid hninh
1

a-

maS”h? mba'bamniast' bauibasse '

Punkte 3? 4? 6 7 m77 deren Stämme di*

nach dem Worttvnus 51
utatlons4abelle Sehören, werden

Dip
yP 51

»kmnas dekliniert.

-ie mees - mehe - meesT-mehiV-
12
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oder die Ausnahmeform steht neben der Nummer des
Worttypus z. B. süda 17, os. südant.

Die Endungen des Osastav der Mehrzahl, Partitiv Pluralis.

Die Endung des Part. Plur. ist bei jedem Worttypus
gegeben. In allen unter den Worttypus 14a gehörenden
im Genitiv Sing. mit einemi auslautenden Wörtern
steht im Part. Plur. eid z. B. sõdur-sõduri-sõdureid, veski-
veski-veskeid.

Die Wörter, welche unter den Worttypus 28 „nuga“
gehören und im Nom. Sing. auf ein u oder im Gen.
Sing. auf ein e auslauten, habenim Part. Plur. die

Endung sid z. B. nägu-nägusid, lugu-lugusid, jõgi-
jõe-jõgesid, vägi-väe-vägesid, die auf a auslautenden
haben ein u wie viga-vigu, rida-ridu oder ais Ausnah-
men e: übe, tube, nuge.

Die Worttypen '30—42 nehmenim Part. Plur. die in

Tabelle IV angegeben Endvokale an z. B. kaev-kaevu-

kaeve, lill-lille-lilli, põder-põdra-põtru, luht-luha-luhti.
Die Worttypen 43—46 habenim Part. Plur. den

Nominativstamm mit dem Endvokal i z. B. kaas-kaane-

kaasi, kõrs-kõrre-kõrsi, õis-õie-õisi.
Bei den Verben steht neben dem I Infinitiv gewöhn-

lich nur die Nummer des Worttypus, hinzugefügt ist
nur die vom Worttypus abweichende Form, z. B. ajama
64, aetud (pass. imp. part.) vedama 70, vean-veetud.

Die Worttypen 61 —67 sind mutationlose Verben, 68,
69 Ausnahmefälle, alle folgenden aufier 75, 76, 86 sind
mutierende Verbalstämme.

Nach dem Worttypus 73 „õppima“ werden alle in der
Mutationstabelle unter Punkt 2 und 3 stehenden auf e,

i, u auslautenden Verbalstämme konjugiert. So „rää-
kima" (k-g) nach der Konjugationstabelle III:

I infin. Prees. II infin. Pass, imp part,
õppima õpin õppida õpitud
rääkima räägin rääkida räägitud.
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der
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-f e. I, „ auslautenden Vertalstämme ionjlgKt enden
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hoidma duaa antud
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lüpsma lfipsan ?“ da

a
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f

ne auf dar
tenden Verbalstämme, wie:

’3’s’ 6’ 7 aUf a auslau -

aitama aitan aidata aidatudalgama algan aiata
™d

hülgama hülgan hüljata SüuXd
wie auch diejenigen derpn
sprache hõrbar S

wl e

Mutatlon die AuS-

neelama neelan neelata ,

Pööraga pööran pßB *£ —d

Wort der GeStivo^^l^^^6^* del^linierbaren
die vom Worttvnus odm- ™T° J,St und in den Verben

Form, dürften beim ?rUndform abweichende
Teiles keine Schwierigkeiten «a?!. grammatlkalischen
"" Mutationstabelle vertraut

man mit
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Eestikeelne grammatiline osa.

Eesti keele tüvede astmevaheldus ehk mutatsioon.

Die Mutation (Stammveränderung) der estnischen
Wörter.

Tabel I. Tabelle I.

Tugev aste. Nõrk aste.
Starke Stufe. Schwache Stufe.

a) Lühikese vokaali järel. Nach einem kurzem

Vokal:

1. lukk — lukud i kk k
pakkuma — pakun |
lipp — lipud l
õppima — õpin /pp p

patt — patud 1
mõtted — mõte Jtt — t

ruttama — rutatakse '
b) Pika vokaali järel või konsonandi kõrval. Nach

einem langen Vokal oder in Verbindung mit eineni Kon-

sonanten:

2. luuk — luugid I .

rääkima — räägin / g

seep — seebid I

pumpama — pumbata I 1

pilt — pildid (, t a
aitama — aidata I

3. kuusk — kuused »

kiskuma — kisun

vihk — vihud ) .

vihkama — vihata J n

koht — kohad 1

vahtima — vahin <

4. vend — venna )
, J. nd — nn

andma — annan /
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sild — silla >
kuldama — kullata /Id— 11

murded — murre

Xd“a

k7r
“

d

'lrran

/
rd ja rs - rr

1 n mkn /li 'lambad — lammas 1

tõmbama tõmmata }mb~ mm

5. kuub
— kuue b

laud — laua >
riided — riie l j
hüüdma

— hüüan [
loogu — 100

muigama — muiata I >
jalg — jalad geht verloren

sulgema — sulen g
turg — turud
kargama — karata I

6. tiib — tiivad
1

tarbed — tarve ’ b
kaebama — kaevata I v

7. külg — küljed a

hülged
- hüljes lghülgama

— hüljata |
koda — kojad >
sadama -— sajab j

d— j.
Vahekonsonantide h a 1

sõnus vahelduvad puhul esmavältelisis
Bei Ausfall der Iniaute b d~. S

’
U ~ °’ks

’
ü ~ ö’ks.

I Lange izue,u zu 0> ü’zu’öf’ S ird m Wörtern

8. viga — vead .
siduma — seon l ;

käsi — käed |
e ’

d- j-

tuba — toa ■>

lugema — loen f
u — 0.

süsi — söed ■
küdema — köeb j

ü — ö.
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9. Astmevaheldus on kuuldav ainult hääldamises, õige-

kirjas mõlemad astmed on ühesugused. Die Mutation

ist nur hörbar, im orthographischen Bilde sind beide

Stufen gleich.
'musta 'mütsi 111 välde, — mustad mütsid II välde.

Tabel 11. Tabelle 11.

Käänete lõpud ja kõrvalkäänete tuletamine põhikään-
deist. Die Kasusendungen u. die Bildung der Neben-

kasus aus den Grundkasus.

Ühesilbilised noomenid. Einsilbige Nomen.

Ainsus. Singular. Mitmus. Plural.

Nimetav Nominativ trepp trepi—d
Omastav Genetiv trepi treppi — de

Osastav Partitiv treppi treppe (-i, -u, -sid)

Sisseütlev treppi treppi-de-sse

Seesütlev trepi-s treppi-de-s

Seestütlev trepi-st treppi-de-st

Alaleütlev trepi-le treppi-de-le

Alalütlev trepi-1 treppi-de-1
Alaltütlev trepi-lt treppi-de-lt

Olev trepi-na treppi-de-na
Saav trepi-ks treppi-de-ks

Rajav trepi-ni treppi-de-ni
Ilmaütlev trepi-ta treppi-de-ta

Kaasaütlev trepi-ga treppi-de-ga
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Tabel 111. Tabelle 111.

Kahesilb. nomenid. Zweisilbige Nomen
Ainsus - Mitmus.

te mitmus. i—mitmus
Nim. mõte
Om. mõtte m_o 11 e-d

Oa. mõte-t
mote-te

Sisseütl. mötte-sse mSte-fe™,"* m?/
Seesutl. mõtte « ...x* ,

e *se mo 11 e- i - sse

Seestütl. mõtte-st »-!®‘!®' S

Alaleütl. mõtte lp ®'/®*i S * mõtte-i-st
Alalütl. mõtte 1 ~!®‘I®’ e mõlle- i -1 e

Alaltütl. mõtte t 't !®' mõtt e-i-l
Olev nfi

! iMote-te-lt mõtte-i-it
Saav. mõtte ks

a ’n?/ e;
te- na mõtte-i-na

Rajav. mõtte-n? m-!®'!®' k ? m õtte-i-ks
Ilmaütl. mõlle - t a nau t®'? 1 mõlle- i - n i

Kaasaütl. £õtte-i- ta

Tabel IV. Tabelle IV.

Endvokale des Partitiv
*BaBt «™ lõppvokaalid.

~nnaesiautenden

Xire JaUf 6 aUSlautende Stämme).

i tüved i — Stämme.
poissi — poisse i e

u — tüved

sammu — samme u e

a — tüved:
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laeva—laevu
a

viga—vigu i
õuna—õunu

, $ a—u.
leiva—leibu ei
äia—äiu äi

Erandid. Ausnahmen. i:

pikki, kingi, silmi, igi, isi,

ivi, lisi, nisi.

venda—vendi e

kohta—kohti o

nnrka—nurki u

härga—härgi ä
a ’

pööra—pööri ö
püha—pühi ü

Erandid. Ausnahmen. 11 u:

nelju, välju,
2)
übe, tube, nuge, mune, nuie,
ode,
3) je:
sooje, kurje, tühje, ohje,
orje, kuhje.

Sõnatüübistik.

Noomenite tüüpsõnu. Typen der Nomen und Pronomen.
Ains. nim. om. os. sisseütlev, mitm. om. os. sisseütl.

1. maa, -, -d, -sse ehk maha, -de, maid, -desse ehk
maisse.

2. koi, -, -d, -sse, -de, koisid, -desse.

3. büroo, -, -d, -sse, -de, büroosid, -desse.

4. pesa, -, -sse ehk pessa, -de, -i ehk -sid, -desse.

5. nimi, nime, -, -sse ehk nimme, -de, -sid, -desse.

6. seminar, -i, -i, -i, -de, -e, -desse.



7. tuli, tule, tuld, tulle ehk tulesse, tulesid, tuledesse.
8. pere,

-, -t, -sse ehk perre, -de, -sid, -desse.
9. härra, -, -t, -sse, -de, -sid, -desse.

10. kuninganna, -, -t, -sse, -de, -sid, -desse.
11. 'aasta, ’-, ’-t, >- SSe, ’-te, 'aastaid, 'aastaisse.
12' tö°ök2sseIÖÖka

’

’tÖÖkat
’

’ töökasse
’ töökate, 'töökaid,

13 ‘ -rõõmud ’^-- 1Sa’ • ’rõõmsat
’ 'rõõmsasse, 'rõõmsate,

i oomsaia, roomsaisse.

14. a) madal, -a, -at, -asse, -ate, -aid, -aisse.
14. b) katus, -e, -t, -esse, -ste, -eid, -eisse.
15. maasika-s, maasika, -t, -sse, -te, -id -isse

‘ndas“' -

17. habe, habeme, habet, -messe, -mete, -meid, -meisse18. pime, pimeda, -dat, -dasse, -date, -dald, -daisse.
19. natfne, naise, naist, -sesse, -ste, naisi, -stesse.

' ' audb' 'f’ '■
SeSS6> ’-St6

’
'- Seid ’

■ randme, -se. -sest, '-sesse, '-sete, '-seld, '-seisse

23 end? ” e
'

-Be‘ d
'

•-stes

Z“■ebiSe

'endlsis;eSeSSe ** ' eDdlBBe
'

’-8t8
'

24
' rtÄiaSisst ’'eB3e ehk 'võio '-te. '-i, '-tesse

-lisi.
U
-

/
liste’sse

11S’lt'-ns’i sse

hS<>SSe 6hk ' liBBe
'

’ llste
'

26. äastastiku/ne, -se, -st .j

i j

’ sesse, -ste, -seid, -ste
' Xa noa'’ -

«Ta, XeÄppT66
’ ~ MBe

'

29- MSI. Jõe, jõge. Jõkke. Jõgede, Jõgesid. Jõgedesse.
20
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30. 'laev, ’-a. ’-a, ’-a, ’-ade, ’-u, '-adesse.

31. a) 'pilt, pildi, 'pilti, 'pilti, 'piltide, 'pilte, 'piltidesse.
31. b) 'laud, laua, 'lauda, 'lauda, 'laudade, 'laudu, 'lauda

desse.

32. 'lukk, luku, 'lukku, 'lukku, 'lukkude, 'lukke, 'lukku
desse.

33. a) 'vend, venna, 'venda, 'venda, 'vendade, 'vendi, 'ven
dadesse.

33. b) 'leht, lehe, 'lehte, 'lehte, 'lehtede, 'lehti, 'lehte
* desse.

34. 'poiss, poisi, 'poissi, 'poissi, 'poiste, 'poisse, 'pois-
tesse.

35. jõud, jõu, 'jõudu, 'jõudu ehk jõusse, 'jõudude, 'jõude
'jõududesse.

36. soe, sooja, 'sooja, 'sooja, 'soojade, 'sooje, 'soojadesse,
komp, soojem, sup. kõige soojem.

37. padi, padja, 'patja, 'patja, 'patjade, 'patju, 'patjadesse.
38. kiri, kirja, 'kirja, 'kirja, 'kirju, 'kirjade, 'kirjadesse.
39. sõber, sõbra, 'sõpra, 'sõpra, 'sõprade, 'sõpru, 'sõpra-

desse.

40. õnnelik, -liku, -likku, -likku, -likkude ehk like,
-likke, -likkudesse ehk -likesse.

41. 'kontsert, 'kontserdi, 'kontserti, 'kontserti, 'kontser-
tide, 'kontserte, 'kontsertidesse.

42. 'tuul, tuule, 'tuult, 'tuulde ehk tuulesse, 'tuulte,
'tuuli, 'tuultesse ehk tuulisse.

43. 'küüs, küüne, 'küünt, 'küünde ehk küünesse, 'küünte,
'küüsi, küüntesse.

44. vars, varre, 'vart, 'varde ehk varresse, 'varte, 'värsi,
vartesse.

45. 'uus, uue, 'uut, 'uude ehk uuesse, 'uute, 'uusi, 'uutesse,
'uusisse, komp, uuem, sup. uusim.

46. käsi, käe, 'kätt, 'kätte, käte, käsi, kätesse.
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" 7 ' WpelÄk Mwtes£ÜPPeSSe
' Mpete '

48' S.ZkeÄSe

1Ö"‘eBBe
’ ™’

riietesse.' 1 " et
’ rnete

’ riideid, 'rlideisse ehk

arvetesse.
a‘Ve ’ aivet

’ arvete, 'arveid, 'arveiase ehk

Ä ehk'‘ratastesse ’"*“*”*• ’

rattaid
'

51

ÄÄ
52 - S. ':XaaÄaknasBe ' ■<*-
53

' Äeis^k'' uTkmeS6886
’

'

liikmete
' 'Hlkmeld,

54. vaher, 'vahtra, vahert ehk ’-.r D v,t .
,

55. X; 2ahtrald
:

vahtrais“ , ehk ttr 'vaht-

—me, meid, meisse
mU ’ mind

’ minusse —musse, meie
56

' Xlle 1"10' '“hte 6hk UheBse
' •“>->. 'ühte-

57. õnnis, 'õndsa, onnist ehk 'õndsat, 'õndsasse, 'õndsate

SUP. õnd^mSaiSSe ehk ■

flndsatesse
' 'andsa m:

58. üksteistkümmend, üheteistkümne, ühtteistkümmet

ühete .t

”men Uhetelstk“"'nesse, üheteistkümnele
heteistkumneid, uheteistkümneisse

k“-e . üht,

60 - “mesaia ““■*
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Verbide tüüpsõnu. Typen der Verben.

I inf. II inf. prees, impf. iinpt. akt. impf. part. pass, impf,
part. pass, preesens.

61. 'saama, 'saada, 'saan, 'sain, saagu, saanud, 'saadud
'saadakse.

62. 'viima, 'viia, 'viin, 'viisin, viigu, viinud, 'viija, (verbaal-
substantiiv) 'viidud, viiakse.

63. 'tooma, 'tuua, 'toon, toogu, toonud, 'tooja, 'toodud,
*

tuuakse.

64. tänama, tänada, tänan, tänasin, tänagu, tänanud, tä-
natud, tänatakse.

65. 'julgema, 'julgeda, 'julgen, 'julgesin, 'julgegu, 'julge-
tud, 'julgetakse.

66. kirjutama, kirjutada, kirjutan, kirjutas, kirjutanud,
kirjutatud, kirjutatatakse.

67. kõnelema, kõnelda, kõnelen, kõnelesin, kõnelnud,
kõneldud, kõneldakse.

68. tulema, tulla, tulen, tulin, tulgu, tulnud, tulija, tul-

dud, tullakse.

69. minema, minna, lähen, läksin, mine, mingu (käskiva
3. p. ains.), läinud, mineja, mindud, minnakse.

70. lugema, lugeda, loen, lugesin, lugegu, lugenud, loetud,
loetakse.

71. 'veerima, 'veerida, veerin, 'veerisin, 'veerigu, 'veeri-

nud, veeritud, veeritakse. »

72. 'saagima, 'saagida, saen, 'saagisin, 'saagigu, 'saagi-

nud, saetud, saetakse.

73. õppima (vaata pööramistabel 2.)
74. 'vahtima, 'vahtida, vahin, 'vahtisin, 'vahtigu, 'vahti-

nud, vahitud, vahitakse.

75. nägema, näha, näen, nägin, nähku, näinud, nähtud,
nähakse, nähti (passiivi imperfekt).
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76. 'kaskima, 'käskida, käsin, 'käskisin, 'käskigu 'käskinud, kästud, kästakse.
kaski-

77. 'saatma, (vaata pööramistabel I.) saadetud
7S - — ■—

’’’ ni?Ä,’Ä<i
.

DekSan ' '

PekBin
’

’ peksk“' '»<*-

”■ -Ä, :Ss

‘aulan
'

' laulBin ' ' laulgu- '‘“'““o.
80 - & ’ÄJ“es

jäta
e

( taP eratil v 2: is!'

S 2 <n!TU jätma ' a‘nUlt Passiv nutetud
. nutetakse).

■ nakkama (vaata pööramistabel 3.)
8 "

tud? aSauS?’
’altan

’ ’aitaBin
’ aidaku ’ aidanud

’
aida-

81' Sa“ud, tõmmatud, wXluks“mba3 ' n
’

t6n,mak“-

85. 'õmblema (vaata pööramistabel 4 )
8C

11
’ mse-



Astmevaheldusega verbide pööramistabelid ja pöörde-
lõpud. Konjugationstabellen der mutierenden Verben und
derer Flexionsendungen.

1) Tabel. Ühesilbilised konsonantlõpulised tüved.

1) Tabelle. Einsilbige aul einen Konsonanten auslautende
Stämme.

1. põhivorm 2. põhivorm 3. põhivorm 4. põhivorm
I Infinitiiv preesens indl- II Infinitiiv passiivi imperf.

katliv partitsiip (tud)

tugev aste nõrk aste tugev aste nõrk aste

saat-ma saada-n saat-a saade-tud

Imperfekt Preesens

ma saat-sin sa saada-d

sa saat*sid ta saada-b

ta saa-tia me saada-me

me saat-sime te saada-te
te saat-site nad saada-vad

nad saat-sid (ei saada)
(ei saat-nud)

Konditsio-

Moodus naali
obllik vuus preesens.

saatvat ma saada-ksin
ei saatvat sa saada-ksld

Preesensi
ta saada-ks

partitsiip me saada-ksime

te saada ksite

saatev nad saada-ksid

Verbaaisubs-
(ma ei saadaks)

tantlivid Imperatiivi
saatja 2 ains. pööre
saatmine saada!

ära saada!

Ii infinitiivi Preesens
seesütlev saade-takse

saat-es ei saade-ta

Imperatiiv Imperfekt

saade-ti

ei saade-tud

saat ku!

saat-kem !
Konditsio-

naal

saat ke I
saade-taks

saat-ku 1
ei saade-taks

ärgu saat-ku

Imperatiiv

Partitsiip saade-tagu

preteeriti ärgu saade-

saat-nud
tagu

Moodus
obliikvuus

saade-tavat

ei saade-tavat

Preesensi

partitsiip
saade-tav

I infinitiiv

saade-tama

25
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... ?t^ kahesilbilised vokaallõpulised -j -e -utüved: 2)Tabelle. Zweisilbige auf die Vokale i e -uauslautende Slämme. ’ ’
“

I infinitiiv indikatiiv pree- II infinitiiv passiivi imperf.
— .

..

Bens I partitsiip
tugev aste nõrk aste tugev aste nõrk aste

-

pi ' ma I õpi ~ n ? õppi-da õpi-tud

Imperfekt Preesens II infin. seesliin, sees- Preesens
Ütlev

ma õppi-sin sa õpi-d õp P i. desõppides õpi-takse
sa õpp.-sid taõpi-b Imperatiiv

ei õpi-ta
4

*

.
me õpi-me õppi-gu! Imperfekt

me oppi-sime te õpi-te õppi-gem ! õpi. ti
teõppi-site nadõpi-vad õppi-ge! ei õpi-tud
nad õppi-sid (ma ei õpi) õppi-gu! Konditsio-
<ma e. õppinud) ärgu õppi-gu i

Moodus naall
p „

...

õpl-taks

obliikvuus preesens artltsilp ej õpi. ta(<s
preteer.

oppi-vat ma õpi-ksin
. . . . , . . õppi-nud Imperatiiv

ei õppi vat sa opi-ksid
. . . . õpi-tagu

.

ta õpi-ks
Preesensi ärgu õpi-taqu
partitsiip me õpi-ksime

õppi v te õpi-ksite Moodus
obliikvuus

Verbaalsubs-
na P ' Sld

õpitavat
tantiivld (ma ei õpi-ks)

Sra õp' > I. Infinitiiv

õppi-ja

õppi- mine
Imperatiivi

ei õpitavat

Preesensi
2 ains. pööre partitsiip
õpi! õpi-tav

õpi-tama
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3) tabel. Kahesilbilised vokaallõpulised -a tüved :3) Ta-
belle. Zweisilbige auf den Vokal -a auslautende Slämme.

Imperfekt

ma hakka-sin

sa hakka-sid

ta hakka-s

me hakka-slme

te hakka-site

nad hakka-sid

Moodus
obliikvuus

hakka-vat

ei hakka-vat

Preesensi
partitsiip

hakka-v

Verbaalsub-
stantlivfd

hakka-ja

hakka-mine

Preesens

sa hakka-d

ta hakka-b

me hakka-me

te hakka-te

nad hakka-vad

(ma ei hakka)

Konditsio-
naal

ma hakka-ksin

sa hakka- ksid

ta hakka-ks

mehakka-ksime

te hakka-ksite

nad hakka-ksid

ma ei hakka-ks

Imperatiiv
2 ains. pööre

hakka I

ära hakka!

II infin.
seesütl.

haka-tes

Imperatiiv

haka-ku !

haka-kem !

haka-ke!

haka-ku !

ärgu haka-ku I

Partitsiip

preteeriti

haka-nud

Imperfekt

ei haka-nud

Preesens

haka-takse

ei hakata

Imperfekt

hakati, ei haka-
tud

Konditsio-
naal

haka-taks

ei haka-taks

Imperatiiv

haka-tagu !

ärgu haka-tagu

Moodus
obliikvuus

haka-tavat

ei haka-tavat

Preesensi

partitsiip

haka-tav

I infinitiiv

haka-tama

I infinitiiv indikatiiv pree- II infinitiiv passivi imperf.
sens partitsiip

tugev aste tugev aste nõrk aste nõrk aste

hakka-ma hakka-n haka-ta haka-tud
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4) tabel. Kolmesilbilised -le tüved: 4) Tabelle DreiSllb; ge auf -le auslautende Slämme.

I infinitiiv indikatiiv pree- II Infinitiiv passiivi Tmperf
SenS

partitsi ip

tugevaste nõrk aste

omble-ma õmhlp-n x •Dle n õmmel-da õmmel-dud

Imperfekt

ma õmble-sin

sa õmble-sid

ta õmble-s

me õmble-sime

te õmble-site

nad õmble-sid

Moodus
obliikvuus

õmble-vat

ei õmble-vat

Preesensi
partitsiip

õmble-v

Verbaalsub-
stantlivid

õmble-ja

õmble-mine

Preesens

sa õmble-d

ta õmble-b

me õmble me

te õmble-te

nad õmble-vad

Konditsio-
naal

ma õmble-ksin

sa õmble-ksld

ta õmble-ks

me õmble-kslme

te õmble-ksite

nad õmble-ksld

Imperatiivi

2. ains. pööre

õmble!

ära õmble I

II infinitiivi
seesütl.

õmmel-des

Imperatiiv

õmmel-gu I

õmmel-gem I

õmmel-ge !

õmmel-gu I

ärgu õmmel-gu!

Partitsiip
preteeriti

õmmel-nud

Imperfekt

ma ei õmmel-
nud

Preesens

õmmel-dakse

ei õmmel-da

Imperfekt

õmmel-dl, ei
õmmel-dud

Konditsio-

naal

õmmel-daks

ei õmmel-daks

Imperatiiv

õmmelda-gu !
ärgu

õmmelda-gu I

Moodus
obliikvuus

õmmelda-vat

ei õmmelda-vat

Preesensi

partitsiip

õmmelda-v

I Infinitiiv

õmmelda-ma

õmble-ma
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A.

Aal m. -(e)s, -e angerjas 15. Abhild n. -(e)s, -er kujund,
Aa"š n. -es, -e raibe 48. i 14.

ab adv. ära, lahti, alla; auf kujutama 66.
und üles ja alla, edasi Abbildung f. -, -en pilt 31.
ja tagasi, sinna ja tänna: , . ...

- und an, - und zu va-
ab

;
bitt®n, a ,

e andeks pa-

hete vahel; von nun —

uma 64.

alates.

muutma 77, tei
sendama 66.

Abändening f. -, -en muu-

tus, e 24, teisendus, e 24
Abart f. -, -en teisend, i 14

afcbauen lammutama 66
vähendama 66, koonda-
ma 66.

ab«beißen, i, i(ss) ära ham-
mustama 66.

ahsberufen, ie, u ära kut-

suma 65.

ab=brechen, a, o, (h)tr. kat-
kestama 66, ära murdma

78; lammutama 66, (s)itr.
murduma 65.

absbrennen, brannte, ge-

brannt, (h)tr. ära põleta-
ma 66; (s)itr. ära põ-
lema 64.

abgebrannt adj. paljaks põ-
lenud, vaene 20.

ab=bringen, brachte, ge-

bracht; j. von etwas —

veenduma 65, et loobutaks.

abibestellen tellimist tühis- ab=danipfen (h)tr. aurusta-

tama 66. ma 66; (s)itr. ära sõitma

ab=biegen, o, o, (h) tr. ära 77 (=
keerama 83, pöörama 83; ab=danken ametist lahkuma
vom Wege — (s)itr. teelt 65.
k ??? al€ Pöörduma 65, ab=dingen maha tingima 65.
käänduma 65. ab=dmcken trükkima 73.
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Abend m. -s, -e õhtu 11; ab-fragen küsima 64, küsita-
heute abend täna õhtul; ma 66.
a~s adv. (des —s) õhtuti, abduhren ära vedama, vean
oh<?,L

, u

veetud 72, ära viima 62
—mahl n. -(e)s, - er(-e) õh- (vangi).

tusöök, i 31; armulaud. Abgabe f. -, -n maks, u 30;
a 35. panis, e 14.

—rot n. -(e)s õhtupuna 4, Ahirmur m
« ••

4 ’ m. -(e)s, - e arami-
.

‘ nek > u 14; surm, a 30.
Abenteuer n. -s, - seiklus,

e 24.

aber knj. aga, ent, kuid.
—mais adv. jälle, uuesti.

Aberglaube m. -ns ebausk,
usu, usku 31.

ab=fahren u, a, (s)itr. ära
sõitma 77; (h)tr. ära ve-

dama, vean, veetud 72.
Abfahrt f.

-, -en ärasõit, u

31, minek, u 14.

ab=falleu, ie, a(s)itr. lan-
gema 65, varisema 66, lah-
kuma 65, taganema 66
(usust).

abfällig adj. laitev, a lö;
adv. laitvalt.

ab=fertigen ära saatma 77;
kurz — lühidalt käituma
65.

ab=finden. a, u tasuandmise-
ga rahustama 66; sich —

mit lepima 73, rahustama
66.

ahxfließen, o, o(ss), (s) itr.
ära jooksma, jooksen,
joosnud, joostud, ära voo-
lama 83.

ab=geb(‘ii, a, e kätte andma,
sic h — mit etwas millegi-
ga tegemist tegema; sich
— mit j. kellegagi tege-
mist tegema; er wird
einen guten Soldaten —

temast saab hää sõdur.

abgedroschen adj. labane
se 22.

ab=gehen, ging, gegangen
(s)itr. ära minema, lah-
kuma 65; kõrvale kaldu-
ma 65, puuduma 65.

abgelegen kauge, kõrvali-
ne 25.

abgegriffen kulunud.

abgemagert adj. kõhnetu 11.

abgeneigt adv. vastuineel-

selt.

abgenutzt adj. kulunud.

Abgeordnete, (r) m. -n, -n

riigikogu e. parlamendi
liige 93, saadik, u 14. esin-

daja 11.

abgeschieden adj. üksik, u

14.

abgeschmackt adj. lääge 11,
maitsetu 11.
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abgespamif adj. väsinud, roi- ab-kratzen küünistama 66,
dunud.

abgewöhnen võõrutama 66;
e-m etw. — ära harjuta-
ma; sich — võõrutuma
66.

Abgrund m. -(e)s, -“e kuris-

tik, u 40, sügavus, e 24

hukatus, e 24.

ab=halten, -ie, -a ära hoidma,
hoian 78, keelama 83.

abOiandeln maha tingima 64.

abhahiden adv. käest ära;
— kommen kaotsi minema,

tbhandlung f. -, -en väite-
kiri 38.

Abhang m. -(e)s, -“e veer, u

30.

ab=hängen, i, a sõltuma 65,
olenema 64.

abhängig adj. sõltuv, a 14,
olenev, a 14.

A—keit f. - sõltuvus, e 24.

ab=heben, o, o, ära tõstma;
tõstan 77; sich — von

välja paistma, paistan 77

afohelfen, a, o (h)itr. aita-
ma 83, parandama 66.

Abhilfe f. parandus, e 24,
abi 4.

absholen ära tooma 63.
ab=holzen metsa maha raiu-

ma 64.

ab«ko<*hen ära keetma 77.
Abkonime m. -n, -n järeltu-

lija 11.
Abkonimen n. -s, - leping,

u 14.

välja kraapima 73.
Abkunft f. - põlvenemine

24, sugujärglus, e 24.
abdiürzen lühendama 66.

Abkürzung f. -, -en lühen-
dus, lühendamine 25, lü-
hend, i 14.

abdniifen, ie, au(s)itr. lõpu-
ni jooksma, kuluma 64.

abdegen ära, maha võtma;
Kleider — maha võtma.
Rechnung — aru tegema,
aru andma.

abslehnen tagasi lükkama
82.

abdeiten kõrvale juhtima 74,
tuletama 66.

abdenken (h)tr. kõrvale
juhtima 74; itr. kõrvale
pöörduma 65.

abUiefern kätte toimetama
66, muretsema 66, ära
andma 78.

abdösen lahti päästma,
päästan 77, die Wache —

vahte, vahtkonda vaheta-
ma 66.

absmachen valmis tegema

75, lõpetama 66, kokku
leppima 73.

Abmachung f. leping, u 14.
abmiagern (s)itr. lahjuma

65, kõhetuma 66.

ab=nielden maha möllima 65,
teatama 66 kellegi lahku-
mist.
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absmessen -a (fi), -e ära Absatz m. -es, -“e sete 47
mõõtma 77.

ab=nehnien -a, -o(mm) tr.

ära, maha võtma, (h) itr.

kõhnenema 66.

Abneigung, f. -, -en vastu-

meelsus, e !24.

abno’rm adj. erandlik, u 40,
kõrvalekalduv, a 14, eba-
normaalne 21.

ab=nutzen kulutama 66.
abonnie’ren ette tellima 71.

Abort m. -es, -e väljakäigu-
koht, koha 31.

ab=prallen, (s)itr. tagasi
põrkuma 83.

ab=raten, ie, a soovitama 645,
et ei tehtaks.

ab=räunien puhastama 66,
ära koristama 66.

ab=rechnen maha arvama 88,
arvet kellegagi tegema.

Abrechnung f. lõpuarve 11.
Abrede f. - eitamine 25; in

— stellen eitama 65.

ab=reiben, -ie -ie ära hõõru-

ma, hõõruma 65.
ab=reisen (s)itr. teele mine-

ma 69.

ab=reißen, i, i(ss) ära rebi-

ma 64.

Abriß m. -(ss)es, -(ss)e põ-
hijoonistus, e 24.

ab=rüsten relvitustama 66.

ab=sagen ära, lahti ütlema,
tõotusest lahkuma 65.

(kauba) minek, u 14; va-

he 9; konts, a 30.
ab-schaffen ära kaotama 66,

kõrvale heitma 77.
abscheulich adj. inetu 11

jälk, i 31.
ab-schicken ära saatma 77.
Abschied m. -(e)s, -e eru 4.
ab=schlagen, u, a ära lööma

63; einem etwas — tagasi
lükkama 82 (palve).

abschlägig adj. eitav, a 14.

ab=schließen, o, o(ss) lukus-
tama 66, kaupa saama 61.

Abschluß m. -(ss)es, -“(ss)e
lõpp, u 32; — eines Ge-

schäftes kauba tegemine
25.

ab=schneiden, schnitt, ge-
sch.nit.ten ära lõikama 88,
katkestama 66.

Abschnitt m. -(e)s, -e osa 4,
järk, u 31, jagu, jao 2-8.

ab=schrecken kohutama 66,
von etw. — millestki ee-

male hirmutama 66.

absschreibcn, ie, ie ära kir-
jutama 66, maha kirjuta-
ma 66, kirjast (arvest)
maha kustutama 66.

Abschrift f. -, -en ärakiri 38.
absehbar adj. äranähtav, a

14; in —er Zeit ettenäh-
tava aja jooksul.

ab=sehen, a, e ette määrama
88, ära nägema 75; auf

etw., j. — midagi kindlasti
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tahtma 77, kellelegi sihti- ab-stellen eraldama 66; e-e

ma 74; von etw. — tähe-

lepanemata jätma 80; abge-
sehen davon sellest hooli-

mata, selle pääle vaata-

mata.
abseits adj. kõrval.

ab=senden, sandte, gesandt
ära saatma 77.

abssetzen maha panema 68,
vallandama 66; ohneab-
zusetzen vahetpidamata.

Absicht f. -, -en kavatsus, e

24; mit — meelega,
a—lich adj. ja adv. meelega,
absolnt adj. absoluutne 21.
absolvie’ren lõpetama 66.
abso’nderlich adj. iseäraline

25; adv. Iseäranis.

ab=sondern eraldama 66.

ab=sprechen, a, o läbi rää-
kima; jm. etw. — eitama

kellegi omadust.
—d adj. tagasihoidlik, u 40.
Abstand m. -(e)s, -“e vahe

9; — nehmen von etw.
loobuma 65

absstatten, e-n Besuch —

külaskäiku tegema 75; jm.
Dank — kedagi tänama 64.

ab=stehen, stand, gestanden,
tr. ära seisma; itr. (h. v.

s.) eraldi, kaugel seisma

77.

ab=steigen, ie, ie(s) itr. alla,
maha minema 69, — bei
jm. kellegi juures pea-
tuma 65.

Maschine — seisma pane-

ma 68.

absstiniinen (h) itr. millegi
üle hääletama 66.

Abstiinmung f. -, -en hääle-

tamine 25.

abstoßen, ie o ära tõukama

83; —d vastik, u 14.
abstrahie’ren eraldama 66;

maha arvama Bi3.

abstra’kt adj. abstraktne 21,
mõtteline 2'5.

ab=streichen, i, i ära tõmba-
ma 83, maha kustutama
66, arvama B'3.

absstreiten, i(tt), i(tt) vastu
vaidlema 85.

absstufen asteti järgutama
66, jaotama 66.

Abstufung f., -, -en aste 17,
järk, u 31, varjund, i .14.

ab=stürzen (s) itr. alla kuk-
kuma 73.

ab-teiien ära jaotama 66, la-
hutama 66.

Abteilnng f„ -en jaoskond,
a 3'3, lagestik, u 40.

ab=tragen, u, a ära kandma
78; Gebäude — lammuta-
ma 66; Kleider — kuluta-

ma; Schulden — maksma,
maksan, maksta, makstud,

ab-treten a, e (h) tr. üle
andma 78, (s)itr. lahku-

ma 65.
ab=warten ootama 83.

abwärts adv. allapoole.
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abovechseln vahelduma 66;
d adj. vahelduv, adv. va-heldamisi, kordamööda.

Abwechslung f„ _ en va_

heldus, e 24.
A bweg m. -es, -e kõrvaline

tee 1, eksitee 1; auf
e

geraten eksiteele sattuma

aboyehren tõrjuma 65, ta-kistama 66.

aboveiehen, i, i(s)itr k
~

r _

käiduma 65, erinema
M>, lahku minema 69

alamae

B

n

l
ie

’ “ lÜk "

abovenden, wandte -e-
-wandt, y. wendete, ge-
wendet ära pöörama 83-

sich — ära pöörduma 65
"bZtrien

: a> ° r/,
maha viskama 83; kasu
andma 78.

abwesend adj. äraolev, a 14
Abwesenheit, f., -, _en ära-

olek, u 14.
abovickeln lahti mähkima

<4, kerima 64; ein Ge-
schaft

— äri lõpetama 66
õiendama 66.

ab=zahlen ära maksma, vt
zahlen.

J., -en maks, u

, J. £in Raten) osamaks.
‘

tj
71?011

!-zog’ Sez°gen (h)tr- ara tõmbama 83, maha

■\ õtma 80; maha arvama
(s) itr. lahkuma

Abzug m. -(e)s, “_
e ärami-

nek, u 14, maha arvatud
osa.

’
' en aSS

’
13°’ telg

’

Achs«l f., -n õlg, õla 31.
acht kaheksa 11; heute über

un) — Tagen nädala pä-i TcLSt.

? tähelepanemine
25, hool, e 4!2, valvsus, e24 außer acht lassen tä-
hele panemata jätta 80;
sich in acht nehmen ette-
vaatlik, u 40 olla.

n> " s> kaheksandik,
achten lugu pidama, pidasin,

peetud, austama, 66; auf
etwas tähele panema

achtios adj. tähelepanematu
hooletu 11

Achtnng f. _ austug> e 24
lugupidamine 25, tähele-
panek, u 14; - bezeigen
anttanIa - : - ~ einflöfien
austust aratama 66.

achtzehn kaheksateist 58
aC

S!)
ZIi? kaheksakümmend

Acker m. -s
,

“- põld, u 33,
ja i3B; — gerät, n
_e PõHutööriist, a 3o’

addieren kokku arvutama
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Additio n, f. -, -en kokkuar- Akkrediti’v n. -s, -e, krediit-
vutus 29.

Ader, f. -, -n veresoon,
4'2.

Adler m. -s - kotkas, kotka
51.

adoptie’ren lapsestama 66.

Adre’sse f. -,
-n aadress, i

30.

Advokaat m. -en, -en advo
kaat, i 41.

Affe m. -n, -n ahv, i 30, pär
dik, u 14.

Ai’fe’kt m. -(e)s, -e ärritus,
ärevus, e 24.

Afrikaner m. -s, - aafrikla-
ne 25.

afrikanisch aafrikalik, u

40, aafrika 11.

Affer m. -s, pärak, a 14.

—niieter m. allüürnik, u 40.
Age’nt m. -en, -en agent, i

41, asjur, u 14.

Ahn, -en, -en esiisa 4.
ahneln sarnanema 66.
ahnen aimama 83.
ähnlich sarnane 22.
Ä—keit f.

-, -en sarnadus, e

24.

kiri 38, volikiri 38.
Akt m. -(e)s, -e tegu, teo

28, järk, u 31, vaatus, e

24, toimus, e 24.

Akkusativ m. -s. -e akusa-
tiiv, i 30, sihitav kääne.

Akte f. -, -n asjakiri 38.
Aktie f.

-, -n osatäht, e 33,
aktsia 11.

Aktiengesellschaft f. -, -en

aktsiaselts, i 30, osaühi-

sus, e 24.

Aktionä’r m. -, -e osanik,
u 40.

aktiv adj. tegelik, u 40,
(ametis olev).

Aktiva n. (pl.) hüvitu 11.

Akze’nt m. -s, -e rõhk, rõ-
hu 33.

Akze’pt n. -(e)s, -e vastu-
võtmine 25.

akzeptie’rem vastu võtma 80,
õigeks tunnistama 66.

Ala’rin m. -s, -e häire 49-b.
alanuie’ren häirima 65.
albern adj. reba, halp, i 31.
Album n. -s, (-ben) album,

i 14.

Ahnung f. -en aimdus, e Alkohol m. -s, -e alkohol
24; keine — haben von ei i 30, viin, a 30.

midagi teadma, tean 78
aimama 83.

all adj. kõik; sie —e nad

kõik; auf — e Faile, igaks
juhtumiks; — e Tage iga
päev.

a—slos adj. aimusetu 11;
adv. aimusetult.

Ahorn f. -s, -e vaher 54
Ähre f. -n viljapää 1.

— beka’nnt adj. üldtuntud.
Alee’ f. -n puiestee 1.
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allei’n adv. üksi; (nur) ai- —baid adv. peatselt, kohe.
nult; knj. (aber) aga,
kuid.

allemal adv. ikka, igakord;
ein für — lõplikult.

allenfalls adv. häda kor-

rai, igal juhusel,
allenthalben adv. igalpool.
aller ... best adj. parim,

a 14.

—dings adv. igatahes,
händ adj. indcl. igasu
gune 22.

—lei adj. indcl. igasugu-
ne 22.

—liebst adj. ülikena 4,
—letzt adj. viimne 21.
—meist adv. enamasti.
a11... gemein adj. üleüldine

23, harilik, u 40.

mächtig adj. ülivägev, a

14, kõige vägevam.
—mählich adv. aegamööda,

vähehaaval.
täglich adj. igapäevane 22.

Alphabet n. -(e)s, -e tä-

hestik, u 40.
ais knj. kui; (komparatiiv)

gröfier — er, temast suu-

rem; — ob, — wenn na-

gu; (in der Eigenschaft)
Freund sõbrana; (er-

klärend) — nii; (nach
einer Negation) muud
kui; (temporal) (sel
ajal) kui sowohl — auch
nii kui.

—dann adv. siis.
also adv. nii siis.
alt adj. (älter, ältest) vana

4.

Alter n. -s, - vanus, e 14-b.
—tum n. -s, -“er vanaaeg,

aja '3l (pl.) muistised.

altmodisch adj. vanamoodne
21.

am—an dem küljes, juures.
Ameise f.

-, -n sipelgas 15.

Amerika’ner m. -s, - amee-
riklane 25.

amerikanisch adj. ameerika,
ameerikalik, u 40.

amortisie’ren kustutama 66
(võlga).

Amt n. -(e)s, “-er amet, i
14; von —s wegen ameti
poolest; ein — bekleiden
ametis olema, ametit pi-
dama.

amtlich adj. ametlik, u 40.
amüsie’ren lõbustama 66;

sich — lõbutsema 66.

an prp. (dt. ja ak.) juures,
küljes, ääres; juurde, kül-
ge, äärde; adv. pääle; von
jetzt — siit pääle; ab und
— aegajalt.

anbei adv. selle juures.
anbelangen puutuma 65;

was mich anbelangt mis
minusse puutub.
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an=beten jumaldama 66; ändern muutma 77; sich —

kõrgeks pidama, pidasin,
peetud 74,

muutuma 65.

Änderung f. -, -en muutus,
e 24, muudatus, e 34.anbetreffen, a, o puutuma

65; was mich anbetrifft

mis minusse puutub.
65; was mich anbetrifft andemfalls adv. vastasel

mis minusse puutub. puhul; vastasel korral.

an4)ieten, o, o pakkuma 73. ander’s adv. teisiti; wer —

an=binden, a, u kinni sidu- kes muu.

ma; mit einem — kellega- anderseits adv. teiselt poolt,

gi riidu norima; kurz an- anderswo adv. mujalt, tei-

gebunden adj. järsk, jär- salt.

su 31. anderswohin adv. mujale,

Anblick m. -(e)s, -e vaade teisale.

48 andenvärts adv. mujal.

an=brechen, a, o algama 88, anderweitig adj. teine 19;

koitma 77 (der Tag bricht a^v - mu JaL teisal.

an) an=denten tähendama 66,

an=bringen, brachte, ge-
mõista andma 78, osuta-

bracht külge panema 68, ma

paigutama 66; Gegen- Andeutung f. -, -en tähen-

stände — paika seadma e 24.

78; Geld — kasutama 66, an=eignen (sich) omanda-

paigutama 66; Waren —

nia 66 -
müüma 62; das ist bei aneinander adv. vastamisi,

ihm nicht angebracht ei üksteise külge.

ole kohane, sobiv tema Anerbieten n. -s, - pakku-

juures. mine 25.

,
-- an=erkennen, erkannte, er-

AndaeM f. -en palve 11, k
’

tunnistama
an=erkennen, erkannte, er-

kannt hääks tunnistama

66, tunnustama 66.

Andacht f. -, -en palve 11,
hardus, e 24.

andächtig adj. tähelepanelik,
u 40, harras, harda 51.

Anerkennung f. - tänu 4,

tunnustus, e 24; maks-

vaks tunnistamine 25.Andenken, n. -s, - mälestus,
e 24. Anfang m. -s, -“e algus, e 24.

an-fangen, i, a algama 83.ander adj. teine; einen Tag
urn den —n üks päev teise anfänglich adv. alguses,
järele: nichts —es midagi anfangs adv. alguses, esi-
muud. teks.
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“Tk ValmiSta“a 66'| •*. al4

Anforderung f. _ en nõud
mine 25.

andragen küsima 64, järele
pärima 64.

an=führen kohale vedama
vean, veetud; juhtima 74-
Stellen

—, Tatsachen —

zur Entschuldigung — et-
te tooma 63, mainima 64.
—betrügen tüssama 83.

Angabe f.
-, -n teadustus, e

24.

an=geben, a, e teadustama
66, osutama 66, kaebama
83; den Ton — häält,
tooni andma.

nngeblich adj. arvatav, a 14,
uagu öeldakse.

Angebot, n. -s, -e pakku-
mine 25.

an=gehen, ging, gegangen al-

sama. korda minema,
kõlblik olema; j. — puu-
tuma; j. um etwas — pa-
luma 64.

an=gehören kuuluma 65

angehörig adj. oma.
Angehörigen m. (pl.) omak-

sed, omaste, omakseid, su-

gulased 25.

Angelegenheit f. -,
- en asi

38, toimetus, e 24, seik, a

angeln õngitsema 66. ;
angemessen sünnis 55, ko-

hane 22', kõlvuline 25.

armas 13.

angenominen, vt. annehmen
nehmen.

Angesicht n. -s, -er nägu
näo 28.

angesichts adv. seejuures,
juuresolekul; arvesse võt-
tes, tähele pannes

angesehen adj. lugupeetav,
a 14, lugupeetud.

amgreifen, griff, gegriffen
kinni hakkama 82, ründa-
ma 83; algama 83; kalla-
le tungima 64, tükkima
73; väsitama; angegriffen
aussehen väsinud välja
nägema 75.

<1 adj. pääletükkiv, -a 14
väsitav, a 14.

Angriff m. -(e)s, -e kallale-
tung, i '3O, rünnak, u 14;
in — nehmen käsile võt-
ma 80.

Angsf f. -, _“ e hirm, u 30
ich habe—, mir ist angst,
ma kardan; angst machen
kohutama 66.

ängstigen kohutama 66;
sich — kartma 77, koh-
kuma 65.

ängstlich adj. arg, ara 35
kartlik 40.

an=halten ie, a tr. peatama
64, — zu etw. millelegi er-

gutama 64, midagi teha
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laskma; itr. peatuma 65; bei einem gut, schlecht
kestma 77, püsima 64.
— um paluma 64.

—d=dauernd kestev, kest-

va 13, alaline 25.

Anhang m. -(e)s, -“ e lisa
4, poolehoidjad 11.

aiuhängen, i, a (h) itr. kel-

legi poole hoidma 78.

aiuhängen tr. külge riputa-
ma 66; laimama 83; teo-

tama 65; lisama 64.

Anhänger m -s, - poolehoid-
ja 11.

anhänglich adj. truu 1.

Anhänglichkeit f. -, truu-

dus, e 24.
aii-hören pealt kuulama 83;

sich — kuulduma 65.

Anklage f. -, -n kaebtus,
24, süüdistus, e 24.

aibklagen süüdistama 66.

ankleiden riietama 66.
sich — riietuma 65.

amklingeln (h)itr. kellegi
juurde helistama 66.

aiuklopfen (h)itr. koputa-
ma 66.

ansknüpfen külge sõlmima

65; Verbindungen — mit
sidemeid sõlmima 66; ein

Gespräch — juttu alus-

tama 66.

aiukoinmen, a(m), o(s)itr.
saabuma 65.

auf tähtis olema.

hästi, halvasti vastu võe-
tarna, es darauf — lassen

riskima; darauf kommt es

an see on tähtis; es

kommt darauf an, ob ole-
neb sellest, kas.

amkündigen kuulutama 66,
teatama 65.

Ankunft f. -,-“e tulek, u 14.

Anlage f. -, -n põhi 38, alus-

tus, e, 24, kava, u 4, ka-
vand, i 14, mahutus, e 24;
puiestik, u 40, istandik,
u 40, anne, ande 49 (Ver-
anlagung) vaimuanne,
-ande 49.

andangen saabuma 65.
Anlaß m. -(ss)es, “-(ss)e

(välimine) põhjus, e 24.
anläßlich adv. puhul.
amlaufen, ie, au juurde

jooksma, joosta, joostud;
einen Hafen— sadamas
käima 62; angelaufen
kommen joostes tulema

68.

andegen külge panema 68;
asutama 66; Feuer— tuld

sütitama 66; einen Gar-

ten— asutama; Geld—

raha ettevõttesse paigu-
tama 66; Händ— kaasa

aitama; d. Gewehr — sih-
tima 74; Kleider— riieta-

ma 66; am Ufer— maan-

duma 65.
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Anleihe f. -, -en laen, u 30. Anno’nce f
an=melden teatama 65, möl-

e 24.
lima 71; sich — teatama,
möllima.

an=merken ära tähendama
66, tähele panema 68; je-
mand etwas— kellegi juu-
res midagi tähele panema.

annintig adj. meeldiv, a 14
ilus, a 14.

Amnut f. meeldivus, e 24.
kenadus, e 24.

annähernd adj. ligikaudne
21, adv. ligikaudselt.

Annäherung f. _en,
lähe-

nemine 25.

Annahme f. -n vastuvõtt,
u 32, lapsendus, e 24;
palkamine; arvamine.

an-nehmen, nahm, genom-
men vastu võtma 80; ar-

vama 83; oletama; Glau-
ben usku vastu võtma;
Gestalt— kujunduma 66;
Wechsel— õigeks tunnis-
tama 66; Gewonheit —

harjumusi omandama 66;
Vernunft — mõistlikuks
saama 61; an Kindestatt
— lapsendama 66; sich
einer Sache — millegi eest
hoolt kandma 78, midagi
oma hoolde võtma 80;
nicht — keelduma 65;
aogenommen, daß oleta-
gem, et

-n kuulutus

auony’in adj. nimetu 11.
aiuordnen korraldama 66.

Anordnung f. -en korral-
dus, e 24; —treffen kor-
raldust tegema, teen 75.

an=passen selga passima 71;
sich den Verhältnissen —

kohastuma 65.

an=preisen kiitma 77; seine
Waren — kaupa pakkuma
73, kiitma.

an=rechnen arvesse võtma
80; eineni zu viel — kel-

lelegi liig palju arvesse
panema, hoch — hindama
83.

an=reden kõnetama 66

Anrede f. -n üte 47.

an=regen äratama 66, huvi-
tama 66, ärritama 66, —d
huvitav, a 14.

Anregung f. -en, äratus,
e 24, aje 4.

an=richten toime panema
68; etwas — midagi teki-
tama 66; es ist angerich-
tet (serviert) laud on

kaetud.

an-rufen, ie, u tunnistajaks
kutsuma 71; telephonisch

kellelegi helistama 66;
jemand um Hilfe — appi
hüüdma, hüüan 78.
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an=nihren puutuma 65; ei-

nen Salat—valmistama 66.

teatama 65; kuu-
lutama 66.

an=schafi’en muretsema 66;
nõutama 65.

an-schauen vaatama 83, kae-

ma 64, sich — üksteise
otsa vaatama 83.

anschanlich adj. näitlik, u

- 40.

Anschauung f. -, -en kae-

mus, e 24, nägemus, e 24,
vaade 48.

anscheinend adj. näilik, u

40; adv. nähtavasti.

Anschlag m.-(e)s, ”-e löök,
i 31, kuulutus, e 24; müü-

rileht, lehe; hindamine

25, eelarve 49-b, salanõu

(kellegi elu vastu) Mu-

sik — löök; in — bringen
arvesse võtma.

—säule f.
-, -n kuulutuse

tulp, a 31.

ansschlagen, u, a kinni

lööma 63; külge lööma;
naelutama 66; hindama

83; arvutlema 66; häält
andma 78, heli võtma;
— (zielen) (h) itr. sihti-

ma 74; — (wirken) korda

minema; mõjuma 64; —

— (hellen) haukuma hak-
kama.

aiuschließen, o, (ss) o ühen-
dama 66, liitma 77; sich

—liituma 65; ühinema

66, kaasuma 71.

Anschluß m. -(ss)es, ”- (ss)e
ühinemine 25. haru 4,
ühendus, e 24; den — ver-

fehlen hilinema 66.

an=schreiben, ie, ie üles kir-

jutama 66; arvele kirju-
tama.

an=sehen, a, e otsa vaatama
83; tähele panema; — für
millekski pidama; pida-
sin; über die Schultern —

põlgama 83.

Ansehen n. -s otsa vaatami-
ne 25; lugupidamine 25;
sich ein— geben, teeskle-

ma, nagu oleks! ohne —

der Person isiku pääle
vaatamata.

ansehnlich adj. tähelepanu
vääriv, a 14, tähtis, sa 13.

an=setzen külge asetama 66;

panema, külge õmblema

85; pakkuma 73, kostita-

ma; e-e Frist—, e-n Preis
— aega, hinda määrama

83; Fleisch — lihavaks

minema; den Becher —

kummutama 66.

Ansicht f. -, -en arvamus,

e 24; zur —senden näha

saatma 77.

an=siedeln asundama 66;
sich — (elama) asuma.

Ansiedler m. -s, - asunik, u

40.
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Ansiedlung f.
-, -en asun

dus, e 24.

Ansprache f. -, -en kõnetlus,
e 24.

an=sprechen, a, o kõnetama
66; j. um etw. — paluma
64.

Anspruch m. -(e)s, -“e nõud-
lus, e 24.
— haben auf nõudlema 85;
— machen, erheben auf
nõudlema; in — nehmen
kasustama 66.

anspruchlos adj. nõudlik
kusetu 11.

anspruchsvoll adj. nõudlik
u 40.

Anstalt f. -enasutis, e 24.

Anstand m. -(e)s, -”e sei-
sak, u 14; viisakus, e 24;
siivsus; auf dem — sein

seisakut tegema; —neh-
men kõhklema 85.

anständig adj. viisakas 15,
komblas 15, siivas 50.

Anständigkeit f.
-, -en vii-

sakus, e 24, komblus, e 24,
siivsus, e 24.

anstandslos adv. takistama-
tult.

anstatt prp. gn asemel, knj.
— dafi — (zu) selle ase-
mel et.

ansstecken kinni pistma 77;
nakkama 83; Licht — sü-
ütama 66, süütama 88';
mit e-r — Krankheit —

nakatama 66; angesteckt
werden nakatuma 66.

—d adj. nakkav, a 14.

Ansteckung f. -, -en nakkus,
e 24, nakatus, e 24.

ansstellen paigutama 66, ko-
hale määrama 83; (Ver-
suche) toime ipanema 68;
sich

— ais ob teesklema,
teeselda 67.

Anstellnng f. -, -en amet, i
14, koht, koha 33, toime-

tus, e 24.

Anstosz m. -es, -“e tõuge 48,
aju 4, takistus, e 24; ohne
— takistamata; Stein des
— es pahandus, e 24, ko-
mistuskivi 4.

anstöszig adj. siivutu 11,
haavatav, a 14, nilbe 11.

ansstreben püüdma 78.
an=strengen pinguldama 66;

sich anstrengen rühmama
83, pingulduma 66; alle
Kräfte — kõike jõudu
kokku võtma 80; Klage
gegen jemand — kellegi
peale kohtusse kaebama
83.

—d adj. väsitav, a 14.

Anstrengung f. -, -en pingu-
tus, e 24.

Anteil m. -(e) s, -e osa 4,
annus -e, -t 14; — neh-
men an osa võtma 80.

antelephonieren helistama
66, telefoneerima 71.
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Antlitz n. ■cs, nägu, näo, <in = vi WcindXe, gowcundt
näosse, nägusid 28.

Antrag m. -(e) s, -“e ette

panek, u 14.
an-treffen a, o kohtama 83.
an=treiben ie- ie ajama 64,

kihutama 66, edutama 66.
anstreten a, e, (beginnen)

algama 83, hakkama 82;
ein Amt — ametisse astu-

ma 71; eine Reise — teele

minema, reisi alustama

66; eine Erbschaft — pä-
randit saama 61; zum

Tanze — tantsuks üles

seadma, sean 78, astuma
65.

aiutun tat, getan selga pa-

nema 68; paha tegema 75;
Gewalt — vägivalda tar-

vitama 66; es einem —

meeldima 71.
Antwort f. -, -en vastus,

14.

antworten vastama 83.

amvertranen usaldama 66,
kellegi hoolde jätma 80.

Annalt m. -(e)s, **-e asja-
ajaja 11, kaitsja 11, advo-

kaat, i 41.

anoveisen ie, ie juhatama
66; j. — õpetama 66, mää-
rama 66.

Anweisung f. -, -en käsund,
i 14; õpetus, e 24; (Post,
Geld) saadetis,-e 24.

anwendbar adj. sünnis 55,
tarvitatav, a 14.

rakendama 66; Vorsicht
— ettevaatlik olema 68;
— auf tarvitama 66; Mühe
— vaeva nägema 75.

Annendung f. -, -en raken-

dus, e 24.
anwesend adj. ligiolev, ko-

hal olev, a 14.

Anwesenheit f. -, -en juures-
olek, u 14, ligiolek, u 14.

Anzahl f. - arv, u 30.

Anzeige f. -en teadaanne,
-ande 47; kuulutus, e 24.

amzeigen teatama 65, kuu-
lutama 66; tähendama 66;
üles andma 78.

aiuziehen, zog, gezogen ligi
tõmbama 83; riietama 66;
sich — riietuma 66. vas-

tastikku tõmbuma 65.
—d adj. meeldiv, a 14.

Anzug m. -(e)s, -“e tulek,,
u 14; lähenemine 25; üli-
kond, a 33.

amziinden süütama 83.
Apfel m. -s, õun, a 30.

Apfelsi*ne f. -, -n apelsin,
i 30.

Apo’stel m. -s, - apostel,.
apostli, apostleid 13.

Apothe’ke f. -, -n apteek,
i 41, rohukauplus, e 24.

Apellatio’ll f. -, -en edas-

tamine 25, edastus, e 24.

appellie’ren edasi kaebama
83 (ülemasse kohtusse),
edastama 66.
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Appeti’t m. -(e)s, söögi- 66;
isu 4.

appetftlich adj. hõrk, u 31,
isuäratav, a 14.

Apri’l m. -s, -(e) aprill,
i 30, in den — schicken
kedagi narrima 71.

Arbeit f.
-, -en töö 1; an

die — gehen tööle hakka-
ma; arbeiten töötama 83.

Arbeiter m. -s, - tööline 25
arbeitsam adj. töökas 15.

Arbeits ... einstellung f. -

-en tööseisak, u 14, tõrku
mine 25.

— losigkeit f. — tööpuudus
e 24.

arbeitsunfähig adj. töövõi
inetu 11.

Archiva’r m. -s, -e arhiivi
hoidja 11.

Area’l n. -, -e krunt, i 31,
maapinna suurus, e 24.

arg adj. paha 4, halb, hal-
va 31, suur, e 42, raske
11, kange 11; sein ärgster
Feind suurim vaenlane
25; ist zu “- see on liiga!
adv. pahasti, halvasti,
suuresti.

ärgern härmitama 66, vihas-
tama 66.

Ärger m. -s, pahandus, e 24.

ärgerlich adj. pahane 22.

ärgern pahandama 66, vi-
hastama 66, härmitama

sich “- über pahan
duma 66.

Argwohn m. -(e)s, kaht
lus, e 24.

Arithmetik f. - arvuteadus
e 24.

arm adj. vaene 20, kehv a3O

Arm m. -(e)s, -e haru 4
käevars 44; — eines Flus-
ses haru 4.

Armband n. -(e)s, “-er käe
võru 4.

Armee f. -, -n sõjavägi, - 29
Ärmel m. -s, - käis, e 14

varukas 15.
ärmlich adj. vaene 20, vi-

lets, a 14, hoon, u 30.
Arniut f. - vaesus, e 24.
Arre’st m. -(e)s, -e keelus-

tus, e 24, vangistus, e 24;
mit Arrest belegen kohtu
hoiu alla võtma.

Arresta’nt m. -en, -en vang
i 30.

Art f. -, -en (Sorte) selts,
i 3'o, liik, i 31.

— (Weise) viis, i 30.
— (Natur) laad, i 30,

(Rasse) tõug, u 35; auf
die — sel viisil.

artig adj. taoline 25, viisa-
kas 15.

Arti’kel m. -s, - artikkel,
-kii 13, sugusõna; (die
Ware) kaup, a 31.

Arz(e)nei f. -, -en ravim, i

14, rohi, rohu, rohtu 33.
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Arzt m. -es, “- arst, i 30.

Asche f. - tuhk, tuha 33,
—nbecher m. -s tuhatoos, i

Assistent m. -en, -en abiline

25, assistent, i 41.

Ast m. -es, “-e oks, a 34.

Atem m. -s, - hingeõhk, u

33, — holen hingama 83;
außer — sein lõõtsutama

66.

atmen hingama B'3.

Atmosphäre f. -, -n õhk-

üks kroon sisaldab 100

senti; — ein Haar karva

pealt; — dein Wohl sinu

terviseks; ein Viertel —

eins veerand üks; es geht
— neun kell on üheksa

peal; — morgen homseni;
— adv. auf sein (= wach

sein) ärkvel olema; —u.

ab sinna tänna; üles ja
alla; = offen lahti; konj.
— daß nicht, et mitte,
et ei.

kõnd, -a 33, õhuring, i 30.
.

aueh knj. ka; sowohl ais
üles ehitama 66.

-nii kui ka; wenn - ehk
«''Mwwahren alal hoidma

küll, kuigi; wo — kus ka.

auf prp. dt., akk. peal, peale.
— dem Lande, dem Mark-

te, der Strafie — einem

Balle, maal, turul, täna-

val, pallil; — der Univer-

sität ülikoolis, — deiner

Seite sinu pool; etwas —

sich haben tähendama 66;

— einem Auge blind ühel

silmal pime; — dem näch-

sten Wege lähemal teel;
— Rechnung arvele; —

diese Art sel viisil; —

jeden Fail igatahes; —

deutsch saksa keeli; —

einmal äkki, korraga; —

einen Blick ühe pilguga;
— einen Zug ühe sõõmu-

ga1; — die Post gehen

postile minema; —
eine

Krone gehen 100 Cents

auf=bieten o, o kokku kut-

suma 71; Kräfte — jõudu
kokku võtma 80; Braut-

paare — maha kuulutama

66.

auf=blühen puhkema 65.

auf=brechen a, o lahti murd-

ma 78; (losgehen, sich

öffnen) avanema 66, puh-
kema 65; (sich auf d.

Weg machen) teele mi-

nema 69.

auf=bringen brachte, ge-

bracht korda saatma 77,

koguma 64; eine Mode —

tooma 63, moe; Geld —

raha muretsema 66; die

Kosten — kulusid kand-

ma, kannan 78.

aufdringlich adj. jultunud,

pealetükkiv, a 14.
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aufeinander adv. päälisti- Aufgang m. -(e)s, “-e tõus
ku, jarjestiku. u 30. trenn, i 32

Aufenthalt, m. -(e)s, -e vii-
bimine 25, olemine, elu-
koht, a 33.

auferlegen pääle panema
68, määrama B’3; Steuer
— maksustama 66.

auf=essen aü, gegessen ära
sööma 63.

auMallen ie, a silma paist-
ma 77, silma torkama 83.

—d, auffällig adj. silma
torkav, a 14.

auMassen mõistma 77, aru

saama 61.

auf=finden a, u leidma 78.
aufsfordern kutsuma 71.

Aufforderung f.
-,

-en kutse
49-b; (zum Kampfe) väl-
jakutse.

aufiiihren ehitama 66;
(Schauspiele) etendama
66, ette kandma 78; sich

u 30, trepp, i 32.

au&geben (Sache) ära and-

ma, e-n Kranken — hai-
get parandamatuks tun-

nustama; (Geist) — hinge
heitma; (Amt) — loobu-
ma 71, ametist; (Tele-
gramm, Brief) — ära

andma 78, saatma 77; (be-
auftragen) käsundama 66;
zu lernen — üles andma
78.

Aufgebot n. -(e)s, -e kuulu-
tus, e 24, kokkuvõte 47;
(von Truppen) sõjaväe
kokkukutsumine 25.

aufsgehen lahti minema 69;
(Geld) kuluma 64; (Teig)
kerkima 65; (Sõnne)
tõusma 78; (Pflanzen)
puhkema 65, tärkama 83;
ohne Rest — täpselt si-

saldama 66.
— (betrage.i) käituma 65.

a,lfaepeckt adj. ärgas, ärk-

Aufführung f. -, -en ehita-
mine 25; (Schauspiel)
etendus, e 24; (Betragen)
käitus, e 24.

Aufgabe f. -n ülesanne,
-ande 49, kohus, se, st 14;

(Problem) küsimus, e 24;
(eines Briefes) postile
andmine 25; (einer Stelle,
eines Berufes) lahkumine
25, loobumine 25.

sa 50.

auf=halten, ie, a = offen
halten lahti pidama vt.

halten; j. — kinni pida-
ma, aega viitma 77; sich
— viibima 65; (wohnen)
elama 64; sich über etw.
— arvustama 66 midagi.

auf=heben o, o tõstma77, tü-
histama 66; lõpetama 66;

alal hoidma
78; sich gegenseitig —
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vastastikku hävima 64; laostama 66; Salz — la-

gut aufgehoben sein hästi hustama 66; eine Ehe —

hoolitsetud olema. lahutama 66; ein Rätsel —

auf=hören lakkama 83; da lahendama 66.

hört doch alles auf! Ei Auflösung f. -, -en lahustus,

leia sõnu seda väljenda-
da!

auf-klären selgitama, vai

gustama 66; sich aufklä-

ren, selguma 65.

Äufklämng f. -, -en valgus-
tus, e 24 haridus, e, sel-

gitus, e.

auLkoniinen a(m), o tärka-

ma 83, tõusma 78, toibu-

ma 65; (heranwachsen)
kasvama 65; (von e-r

Krankheit) paranema 66;
(Mode, Gebrauch) moodi,
tarvitusele tulema 68; für

etwas — (Schuld) vastu-

tama 66, gegen j. — kel-

legi vastu saama 61;
(Zweifel) — lassen kaht-

lusi lasta tekkida; er läftt

keinen — ta ei lase kedagi
enese kõrval tõusta 78.

Auflage f. -, -n trükk, i 32.

auMegen peale panema 68,
lasutama 66; (e-e Last)
koormama 83, lasuma 64;
(e-e Strafe) peale pane-

ma 68.

auMösen lõdvenduma 66;
e-e Versammlung — laiali

saatma 77; ein Heer —

e, lahendus, e 24, lagune-
mine 25.

auhmachen = öffnen ava-

ma 64, paotama 66; sich
— teele minema 69.

aufinerksam adj. tähelepa-
nelik, u 40.

Aufinerksanikeit f. -, -en

tähelepanu 4.
Aufnahnie f. -, -en ülesvõ-

te 47, vastuvõtt, u 32; —

der Arbeit tööle asumine;
— (von Geld) laen, u 30,
(Photographie) päevapilt,
i 31; in — kommen tarvi-

tusele tulema; in — brin-

gen tarvitusele võtma 80,
moodi viima 62.

auhnehmena, o(mm) vastu

võtma 80; (Geld) — lae-

nama 83; ein Verzeichnis

— koostama 66, nimestikku;
es — mit jm. kellegagi vä-

gipulka vedama; wieder
— jätkama 83.

auf=passen pähe katsuma

71; auf etwas — tähele

panema 68.

aufrecht adj. sirge 11, adv.

püsti.

auf=rpgen ärritama 66.
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aufrichten püstitama 66; aufschreiben, ie, ie üles
(trosten) lohutama 66; kirjutama 66, märkima 74
sich — pustuma 65.

o .

c
• auf-scnreien, ie, ie kiljata,-aufnchtig adj. siiras 50, ma 66

avameelne 21. . , ,

’

Aufruhr m. - (e) s, -e mäss, 'r-tv Vii-Vi_

u 30, segadus, e, ärevus,
S ’ e 24 ’. edasilükkamine

e 24. —gewahren viivitust

Aufsatz m. -(e)s, “-e
andraa 76.

(Schrift) kirjand, i 14,
n. -s üles vaata-

kirjatöö 1; — ( e -s Schran-
mine 25

• —erregen tähe-

kes) pealmik, u 40.
auf=schieben o, o lahti,

edasi lükkama 83; teiseks
korraks jätma 80.

auf=schlagen u, a avama

64, lahti lööma 63;
(Tisch) lahti tegema 75,
(Ärmel) üles käärima 71;
Wohnung — asuma ela-
ma 64; Zelt — telki üles
seadma 78; Buch, Augen
— avama 64 den Preis —

hinda tõstma 77; dumpf
— itr.(s) tõratama 66.

Auf-schuß m. -(ss), es, “-

(ss)e, seletus, e, avaus,
e, avamus, e 24.

auf schneiden, schnitt, ge-
schnitten lahti lõikama 83;
(übertreiben) liialdama
66.

Aufschrei m. -(e)s, -e kil-
jatus, e 24.

Aufschrift f, -en pealkiri
38, märgis, e 14.

lepanu äratama 66.

Aufseher m. -s, järelevaa-
taja 11.

auf=sein (wach sein, offen
sein) üleval, valvel, ärk-
vel, lahti, olema 68; wohl
— heal tervisel olema.

auf=setzen, (aufrichten) pea-
le panema 68, asetama 66,
püstitama 66; istukile pa-
nema 68; (e-n Hut) pähe
panema; (e-n Kessel) üles
panema; Flicke — lappi-
ma 73; e-e Miene — mos-
sis olema; (e-e Schrift, e-e
Rechnung) — koostama
66 sich — istuma 71

Aufsicht f. - valve 49-b.
srat m. ~(e)s, “-e nõu-
kogu 4.

auf=speichern koguma 64.

aufspringen, a, u pakata-
ma, avanema, lõhenema 66.

Aufstand m. -(e)s, “-e mäss,
u 30.
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aufsstecken üles seadma 78,
pistma 77, j-m ein Licht
— selgitama 66.

auf=steh(e)n, stand, gestan-
den (s) itr. püstuma 71,
üles, püsti tõusma 78;

(offen stehen) lahti ole-

ma 68, seisma; (von einer

Krankheit) üles tõusma

pärast haigust.
auf=steigen ie, ie (s)itr.

tõusma 78, kerkima 65.

auhstellen rakestama 66,

paigutama 66, üles seadma

78, rivistama 66; eine Be-

hauptung — väitma 77;

(j. ais Kandidaten) üles

seadma 78.

Aufstellung f. -, -en, seang,

u 14, rivistus, e 24; — ei-

ner Behauptung väite

ülesseadmine 25; — einer

BerechnuD|g arvutuse

ülesseadmine, ülesvõt-

mine.

aufssuchen üles otsima 71,

külastama 66.

auf*tauchen (s) itr. nähtava-

le tulema 68, üles kerki-

ma 65.

Auftrag m. -(e)s, “-e kä-

sund, i 14, tellimine 25,
tellimus, e 24 — v. Far-

ben värvikate 47.

auf=tragen, u, a käsundama

66; Speisen — lauale

kandma 78; Farben —

maalima 71, katma 80; jm.
etw. — käskima 76, kä-

sundama 66.

auf=treiben, ie, ie üles aja-
ma, aetud 64, muretsema

66; Staub — tolmu sünni-

tama 66.

auf=trennen üles harutama

66.

auf=treten a, e(s)itr. lahti

lükkama 83; auf etwas

peale astuma; (ais Zeu-

ge) esinema 66; (sich be-

nehmen) üles astuma 71.

Auftritt m. -(e)s, -e ülesas-

tumine 25; (in einer Sze-

ne) esinemine 25. ‘
Aufwand m. -(es), “-e ku-

lutus, e 24, — von Worten

sõnaohtrus, e.

auf=warten teenima 71, pas-

sima.

aufwärts adv. ülespidi,
aufrweisen, ie, ie näitama

83, ette näitama,

aufwerfen a, o (eine Frage)
tõusetama 66, küsimust

algatama 66

aufzählen lugema 70; loete-

lema 68.

aufzeichnen üles joonista-
ma 66; (notieren) kirja
panema 68, üles märkima

73.

aufsziehen, zog, gezogen
üles tõmbama 84, (Aaker),
hiivama 83; (Vorhang)
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“eStm

pftaXSe‘"i. Kin 'l’ el ‘ ~ maß ”■ ' es sUmamöõt,-une Pflanze) kasvatama 31. silmamäär

66, üles kasvatama; (Sai-
ten) peale tõmbama; an-

dere Saiten — tooni muut-
ma 77; (die Uhr) üles kee-
rama 83; (necken) narri-
ma 71; die Wache zieht
aut vahtkond läheb vahe-
tusele; aufgezogen kom-
men lähenema 66; (vom
Gewitter) üles kerkima 65.

Aufzug m. -(e)s, “-e üles-
vinnamine 25, rong, i 30;
lift, i 30 (Prozession, Pära-
de) rongikäik, u 31; (Akt)

vaatus, e 24; (Gewald)
rõivastis, e, riietis, e 24.

Auge n. -s, -n silm, a 30,
täpik, u 14; mit bloßem
Auge palja silmaga; im
— behalten silmas pida-
ma, pidasin, peetud; ein
— zudrücken läbi sõrme-
de vaatama 83; ins
fallen silma paistma 77,
torkama 83; grofie —n

machen imestama 66.
Ailgen... blick m. -(e)s, -e

hetk, e 30 im — kohe, just
praegu.

a—blicklich adv. hetkeliselt,
braue f. -en kulm, -u

30.
a iällig adj. silmapaistev.
—lid n. -es, -er silmalaug

-lau 35.

31, silmamäär, -a 30.

a—scheinlich adj. silmnäh-
tav, a 14, adv. nähtavasti.

vvimper f. -, -n silmaripse
17.

Augu’st m. -(e)s, -e august,
i 30.

Auktiohi f. -. -en oksjon, -i
14.

Auktiona’tor m. -s, -en oks-
jonipidaja 11.

aus prp. dt. seest,
— der Mode moest läinud;
— Achtung austusest; —

Narva kommen tulema
Narvast; — der Heimat
ziehen kodumaalt lahku-
ma; — unserer Mitte meie
keskelt, meie hulgast; —

verschiedenen Gründen
mitmel põhjusel; schlie-
hen etw. otsustama mil-
legi põhjal; — Liebe ar-

mastusest; — aus London
Sebürtig sein Londonist
pärit olema; gemacht —

tehtud millest; bestehen
— koosnema 65; — Furcht
vor kartusest; — Mangel
an millegi puudusel; —

Gehorsam sõnakuulmisest;
Scherz nalja pärast;

adv. = zu Ende lõpul; er

weifi weder ein noch —

ta ei tea, mis teha.



aussarbeiten välja töötama

65, valmistama 66.

aussbessern ära parandama
66.

aus=bilden välja harima 64;
edustama 66.

aus=bitten (sich) a, e enese-

le paluma 64; das bitte
ich mir aus! seda ärgu
sündigu! wir sind ausge-

nen) põgenemine 25, pa-

gu, pao 28.

Ausdauer f. - vastupidavus,
e 24, püsivus, e 24.

aussdehnen venitama 66;
laiendama 66; sich — auf
laienduma 66.

Ausdehnung f. -, -en ulatus,
e; (Umfang) suurus, e,

avarus, e 24.
6eten = eingeladen oleme aussdenken välja mõtlema

külla, võõraks kutsutud. 86.

aussbleiben, ie, ie(s) itr. ära.

välja jääma 61; = nicht
erscheinen tulemata jää-
ma.

aussbrechen, a, o välja
murdma 78; itr(s) (in
ein Gelächter, in Heulen

u. s. w.) pahvatama 66;
(von Krieg, Feuer, Krank-

heit) puhkema 65; (aus d.

Gefängnis) põgenema 66.
aus=breiten laiali laotama

66; (Macht) laiutama 66;
(Geschäft) äri suurenda-

ma 66; (Neuigkeiten Leh-

Aubsdruck m. -(e)s aval-

dus, e, väljendus, e 24,
lause 49b; (des Gesichtes)
ilme 49b; zum — bringen
avaldama 66; mit — lesen

tundmusega lugema 70.
auB«drücken ilmutama 66;

lausuma 77; sich — väl-
jenduma 66.

ausdrücklich adj. sõnaselge
11; adv. iseäralisti.

auseinander adv. laiali, lah-

ku; katki; sich mit. jm. —

setzen mõtteid, vahekor-
da selgitama, sõnelema 66.

ren) levitama 66; sich — Ausfall m. -(e)s, “-e välja-
laiali laotuma 66; laiutu-

ma 66.
Ausbruch m. -(e)s, “-e (e-s

Krieges, e-r Krankheit)
puhkemine 25; (e-s Vul-

kans) purskamine 25, pur-

se 49 b, (d-r Freude) pah-
vatus, e 24; (e-s Gefange-

4*

langemine 25, (das Er-

gebnis) tulemus, e 24;
(Fehlendes) puuduv, a 14.

anssfallen, ie, a (s)itr. ära.

välja langema 65; (niehi
statt haben) ära jäänie
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Ausflucht f. -,
“-e ettekää-

ne, -käände 49.

Ausfiug m. -es, “-e välja-
lend, u 33; jalutuskäik, u

31, rännak, u 14, väljasõit,
u 31.

Ausfluß väljajooks, u 30,
väljavool, u 30, (Mün-
dung) (jõe) suu 1.

aus=fragen järele pärima
64, küsima 64.

Ausfuhr f. - (Export) välja-
vedu, veo 28.

aus=führen välja vedama 72,
lõpule viima 62; täitma

77, seletama 66, selgita-
ma 66.

ausführlich adj. täieline 25,
põhjalik, u 40.

Ausführung f. -, -en täide-
saatmine 25, toimetus,
24.

Ausgabe f. -, -en väljaand-
mine 25, väljastamine;
jaotamine 25; (eines Bu-

ches) trükk, i 32, välja-
anne, -ande 49; (von
Geld) väljaandmine 25;
(von Aktien) väljang, u

14.

Ausgang m. -(e)s, mi-
nek, u 14, väljapääs, u 30,
väljakäik, -gu 31; (Ende)
lõpp, u 32 (Ergebnis) ta-
gajärg, -järje 31.

aus=geben, a, e välja andma

78, jagama 64; sich —

für ennast kellekski ni-
metama 66.

aus=geh(e)n, ging, gegan-
gen (s)itr. välja minema

69; (enden) lõppema 73;
(Flecken, Farbe) välja
minema; (ausfallen) väl-
ja lingema 65; (Licht)
kustuma 71, lõppema 73;

(Pflanzen) välja minema,
ära kuivama 65; frei —

vabaks pääsema 76; leer
— ilma jääma 61; von

etw. — millestki väljuma
71; auf etw.—millegi pea-
le tähendama 66.

ausgelassen adj. (fröhlich)
taltsutamata, vallatu 11.

ausgenoinmen adv. välja ar-

vatud.

ausgezeichnet adj. hea 1,
tubli 9, oivaline 25.

Ausgleich m. -(e)s, -e kok-
kulepe 47, ühtlus, e 24.

aussgleichen, i, i ühtlusta-

ma 66; (Verlust) tasanda-

ma 66, tasakaalustama 66;
(Streit) lepitama 66.

ie, a (ertragen)
kannatama 66; Probe —

katset välja pidama, pida-
sin, peetud, vastu pane-

ma 68, vastu pidama.
aus=helfen, a, o (h)itr. aita-

ma 83, hädast välja aita-

ma.
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-en seletus,aus=holen (h)itr. hoogu võt- Auslegung f.

ma 80.

auskleiden lahti rõivastama

66, lahti riietama 66; sich

—
lahti riietuma 66, lahti

rõivastuma 66.

aiisskoinmen a(m), o (s)itr.

välja tulema 68; mit je-
mand — kellegiga lepli-

kult elama 64; mit etw.

— läbi saama 61, mille-

giga: sein gutes A— ha-

ben omama hää sissetule-
ku.

aus-kundschaften välja uuri-

ma 71, luurama 83, tea-

teid koguma 64.

Auskunft f. -, “-e teade 48,

seletus, e 24.

ausslachen välja naerma 79.

Anslage f.
-, -en väljapanek,

u 14; (ausgelegtes Geld)

kellegi eest makstud raha

4.

Ausland n. -(e)s välismaa 1.

Ausländer m. -s, - välismaa-

lane 25.

ausländisch adj. välismaine

19.

ansslassen, ie(B), a ära,

välja jätma 80, seine Wut

— oma viha näitama 83,
välja valama kellelegi.

ausslegen = erklären sele-

tama 66, kellegi teise eest

maksma 78, laenama 83.

e 24.

aussliefern välja andma 78.

aus=löschen tr. kustutama

66, itr. o o(s) kustuma 71.

aus=machen välja tegema 75,
tähendama 66, kokku lep-

pima 73.

Ausnahme f. -, -n erand, i

14 eraldamine 25.

ausnahnisweise adv. eran-

dina.

aussnehmen, a, (omm) välja
võtma 80, erandama 66;
sich — eranduma 66, mil-

legi taolisena näima, näi-

sin 61.

aus«räumen tühjendama 66,

välja kraamima 71.

aus=rechnen arvama 83, väl-

ja arvama, arvutama 66.

Ausrede f. -, -en vabandus,

e 24, ettekääne, -käände

14, puige, e 48; —n

machen puiklema 85.

aus=reden lõpuni kõnelema

67; j-m. etwas kellelegi

midagi ära laitma 77.

aus=reißen, i, i välja, lahti

rebima 64; (weglaufen)
itr. (s) põgenema 66.

aussrichten toimetama 66.
täide saatma 77; (Befeh-

le) täitma 77; (Grüße)
edasi andma 78; nichts —

ei midagi saavutama 66.
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Ausruf m. -(e)s, -e hüüe,
hüüde 49, hüüatus, e 24.

aus=rufen, ie, u avalikuks
kuulutama 66, välja hüüd-
ma 78, hüüatama 66.

aus=ruhen, itr. (h.) puhka-
ma B'3.

Aussage f.
-, -n ütlus, e, se-

letus, e (tõestus, e); tun-

nistus, e 24.

ie, ie tr. eral-
dama 66, eritama 66; itr.
(s.) lahkuma 65.

Ausschlag m. -(e)s, “-e löö-
ve, lööbe 48, kärn, a 30,
otsus, e 24, lõpp, u 32.

aussschlagen, u, a välja löö-
ma 63, tagasi lükkama 83,
(Einladung) ära ütlema
86

.’ ,itr- puhkema 65;
lööbima, löövib 74; (von
Pferden) tagant üles löö-
ma 63.

ausschließen, o, o(ss) ära,
välja heitma 77.

ansßschließlich adj. ainuesi-
nev, a 14; adv. ainult, üks-
nes, välja arvatud.

Ausschluß .-(ss)es, “-e väl-
jaheitmine 25.

aus-schneiden, schnitt, ge-
schnitten välja lõikama
83.

Ausschnitt, , -(e)s, -e välja-
lõige 48, riba 4.

Ausschuß m. (ss)es, “-sse
toimkond, -konna 33, nõu-

» kogu 4, komisjon, i6, ju-
hatus, e 24.

’ aus-schütten välja puistama
83, tühjendama 66; sein
Herz — südant avama 64.

■ aus*sehen, a, e(h)itr. välja
nägema 75, näima 61; er
sieht gut aus ilusa, hää
välimusega; es sieht nach
Regen aus tõotab vihma;
es sieht schlimm mit ihm
aus tema seisukord on

halb.
Aussehen n. -s, välimus, e,

24.
außen adv. väljas; von —

väljaspoolt; nach — (hin)
väljaspoole. ‘

Außensfände m. (pl.) saada-
vad võlad.

außer prp. dt. väljaspool,
välja arvatud, peale;
Zweifel pole kahtlust; —

sich (vor Zorn, u. s. w.)
sein otse meeletu olema
68.

außerdem adv. peale selle,
lisaks.

äußere adj. väljaspoolne 21
väline 22.

Äußere n. -n välimus, e 24;
Minister des Äußeren vä-
lisminister, tri 13.

außerehelich adj. väljaspool
abielu.

außerhalb prp. gn. väljas-
pool.
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äußerlich adj. väline 22, vä- mit jm. läbirääkimine 25,
lispidine selgitamine 25.

äußern väljendama 66; sich aus-sprechen, a, o hääldama

äußern väljenduma 66,
oma arvamist avaldama

66.

außero’rdentlich adj. iseära-

line 25; adv. äärmiselt.

äußerst adj. äärmine 23; ich

werde mein Äußerstes tun

teen, mida vähegi võin.

Äußerung f. -en väljen-
dus, e 24.

aus=setzen välja panema 68;
(ein Boot) vette laskma,
lasksin, lasen, lasta, las-

tud; Belohnung — tasu

määrama 83; (Arbeit,
Zahlung) ajutiselt katkes-

tama 66; (ein Kind) välja
heitma 77; etw. —an lait-

ma; (e-e Pension) määra-

ma 83; (sich) e-r Gefahr
— (end) hädaohtu saat-

ma.

Aussicht f. -en väljavaade
48, vaade 48.

auszspannen rakkest lahti

võtma 80; venitama 66,
pingutama 66; puhkama
74.

aus=spielen välja mängima
71.

Aussprache f. -, -n häälda-

mine 25, hääldus, e 24; —

65; ütlema 86, läbi rääki-

ma 73; sich aussprechen
kõik ära ütlema, mis öelda

oli.

ausgesprochen adj. = genau

täpne 21; adv. täpselt.
Aussprach m. -(e)s, “-e lau-

se 49b, ütlus, e 24.

Ausstand m. -(e)s, “-e, (aus-
stehende Schuld) saadav

võlg, võla 35; (Arbeits-

einstellung) streik, i 31;
tööseisak, u 14; in —

treten streikima hakkama

82.

ausständig adj. (ausstehend)
saadav, a 14 (võlg) maks-

mata; (streikend) strei-

kiv, a 14.

aussstatten ehtima 74, täien-

dama 66.

Ausstattung f. -, -en ehti-
mine 25.

ausssteh(e)n, stand, gestan-
den taluma 64; ich kann

ihn nicht — ma ei salli

teda; itr. ich habe Geld —

mul on raha saada; aus-

stehende Schulden saada

olevad võlad.

aus=steigen, ie, ie (s)itr.
välja, maale, maha astu-

ma 65, minema 69; välju-
ma 65.
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ausstellen välja panema 68, auswärtig adj. võõras 51 vä
k

H

jUta”ia 66 line 22 välbmaTe 23(Wechsel, Rechnung). auswärts adv väljasnoolAusstellung näitus, e 24 välja.
'aijaspooi,

(e-s anne, an- Ausweg m. -(e)s, -e pääse-de 49.

aus=sterben, a. o (s)itr. väi
ja surema 68.

tee 1.

ausoveichen, i, i ( S ) itr. kõr-
vale pöörama 88, hoiduma
65, põikama 83, põikuma
65.

aussstreichen, i, i maha kus
tutama 66.

aus=suchen valima 64.
aus=tauschen vahetama 66.

m. -(e)s, -e tõen-
au*=iausciien vahetama 66. dus, e 24 nass
«u-teilen jagama M; Be-1 ie ie vä fa saat-

löŽ±m

B,

76: “ a ’ 7
'

Pisendama
5&

66,

a eTsMtnväUa
üle“ujutama e

lahk"ma 65' a"s"ondig adj. väline 22,

n

v“WdiBelf, peast.austrinken, a, u ära jooma
63.

Austritt, -(e)s, -e lahkumine
25, veetõus, u 30.

aas=üben (Beruf) pidama,
pean, pidasin, peetud;
(Verbrechen) tegema 75;
(Gewalt) tarvitama 66.

Ausverkaur m. -(e)s välja-
müük, i 31.

aus=verkaufen täielikult väl-
ja müüma 62.

aus=wählen valima 64.
Auswahl f. -, valik, u 14, va-

limik, u 14.
Auswanderer m, -s, - välja-

rändaja 11.
answandern (s)itr. välja

rändama 83.

pähe.

ausszahlen välja maksma 78.
auszeichnen sich — välja

paistma 77, lugupidamist
võitma 77, eristuma 66,
esinema 66.

aus=ziehen, zog, gezogen tr.
v älja tõmbama 84, välja-
võttel tegema 75; sich —

riidest lahti võtma 80; —

(s)itr. ära kolima 64.’
Auszug m. -(e)s, “-e leotis,

e 24, väljatõmmatis, e 24;
aus e-m Werke väljavõ-
te 47, lühikene ülevaade
48; aus e-r Rechnung väl-
javõte, lühikene ülevaade;

aus der Wohnung ära-
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minek, u 14, väljakolimi- Autor m. -s, -en kirjanik, u

ne 25. 40.

Autobiographie’ f.
-, -en

enese elukirjeldis, e 24,

autobiograafia 11.

Autoritä’t f. -, -en mõjuvõim,
u 30, lugupeetavus, e 24.

Avis m. -es, -e kirjalik tea-

daanne, -ande 49, teatus,
e, ennetus, e 24.

Automa’t m. -en, -en iselii-

kuv masin, a 14, auto-

maat, i 41.
avisie’ren kirjalikult teada

andma 78.
Automobi’l n. -s, -e auto 9.
Autonomie’ f. -, -en omava-

-litsus, e 24. Axt f. -, “-e kirves 51.

B.

Bach m. -(e)s, oja 4. Badstube f.
-, -en saun, a

backen, u, a tr. küpsetama 30.

66, itr(h) küpsema 71.

Bäcker m. -s, - pagar, i 14.

Bäckerei f.
-, -en pagariäri

4, -töökoda 27
Baekfisch m. -(e)s, -e küp-

setatud kala 4; plika 9.
Backofen m. -s, “- küpsetus-

ahi, -ju 38.
Backwerk n. -(e)s küpsis, e,

14.
Bad n. -(e)s, “-er suplus, e

24, kümblus, e 24.
Badeansta.lt f. -, -en supe-

lusasutus, e 24.

Badegast m. -es, "-e supleja
11.

Badekur f. -, -en supelravi.
baden suplema 85, kümble-

ma 85.

Badeort m. -(e)s, -e supel-
koht, -koha 33.

Baga’ge f. - bagaaž, i 30,
kraam, i 30; pagas, i 14.

Bahn f. -, -en tee 1, raud-

tee; — brechen teed
murdma 78.

bahnen rajama 64.
Bahnhof m. -(e)s, “-e raud-

teejaam, a 30, vaksal, i 14.

Bahnsteig m. -(e)s, -e per-

roon, i 30.

Bahre f. -, -n kanderaam, i
30.

Baisse f. -, -n langus, e 24,
väärtpaberite madal seis,
u 30.

Bajone’tt, -(e)s, -e püssi-
tikk, u 32, tääk, i 31.

baid, adv. varsti, pea, pea-

aegu; baid... baid kord

... kord.
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baldig adj. kiire 49, peatne Bank f.
-, -en (raha) pank,

21.

Balken m. -s, - palk, i 31.
Ball m. -(e)s, “-e pall, i 30,

keras, e 14, tantsupidu,
peo 28.

Ballast m. -(e)s, -e täitekoo-
rem, koorma 13.

Ballen m. -s, - pakk, i 32
kimp, u 31, pall, i 30 (pa-
berit).

Ballo’n m. -s, -s õhupall, i
30.

balzen kudrutama 66.

Band m. -es, “-e köide 48.

Bänd n. -(e)s, -e side 17, (pl)
vangirauad; aus Rand
un d — ülemeelik, u 14,
vallatu 11.

Bänd n. -(e)s, “-er pael, a

3*4, lint, i 31; — der Zunge
keelepael.

Bande f. -, -n salk, a 31,
jõuk, u 31.

bändigen taltsutama 66.
bang(e) adj. kartlik, u 40,

arg, ara 131; es ist mir —

urn ihn olen tema pärast
mures; j-m. — machen
hirmutama 66.

bangen itr.(h) kartma 77;
es bangt mir für ihn kar-
dan tema pärast.

Bank f. -, “-e pink, i 31; auf
die lange — schieben vii-

vitama 66; durch die •—

kõik erandita.

a 31.

bank(e)ro’tt adj. maksu-
jõuetu 11; — werden

maksujõeutuks jääma.
Bank(e)ro’tt m. -(e)s, -e

maksujõuetus, e 24; —

machen
— maksujõuetuks

jääma 61.

Bankgeschäft n. -(e)s, -e

pangaäri 4, tehing, u 14.

Bankie'r m. -s, -s pankur, i
14.

Banknote f. -, -en paberira-
ha 4, pangatäht, -tähe 33.

bannen kütkestama 66;
maalt välja ajama, aetud
64.

bar adj. paljas 51. alasti,
puhas 51; — es Geld su-

la raha; —rer Unsinn
täieline mõttetus.

Bär m. -en, -en karu 4; der
Große — taevavankri,
suure vankri tähed.

Barbie’r m. -s, -e juukselõi-
kaja, habemeajaja 11.

barfuß adj. paljajalu,
barhäuptig adj. palja peaga,

päi.
barinhe’rzig adj. halastaja

11; —e Schwester halas-
taja õde, õe 27, haigera-
vitseja 11.

Baronie’ter n. -s, - õhumõõt-
ja 11.

Barschaft f. puhas raha.
Bart m. -es. “-e habe 17.
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Barzahlung f. -, -en maks, u bea’chten tähele panema 68;
30, sula rahas.

Basis f. - pl. Basen põhi,
ja 38, alus, e 14, põhi-
aine 49.

Baß m. -(ss)es, “-(ss)e
pass, i 30, kõige madalam

hääl, e 42.

Batterie’ f.
-, -n patarei 3.

Bau m. -(e)s, pl. Bauten
ehitus, e 24.

Bauch m. -(e)s, “-e kõht,
kõhu 33; õõnsus, e 24.

bauen ehitama 66, harima

64; — auf millegi, kellegi
peale lootma 77.

Bauer m. -n, (-s), -n maa-

mees, vt. Mann, talupoeg,
vt. Sohn.

Bauer m. -s, - ehitaja 11.

Bauer n. -s, - puur, i 30.

Bauernhof m. -(e)s, “-e talu-
koht.

baufällig adj. upakili, lagu-
nenud.

Bauholz n. -es ehituspuud 1.

Bauni m. -(e)s, “-e puu 1,
telg, telje 33, poom, i 30.

Baumeister m. -s, - ehitus-

meister, meistri 13.

Baunischule f. -, -n puuis-
tandik, u 40, puukool, i 30.

Baumwolle f. - puuvill, a 30.

baumwollen adj. puuvillane

silmas pidama, pean, pi-
dasin, peetud.

Bea’chtung f. -, -en tähele-

panemine 25.

Bea’mte(r) m. -n, -n amet-

nik, u 40.

bea’nspruchen nõudma,
nõuan 78.

bea’ntragen ette panema 68.

bea’ütworteii vastama 83.

Bea’ntwortung f. -, -en vas-

tus, e 14.
bea’rbeiten töötlema 85, ha-

rima 64, põllustama 66;
millegi kallal töötama 65.

Bea’rbeitung f. -, -en tööt-

lus, e 24.

beau’fsichtigen valvama 83,
järel vaatama 83.

beau’ftragen ülesandeks te-

gema 75, käsundama 66.
beben vabisema 66, värise-

ma 66, lõdisema 66.

Becher m. ->s, - karikas 15,
peeker, peekri 113.

bedä’chtig adj. arukas 12,
arutlev, a 14; adv. mõ-

teldi.

beda'nken (sich) tänama 64.
Beda’rf m. -s tarve, tarbe 49,

tarvidus, e 24.

hedau’erlich adj. kahjatse-
tav, a 14, kurdetav, a 14.

bedaifern kahetsema 66,
kahjatsema 66, kurtma 77.

bedaifernswert adj. karde-
tav, a 14.

22.

bea’bsi<*htigen kavatsema 66.
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bede’cken katma 80.

Bede’ckung f. -, -en kate 47;
kaitsevägi, -väe 29.

bede'nken, beda’chte, be-

da’cht kaalutlema 66, mõt-
lema 86, järele kaaluma
71; sich eines Besseren —

paremat arvamist saama

61; — mit kinkima 73, pä-
randama 66.

Bede’nken n. -s, - kahtlus,
e 24; kaalutlus, e 24.

bede’nklich adj. kahtlane 25,
kardetav, a 14.

bedeu’ten tähendama 66, se-

letama 66; das hat nichts
zu — see ei tähenda mi-
dagi.

bedeiftend adj. tähtis, täht-

sa 13, suur, e 42; märk-
sas 12.

Bedeu’tung f. -, -en tähen-
dus, e 24, tähtsus, e 24.

bedie’nen teenima 71; sich
einer Sache — midagi tar-
vitama 66.

Bedie’nung f. - teenimine 25;
teenijad pl.

bedi’ngen tingima 71, nõud-
ma 78, tingimisel kokku

leppima.
bedi’ngt tingitud, piiratud.
Bedfngung f. -, -en tingi-

mus, e 24.

bedü’rfen, bedurfte, bedurft

(ich bedarf) (gn. ja ak.)
vajama 64.

Bedifrfnis n. -(ss)es, -(ss)e
vajadus, e 24.

beeflen, sich ruttama 82.
beeFnflussen mõjustama 66.

beei’nträchtigen takistama

66, kahju tegema 75.

bee’nd(ig)en lõpetama 66.
bee’rben pärima 64.

bee’rdigen matma 80.

Bee’rdigung f. -, en, matus,
e, 14.

Beere f.
-, -n mari 38.

Beet n. -es, -e peenar, peen-

ra 52.

befä’higen võimestama 66.

befa’ngen häbelik, u 40, arg,
ara 31, tagasihoidlik, u 40.

Befe’hl m. -(e)s, -e käsk. kä-
su 38, käsund, i 14.

befe’hlen, a, o käskima 76,
käsutama 66.

befe’stigen kinnitama 66,
tugevaks tegema 75; kind-
lustama 66.

Befe’stigung f. -, -en kinni-
tus, e, kindlus, e 24.

befPnden, a, u leidma 78, ar-

vama 83; sich — olema 68,
leiduma 65; wie’ befinden
Sie sich? kuidas Teie käsi
käib?

BelTnden n. -s olu 4, tervis,
e 2, käekäik, u 31.

beffndlich adj. olev, a, asuv,

a 14.

befo’lgen täitma 77, järgima
65.
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befö’rdern edendama 66, ai- bege’hen, beging, begangen
tarna 83; edasi saatma 77;
ülendama 66 (ametis).

Befö’rderung f. -, -en eden-

damine 25, edasisaatmine;

ülendamine 25.

befra’gen küsitelema 68, jä-
rel pärima 64.

befrefen vabastama 66.

Befrefnng f. -, -en vabas-

tus, e 24.

befreifnden, sich sõbrusta-

ma 66.

befrie’digen rahustama 66

(himu) täitma 77.

Befrie’digung f. -, -en ra-

hustus, e 24.

befnfchten sigitama 66,
eostama 66.

Bei’ruchtung f. -, -en, sigi-
tus, e 24, eostamine 25.

befu’gt adj. õigustatud.
befü’rchten kartma 77.

Befü’rchtung f. -en kar-

tus, e 24.

bei’ü’rworten toetama 66 ;

soovitama 66, kaitsma 78.

bega’bt adj. andekas, a 15.

Bega’bung f.
-, -en ande-

kus, e 24.

begeTjen, a, e, sich minema

69; juhtuma 65.

Bege’benheit f. -, -en juhtu-
mus, e 24, sündmus, e 24.

bege’gnen (dt.) kohtama 83,
juhtuma 65.

tegema 75, korda saatma

77; einen Fehler — eksi-

ma 71; ein Fest — pidus-
tama 66.

bege’hren soovima 71, nõud-

ma 78.

begei’steni vaimustama 66;
sich — vaimustuma 66.

Begefsterung f.
-, -en vai-

mustus, e 24.

Begfer f. -, Begi’erde f. -, -n

himu 4, iha 4.

begferig ahne 11, ihakas 15.

Begi’nn m. -(e)s algus, e 24.

begi’nnen, a, o algama 83,
hakkama 83.

beglau’bigen tõendama 66,
seadustama 66.

beglei’chen õiendama 66,
maksma, makstud 78.

beglei’ten saatma 77; auf

dem Klavier — saatma

klaveril.

Beglei’ter m. -s, - saatja 11.

Beglei’tung f. -, -en saat-

mine 25, saatjaskond, a 33.

BeglePtschein m. -(e)s, -e

kaubakaaskiri 38, saate-
kiri.

beglü’cken õnnelikuks tege-

ma 75.

begna’digen andestama 66,
armu andma 78.

begnü’gen. sich leppima 73.

begra’ben, u, a matma 80.

Begrä’bnis n. -(ss)es, -(ss)e
matus, e 14.
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begreffen, begriff, begriffen behe’lfen a, o, sich läbi aja
mõistma 77, taipama 83.

begrefflich adj. arusaadav,
a 14, taiplik, u 40.

begre’nzen piiristama 66,
piirama 83.

BegrFff m. -(e)s, -e mõiste

49, arusaamine 25, taip, u

31; im — sein praegu te-
ha tahtma.

begrü’Ben tervitama 66.

l*egii’nstigen soodustama 66.
begiftaehten heaks kiitma,

hüvitama 66.

behä’big adj. kehakas, a 15;
mõnus, a 14.

beha gen (h)itr. meeldima
65, sobima 64.

beha’glich adj. mõnus, a 14,
mugav, a 14.

beha Iten, ie, a omale jätma
80; meeles pidama, pida-
sin, peetud; recht — oma

õigust saama 61.
beha’ndeln käsitlema 66,

kohtlema 85; ravitsema
66; talitama 66.

Beha ndlung f. -, -en talitus,
e 24, kohtlus, e 24; ärzt-
liche — ravi 4.

beha’rren püsima 64.
beha’rrlich adj. püsiv, a 14,

kindel, kindla 13, visa 4.
behaifpKen tõendama 66.

kinnitama 66, väitma 77.

Behaifptung f. -, -en kinni-
tus, e 24, väide 48, tõen-
dus, e 24.

ma 64.

behe’nd(e) väle 18, nobe 18
behe’rrschen valitsema 66

valdama 83; sich —en

nast taltsutama 66.

behe'rzigen südamesse võt-

ma 80, meeles pidama, vt

halten.
behi’lflich adj. avitav 14a;

— sein aitama 83.
behi’ndern takistama 66,

keelama 83.

Behö’rde f.
-, -en ametipalk,

a 31, asutis, e 24.
behu'fs prp. (gn) tõttu, ots-

tarbeks.

behii’ten hoidma 78, kaitsma
78.

behiftsain adj. ettevaatlik, u

40, hoolas 112.

bei prp. (dt) juures, ääres,
lähedal.

behbehalten säilitama 66.

bei=bringen, brachte,
bracht õpetama 66.

beide adj. mõlemad, kumbki,
kummagi 33; einer von

beiden embkumb, a 38;
keiner von beiden ei
kumbki.

beiderseits adv. mõlemalt
poolt.

beieina’nder adv. üheskoos,
kõrvu.

Beifall m. -(e)s kiiduaval-
dus, e 24.



bei=i’ügen juurde panema 68,
lisama 64.

Beigeschmaek m. -es, “-e

kõrvalmaik, u 31.
Beil n. -(e)s, -e kirves 51.

Beilage f. -, -n lisa 4, kaas-

anne, ande 49.

beilänfig adj. kõrvaline 24,
möödaminev, a 14; adv.
mööda minnes.

bejdegen juurde lisama 64,
panema 68; lepitama 66;
(nimi) andma 78.

Belleld n. -s, kaastundmus,
e 24; — bezeugen kaas-
tundmust avaldama 66.

beiliegend adj. juurde lisa-
tud.

Gras — surema 68; —d
kibe 18, salvav, a 14.

Beistand m. -(e)s, “-e abi 4;
abiline 25.

bekstehen, stand, gestanden

(h) itr. aitama B<3, abis-
tama 66.

behstimmen (h)itr. mõõna-
ma 83.

Beitrag m. -(e)s, “-e anne-

tis, e 24, osa 4.

bebtragen, u, a kaasa aita-

ma 83; soodustama 66.

bei«treiben, ie, ie sisse nõud-
ma 78.

bei=treten, a, e (s)itr. ühine-

ma 66; eineni Verein —

liikmeks astuma 71.

Belli n. -(e)s, -e luu 1, kont,
lllkme

,

k
/

i 31 . astumine 25, liitumine 25.i 31, jalg, jala 31; auf die
—e helfen aitama 83; sich
auf die — machen teele
minema 69.

befrwohnen (h)itr. ligi, juu-
res olema 68.

«.ui ure
—

luacnen reele

minema 69.

beinahe adv. peaaegu.

Heinkleid n. (-e)s, -er pük-
sid, pl. 34.

behpflichten (hütr. nõus
olema 68; mõõnama 83.

»M*i rren eksitama 66, sega-
ma 64.

I»eisa*mnien adv. üheskoos,
beisei te adv. kõrvale, kõr-

val.

Beispiel n. -(e)s, e näide
48; zum — näiteks.

beiBen, i, i(ss) hammusta-
ma 66, salvama 83; ins

beizei’ten adv. aegsasti.
beja’hen jaatama 65.
beia'hrt adj. vana 4, eakas

12.

bekä’mpfen vastu sõdima 64.
beka’nnt adj. tuttav, a 14,

tuntud, teatav, a 14; —

machen kuulutama 66.

Beka’nntinaehung f.
-, -en

kuulutus, e 24, melling, u

14.

Beka’nntschaft f. -, -en tut-

vus, e 24.
beke’hren pöörama 83 (ris-

tiusule) ; sich — pöördu-
ma 65.
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beke’nnen, bekannte, be- bele’bt adj. elav, a 14; die
kannt (sich) üles tunnis-
tarna 66, usku tunnistlema
66.

Beke’nnlnis n. -(ss)es,
-(ss)e tunnistamine 25,
tunnistus, e 24.

bekla’gen kaebama B'3, kurt-

ma 77; sich — kaebama.
beklei’den riietama 66; ein

Amt — ametis olema 68.

Beklefdung f. - riietamine

Straße ist — elava liiku-

misega, rahutu 11.

Bele’g m. -(e)s, -e tõendus,
e 24, tõestus, e 24.

bele’gen katma 80, tõenda-

ma 66; e-n Platz — telli-
ma 71, oma jaoks varuma

64; mit Strafe — karista-
ma 66; Vorlesungen — va-

ruma; mit Beschlag —

keelustama 66.

25, riietus, e 24; (e-s bele’hren õpetama 66, juha-

Amtes) täitmine 25. tama 66; selgitama, õien-

bekohnmen, a(m), o tr. saa-
dama 66.

ma 61; (s)itr. schlecht, —d adj. õpetlik, u 40.

gut — halvasti v. hästi Bele’hrung f. -, -en õpetus, e

mõjuma 64. 24, juhatus, e 24.
bekö’mmllch kasulik, u 40. belei’digen haavama 83, sol-

bekrä’ftigeu kinnitama 66, vama 83; teotama 66.

tõendama 66. Belei’digung f. -, -en sol-
bekühnmern kurvastama 66; vang, u 14, haavutus, e 24.

sich — um hoolitsema 66. beleu’chten valgustama 66.

bela’den, u, a, koormama 83. Beleu’chtung f.
-, -en val-

bela’gern piirama 83. gustus, e 24.

Bela’ng m. -es, e tähtsus, e belie’ben (h)ltr. suvatsema

24; von — tähtis. 66.

bela’nglos adj. tähtsuseta. belie’bt adj. armastatud, lu-

bela’ngen puutuma 65, koh- gupeetud.
tusse nõudma 78. belie’big adj. valikuvaba 4,

bela’sten koormama 83. mistahes.

belä’stigen tülitama 66, tüü- bellen (h) itr. haukuma 73.

tama 83. belo’hnen tasuma 64.

Belä’stigung f. -, -en tüütus, Belo’hnung f. -, -en tasu 4.

e 24, tüütus, e 24. belü’gen valetama 66.

belau’schen kuulatlema 68. belu’stigen (sich) lõbusta-
bele’ben elustama 66

64

ma 66. lõbutsema 66; sich
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— über etw. millegi üle Beo’bachtung f.
-, -en vaat-

naljatama 66.

bemä’chtigen, sich — (gn.)
vallutama 66.

benie’rkbar adj. märgatav,

a, tajutav, a 14.
beme’rken märkama 83, ta-

juma 64.

beme’rkenswert adj. tähele-

panuväärne 21.

Beme’rknng f. -, -en mär-

kus, e 24, märge 48 ja 53.

l>emPtleiden kaasa tundma

78.
bemiPhen vaevama 83; sich

— vaeva nägema 75;

püüdma 78.

BeniiPhung f. -, -en vaeva-

nägemine 25, jõupingutus,
e 24.

benaVhbart adj. naabruslik,
u 40, lähedane 22.

benaVhrichtigen teadusta-

ma 66.
beneTimen a, o(mm) ära

võtma 80; sich
— käitu-

ma 65.
Bene*hmen n. -s käitumine

26.

benohninen uimane 22.

benu’tzen kasustama 66,
tarvitama 66.

Beniftzung f. -en kasus-

tus, e 24.
beo’bachten vaatlema 85;

Schweigen — vaikima 65.

Beo’baeliter m. -s, - vaatleja
11.

lus, e 24, vaatlemine 25.

beque’in adj. mugav, a 14.

Beque’mlichkeit f. -, -en mu-

gavus, e 24, mõnusus, e

24.

bera’ten, ie, a nõu andma;
sich — nõu pidama, pida-

sin, peetud, arutlema 68.

Bera’tung, f. -, -en nõupida-
mine 25. arutlus, e 24.

berau’ben röövima 71, riisu-

ma 71.

bere’chnen arvutlema 68,
arvestama 66.

Bere’chnung f. -, -en arvut-

lus, e, arvestus, e 24.

bere’cht.igen õigustama 66.

Bere’chtigung f.
-, -en õigus,

e 24, voli, õigustus, e 24.

bere’dt adj. kõnekas 15.

BerePch m. v. n. -es, -e ala

4, piirkond, a 33, ulatus, e

24.

berePt adj. valmis (milleks-

ki).

berePten valmistama 66;
sich — zu etw. valmistu-

ma 66 millekski.

berePts adv. juba.
berePtwillig adj. valmis,

adv. meelsasti.

bereifen kahetsema 66.

Berg m. -(e)s, -e mägi 29.
hinter dem —e halten mi-

dagi varjama 83.

berga’b adv. allamäge.
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berga n, bergauf adv. vastu- beru’higen rahustama 66
mäge, mäkke,

bergen päästma 77.

Bergmann m. -(e)s, -leute

mäekaevaja 11.
Bergwerk n. -(e)s, -e mäe-

kaevandus, e 24.
Beri’cht m. -(e)s, -e teade

48, aruanne, ande 49; ju-
tustus, e 24.

beri’chten tr(h)itr(s) tea-

dustama 66, aru andma
78, jutustama 66.

Berfchterstatter m. -s, -

sõnumisaatja 11, aruand-

ja 11; reporter, i 14.

berfchtigen, õiendama 66;
parandama 66.

bersten, a, o (s)itr. paka-
tüma 66, pragunema 66.

berifchtigt adj. kurikuulus
14.

beriPcksichtigen arvesse
võtma 80.

sich — rahunema 66.

Benfhigung f. -, -en rahus
tus, e 24.

berü’hmt adj. kuulus 13.
berifhren puutuma 65, puu

dutama 66.

Berifhrung f.
-,

-en puudu
tus, e 2'7.

Besa’tzung f. -en garni-
son, i 30, meeskond, a 33.

beschä’digen vigastama 66;
kahjustama 66.

Beschä’digung f. -en vi-
gastamine 25, kahjustami-
ne 25; vigastus, e 24, kah-
justus, e 24.

bescha’ffen hankima 73.
bescha’ffen adj. -sugune,

-laadi.
Bescha*ffenheit f. -, -en

laad, i 30.

beschä’ftigen tööd, tegevust
andma 78; sich — tegele-

Berü-eksiehtinn.., , , -en XT*
arvessevõtt, u 32.

Beru’f m. -es, -e kutse 49,
amet, i 14.

benffen, ie, u ametisse,
juurde, kokku kutsuma 65;
sich — auf toetuma 66.

Benffung f. -, -en kutse 49;
edastus, e 24; — einlegen
edastama 66.

beru’hen põhinema 66; auf
sich — lassen niisamuti
jätma 80.

Beschä’ftigung f. -,
-en te-

gevus, e 24.
beschä’men häbistama 66.
Beschei’d m. -s, -e vastus, e,

otsus, e 24.

beschei’den, ie ie määrama

83, vastust, otsust and-

ma; sich — rahulduma 66.
beschei’den adj. viisakas 15,

tagasihoidlik, u 40.
Beschei’denheit f. — viisa-

kus, e 24, mõõdukus, u 24.
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beschefnigen tõestama 66. Beschwe’rde f. -, -n vaev, a

besche’ren annetama 66, kin-

kima 73.

Beschla’g m. -es, “-e rautis,
e 24, lööbe, lööve 49; keel-

dus, e 24; in — nehmen

kohtu hoiu alla võtma 80.

beschla’gen, u, a rautama

65; tumenema 66, itr.(s)
kirmetuma 66.

Beschla’gnahme f. -, -n koh-

tu hoiu alla võtmine 25,
keelustus, e 24.

beschleifnigen kiirustama

66, rutandama 66.

o, o(ss) otsus-

tama 66.
Beschlifß m. -(ss)es, “-(ss)e

otsus, e 14.

Beschlu’Bfassung f.
-, -en ot-

sustus, e 24.

beschrä’nken piirama 83;
sich — auf (ak ) piirduma
(millegagi) 65.

beschrä’nkt adj. piiratud,
napakas 15.

Beschrä’nkung f. -, -en kit-

sendus, e 24.

beschrei’ben, ie, ie kirjelda-
ma 66.

Beschrefbung f. -, -en kir-

jeldus, e 24.

beschuFdigen süüdistama

66.

BeschuFdigung f. en süü-

distus, e 24.

beschii’tzen, kaitsma 78.

30, raskus, e 24; kaebus,
e 24; — führen kaebama

83.
beschwe’ren koormama 83;

sich — kaebama 83.

beschwe’rlich adj. vaevaline

25, raske 11.

beschwFchtigen rahustama
66.

beschwö’ren, u, o vanduma

74; (anflehen) paluma 64.

bese’hen, a e vaatlema 85,
vaatama 83.

besei’tigen kõrvaldama 66.
Besen m. -s, - luud, luua 35.

bese’tzen pealistama 66;
(e-n Platz) ära võtma 80;

võimu alla võtma, valdama

83.

besi’chtigen üle, läbi vaata-

ma 83, vaatlema 85.

BesFchtigung f.
-, -en üle-

vaatus, e 24.

besie’gen võitma 77.

besi’nnen, a, o, sich — järele
mõtlema 86; sich — auf

mäletama 66, meelde tule-

tama 66; sich e-s andern
— meelt muutma 77.

BesFnnung f.
-, -en aru 4;

wieder zur — kommen

meelemärkusele tulema

68; e-n zur — bringen kai-

nestama 66.

Besi’tz m. -es, -e valdus,
24.
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besitzen, besaß, besessen bestä’tigen tõestama 66, kin-
valdama 83, omama 64,
evima 64.

Besi’tzer m. -s, - omanik,
u 40, evija 11.

BesPtztum n. -(e)s, “-er

omand, i 14.

Besi’tzung f. -, -en omadus,
e 24, mõis, a 30.

beson'der adj. iselaadne 21.

—s adv. eriti, iseäranis.
beso’rgen muretsema 66,

nõutama 65, toimetama 66.

Beso’rgnis f. -, -(ss)e mure

8, kartus, e 24.

beso’rgt sein mures olema.

bespre’chen a, o kõnelema

67, arutama 66, sich —

nõu pidama, peetud.

Bespre’chung f. -, -en nõu-

pidamine 25, läbirääkimi-

ne 25.

besser adj. parem a 14 a;
adv. paremini; desto —

seda paremini.
bessern parandama 66; sich

— paranema 66.

Bessening f. -, -en paran-

dus, e 24, paranemine 25.

Besta’nd m. -(e)s, “-e olem,
i 14, püsivus, e 24, koos-
seis, u 30.

bestä’ndig adj. püsiv, a 14,
kestev, kestva 13.

Besta’ndteil m. -(e)s, -e ai-

ne 49, osaollus, e 24, osis,
e 14.

nitama 66.

Bestä’tigung f. -, -en tões-
tus, e 24.

bestaften matma 80.
beste (der, die das) adj. sup.

parim, a 14a der erste —

esimene kätte juhtuv; e-n

zum —n halten kedagi
narrima 71.

beste’chen a, o pistima 71.

Beste’cbnng f
-, -en pis-

ting, u 14, äraostmine 25.
beste’hen, besta’nd, besta’n-

den olenema 66, koosnema
65; — auf oma arvamisele
jääma; (Examen, Probe)
— sooritama 66, õienda-
ma 66.

beste’llen tellima 71, toime-

tama 66, harima 64.

Beste’llung f. -, -en tellimi-
ne 25; — d. Feldes hari-
mine 25.

besteifern maksustama 66,
panistama 66.

Besteifemng f. -, -en mak-
sustus, e 24.

besti’nnnen määrama 83.

bestPmmt adj. määratud,
kindel, kindla 13, adv.
piirselt, kindlasti.

Bestfmmung f. -en mää-

rang, u 14, määrus, e 24.
bestra'fen karistama 66,

nuhtlema 85.
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Bestra’fung f. -, -en karis- Betra’gen n. -s käitumus, e

tus, e 24, nuhtlus, e 24.

bestre’ben, sich — püüdma
78.

Bestre’bung f. -, -en püüe 49.

bestrei’ten, bestritt, bestrit-

ten vastu vaidlema 85, ku-

lud kandma 78.

bestü’rinen ründama 83.

bestifrzt adj. kohkunud, jah-
munud.

Besu’ch m. -es, -e külas-

käik, u 31, külalised 25,
võõrad 51 pl.

besifchen külastama 66; die

Schule — koolis käima 62.

betäifben kurdiks tegema 75,
uimastama 66.

betei’ligen, sich — osa võt-

ma 80.

Betei’ligiing f. - osavõtt, u

32.

beten palvetama 66.

beteifern kinnitama 66,
tõendama 66.

beto’nen rõhutama 66.

Betra’cht m -es vaatlus, e

24; in — ziehen arvesse

võtma 80 nicht in — kom-

men mitte tähtis olema 68.

betra*chten vaatlema 85, sil-

mitsema 66.

Betafchtung f. -en kae-

mus, e 24, vaatlus, e 24.

Betra’g m. -es. “-e summa 9.

betra’gen moodustama 66;
sich — käituma 65.

24.

Betre’ff m. -s, in — millegi
kohta käivalt, suhtes.

betre’ffen a, o puutuma 65,

tabama 64, was mich be-

trifft mis minusse puutub.
betre’ffs prp. (gn) millegi

kohta käivalt.

betre’ten a, e (kuhugi) as-

tuma 71, — adj. kimpus
olev, kohmetanud.

Betrieb m. -es, -e äri 4, käi-

tis, e 24.

betrfnken a, u, sich — joo-
buma 65.

betro’f£en adj. tabatud, koh-

kunud.

betrü’bt adj. kurb, kurva 31.

Betru’g m. -(e)s pettus, e 24.

betrü’gen o, o petma 81.

Bett n. -(e)s, -en säng, i 30,
voodi 11.

betteln kerjama 83.

Bettler m. -s, - kerjus, e, t

14.

beugen painutama 66, sich

— kummarduma 66.

Beule f. -, -en mõik, i 31,

muhk, u 33.

beifnruhigen erutama 66, ra-

hutustama 66.
beifrlauben laostama 66,

erusse saatma 77.

beu’rteilen arvustama 66,
hindama 83.
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Beu’rteilung f. -, -en arvus- bewefsen ie, ie tõestama 66
tus, e 24, hindamine 25. tõendama 66.

Beute f. - saak, i 31. bewe’rben sich (urn) püüd-Beutel m. -s, - kott, i 32, ma 78, kosima 64

n

kU-^Ur ’ kukru 13 - bewFlligen lubama 64, nõus-
Bevo’lkerung f.

-, -en rah- tüma 65.

.

A

va®t

l

lk
’..

u

k
A°- BewFlligung f. -, -en luba-

bevo llmachtigen volitama dus, e 24, nõustumine 25.
66.

bevo’r knj. enne kui.

bevo’r=stehen, stand, ge-
standen ees, tulemas ole-

ma 68.

bevo’rzngen eelistama 66.
bewa’ffnen relvastama 66,

sich — relvastuma 66.
bewa’hren säilitama 66, alal

hoidma 78, — vor kaitsma

78; Gott bewahre! Jumal
hoidku! ei sugugi!

bewä’hren, sich — tõeks osu-

tuma 66.

bewe’gen liigutama 66, er-

gutama 66; sich — liikuma
7'3.

Bewe’ggrund m. -es, “- mõ-

jur, i 14.

bewe’glich adj. liikuv, a 14,
liigutav, a 14.

Bewe’glichkeit f. -, -en lii-

kuvus, e 24.

Bewe’gung f. -, -en liiku-

mus, e 24, liigutus, e 24,
erutus, e 24.

Bewei’s m. -es, -e tõendus,
e, tõestus, e 24, — führen
tõendama 66.

bewfrten, kostitama 66.
bewo’hnen elutama 66, ela-

ma 64.

Bewo’hner m. -s, - elanik, u

40.

bewu’ndern ime(s)tlema 68.

Bewifnderung f. -en

ime(s)tlus, e 24, ihalus, e

24.

bewu’nderungswert adj.
imesteldav, a 14.

bewn’Bt adj. teatud; einer
Sache — sein teadma 78;
tajuma 64.

Bewu’Btsein n. -s taju 4,
teadvus, e 24.

beza’hlen maksma, maks-
tud, tasuma 64.

Beza’hlung f. -en maks, u

30, palk, a 31.

bezaifhern posima 64, võlu-
ma 64.

—<l adj. hurmav, a 14, võ-
luv, a 14.

bezei’chnen märgistama 66.

Bezei’chnung f. -en mär-
gistus, e 24.

bezeu’gen nentima 71. tun-
nistama 66.
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bezie’hen, bezog, bezogen Biegung f. -, -en nõtk, u 30,

pealistama 66; (e-e Woh-

nung) kolima 64; (die

Universität) astuma 81;

(Waren) võtma 80, telli-

ma 71; (Gehalt) saama

61; sich — auf etw., auf j.
millegi, kellegi kohta käi-

ma 62.

Bezie’hung f. -, -en suhe,
: suhte 48.

bezie’hungsweise = (lüh.)
bzw. vastavalt.

Bezi’rk m. -es, -e ringkond,

a 33.

Bezifg m. -es, kate 47;
suhe, suhte 48; in — auf

ses suhtes; — nehmen auf

arvesse võtma 80.

bezü’glich adj. kanduv, puu-

tuv, a 14, prp. (gn) suhtes.

Bezifgnahme f. - arvesse

võtmine 25.

Bezu'gsbedingungen f. (pl.)
ostmise tingimused 25.

Bibel f. -, -n piibel, piibli 13.

Bihliothek f. -, -en raamatu-

kogu 4.

bieder adj. aus, a 14, õigla-

ne 25.

hiegen o, o painutama 66,
nõtkumata 66, itr.(s) pöör-
duma 65; sich — nõtku -

ma 71.

biegsam adj. nõtke 49b, pain-

duv, a 14.

paine, painde 49, käänd,
käänu 31.

Biene f. -, -en mesilane 25.

Bier, n. ~(e)s, -e õlu, õlle,

õlut, õllede, õllesid.

bieten o, o pakkuma 73.

Bild n. -es, -er pilt 31, maal,
i 30, kuju 4.

bilden moodustama 66, ku-

jundama 66, kujutama 66.

Bildnis n. -(ss)es, -(ss)e
kujutus, e 24, pilt 31.

Bildung f.
-, -en kujutamine

25, haridus, e 24.

billig adj. õige 11, paras, pa-

raja 14, odav, a 14.

billigen pooldama 65.

Billigkeit f. - odavus, e 24,
õiglus, e 24.

Billigung f. -en parustus,
e 24, heakskiitmine 25.

Binde f. -, -n side 17, mähe,

mähkme 17.

binden a, u siduma, seon 70,
köitma 77; sich — siduma.

binnen prp. (dt) jooksul.
Binnenland n, -(e)s, “-er

sisemaa 1.

Binnenschiffahrt f. -, -en si-

sevete laevasõit, u 31.

Birke f. -, -n kask, kase 33.

bis prp. kuni, -ni, alle — auf

drei kõik välja arvatud

kolm, peale kolme; knj.
kuni, ich werde warten,

— er es mir sagt.
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Bischof m. -s, “-e piiskop, i Blech n. -(e)s
32.

bishe’r adv. senini.

bishe’rig adj. senine 22.
Biß m. -(ss)es, -(ss)e ham

mustus, e 24.
bißchen adv. ein — pisut

natuke 25.

Bissen m. -s, - suutäis 45
pala 4.

bisweilen adv. vahel, mõni

kord.
Bitte f.

-, -n palve 49b.
bitte palun

bittena, e paluma 64.
bitter mõru 4, kibe 18.
Bittgesuch, n. -es, -e palve

49b, — schrift f. -, -en pal-
vekiri 38.

—steller m. -s, - paluja 11.

blähen puhitama 66, täis
ajama, aetud 64.

blamie’ren teotama 66, hä-
bistama 66, sich — ennast

naeruks tegema 75.
blank adj. haljas 51, hiilgav,

a 14, puhas, puhta 51.
Blanke’tt n. -(e)s, -e plank,

i 31, paber, i 14, Wechsel
— veksliplank.

Blase f. -, -n põis 45, rakk,
u 32, vill, i 30.

blasen ie, a puhuma 64.
blaß adj. kahvatu 11.
Blatt n. -(e)s, “-er leht, le-

he 33.
blau adj. sinine 22.

kard, kar-

ra 33, plekk, i 32.
Blei n. -(e)s, -e seatina 4.
bleiben ie, ie, (s)itr. jääma

61, sitzen, stehen, liegen,
stecken — istuma, seisma,
lamama, kinni jääma; es

bleibt dabei jääb sellega,
etvv. — lassen midagi jät-
ma 80, loobuma 65, mil-

leski, übrig — üle jääma 61.
—d adj. jäädav, a 14, kestev,

kestva 13.
bleich adj. kahkjas, kahvatu

11.

Bleistift m. -(e)s, -e pliiats,
i 14.

blenden pimestama 66.
Bliek m. -(e)s, -e pilk, u 31,

vaade 49b.
blicken itr.(h) silmama 83,

vaatama 83.

blind adj. pime 18.
Blinddann m. -(e)s, “-e pi-

me -, umbsool, e 42.

blindings adv. juhmilt pi-
mesi.

blinken särama, helkima 73,
vilkuma 73.

blinzeln itr. (h) pilgutama
66, pilutlema 67.

Blitz m. -es, -e välk, u 31,
pikne 21.

blitzen itr. (h) välkuma 73,
välku lööma 63.

blöde adj. häbelik, u 40,
nõrgameelne 21, — sein
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(werden) pelgama, pelja-
ta 83.

Blödsinn m. -(e)s ogarus, e

24, totrus, e 24.

blond adj. valkjas 12, valge-
vereline 25.

bloß adj. paljas 51.

adv. ainult, muud kui.

blühen itr.(h) õitsema 65.

Blume f. -, -n lill, e 30.
Blumenkohl m. -s lillkapsas

51.
Blmnenstrauß m. -es. “-e

lillekimp, u 31.

Blut n. -(e)s veri 7.
Blüte f. -, -n õile, õilme 17,

õis 45.
bhiten itr.(h) verd jooksma,

joosta 78.

Blutgefäß n. -es, -e vere

soon, e 42.

blutig adj. verine 22.

Blotsturz m. -es verepurs-

kamine 25, veresööst, i 30.

Bö(e) f. -, -en puhang, u 14,

iiling, u 14.

Bock m. -(e)s, “-e sikk, u 32,
oinas 51; (Turngerät)

pukk, i 32; (Kutschersitz)

kutsari pukk; e-n —

schießen eksima 71.

Boden m. -s, - ja pinnas, bosh

e 14, maa 1; (e-s Gefääes, Bosl

des Meeres) põhi, põhja bösv

38; (Fußboden) põrand, a 40

14; (des Hauses) pööning, Bofc

u 14; — rente, f. -, -n 31

maamaks, u 30; — satz,

m. -es, “-e põhjasete 47.

b—los adj. põhjatu adv. põh-

jatult, väga.

b—ständig adj. paigalasuv,

a 14a.

Bogen m. -s, - ja “- kaar, e

42, vibu 4; leht, e 33 pa-

berit; võiv, i 3'o; viiulipoo-
gen; kurv, i 30; in Bausch

und — üldiselt võetud.

Bohle f. -, -n plank, u 31.

Bohne f. -, -n üba, oa 28.

bohren puurima 71.

Boje, f.
-, -n poi 2, mere-

märk, i 31.

Bolhverk n. -(e)s, -e vall, i

30.
Bolzen m. -s, - nool 42,

pressraud, raua 35.

Bombe f. - -n pomm, i 30.

Boot n. -es, -e paat, i 30,

vene 8.

Bord m. -(e)s, -e parras,

parda 51, veer, e 42.

borgen laenama 83.

Börse f. -, -en börs, i 30, tu-

rund, i 14, rahapung, a 30.

Borste f. -, -n harjas, e 14.

böse adj. kuri, kurja 38.

boshaft adj. õel, a 14.

Bosheit f. -en õelus, e 24.

böswillig adj. kuritahtlik, u

40.
Bote m. -n, -n käskjalg, jala
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Botschaft f.
-, -en sõnum, i

14, saatkond, a 33.

Botschafter m. -s, - suursaa-

dik, u 14.

Brand m. -(e)s, “-e põle 8,
palang, u 14.

—stiftung f.
-, -en tulesüti-

tus (kurjal näol), e 24.
Branntwein m. -(e)s põleta-

tud viin, a 30, piiritus, e

24.

braten ie, a tr. küpseta-
ma 66, (s)itr. küpsema 71.

Braten m. -s, - küpsis, e, t

14.

Brauch m. - (e) s, “-e komme,
kombe 49.

brauchbar adj. kõlblik, u 40.

brauchen vajama 64, tarvi-

tarna 66.

brauen pruulima 71.
Brauerei f. -, -en pruul iko-

da 27.
braun adj. pruun, i 30.

brausen mühisema 66, ko-

hisema 66.

Braut f. -, “-e mõrsja 11.

Bräutigam m. -s, -e peig-

mees, vt. Mann.
brav adj. tubli, aus; vap-

per, vapra 13, vahva 11.

bravo! itrj. tubli! hea!

Brecheisen n. -s, - raud-

kang.i 30.

brechen, a, o tr. murdma

78; vom Zaun — (einen
Streit) ilma põhjuseta

hakkama (vaidlema) 82;

itr.(s) murduma 65; die

Geduld bricht ihm tema
kannatus lõpeb.

Brei m. -(e)s, -e puder,
pudru 39.

breit adj. lai, a 30; sich —

machen uhkeldama 66;
einen — schlagen kelle-

legi auku pähe rääkima,
oma poole võitma.

Breite f.
-, -n laius, e 24.

breitschult(e)rig adj. piha-
kas 15.

Breinse f.
-, -n pidur, i 14;

parm, u 30.
bremsen pidurdama 66.

brennen, brannte, gebrannt
põletama 66; die Sõnne
brennt päike kõrvetab;
itr. (s) põlema 64; sich
weiß — süütust näitama

83.

Brenner m. -s, - (lambi)
põleti 11; põletaja 11.

Brennerei f. -, -en põleta-
mine 25, viinavabrik, u

14.

Brennmaterial n. -s, -ien põ-
letisaine 49b.

Brett n. -es, -er laud, laua

31.
Brief m. -es, -e kiri 38.

Briefwechsel m. -s kirjava-
hetus, e 24.

Brilla’nt m. -en, -en priljant,
i 31.
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Brille f. -, -n prillid 30. brüllen ammuma 71; möir-

bringen, brachte, gebracht gama 83.

viima 62; aus der Fassung brunimen urisema 66; ümi

— tasakaalust viima. sema 66.

in Erfahrung — teada saa- Bninnen m. -s, - kaev, u 30,

ma; an den Mann — lah- Brest f. -, “-e rind, a SI3;
ti saama 61; an den Tag
— päevavalgele tooma 63;
an sich — omandama 66;
einen dahin

—
auku pähe

rääkima 73; es dahin —

saavutama 66; es weit —

kaugele jõudma 78; ede-

nema 66; fertig — korda,

toime saama 61; ums Le-

ben — surmama 83; zu

Papier — üles kirjutama

66; etw. zustande — mil-

legagi toime saama 61.

Brocken m. -s, - raasuke 25,

söögijäte 47.
bröckeln tr. poetama 66,

itr. (h), pudenema 66.

brodeln podisema itr.(h) 66.

Bronze f. - pronks, i 30.

Broschüre f. -, -n lendleht,

brošüür, i 30.

Brot n. -(e)s, -e leib, leiva

31.

Bruch m. -(e)s, “-e murd,
u 33; murdarv, u 30;
—stück n. -es, -e kat-

kend, i 14.

Brücke f. -en sild, a 33.

Bruder m. -s, vend, a 33.

brüderlich adj. vennalik, u

sich in die — werfen uh-

keldama 66.

brüsten, sich paabutsema
66, uhkeldama 66.

brüten hauduma 65, juurd-
lema 85.

Bube m. -n, -n poiss, i 34;
(Karten) soldat, i 14.

Buch, n. -(e)s, “-er raamat,
u 14.

Buche f. -, -en pöökpuu 1.

bnchen kirjestama 66.

Bnchhalter m. -s, - raamatu-

pidaja 11.
Buchhändler m. -s, - raa-

matukaupmees, vt. Mann.

Buchhandlung f. -, -en raa-

matukauplus, e 24.

Büchse f. -, -n karp, i 31;

haakpüss, i 30.

—nmaeher, — nschmied rel-

vur, i 14.

Buchstabe m. -n(s) -n täht,

tähe 33.
buchstabieren veerima 71.

buchstäblich adj. tõeline 25,
täpne 21, adv. tõesti, täp-
selt.

Bncht f. -en laht, lahe 33,

merekäär, u 30.40.
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Buekel m. -s, - küür, u 30,
kühm, a 30.

buck(e)lig adj. küürakas 15.
bücken, sich — kummardu-

ma 66.

Bude f. -, -n pood, poe 36.

Budget n. -s, -s eelarve 49b.

Büfe’tt n. -(t)s, -e einelaud,
vt. Tisch; puhvet, i 14.

Bug m. -es, “-e vöör, i 30

(laeval), paind, painu 31.

Bügel m. -s, - kõver raud
v. puukaar, e 42; Steig—-
m. -s, - jalus, e, t 14.

—eisen n. -s, - triikraud,
raua 31.

bügeln triikima 73.
Bühne f. -, -n näitelava 4.

Bund m. -es, “-e liitkond, a

33.

Bund n. -(e)s, -e pael, a 34,
side 17.

Bündel n. -s, - pundar,
puntra 52, mühk, mühu

33, kimp, u 31.

Bundesgenosse m. -n, -n

liitlane 25.

Bundesstaat m. -es, -en

ühisriik, i 31.

bündig adj. veenev, -nva 13;
maksev 13; kurz und —

lühidalt.

Bündnis n. -(ss)es, -(ss)e
liit, u 31; leping, u 14.

hunt adj. kirju 9; er treibt
es zu — tema on liiga kor-

ratu; es ging — her (zu)
oli kirev, a 14.

Bürde f. -, -n kandam, i 14,
taak, i 31.

Büreau n. -s, -s kontor, i 14,
büroo 3.

Burg f. -, -en kindlus, e 24,
linnus, e, t 14, kants, i 30.

Bürge m. -n, -n käemees,
vt. Mann, vastutaja 11.

bürgen vastutama 66.

Bürger m. -s, - kodanik, u

40.

bürgerlich adj. kodanlik, u

40.

Bürgermeister m. -s, - lin-

napea 1.

Biirgerschaft f. -, -en koda-

nikkond, -a 33.

Bürgschaft f. -, -en käen-

dus, e 24, evis, e 24.
Bursche m. -n, -n poiss, i

'34.

Bürste f.
-, -n hari, ja 38.

bürsten harjama 83.

Bnsch m. -es, “-e põõsas 51;
salu 4.

buschig adj. tihe 18, lopsaka
kasvuga, võsane 22.

Buschnerk n. tihnik, u 14.

Busen m. -s - põu, e 30.
Buße f. -, -n patukahetsus,

e 24; karistus, e 24.
hüßen lunastama 66; karis-

tust (nuhtlust) kandma
78.
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Bnßtag m. -(e)s -e palve- Butte f.
-, kammeljas 15.

päev, a 30. Butter f. - või 2.

Bulgare m. -n, -n bulgaar
lane.

Butterbluine f. -, -n võilill,

e 30.

bzw. (lüh.) = beziehungs-
weise vastavalt.

Bnlgarien n. -s Bulgaaria.
Büste f. -, -n rinnakuju 4.

c.

Cafe n. -s, -s kohvik, u 14.

('haos n. - uhu 4, kaos, e 14.

Chara'kter m. -s. -e loom, u

30, iseloom, u 30.

ehani kterisie’ren iseloomus

tarna 66.

('harakterfstik f. -, -en ise

loomustis, e 24.

charakterfstisch adj. iseloo

mustav, a 14.
Chauffeu'r m. -s, -e auto

juht, juhi 33.

('hanssee’ f. -, -n maantee 1

kivitee 1.

(’hauvini’sinus m. - šovi-

nism.i 30, marurahvuslus,
e 24.

Chef m. -s- s juhataja 11,

ülem, a 14.

('heniie' f. - keemia 11.

Chemiker m. -s, - keemik, u

14.
chemisch adj. keemiline 25.

China n. -s Hiinamaa 1.

<’hine'se m. -n, -n hiinlane

25.

chine’sisch adj. hiina 9.

Chiru’rg m. -en, -en kirurg.

i 30, haavaarst, i 30.

Chlor n. -s kloor, i 30.

Chor m. -s, “-e koor, i '3O.

Chora'l m. -, “-e kirikulaul,

u 30, koraal, i 30.

('lirist m. -en, -en ristinii-

mene 25, kristlane 25.

Christenheit f. - ristiinim-

kond, a 33, kristlus, e 24.

Christentnm n. -s ristiusk,

usu 33.

(liristiest n. -es, jõulupüha
4.

christlich adj. kristlik, u 40.

circa vt. zirka umbes.

civil vt. zivil adj. kodanlik,
u 40.

Conto vt. Konto arve 49b.

Corps vt. Korps korporat-

sioon, i 30, väeosa 4, kor-

pus, e 24.

Cousfne vt. Kusine nõbu,

nõo 28, onu-, täditütar,

vt. Tochter.

€yli’nder vt. Zyli’nder tsi-

linder, -lindri 13.
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da adv. seal, siin, siis; knj. Bainm m. -(e)s,
kuna, (sest) et, kui.

dabei’ adv. selle kõrval, sel-
le juures, seejuures.

Dach n. -(e)s, “-er katus, e

14.

Dachs m. -es, -e määr, a 30,
mäger 39; = Dachshund
määrakoer, a 34.

d—en aurama 83.

dadifrch adv. selleläbi, sel-

lega.
dafii’r adv. selle eest, selle

asemel.

dage’gen adv. selle vastu.

dahei’m adv. kodus.
dahe’r adv. sealt, sellest,

siit; knj. sellepärast, sel-
lest.

dahfn adv. sinna; mööda;
ära; bis — senini; dahin-
ein sinna sisse; dahin-

aus sinna välja.
dahinge’gen adv. selle vastu.

dahinfen adv. seal taga-
(pool).

dahinfer adv. selle taga;
— kommen selgust saa-

ma; aru saama 61.

damalig adj. tolleaegne 21

damals adv. tol ajal, tollal,
siis.

Dame f.
-, -n daam, i 30.

damit adv. sellega, sellelä-
bi; konj. selleks, et.

tamm,
i '3O; mulle, mulde 49.

dänimern hämardama 66,
koitma 77.

Dännnerung f. - hämarus, e

24, koit, u 31, eha 4.

Dampf m. -(e)s, “-e aur, u

.30.

—er m. -s, - aurik, u 14.

—kessel m. -s, - aurukatel,
katla 52.

—maselline f. -, -n auruma-

sin, a 14.
—schiff n. -(e)s, -e auru-

laev 30, aurik, u 14.
danach adv. peale selle, sel-

le järel.
dane’ben adv. selle kõrva,

selle kõrval.
Bank m. -(e)s tänu 4.
d—bar adj. tänulik, u 40.
—barkeit f. - tänumeelsus,

e 24, tänulikkus, u 24.
d—en tänama 64.

dann adv. siis.

daran adv. selle ääres, selle

kohal, selle külge, selle

küljes.
darauf adv. selle peale, selle

peal.

daraus adv. siit, sellest,
darben näändima 65, puu-

dust kannatama 66.

dar=bieten, o, o pakkuma 73.
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darin adv. selle sees; selles. ma 77; —d kestev, kest-

dar=legen selgitama 66; esi- va 13.

tarna 66. Daumen m. -s, - pöial, pöid-
Darlehen n. -s, - laen, u 30. va 13.

Dann m. -(e)s, -e soolikas davon adv. sellest, ära.

15, sool, e 42.

darnach adv. peale selle;
selle järel.

Darre f. -, -n kuivatis, e 24,
rehi 4.

<lar=reichen pakkuma 73.

dar=stellen esitama 66.

Darstellung f. -, -en esitus,

e 24; kirjeldus, e 24.

dardun, tat, getan selgita-
ma 66, nentima 73.

darüber adv. selle peale,

peal, selle kohal.

daruni adv. selle ümber,
knj. sellepärast.

darifnter adv. selle alla,
all. .

das vt. der.

daß knj. et.

da=stehen, stand, gestanden

(h, s) itr. seisma, seistud

78, olema 68.

Batum n. -s, -, ... ten kuu-

päev, a 30, andepäev.
Daner f. - kestus, e 24, väl-

tus, e 24; auf die — pika-

peale.
dauerhaft adj. vastupidav,

a 14.

dauern kaasa tundma 78;

er dauert mich mul on te-

mast kahju; (h)itr. kest-

davor adv. selle ees, eest,
eel.

dazu adv. sellesse; selleks;

selle juurde.
dazwfschen adv. selle, nen-

de vahel, vahele.

Deba’tte f. -, -n vaidlus, e

24.

Debet n. -s, -s kohustu 11.

debitie’ren võlastama 66.

Deck n. -(e)s, -e laevalagi,
lae 29.

Decke f. -, -n vaip, a 31, ka-

te 47, lagi, lae 29.

Deckel m. -s, - kaas, kaane

43.

decken katma 80.

Decknng f. -, -en kate 47;
kaitse 49; varjend, i 14.

defe’kt adj. puudene 22.

definitiv adj. lõplik, u 40.

Defizit n. -s, -e vajak, u 14,

puudujääk, i '3l.

üegen m. -s - mõõk, a 31.

dehnbar adj. veniv, a 14.

dehnen venitama 66.

Deich m. -(e)s, -e tammis,

e, t 14.

dein, -e, - prn. sinu; der, die,
das —e sinu oma.

deinige, der, die, das

sinu oma.
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Deklamatio’n f.

lugemine 25.

deklaniie’ren ilukõneliselt

ette kandma 78.

Deklaratio’n f. -, -en aval-

dus, e 24.
deklarie’ren teatama 65,

avaldama 66; seletama

66.

Deklinatio’n f. -, -en kääne,
käände 49; käändkond, a

33.

deklinie’ren käänama 83.

Dekoratio’n f. -, -en kaunis-

tis, e 24.
Delikatesse f. -, -en maius

e 24, hõrgutis, e 24; pee-

netundelisus, e 24.

demgemäß adv. sedamööda

sellejärel.
demnächst adv. peale selle

varsti.

Demut f. - alandus, e 24

allatuvus, e 24.

demütig adj. alandlik, u 40.

denkbar adj. mõeldav, a 14

denken, dachte, gedacht
mõtlema 86.

Denkmal n. -s, -e ja “-er au-

sammas, samba 51.

Denkschrift f.
-, -en meenu-

tusekiri 38; mälestised pl.
denn knj. sest; sest et; siis.

dennoeh knj. siiski.

Depe’sehe f. -n telegramm,
i 30, kiirsõnum, i 14.

deponie’ren hoiustama 66.

-en ilu- der, die, das määrav sugu-

sõna (artikkel)), prn.

(dieser, e, s) see, (jener,
e, s) too, (welcher, e, s)
kes, mis.

derart(ig) adv. nii; nõnda,
selliselt.

derartig adj. indcl. niisuu-

gune 22; seesugune 22;
selline 22.

derb adj. rässakas 15; jä-
me 18; karm, i 30.

derei’nst adv. kord, edaspidi.
dergleichen adj. sellesarna-

ne 22, selline.

der-, die-, dasjenige prn.

see, selle, seda, need,
nende, neid.

dermaßen adv. niivõrd.

der-, die-, dasselbe prn. see-

sama.

desgleichen adj. indcl. sar-

nane 22; knj. samuti, ka.

deshalb knj. sellepärast.
desinfizie’ren nakatist hävi-

tama 66.

dessen (gn.: der, das,
welcher, -s) kelle, mille.

desto knj. seda; — besser
seda parem.

deswegen knj. sellepärast.
Detai’l n. -s, -s üksikasi 38.

deuten tr. seletama 66; —

auf etwas itr. (h) tähen-

dama 66.

deutlich adj. selge 11, adv.

selgesti.
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Deutung f. -, -en tõlgitsus, —jährig adj. selle aastane

seletus, e 24.

deutsch adj. saksa 9.

D— n. -(s); —e n. -n =

die deutsche Sprache sak-

sa keel, e 42.

Deutsche (r) m. -n, -n saks-

lane 25.

Deulschland n. -s Saksamaa

1.

Dezebnber m. -s, detsember,
bri 13.

dicht adj. tihke 11, tihe 18;
adv. tihedasti.

dichten luuletama 66.

Dichter m. -s, - luuletaja 11.

Dichtung f. -, -en luule 11.

dick adj. paks, u 30, jäme 18.

Dieb m. -(e)s, -e varas, var-

ga 51.

diebisch adj. varglik, u 40.

Diebstahl m. -(e)s, “-e var-

gus, e 24.

Diele f. -, -n eeskoda 27;

põrand, a 14.

dienen (h)itr. teenima 71.

Diener, m. -s, - teenija 11,

teener, teenri 13.

Dienst m. -es -e teenistus,

e 24.

—mädchen n. -s. - naistee-

nija 11.

—pflicht f. -en ametiko-

hus, e, t, eid, kaitseväe-

teenistuse kohustus, e 24.

dies prn. see, vt. derjenige.

—er, —e, —es prn. see.

22; —mai adv. seekord;

—seits prp. (gn.) siinpool.

Differe’nz f. -, -en vahe 8.

Dikta’t n. -(e)s, -e etteütlus,

e, 24; käsk, käsu 33.

diktie’ren käskima 76; dik-

teerima 71.

Ding n. -(e)s, -e, (-er) asi,

ja 38.

dire’kt adj. otsekohene 22,
vahetu 11; adv. otsekohe-

selt.

Direktio’n f. -, -en -en ju-

hatus, e 4; suund, suuna

vt. Richtung.
I)ire’ktor m. -s, -en juhataja

11.

Dirige’nt m. -en, -en juha-

taja (muusikas) 11.

dirigie’ren juhatama 66.

Disko’nt m. -s. -e oodus, e,

t, eid 14b.

diskontie’ren oodustama 66.

diskre’t adj. tagasihoidlik, u

40.

Diskussio’n f. -, -en vaidlus,
e 24, läbirääkimine 25.

Dispone’nt m. -en, -en asja-

ajaja 11.

disponie’ren korraldama 66.

Dispositio’n f. -, -en kasu-

tus, e 24; korraldus, e,

eelkalduvus, e 24.

Diszipli’n f. - kord, a 33, õpe-
tuseharu 4.
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Divide’nd m. -en, -en jaga-: Drama n. men draama

tav, a 14.
Divide’nde f. -, -n osakasu

4 osa 4.

dividie’ren jagama 64.
Divisio’n f. -, -en jagamine

25; divisjon.

doch knj. siiski, ometi.

Docht m. -(e)s, -e taht, tähi

33.
Doktor m. -s, -en doktor, i

30.

Dolch. m. -(e)s, -e puss, i ,30.
Dom m -(e)s, -e peakirik, u

14.

Donner m. -s (kahuri) mü-

rin, a 14, müristamine 25,
kõu, e 30.

donnern müristama 66.

Donnerstag, -(e)s, -e nelja-
päev, a 30.

doppelt adj. kahekordne 21,
adv. kahekordselt.

Dorf n. -(e)s, “-er küla 4.

Dorn m. -(e)s, -e(n) okas

50.

Dorsch m. -es, -e tursk, tur-

sa 33.

dort adv. seal; —her sealt;
—hin sinna; —ig adj.
sealne 21.

Dose f. -, -en karp, i 31.

Draht m. -(e)s, “-e traat, i

31.

drahten = telegraphieren
telegrafeerima 71.

9.

dran = daran adv. külge,
küljes.

Drang m. -(e)s tung, i 30.

drängen pakitama 66, tungi-
ma 71; sich — tunglema,
tungelda 85.

draußen adv. väljas.
drechseln treima, treida,

trein, treitud.
Dreck m. -(e)s pori 4.

dreckig adj. porine 22, must,
a '3O.

drehen keerama 83, pöörama
83; sich — keerduma 65;
keerlema, keerelda 85 (um
die Achse).

Drehung f. -, en keerutus, e

24; pööre, pöörde 49.
drei kolm, e 30.

dreihnndert kolmsada 60.

dreißig kolmkümmend 59.

dreist adj. jultu 11; julge 11.
dreizehn kolmteist 58.
drein = darein adv. sisse.

dreschen, a, o reht peksma,
peksta, peksan, pekstud.

dressie’ren harjutama 66.

dringen, a, u tungima 71; in

einen — kedagi kiusama

83; auf etwas — midagi
nõudma, nõuan 78.

dringlich adj. tungiv, a 14.

dritte, (der, die, das) kolmas
16.

drittens adv. kolmandaks.
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droben adv. üleval.

Droge f. -, -en rohuaine, ai-

ne, ainet 49.
drohen ähvardama 66.

Drohung f. -, -en ähvardus,

e 24.

drollig adj. naljakas 15; vei-

der, dra 13.
Droschke f. -, -en vanker,

vankri 13.

Drossel f. -, -n rästas 51.
drüben adv. seal, teisel pool.
Druck m. -(e)s, -e ja “-e

surve; surve 49, trükk, i

32.
drucken trükkima 73.

drücken rõhuma 64; vajuta-
ma 66.

Druckerei’ f. -. -en trükiko-

da 27.

Drnckfehler m. -s, - trüki-

viga 28.

Drucksache f. -, -en trükiasi,
a 38.

drunten adv. seal all.
drunter = darunter adv.

seal, selle all, sinna alla.

Drüse f. -, en nääre, näär-

me, nääret 53.

du (deiner, dir, dich) pron.

sina 56.

ducken alla suruma 64, kum-

mardama 66; sich — kum-

marduma 66.

Drudelsack m. -(e)s, “-e to-

rupill, i 30.

Dne’ll n. -s, -e kahevõitlus,
e 24.

Duft m. -(e)s, “-e lõhn, a

30.

duften lõhnama 83.
dulden kannatama, sallima

71.

dumin adj. rumal, a 14, 1011,
i 30.

Duminheit f.
-, -en rumalus,

e 24.

dumpf adj. tume 18.

Düne f. -, -en luide, luite 48.

Dung m. -(e).s, Dünger m.

-s väetis, e 24, sõnnik, u

14.

diingen väetama 66.

dnnkel adj. pime, tume 18.
Dunkelheit f. -, -en pimedus,

e 24.

dunkeln pimenema 66.
dünken tunduma 65, näima,

näida 61, sich — endast

arvama 83.
dünn adj. õhuke 25; harv, a

30; vedel, a 14.

Dunst m. -es, “-e leitse 11;
ving, u 30.

dunstig adj. leitsene 22, vin-

gune 22.

durch prp. (ak.) läbi, kaudu,

-st; das ganze Jahr —

terve aasta läbi; — und —

läbi ja läbi, täitsa.

durchau’B adv. hoopis,
nicht ei sugugi.

durchbo’hren läbistama 66.
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durchsbohren läbi puurima durchdassen, ie, a läbi lask-

71. ma, lasen, lasta, lastud.

durchbre’chen, a, o läbi
murdma 78.

durchdesen, a, e läbi luge-
ma 70.

durch=brechen, a, oitr. (s) durch=machen läbi tegema
läbi murdma 65; läbi tun- 75.

gima 71. Durchmesser m. -s, - läbi-

durch=bringen läbi viima 62, mõõt, u 31.

aitama 83; raiskama 83. durchsnehmen, nahm, ge-

durchdrfngen, a, u läbista- nommen läbi võtma 80.
ma 66. durch=prügeln peksma, peks-

durch=dringen, a, u (s) itr. ta, sugema 70.
läbi saama 61; läbi tun- durch=reisen (s)itr. läbi kul-
gima 71. gema 65; reisima 71.

durcheina’nder adv. läbisegi, durchrei’sen tr. läbi rän-
segamini 71. dama 83.

Durchfall m. -(e)s, “-e läbi- durch=n‘ißen, i i(ss) läbi
kukkumine 25; kõhulahti- rebima 64.

sus 24. durchschau’en märkama, ai-durchschau’en märkama, ai-

mama 83, taipama 83.durcfcfallen, ie, a, (s) itr.

läbi kukkuma 73.läbi kukkuma 73. durch=schauen (h)itr. läbi
durch=führen läbi viima 62; vaatama (kuskilt) 83.

toime panema 68. durch=schlagen, u, a läbi
durchführbar läbiviidav, a

14, võimalik, u 40.

durchge’hen, ging, gangen
tr. läbi käima 62; üle

vaatama 83.

durch=gehen, ging, gegangen

(s)itr. läbi käima 62, mi-

nema 69; põgenema 66;

lõhkuma 74.

durchshelfen, a, o läbi aita-

ma 83.

durch=konimen, a(m), o lä-

bi saama 61, terveks saa-

ma.

lööma 63; sich — läbi

saama 61; teed rajama 64

durch=schlüpfen (s)itr. läbi

lipsama 83, pugema 70.

durch=schneiden, schnitt, ge-

schnitten läbi lõikama 83.

durchschnei’den, schni’tt,
schni’tten läbima 64, ris-

tati minema 69.

Durchsclinitt m. -(e)s, -e lä-

bilõige 48; im — läbis-
tikku.

durchschnittlich adj. läbisti-

kune 26, adv. läbistikku.
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durchssehen, a, e läbi vaata-, durch=ziehen, zog, gezogen

ma 83.

dnrch=setzen läbi viima 62;
maksma panema 68.

Durchsicht f. -en läbivaata-

mine 25,. vaateava (läbi
augu) 4.

durchsichtig adj. läbipaistev,
paistva 13.

läbi pistma
- 77.

Dnrehstecherei’ f. -, en pet-
mine 25.

<lurch=stoßen, ie, o läbi tõu-

kama 83, läbistama 66.

durch=streichen. i, i läbi

tõmbama 83.

durchstrefclien, i, i läbi

rändama 83.

durchsu’chen läbi otsima

71, uurima 71.

durchtrie’ben adj. kaval, a

14.

durchwe’g adv. täitsa, hoo-

pis.

läbi tõmbama 83, itr(s) lä-

bi minema 69.

durchzie’hen, zog, gezogen
tr. läbi rändama B'3.

dürfen, durfte, gedurft (ich
darf) tohtima 74, julgema
65; es dürfte ein Leichtes

sein see peaks kerge ole-

ma.

dürftig adj. vaene 20, kehv,
a 30.

dürr adj. põudne 22; kuiv, a

30.

Dürre f.
-, -n põud, põua 31.

Durst m. -es janu 4.

durstig adj. janune 22.
düster adj. sünge 11, morn,

i 30.

Düte f. -en (=Tüte) tor-

bik, u 14, tuutu 9.

Dutzend n. -es, -e tosin, a 14.

duzen sinatama 66.

D-Zug m. -(e)s, “-e kiirrong,
i 30.

E.

eben adj. tasane 22, sile 18.

eben adv. praegu; just.
Ebene f.

-, -n, tasandik, u

40, lagendik, u 40.

ebenfalls adv. samuti,

ebenso adv. niisama.
ebensoviel adv. (nii-) sama-

palju.

Eber m. -s, - kult, i 31.

ebnen tasandama 66.

Echo n. -s, -s kaja 4.
echt adj. puhas, puhta 51,

päris-, õige 11, võltsima-

tu 11.
Ecke f. -n nurk, a 31.

eckig adj. nurgeline 25.
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edel adj. õilis, õilsa 13.
Effe’kt m. -(e)s, -e jõue, jõu-

de 48, mõju 4.

ega’l adj. üheväärne 21,
egaalne 21; adv. ükskõik.

Egge f. -, -n äke 47.

eggen äestama 65.

Egoi’smus m. isekus, e 24.

Egofst m. -en, -en enesear-

mastaja 11, egoist, i 30.

—isch, adj. isekas 15.

ehe knj. enne kui.
Ehe f. -, -n abielu 4.

—bruch m. -(e)s, “-e abi-
elurikkumine 25.

—frau f. -, -en abielunaine
19.

—gatte m. -n, -n abikaasa 9.

—gattin f. -, -nen abikaasa

9.

—leute pl. abielurahvas 51.

—lich adj. abieluline 25.

ehemalig adj. endine 23,
muistne 21.

ehemals adv. vanasti, muis-
te.

Eheniann -(e)s, “-er abielu-

mees, vt. Mann.
eher adv. ennemini, pige-

mini.

Ehe... scheidung f. -en

abielulahutus, e 24.

—stand m. -es abielulisus,
e 24.

Ehre f. -, -n au 4.

ehren austama 65.
Ehren. ..anit n. -(e)s, “-er

auamet, i 14 a.

—mitglied m. -(e)s, -er au-

liige 53.

e—rührig adj. auhaavav, a

14 a.

—sache f.
-, -n auasi 38.

e—voll adj. auline 25.

Ehr... erbietung f. -, -en

austus, e 24.

—furcht f. -, aukartus, e 24.

—geiz m. -es auahnus, e 24.

e—geizig adj. auahne 11.

e—lich adj. aus, a 14 a.

e—los adj. autu 11.

e—würdig adj. auväärne 21.
Ei n. -(e)s, -er muna 4.

Eiche f. -, -n tamm, e 30.
Eichel f. -, -n tõru 4.

Eichhom n. -(e)s, “-er orav,

a 14 a.

Eid m. -(e)s, -e vanne, van-

de 49 a.

Eidechse f. -, -n sisalik, u 40.
Eifer m. -s agarus, e 24.
—sucht f. -, kiivus, e 24, ar-

mukadedus, e 24.

eifersüchtig adj. kiivas 50,
armukade 18; — sein auf
kiivama 83 (kedagi); —

machen kiivastama 66.

ehestens adv. võimalikult adj. innukas 15.

ruttu; kõige varem. eigen adj. oma; —artig,
ehrbar adj. auväärne 21, omapärane 22; —händig

kombekas 15. omakäeline 25; —mächtig
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isevaldne 21; —sinnig jon- Einband m. -(e)s, “-e köide

nakas 15; kangekaelne 21. 48.

tlich adv. õieti. ein=benifen, ie, u kokku kut-

—tüinlich adj. omapärane suma 71.

22, iseäraline 25. ein=bilden, sich enesest pal-

Eigen... naine m. -ns, -n ju arvama 83.

pärisnimi 5. Einbildung f. -en ettekuju-
—nutz m. -es omakasu 4. tus, e 24.

—schaft f. -en omadus, e ein=binden, a, u köitma 77.

24. Einblick m. -(e)s, -e tutvu-

—sinn m. -(e)s jonnakus, e mine 25.

24. ein=brechen, a, o tr. sisse

—tum n. -(e)s, “-er omand, murdma 78; (s) itr. mur-

i 14 a, vara 4. duma 65; mit —der Nacht

—tümlichkeit f. -en iseära- öö tulekul.

sus, e 24. Einbruch m. -(e)s, “-e sisse-

eignen, sich — kõlbama 83. murd, murru 33; lõhkumi-

Eiland n. -(e)s, -e saar, e 42. ne 25; murdvargus, e 24.

Eile f. -e rutt, u 32. einer (man, jemand) keegi;
eilen ruttama 33, tõttama 813. eine, e in(e)s üks 57.

SgMÄ fuur- ein.dri.gen a. . tungima 7!.

kiirusega kaup, a 31. kiir- «■".dringlieh adj. mõjuv, a

eilig
U

adj.
a

kiire 49 b, pakkili-
’ <c)s

'

"e mul "

ne 26; adv. elllgst kiiresti.
ühesugu-

Eimer m. ->s, - ämber, ämb-
ne 22, adv. ükskõik.

ri 13, pang, e 30. Einerlei n. -s samasus, e 24,
ein, —e, — üks 57, määra- üksluisus 24.

mata (ebamääraline) su- einerseits adv. ühelt poolt.
gusõna (eesti k. mitte tõi- einfach adj. lihtne, lihtsa 13.

gitav). eimfädeln poetama 65, sepit-
— adv. sisse, ergeht hier — sema 66, niiti nõela taha

u. aus ta käib sageli siin. panema 68.

einander prn. üksteist, teine- ein=fallen, ie, a(s)itr. sisse

teist. tungima 71; meelde tule-

ein=atnien sisse hingama 83.1 ma 68.
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Einfall m. -(e)s, “-e sisse- enuhalten, ie, a tr. pea-

tungimine 25, meeletulek,
u 14 a, mõte 47.

einfältig adj. kohtlane 25,
rumal, a 14 a.

Einfluß m. -(ss)es, “-(ss)e
mõjustus, e 214, mõju 4.

e—reich adj. mõjukas 15.

einförmig adj. üksluine 19.
Einfuhr f. -, -en sissevedu,

veo 28.

ein=führen sisse vedama,
vean 70, viima 62; tutvus-

tama 66.

Eingang m. -(e)s, “-e sisse-

käik, u 31; — tulek, u 14.

e—s adv. alguses, algul,
eingebildet adj. kehkjas 15.

eingeboren adj. pärismaine
19.

ein=gehen, ging, gegangen
(s) itr. sisse minema 69;
nõus olema 68; surema, vt.

sterben.

—d adj. põhjalik, u 40; adv.
hoolsasti.

eingenommen adj. mõju all,
vaimustatud.

Eingeständnis n. -(ss)es,
-(ss)e (üles)tunnistus, e

24.

Eingeweide n. (pl.), - sisi-

kond, -konna 33.

eimgießen, o, o(ss) sisse
valama 64.

ein=greifen, i(ff) vahe-
le astuma 71.

tarna 65, millestki kinni

pidama, pean, pidasin, pee-

tud; itr. (h) peatuma 65.

ein=händigen kättama 83.
einheimisch adj. kodumaine

19.
Einheit f. -, -en ühik, u 14.
e—lich adj. üksuslik, u 40;

ühtlane 25.

einig adj. ühemeelne 21; —

werden kokku leppima 73

einige prn. pl. mõned 7.

einigen ühendama 66; sich
— kokku leppima 73.

einigermaßen adv. vähegi,
kuidagi.

Einigkeit f. -, -en kokkulepe
47.

eimkassieren sisse nõudma,
nõuan 78, laegastama 66.

Einkauf m. -(e)s, “-e ostus
14 b, sisseost, u 30.

ein=kaufen (sisse) ostma 77.

Einkanfspreis m. -es, -e os-

tuhind, a 33.

ein=kochen keedistama 66.

ein=koimnen, a(m), o(s) itr.
sisse tulema (rahast) 68;
— um palve esitama 66.

E—n. -s, - sissetulek, ul4

a; tulu 4.

—steuer f. -n tulumaks,
u 30.

eimladen, u, a kutsuma 71,
võõraks paluma 64; laadi-
ma 71.
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-en kutse Einode f.Einladung f. -n kõrb, kõrve

49 b. 31.

ein=packen sisse pakkima
73.

Einlage f. -, -n hoiuraha 4,
panus, e 14; vahepala.

ie(B), a sisse

laskma; sich mit jm. (auf
einsquartieren majutama 66.
eimräumen möönma, möön-

da, möönan, mööndud 79;
seadistama 66.

etw.) — kellegagi tege-

mist tegema 75.
eindaufen ie, au(s) itr. sisse

tulema 68; kohale, pärale
jõudma, jõuan 78.

Einrede f., -, -en vastu-

vaidlus, e, 24; vastuväide

48, —erheben vastu vaid-

lema 85.ein=leben, sich — harjuma
65. eimreichen sisse andma 78.

ein=legen sisse panema 68;
Ehre — austamist ära tee-

nima 71; ein gutes Wort
— kellegi kasuks rääkima,
räägin 73.

ein=leiten sisse juhatama 66.

—d adj. sisse juhatav 14 a.

Einleitung f. -, -en sisseju-

eimreihen reastama 66.
ein=reißen i, i(ss) tr. rebima

64; itr. (s) rebenema 66;
võimust võtma 80.

eimrichten seadistama 66, si-

sustama 66.

Einrichtung f. -, -en sea-

distusi Wohnungs — si-

sustus, e, 24.
hatus, e 24.

eindenchten (h) itr. selge
olema 68. ein=rüeken tr. ajalehte kuu-

lutust panema 68; (s) itr.

sisse marssima 73.

ein=liefern kätte toimetama

66.

eimlösen välja lunastama

66. eins, — (einig) sein ühel

nõul olema; es ist mir

alles — ükskõik; — ums

andere üksteise järel.

einmal adv. ükskord, kord;
auf — korraga, äkitselt;
nicht — ei isegi.

einsam adj. üksik, u, 14 a.E—eins n. -,
- ükskordüks,

vt. eins. Einsamkeit f. -, üksildus,
e, 24.—ig adj. ühekordne 21.

Einnahme f. -, -n tulu 4.

ein=nehmen, a, o (mm) võit-

ma 77; teenima 71; —d

Einsatz m. -es panus, e, 14 b.

ein-schalten lisama 64, lü-

litama 66.

meeldiv, a, veetlev, a 14 a. ein=schätzen hindama 83.
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einsschiffen laeva panema Einsiedler m. -s, erak, u,

68; sich — laeva minema 14 a.

,

69. ein=spannen rakendama 66.
ein=schlafen ie, a(s) itr. ui- ein=sperren puuritama 66,

numa 71. lukustama 66.
eimsehläfern uinutama 66.

suigutama 66.

ein=schlagen, u, a sisse löö-

einsspringen, a, u(s) itr.

kellegi eest tegema 75;
kokku minema 69 (riie).

ein=spritzen sisse pritsima 71

Einspruch m. -s, “-e vastu-
.

ma 63,. tabama 64. ein=spritzen sisse pritsima 71
ein=schleichen, i, i (sich) Einspruch m. -s, “-e vastu-

.

sisse hiilima 71. väide 48; —erheben vastu
ein=schließen, o, o(ss) lu- väitma 77. ■

kutama 66; ühte arvama ein=stecken tasku panema

,83.
.

68; sõnalausumata kan-

einschließlich adv. ühes ar- natama 66.
vatud. ein=steigen, ie, ie(s) itr. sis-

einsschränken kitsendama se astuma 71.
66, kahandama 66. lõpetama 66; sich

ein=schreiten, schritt, ge- nmUma 65, kohale jõud-
schritten (s) itr. takista- ma 78.
vait \ahele astuma 71. einstinimig adj. ühehäälne

ein=schüchtern heidutama 21, üksmeelne 21; adv.
66. Ühel häälfil iiksmppleplt

ein=segnen õnnistama 66,
(esimest korda) pihtile
laskma, lasen, lasksin,

lasta, lastud.

einssehen, a, e aru saama

61, oimama 83.

einseitig adj. ühekülgne 21.

ein=senden, sandte, gesandt
saatma 77.

ein=setzen kuhugi seadma,
sean 78, määrama 83, pai-
gutama 66.

Einsicht f. arusaamine

25.

einstinimig adj. ühehäälne
21, üksmeelne 21; adv.
ühel häälel, üksmeelselt.

ein=studieren pähe õppima
73.

eiiHstürzen (s) itr. kokku
varisema 66.

einstweilen adv. ajutiselt,
vaheaegselt.

ein=tausclien vahetama 66.
eindeilen jaotama 65.

Einteilung f. -en jaotus,
e, 24.

eintönig adj. üksluine 19.
Eintracht f. - üksmeel, e 42.

ein=tragen, u, a, sisse kand-

ma 78, kasu tooma 63.
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Eintragung f.

kandmine 25.

einträglich kasulik, u, 40,
tulus, a, 14.

eimtreffen a(f), o(s)itr. saa-

buma 65.

ein=treten, a, e(s) itr. sisse

astuma 71.

Eintritt m -(e)s, -e sisse-

pääs, u, 30.

eimüben õpetama 66.
einverstanden adj. nõus, —

sein nõustuma 65.

Einverständnis n. -(ss)es,

-(ss)e nõusolek, u, 14 a.

Einwand m. -(e)s, “-e vas-

tuväide 48.

eimwandern (s) itr. sisse

rändama 83.

Einwanderer m. -s, - sisse-

rändaja 11.

einwandfrei adj. vastuvaid-
lemata.

einwärts adv. sissepoole.
einsweihen pühitsema 66;

— in etwas pühendama
66.

einswenden, wandte, ge-

wandt vastu vaidlema 85,
väitma 77.

ein=willigen leppima 73,
nõustuma 65.

Einwohner m. -s, - elanik,

u 40.

Einzahl f. - ainsus, e, 24.

ein=zahlen sisse maksma

maksta, makstud 78.

tus, e, 24.

Einzelheit f. -, -en üksikasi

38.
einzeln adj. üksik, u, 14 a;

adv. üksikult.

eimziehen, zog, gezogen tr.

kokku tõmbama 83; ära

võtma 80; vangistama 66;

sisse imema 64; itr. (s)
sisse kolima 64.

einzig adj. ainus, ainsa 13;

adv. ainult; — u. allein

ainuüksi.

Einzng m. -(e)s, “-e sisse-

kolimine 25, pidulik tulek,
u, 14 a.

Eis n. -es jää 1.

—bahn f. -, -en liuväli,

jääväli, ja 38.

—bär m. -en, -en jääkaru 4.

—brecher m. -s, -jäämurdja
11.

Eisen n. -s, - raud, raua 31.

—bahn f. -en raudtee 1.

eisern adj. raudne 21.

eis...frei adj. jääta.
E—gang -(e)s, “-e jäämi-

nek, u 14 a.

—ig adj. jäine 19.
—kalt adj. jääkülm, a 30.

E—scholle f. -, -n jääpank,

a 31.

E—zapfen m. -s, - jääpuri-
kas 15.

eitel adj. edev, selge 11, pal-

jas 51.

-en sisse- Einzelhaft f. üksikvangis-
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Eitelkeit f. -, -en edevus,
24.

Eiter m. -s, mäda 4.
eitem mädanema 66.

Ekel n. -s, jälestus, e, 24;
pööritus, e 24.

ekelhaft, ek(e)lig adj. jälk,
i 31.

ekeln, sich — jälestama 66,
imprs. esekelt mich on

jälk; pööritab 66.
ela’stisch adj. nõtke 49 b;

elastiline 25.

Elefa’nt m. -en, -en elevant,
i '3l.

elega’nt adj. tore 18, ele-
gantne 21.

ele’ktrisch adj. elektri.

Elektrizitä’t f. - elekter, tri
13.

Elend n. -(e)s viletsus, e 24.
elend adj. vilets, a 14 a.

elf üksteist 58.
Elfenbein n. (e)s, elevandi-

luu 1.

Elle f. -, -n küünar, küünra
52.

Ell(en)bogen m. -s, - küü-

narnukk, i 312.
Eller f. -n (sErle f.) lepp,

a 32.

Elster f. -n harakas 15.

Eltern, (pl.), - vanemad pl.
14 a.

Emigra’nt m. -en, -en pagu-
lane 25.

Empfa’ng, (e)s, “-e vastu-

võtt, u 32.

empfa’ngen, i, a vastu võt-

ma 80.

Empfä’nger m. -s, — saaja
11.

empfä’nglich tundelik, u 40.

empfe’hlen, a, o soovitama

66; sich — jumalaga jät-
ma 86.

empfe’hlenswert soovitatav,
a 14 a.

Empfe’hlung f. -, -en soovi-

tus, e 24.
empfi’nden, a, u aistima 71;

tundma 78.

empfi’ndlich adj. aistiline,
õrnatundeline 2 .

Enipfi’ndung, -, -en aisting,
u 14 a; tunne, tunde 49 a.

empo’r adv. ülespoole.
empö’ren vihastama 66; sich

— mässama 83.

Empö’rung f. -en mäss, u 30.

emsig adj. virk, u, 31; usin,

a 14 a.

Ende n. -s, ots, a 30; lõpp,
u 32; ein — nehmen

(h)itr. lõppema 73.
enden tr. lõpetama 66; itr.

(s) lõppema 73.

endigen tr. lõpetama 66;
itr. (s) lõppema 73.

Endesunterzeichnete(r) m.

-n, -n allakirjutaja 11

endgiiltig adj. lõplik, u 40.
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endlich adj. lõplik, u 40; entfa’lten laiali laotama 65;

adv. viimaks.

endlos adj. otsatu 11; lõp-
matu 11.

Endung f.
-, -en lõpp, u 32.

Energie’ f. -, -en jõud, jõu
3 ; tarm, u 30.

ene’rgisch adj. tarmukas 15.

eng adj. kitsas 51; napp, i

32; im—eren Sinne kitsa-

mas mõttes.

Engel m. -s, -ingel, ingli 13.

engherzig adj. kitsameelne

21.

England, n. -s Inglismaa 1.

Engländer m. -s, - Inglane
25.

englisch adj. inglise.
engro’s adv. hulgi.
Enkel m. -s, - lapselaps, e

vt. Kind, pojus, e 14 b.
— in f. -, -nen tütris, e 24.

entbe’hren ilma olema.
entbe’hrlich adj. tarbeta,

mittevajalik, u 40.

Entbe’hrung f. -, -en puudus,
e 24; ilmaolek, u 14 a.

entde’cken avastama 66.

Entde’ckung f.
-, -en avastus,

e 24.

Ente f. -en part, i 31.

entei’gnen võõrandama 66.

Entei’gnung f. -on võõran-

dus, e 24.

entfa'llen, ie, a(s) itr. käest

kukkuma 73; ununema 66.

sich — puhkema 65.

entfe’rnen eemaldama 66;
sich — kaugenema 66;

kauguma 65.
entfe’rnt adj. adv. kaugel.
Entfernung f. -, -en kaugus,

e 24; eemaldus, e 24.

entflie’hen, o, o(s) itr. põge-
nema 66.

entfü’hren ära viima 62;
röövima 71.

entge’gen prp. (dt) ja adv.

vastu; — gesetzt adj. vas-

takas 15.

entgegnen vastama 83.

entge’hen, ging, gangen

(s) itr. (dt) pääsema 71;

tähelepanemata jääma 61.

Entge’lt n. -(e)s, -e tasu 4;
maks, u 30.

entglei’sen (s) itr. rööbas-

test välja minema 69.

entgleften, glitt, glitten (s)
itr. välja libisema 66.

entha’lten, ie, a sisaldama

66; sich — (gn) hoidu-

ma 65.
entha’ltsam adj. karsk, e 14 a

Enthusia’smus m. vaimus-

tus, e 24.

entklei’den, sich — lahti

riietuma 66.

entko’nimen, a(m), o (s) itr.

pääsema 71.

entla’den, u, a tühjendama
66, pürgima 71.
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entla’ssen, ie, a vallandama Entschlo’ssenheit f. -, otsus-
66.

Entla’ssung f.
-, -en vallan-

dus, e 24.

entmiTtigen heidutama 66;
araks tegema 75.

entne’hmen, a, o(mm) järel-
dama 66.

entpu’ppen, sich — tupest
välja pugema, poen 70;
oma õiget loomust aval-
dama 66.

entrefßen, i, i (ss) ära kis-
kuma 76.

entri’chten õiendama 66;
maksma, vt. zahlen.

entri’nnen, a, o (s) itr. pää-
sema 65; põgenema 66.

entrü’sten, sich — vihastu-

ma 66.

entsa’gen keelduma 65; loo-
buma 65.

entschä’digen kahju tasuma
64.

Entschä’digung f. -, -en hü-

vitus, e 24; kahjutasu 4.

entschei’den, ie, ie otsusta-

ma 66.

Entschei’dung f. -, -en otsus,
e 14 b; otsustus, e 24.

entschie’den adj. kindel,
kindla 13.

entschlie’Ben o, o(ss), sich —

tumus, e; julgus, e 24.
Entschluß m. -(ss)es,

“-(ss)e otsus, e, t 14 b;
—fassen otsustama 66.

entschu’ldigen vabandama

66; sich — vabanduma 66.

Entschifldigung f. -, -en va-

bandus, e 24.
entse’tzen, ametist lahti

laskma, vt. lassen; vallan-

dama 66; sich — kohkuma

65; ehmuma 65.
Entse’tzen n. -s, kohkumine

25; ehmatus, e 24.

entse’tzlich adj. hirmus 13.
entspre’chen, a, o vastama

83, — d kohane 22, vas-

tav, a 14 a.

entspri’ngen, a. u(s) itr. al-

gama 83, lähtuma 65;
tekkima 73; põlvnema 66.

entste’hen, stand, standen
(s) itr. tekkima 73.

Entste’hung f. -en tekki-
mine 25; algus, e 24.

entste’llen moonutama 66;
rikkuma 7'3.

enttäu’schen pettustama 66.

enhvä’ssern maad kuivata-
tarna 66, kuivendama 66.

entwe’der... oder knj. kas
... või.

otsustama 66. entwefchen, i, i(s) itr. põ-
entschlo’ssen adj. julge 11; genema 66; eemalduma

kindlameelne 21. 66.
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entwe’nden, entwandte, ent- 1 erbau’en üles ehitama 66;
wandt varastama 66.

enhve’rfen, a, o kavandama

66 kavastama 66.

entwfckeln arendama 66; il-

mutama 66; sich — are-

nema 65.
Enhvifrf m. -(e)s, “-e mus-

tand, i 14 a; visand, i 14 a.

entzie’hen, zog, zogen, jm,
etw. — kelleltki midagi
ära võtma 80; kõrvale

hoiduma 65; keelduma te-

gemast 65.

entzfffern salakirja seleta-

ma, selgitama 66.

entzifcken hurmama 83

veetlema 85.

Entzifcken n. -s veetlus,

24.

entzü’nden sütitama 66; sich

sich — meeleülendust

saama 61.

Erbe n. -s, pärandus, e 24.

Erbe m. -n, -n pärija 11.

erben pärima 64.

erbi’tten, a, e paluma 64.

erbfttern ärritama 66, ki-

bestama 66.

Erbftterung f. - ärritus, ki-

bestus, e 24.

erblich päritav, a 14 a; põli-
ne 22.

erbli’cken silmama 83.

erbre’chen, a, o lahti murd-

ma 78; sich — oksenda-

ma 66.

Erbschaft f.
-, -en pärand,

i 14 a.

Erbse f.
-, -n hernes 51.

Erde f. -, -n maa, 1; muld,
~ põl® tikk" sünnitama

a 33; aüf Erdenmäa peal’
66; süttima 73.

Frd .. cesrhnß n. -tssles.

Entzifndung f. -en põle-
tik, u 40.

entzivei’ adv. katki.

Enzyklopädie’ f. -en ent-

süklopeedia 11: teaduste

ja kunstide üldkokkuvõte.

epile’ptisch langetõbine 22.

Epo’che f. -n ajajärk, u 31.

er (seiner, ihm, ihn) prn.

tema, teda, nad, nende,

neid.

erba’rmen, sich — halasta-

ma 66.
erbä’rmlich vilets, a 14 a.

Erd.. geschoß n. -(ss)es,
-(ss)e alumine kord, a 33.

—kiigel f. — maakera 4.

—kunde f. — maateadus,
24.

erdrü’cken puruks, surnuks

rusuma 64.

Erdteil m. -(e)s, -e maailma

jagu, jao 28.

erei’gnen, sich — juhtuma

65; sündima, sünnib 74.

Erefgnis n. -(ss)es, -(ss)e

juhtumus, e, sündmus, e

24.
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erfa’hren, u, a teaduma 65,
kogema 64, — adj. koge-
nud, vilunud.

Erfa’hrung f. -, -en koge-
mus, e, teadumus, e 24.

erfa’ssen haarama 83; aru

saama 61.

erfi’nden, a, u leiutama 66;
luulendama 66.

ErfFndung f. -, -en leiutis, e

214; luulend, i 14 a.

Erfo’lg m. -(e)s, -e menu 4;
tulemus, e 24, edu 4.

erfo’lgen (s) itr. järgnema
65, tulenema 66.

erfo’lglos adj. tagajärjeta.
erfo’lgreich adj. edukas 15.

erfo’rderlich adj. nõutav, a

14 a.

erfo’rdern nõudma, nõuan

78; vajama 64.
erfo’rschen uurima 71.

erfreu’en rõõmustama 66;
sich — rõõmustuma 66;
sich guter Gesundheit —

hää tervisega olema 68.

erfrie’ren, o, o (s) itr. kül-

muma 65.

erfri'schen karastama 66.

erfü’llen täitma 77; sich —

täiduma 65.

Erfü’llung f.
-, -en täide 48.

ergä’nzen täiendama 66.

Ergä’nzung f. -, -en täien-

dus, e 24.

erge’ben, a, e tulu andma 78.

erge’ben adj. andunud, truu

1; sich — anduma 65;
ilmsiks tulema 68.

erge’benst adv. aupaklikult.
Erge’bnis n. -(ss)es, -(ss)e

tulemus, e 24; saadus, e

24.

erge’hen, ergi’ng, erga’ngen
(s) itr. midagi passiivselt
vastu võtma 80; wie ist es

Ihnen ergangen? kuidas
teil läks? sich — jaluta-
ma 66.

ergrei’fen, i(ff), i(ff) haa-

rama 83.
— <1 adj. südant liigutav, a

14 a.

erha’ben adj. üleolev, a 14 a.

erha’lten, ie, a, aplal hoidma,
hoian 78, üles pidama vt.

halten; vastu võtma 80,
saama 68.

Erha’ltung f. — ülespidami-
ne 25.

erhä’ngen üles pooma, poo-

sin, poodud 63.

erhe’ben, o, o tõstma 77;
sich — tõusma 78; mässa-

ma hakkama 82.
erhe’blich kaunis 51, tunduv,

a 14 a.

erhftzen kuumutama 66;
sich — kuumuma 65.

erhö’hen kõrgendama 66,
tõstma 77.

Erhö’liung f. -en kõrgen-
dus, e; lisandus, e 24.

erho’len, sich — kosuma 64.
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Erho’lung f. -, -en kosutus, Erku’ndigung f. -, -en järe-

e; puhkus, e 24. lekuulamine 25; —en ein-

eri’nnerlich adj. mäletatav, ziehen über järele kuula-

a 14 a. ma 88.

eri*nnern (an) meelde tule- erl<i’ngen kätte saama 61.

tarna 66; sich — (gn) mi-

dagi mäletama 66.

Erfnnening f. -, -en meelde-

tuletus, e 24; meenutus,

e 24; mälestus, e 24.

erka’lten (s) itr. jahtuma 65

erkä'lten külmetama 66

sich — külmetuma 66.

Erkä’ltung f.-, -en kulme

tus, e 24.

erkehnien, erkannte, er

kannt ära tundma 78.

Erla’B m. (ss) es, “-(ss) e

kirjalik u 40, käsk, käsu

33.

erla’ssen, ie (R), a andeks

andma 78; kuulutama 66.

erlatfben lubama 64.

Erlaifbnis f. -, -(ss)e luba,

loa 28.
Erle f. -, -en lepp, a 32.

erle’ben läbi elama 64; nä-

ha saama 61.

Erle’bnis n. -(ss)es, -(ss)e

elamus, e 24.

erke’nnbar adj. tuntav, a erif/jjgen õiendama 66.

14 a; tunnetatav, a 14 a

erke’nntlich adj. tänulik, u

40.

Erke’nntnis f. -(ss)e aru-

saamine 25; tunnetus, e

24; — n. -(ss)es, -(ss)e
mõistetud kohtuotsus, e

14 b.

erklä’ren seletama 66.

erklä’rlich adj. arusaadav,

14 a.

Erklä’rung f. -en seletus

e 24.

Erle’dignng f. -, -n lõpetus,

e 24.

erlei’chtern kergendama 66.

Erlefchterung f.
-, -en ker-

gendus, e 24.

erleifchten valgustama 66.

erlö’schen, o, o(s) itr. kus-

tuma 71; lõppema 73

(preesens: erlischst, er-

licht).

erlö’sen lunastama 66, va-

bastama 66.

Erlö’ser m. -s, lunastaja 11,

erkra’nken haigestuma 66. vabastaja 11

Erka’nkung f. -en haiges- Erlö’sung f. — lunastus, e;

tus, e 24. vabastus, e 24.

erktfndigen, sich — pärima erina'hnen hoiatama bb

64; järele kuulama 83. noomima 71
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ermä’Bigen vähendama 66, Ernte f. -, -n lõikus, e 24.

alandama 66.

Ermä’Bigung f. - vähendus,
e; alandus, e 24.

erma’tten tr. väsitama 66;
(s) itr. väsima 64.

Erma’ttung f. -en väsimus,
e 24.

erme’ssen a(B), e kaaluma

71; sich — julgema 65.
ermftteln selgust nõutama

65.

Ermi’tt(e)lung f
-, -en avas-

tus, e 24; kindlakstegemi-
ne 25.

erniö’glichen võimaldama 66.

Ermö’glichung f. -, -en või-

maldus, e 24.
ermo’rden tapma 81.

ermü’den tr. väsitama 66;

(s) itr. väsima 64.

erniu’ntern ergutama 66.

ermu’tigen julgustama 66.
ernä’hren toitma 77.

Ernä’hrung f. — toitmine 25.

erne’nnen, ernannte, ernannt

nimetama 66, määrama 83.

Erne’nnung f. -, -en määra-

mine 25.

erneu’e(r)n uuendama 66.

Erneu’eruug f. -, -en uuen-

dus, e 24.

ernie’drigen alandama 66.
Ernst m. -es, tõsi 46.
erust adj. tõsine 22.
— haft adj. tõsine 22.
— lich adv. tõsiselt.

— fest n. -es, -e lõikusepi-
du, peo 28.

ernten lõikama 83, koguma
64.

ero’bern ära võitma 77, val-

lutama 66.

Ero’beruug f. -, -en äravõit-

mine 25, vallutus, e 24.

erö’ffnen avaldama 66, ava-

ma 64.
erö’rtem arutlema, arutleda

66; läbi rääkima 7’3.

Erö’rterung f. -, -en arutlus,
e 24.

erpre’ssen sundima, sunnin

74; välja pressima 71.

erpro’ben katsuma 71; proo-

virna 71.

erqui'cken kosutama 66.

erra’ten, ie, a ära arvama

83; mõistatama 66.

erre’gen erutama 66; ärrita-

ma 66.

Erre’gung f. -, -en erutus, e

24.

errei’chen saavutama 66;

(gelangen) jõudma (ku-

hugi) 77.
erre’tten päästma, päästan,

päästetud 77.

erri’chten püstitama 66; ehi-

tama 66.

Erri’chtnng f. -en püsti-
tus, e 24.

erri'ngen, a, u saavutama

66, võitma 77.
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errö’ten punastama 66.
Ersa’tz m. -es, aseaine 49 b;

asendus, e 24.

erschei’nen, ie, ie (s) itr. il-

muma 65; näima, näis,
näida 62.

ErschePnung f. -, -en ilmu-

mine 25; nähtus, e 24;

kuju 4.

erschie’Ben, o, o(ss) maha

laskma, vt. lassen.

erschla’gen, u, a, maha löö-

ma 63.

erschö'pfen tühjaks tõstma

77; roiduma 65.

erschö’pft adj. väsinud, roi-

dunud.
erschre’cken tr. ehmatama

66; — a(k), o(s) itr. eh-

muma 65.

erschro’cken adj. ehmunud,
kohkunud.

erschü’ttern vapustama 66.

Erschü’ttemng f.
-, -en va-

pustus, e 24.

erschwe’ren raskendama 66.

erschwfnglich adj. kättesaa-

dav, a 14 a.

erse’hen. a, e nägema 75.

erse*tzen asendama 66; tasu-

ma 64.

ersPchtlich adj. nähtav, a 14

a; selge 11.

erspa’ren kokku hoidma 78,
sööstma 77.

Erspa'mis, d. -fss)e kok-

kuhoid, hoiu 31.

erst, der, die, das — e esi-

mene 25; der — beste esi-

mene ettejuhtuv, a 14 a;
adv. esmalt; alles; —

...

dann esiti... siis; fürs—e

esiteks.
ersta’rren kangestuma 66;

tarduma 65.
ersta’tten tasuma 64; Be-

richt — aru andma 78.
erstau’nen imestama 66.

Erstau’nen n. -s, imestus, e

24.

erstaifnlich hämmastav,
14 a.

erstens adv. esmalt, esiteks.

erstere, der, die, das — adj.
esimene 25.

ersti’cken tr. lämmatama

66; itr. (s) lämbuma 65.

erstre’cken, sich — ulatuma

66.

ersu’chen paluma 64.
erteflen andma 78; Erlau’b-

nis — lubama 64; Voll-

macht — volitama 66.

Ertei’lung f. -en andmine 25.

Ertra’g m. -es, “-e saak, i

36; tulu 4.

ertra’gen, u, a kannatama

66.

erträ’glich adj. väljakanna-
tatav, a 14 a.

ertri’nken, a, u uppuma 7'3.

erwa’chen ärkama 83.

erwa’chsen adj. täiskasva-

nud.
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erwä’gen, o, o kaaluma 71. Erzbischhof m. -s,
Erwä’gung f.

-, -en kaalut-

lus, e 24; in
— ziehen jä-

rele mõtlema 86.

envä’hlen valima 64.

erwä’nen mainima 71.

Erwä’hnung f. -, -en maini-
mine 25.

erwä’rnien soojendama 66.
erwa’rten ootama 83.

Erwa’rtung f. -, -en ootus, e

24.

ervve’cken äratama 66.

erwei’sen, ie, ie näitama 83;
osutama 66; sich — osu-

tuma 66.

erwei’tern laiendama 66.

Erwei’terung f. -, -en laien-

dus, e 24.
Erwe’rb m. -s, -e teenistus,

e 24; omandamine 25.

erwe’rben, a, o teenima 71;
omandama 66.

ervve’rbsfähig töövõimeline
25.

er»verbsu’nfähig töövõimetu
11.

erwe*rbslos töötu 11.
erwi’dern vastama 83.

ErwFderung f. -’ -en vastus

e 14 b.

erwü’nscht adj. soovitud.
Erz m. -es, -e maak, i 31;

ärts, i 30.

erzä’hlen jutustama 66.

Erzä’hlung f. -, -en jutustus
e 24.

pea-

piiskop, i 32.

erzeFgen üles näitama 83.

erzeu’gen sünnitama 66;
tootma 77.

Erzeu’gnis n. (-ss)es, -(ss)e
toode 48.

Erzeifgung f. -, -en sünnita-
mine 25; valmistus, e 24.

erzie’hen, erzog, erzogen
kasvatama 6b.

Erzie’her m. -s, - kasvataja
11.

Erzie’hung f. -, -en kasva-

tus, e 24.
— sanstalt f. -en kasva-

tusasutis, e 24.
— swesen n. -s kasvatustöö

1.

erzwPngen, a, u sundima,
sunnin 74.

er (seiner, ihm, es) prn. te-

ma, teda, nad, nende, neid;
see, selle, seda, need, nen-

de, neid.

Esche f. -, -en saarepuu, 1,
saar, e 42.

Esel m. -s, - eesel, eerli 13.

, Espe f.
-, -n haavapuu 1,

haab, haava 31.
eßbar adj. söödav, a 14.
Esse f. -, -en ääs, i 30.
essen, aB, gegessen sööma,

süüa 63.

Essig m. -s äädikas 15.

Eta’ge f. -en (maja) kord,
a 33.
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etliche prn. pl. mõned 7.
etwa adv. umbes, ehk.

etwas adv. vähe, pisut, mi-

dagi.
euch prn (ak., dt.) teid,

teile.

euer, —e, — prn. teie oma.

Eale f. -, -n öökull, i 30.

Europä’er m. -s, - euroop-

lane 25.

europä’isch euroopa.

Euter f.
-, -n udar, a 14 a.

evange'lisch evangeelne 21.

Evange'lium n. -s, ...
lien

evangeelium, i 6.
eventue’ll adj. võimalik,

juhtuv, a 14 a.

ewig adj. igavene 22.

Ewigkeit f. -, -en igavik, u

40.

Exa’inen n. -s, .. mina ek-

sam, i 14 a.

examinie’ren eksamineerima

71

Exe’mpel n. -s, - näide 48.

Exempla’r n. -s, -e eksem-

plar, i 30.

exerzie’ren harjutama 66, õp-
pust tegema 75.

existie’ren olemas olema 68;
elatuma 66.

expedie’ren saatma 77.

Experinie’nt n. -(e)s, -e kat-

se 49 b.

experiinentie’ren katsetama

66.

explodie’ren plahvatama 66;
lõhkema 65.

Explosio’n f. -, -en plahva-
tus, e 24.

Expo’rt m. -(e)s, -e välja-
vedu, veo 28.

exportie’ren välja vedama,

vean, veetud 70.

Extrazug m. -(e)s, “-e era-

rong, i 30.

Extremitä’ten f. (pl.) jäse-
med, jäsemete, jäsemeid
17.

Exzelle'nz f. -, -en (aunimi)
ekstsellents, i 30.

F.

Fabel f. -, -n valm i 30 FabrFkzeichen n. -s, - te-

hasemärk, i 31; kaitse-

märk.
Fabri’k f. -, -en vabrik, u

14 a, tehas, e 14 b.
fabrizie’ren valmistama 66.Fabrika*nt m. -en, -en vab-

rikant, i 41. Fach n. -(e)s, “-er aine 49 b;
teaduseharu 4; vahe 8;Fabrika’t n. -s, -te tehase

saadus, e 24; toode 48. riiul, i 14 n.
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fach, ... fältig kordne, Fail m. -(e)s, H
-e; juhtum,

kordselt, dreifach kolme-

kordne 21.
Fackel f. -, tõrvik, u 14 a;

tulelont, i 31.

Faden m. -s, (“)-n niit, i

31; süld (mõõt), sülla 33.

fähig adj. võimeline 25;
(begabt) andekas 15.

fahl kahvatu 11.
Fahne f. -, -n lipp, u 32.
Fähre f. -, -n parv, e 30.

fahren, u a(s) itr. sõitma

77; — lassen lahti lask-

ma vt. schießen; fahre

wohl hüvasti; spazieren
— jalutama sõitma 77; in
die Höhe — püsti karga-
ma 83; aus dem Bette —

kähku voodist tõusma 78;
in die Kleider — riietu-

ma; mit der Händ —
über

(ak.) tõmbama 83; tr. ve-

dama, vean, veetud, viima.

Fahrkarte f. -, -n sõidupi-
let, i 14

Fahrt f. -, -en sõit, u 31
reis, i 30.

Fährte f. -, -n jälg, jälje 31

Fahrnasser n. -s, - sõidu-

vesi, vt. Wasser.

faktisch adj. tõeline 25.

Faktor m. -s -en tegur, il4 a,

Faktu’r(a) f.
-, -en kauba-

kiri 38.

Fakultä’t f. -en teadus-

kond, a 33.

i 164 a; langus, e 2>4; kää-

ne, käände 49 b.

Faile f. -, -n lõks, u 30;
püünis, e 14 b.

fallen, ie, a(s) itr. kukku-

ma 73; langema 65; ein
Schuß ist gefallen pauk
oli kuulda 79; es fällt mir
schwer mul on raske;
e-m in die Rede — kelle-

gi kõnet segama 64; e-m

zur Last — koormaks ole-
ma 68; in die Augen —

silma torkama 83.
fällen maha raiuma 71;

langetama 66; ein Urteil
— otsust tegema 75, lan-

getama.

fällig adj. maksukorral

olev, a 14 a; saabuva täht-

päevaga.
falls knj. sel puhul kui.
falsch adj. vale 8, väär, a

30, ekslik, u 40; adv. va-

lesti; ebaõigelt,
fälschen võltsima 65.

Fälscher m. -s, - võltsija 11.
fälschlich ad' r ebaõigelt,

valesti.

Fälschung f. -, -en võltsi-
mine 25.

Falte f. -en volt, i 31;
korts, u 30.

falten voltima 73; die Hän-
te —käed risti panema 68;
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... fältig vt.
...

fach.

FainiTie f. -, -n perekond,
a 33.

famo's adj. tore 18; suure-

pärane 22.

Fang m. -(e)s, “-e püük, i

31; pl. küüned 48 ja ham-

bad 51.
Farbe f. -, -n värv, i 30.

färben värvima 71.

Fiirherei’ f. -en värvikoda

27.

farbig adj. värviline 25.

farblos adj. värvitu 11.

Farbstoff m. -(e)s, -e värvi-

aine 49 b.

Fasching m. -s, -e karneval,
i 30.

Faser f. -, -n kiud, kiu 31;
narmas 51.

Faß n. -(ss)es, “-(ss)er

vaat, i 31; tünder, tündri

13.
fassen haarama 83; aru saa-

ma 61, sisaldama 66; Mut
— julgust võtma 80; sich
— toibuma 65; sich kurz

— lühidalt ütlema 86; ge-
fafit rahulik, u 40.

Fassung f. -, -en raamistik,
u 40; meelerahu 4; aus

der — bringen tasakaa-

lust viima 62.

fassungslos adj. nõutu, ta-

sakaalutu 11.

fast adv. peaaegu.

fasten paastuma 71.

Fastnacht f. - vastlapäev, a

30.

fata’l adj. halb 31; saatuslik,
u 40.

faul adj. mäda; laisk, laisa

33.

Faulenzer m. -s, - laiskleja
11; laiskvorst, i 30.

Faulheit f. -, -en laiskus, e

24.

Fäulnis f. - mädanemine 25.

Faulpelz m. -es, -e vt. Fau-

lenzer.

Faust f. -, “-e rusikas 15;
auf eigene — omal käel.

Fazit n. -s, -s tulemus,

24.
Februar m. -s, -e veebruar,

i 6.

fechten. o, o, vehklema 85;

võitlema 85.

Feder f. -, -n sulg, sule 31;
vedru 4; —halter, m.

-s, - sulepea 1.

fegen pühkima 74.

Fehlbetrag m. -(e)s,
puudujääk, i 31.

Fehlbitte f. -, -n asjatu pal-

ve 49 b.
fehlen puuduma 65; eksima

71; was fehlt Ihnen? mis

Teil viga on?
Fehler m. -s, - viga, vea 28;

eksitus, e 24.

fehlerhaft adj. vigane 22.

Fehlgriff m. -(e)s, -e eksi-

mus, e 24; valevõte 47.
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Feier f. -, -n puhkus, e 24; Felddinst m. -es kaitseväe-

pidutsemine 25; —abend,
m. -s, -e jõudeaeg, lau-

päevaõhtu 11.

feierlich adj. pidulik, u 40;
pühalik, u 40.

Feierlichkeit f.
-, -en pidu-

likkus, e; pühalikkus, e 24.

feiern tr. pühitsema 66; pi-
dustama 66; austama 65;
itr. (h.) jõude olema 68.

Feiertag m. -(e)s, -e püha
4.

feige adj. arg, ara 31.

Feigheit f. -, argus, e 24.

Feigling m. -s, -e argpüks, i

34.
feil müüdav, a 14 a.

feibbieten, o. o. müügile
pakkuma 73.

Feile f. -n viil, i 30.

feilen viilima 71.

fein adj. peen, e 42; õhukene
25; viisakas 15.

Feind m. -(e)s, -e vaenlane
25.

feindlicli adj. vaenulik, u 40.

Feindschaft f., -, -en vaen,

u 30.

feindselig adj. vaen(u)lik,
u 40.

Feld n. -(e)s, -er väli 38;
im weiten —e kaugel
(mägede taga).

Feldbau m. -(e)s põlluhari-
mine 25.

teenistus, e 24.

Fell n. -(e)s, -e nahk, naha

33, kest, a 30.

Fels m. -en, -en, Felsen m.

-s, - kalju 9.

felsig adj. kaljune 22.
Fenster n. -s, - aken 52.

Ferien f. pl. (kooli) töö va-

heaeg, aja 31.
Ferkel n. -s, - põrsas 51.

fern adj. kaugel.
Ferne f.

-, -n kaugus, e 24.

ferner adv. edaspidi, veel,
edasi.

Ferse f. -, -n jalakand, a

33.

fertig adj. valmis, valmi, 51.

Fertigkeit f. -, -en oskus, e

24.

Fessel f. -, -n köidik, u 14 a.

fesseln aheldama 66; =be-

zaubern võluma 64.
fest adj. kindel, kindla 13;

kestev, kestva 13; adv.

kinni, kõvasti, kindlasti.

Fest n. -es, -e pidu, peo 28;
püha 4; ein

— begehen
peo toime panema.

Festigheit f. - kindlus,
24; tugevus, e 24.

Festland n. -(e)s manner,

mandri, mannert 49 a.

festlich adj. pidulik, u 40.

fesbnehmen, a, genommen

kinni võtma 80, vangista-
ma 66.
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fest=stellen kindlaks mää- finanzie’ll rahaline 25.

rama 83, tegema 75.

Festung f. -en kindlus, e

24.

Fett n. -es- e rasv, a 30.

fett adj. rasvane 22.

feucht adj. niiske 11.

Feuchtigkeit f. -, en niiskus,

e 24.

Feuer n. -s, - tuli 7.

feuern tuld andma 78, lask-

ma, lasen, lasksin, lasta,

lastud.

Feuer ... versicherung f.

-, -en tulekindlustus, e 24.

—naiie f. -, -n laskeriist, a

30.

—wehr f.
-, en tuletõrje 49 b.

—werk n. -(e)s, -e ilutules-

tik, u 40.

—zeug n. -(e)s, -e välgu-
mihkel -mihkli 13.

feurig tuline 22.

Fichte f. -, -n kuusk, kuuse

33.
fide’l adj. lõbus, a 14 a.

Fieber n. -s, - palavik, u

24.

fiebern palavikus olema 68.

Figu’r f. -, -en kuju 4, joo-

finden, a, u leidma 78;

sich — leiduma 65; sich

in etw. — kohanema 66.

Finder m. -s, - leidja 11.

findig adj. leidlik, u 40.

Finger m. -s, - sõrm, e 30;

näpp, u 32.

—fertigkeit f. -, -en osavus,

e 24.

Finne m. -n, -n soomlane

25.

finnisch adj. soome 9.

Finnland, n. -s Soome 9.

Finnländer m. -s, - soomla-

ne 25.

finster adj. pime 18.

Finsternis f. -, -(ss)e pime-

dus, e 24.

Firma f. -, .. .men äriasutis,

e -nimetus, e 24.

Fisch m. -es, -e kala 4.

Fischbein n. -(e)s kalaluu

1.

Fischer m. -s, kalur, i 14 a.

—ei’ f. -en kalapüük, i 31;

kalastus, e 24.

Fischgräte f. -, -n kalaluu 1.

Fischschuppe f. -, -n kala-

nis, e 14 b. soomus, e 14 b.

Filter m. -s, - kurn, a 30. fix adj. virk, a, 31; väle 18;

filtrie’ren kurnama 83. —u. fertig täitsa valmis.

Filz m. -es, -e vilt, i 31; fixie’ren otsa vahtima 74;

ihnuskoi 2. kindlaks määrama 83.

Fina’nsen f. pl. rahaasjad Fixuni n. -s, .. .xa kindel

38; rahandus, e 24. palk, a 31; määr, a 30.
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flaeh adj. lame 18; päälis- flehen härdasti paluma 64.
kaudne 21.

— tlich adj. härras, härda
llache f. -, -en lagendik, u 51; adv. härdasti.

40; pind, a 33. Fleisch n. -es liha 4.
Uächeninhalt m. -(e)s, -e —er m. -s, - lihunik, u 40.

pindala 4. f—ig adj. lihane 22; lihav, a
Flacns m. -es lina 4. 14 a .
flackera lõkendama 66. Fleiß m. -es virkus, e 24;
Flagge f. -, -n lipp, u 32.
flaggen lippu üles panema

68; lippudega ehtima 74.
Flanime f. -, -n leek, i 31.
flaminen leekima 73.
Flane’ll m. -s, -e kerge vil-

lane riie 49.
Flanke f.

-, -en külg, külje,
külge 33.

Flasche f. -, -n pudel, i 14 a.

Flaschenzug m. -(e)s, “-e
vinnaratas 50; tali 4.

flattern lendlema 85; leh-
vima 71.

flau adj. loid, loiu 35; lahja;
(vom Geschäfte) äri on

soikus.
Flaum m. -(e)s udemed pl.

14 a.

flechten o, o põimima 71.

Fleck m. -(e)s, -e paik, ga

usinus, e.

fleißig adj. virk, a. 31; usin,
a 14 a.

fletschen, die Zähne — ham-
baid irevile ajama 64.

flicken lappima 73.
Flieder m. -s, - sirel, i 14 a.

Fliege f. -n kärbes kärb-

se 49 a.

fliegen, oo (s) itr. lenda-

ma B'3.

Flieger m. -s, - lendur, i 14 a.
fliehen, o, o tr. ja itr. (s)

põgenema 66.

fließen, o, o(ss) (s) itr.
jooksma, joosta, joostud
78; voolama 83.

—d jooksev, sva, 14 a; ladus

(Sprache) a 14 a.

flink adj. väle, nobe, 18;
kärmas 51.

31; plekk, i 32; nicht vom Flinte f. -n püss, i 30.
— kommen mitte edasi Flitter m. -s, - litred pl. 14 a.
jõudma 78. Flocke f. -n helve, helbe

Fleckeu m. -s,-alev, il4 a. 49 a.

fleckig adj. täpiline 25, Floh m. -(e)s, “-kirp, u 31.
must, a 30. Floß n. -es, “-e parv, e 30.
lederinaus f. -, -e nahk- flößen parvetama 66 (pal-
hür, e 42. ke).



Flöte f. -, -n vilepill, i 30. Fluß m. -(ss)es, -(ss)e

flöten vilet puhuma 64. jõgi 29; vool, u 30.

flott adj. ujuv, a 14 a; vaba flüssig adj. vedel, a 14 a;

4; lõbus, a 14 a. sula 4.

Flotte f. -, -n laevastik, u Flüssigkeit f. -, -en vedelik,

Finch in -(e)s, "- needmine flüstern sosistama 66
rimn u. \ j , j vete vood p i.

25; vanne, vande 49 a.
35 . u[)utus_

e 24 .

fluchen needma nean nee- veetõuS( u 30.
da, neetud 78; vanduma,

p ojl jen n _S) varss, varsa
vannun 74. 32- — noor hobune 22.

Flucht f. -en põgenemine.
m _(e ) S( _e lõunatuul,

25; rida, rea 28 (tube).
e 42

flüchten (s) itr., sich — põ- p o ]ge f _ f -en järg, järje

genema 66; päästma, 31; mõju 4.

päästan 77. —leisten sõna kuulma 79;
flüchtigadj. põgenev, a 14 a; käsku täitma 77.

pääliskaudne 21. folgen itr. (s) järgnema 65;

Flüchtling m. -s, -e põge- sõna kuulma 79.

nik, u 40; pagulane 25. —derniaBen adv. järgmiselt.

Flug m. -(e)s, lend, u 33. folgereeht, folgerichtig adj.

Flügel m. -s, - tiib, tiiva

31; tiibklaver; akna (uk-

se) pool, e 42.

fliigge adj. lennuvõimeline

järjekindel, kindla 13.

folgern järeldama 66.

folglich adv järjelikult,

folgsani adj. sõnakuulelik,

u 40.
25.

Flug...niaschine f. -, -n
Folgsamkeit f. sõnakuulmi-

ne 25.
lennumasin, a 14 a. Folter f.

-, -n piinamine 25;
— platz m. -es, “-e aero-

piin, a 30.
droom, i 30; lennuväli 38.

foltern piinama 83.
flugs adv. kiirelt, kähku. Fond m. -s, -s põhi, põhja
Flugsehrift f. -, -en lend- 38; tagapõhi; varandus,

leht, vt. Blatt. e 24.

Flur f. -, -en väli 38; nurm, förderlich adj. kasulik, u

e 30; eeskoda 27. 40; edukas 15.

107
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fordern nõudma, nõuan 78. Fortkoinmen n. -s elatus, e

Forderung f. -, -en nõudmi

ne 25, kohtukutse 49 b.
fördern edendama 66.

Fore’lle f. -, -n forell, i 30

tähnik, u 14 a (kala).
Fonn f.

-, -en vorm, i 30
kuju 4.

Formalitä’t f. -, -en vormi-

likkus, e 24, formaalsus.
Forniel f.

-, -n valem, i 14 a.

forine’ll adj. vormiline 25.

formen kujutama 66; moo-

dustama 66.
förmlich adj. tõeline 25, pä

ris.

Formula’r a. -s, -e eeskiri
38.

forschen uurima 71.
Forscher m. -s uurija 11.

Forschung f.
-, -en uurimi-

ne 25.

Forst m. -(e)s, -e hoiumets,
a '3O.

Förster m. -s, - metsnik,
u 40.

fort adv. ära; edasi; kadu-

nud; in einem — vahet-

pidama; —an sest ajast
peale.

fortsdauern (h) itr. edasi
kestma 77

fortsfahren, u, a (s) itr. ära
minema 69; jätkama 83.

fort-kommen a (m), o(s)
itr. edenema 66; ära pää-
sema 71.

24; lahkumine 25.

fort-laufen ie, au (s)itr. ära
jooksma vt. laufen; edasi

kestma 77.

forhpflanzen, sich — sugu

edasi andma 78; siginema
66, levima 64.

Fortpflanzung f. -, -en sigi-
tus, e 24; paljundus, e 24.

Fortschritt m. -(e)s, -e edu
4.

fortssetzen jätkama 83.

Fortsetzung f.
-, -en järg,

je 31.

fortwährend adj. alaline 25;

kestav, kestva 13.

Fracht f. -, -en kauba vedu,
veo 28; veoraha 4.

—brief m. -(e)s, -e veokiri,
kaubasaatekiri 38.

—gut n. -(e)s, “-er veetav

kaup, a 31; väikekiirus-

kaup.
Frack m. -(e)s, -s, (“-e)

frakk, i 32; sabakuub,
kuue 31.

Frage f. -, -n küsimus, e 24;
eine — tun (stellen) kü-
sima 64.

fragen küsima 64.

fraglich adj. küsitav, a 14 a;
kahtlane 25.

Fragme’nt n. -s, -e katkend,
i 14 a.

Fraktio’n f. -en rühm, a

30, erakond, a 33.
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Fraktu’rschrift f. -, -en goo-

tikiri 38, fraktuur i, 30.

Frank m. -en, -en, Franken

m. -s, - frank, i 31 (raha),

franko adv. franko (saate-

kulud tasutud).
Frankreich n. -s Prantsus-

maa 1.

Franzo’se m. -n, -n prants-

lane 25.

franzö*sis<‘h adj. prantsuse.

Frau f. -, -en proua 9; nai-

ne 19.

Frauenziinmer n. -s naiste-

rahvas, rahva 51.

Fräulein n. -s neiu 9, preili

9.
frech adj. ülbe 11; häbema-

tu 11.
frei adj. vaba 4; aus — en

Stücken vabatahtlikult; —

heraus —
offen avalikult.

—e Kunste pl. vaba kunst,

i, 30.

—en kosima 64, naima, nai-

da, naitud 62.

—gebig adj. helde 11.

F—heit f. -en vabadus, e

—lich adv. küll, muidugi.

F—mnt m. -s otsekohesus,

e 24.

F—inütigkeit f. -, -en otse-

kohesus, e 24.

—mütig adj. otsekohene 22.

—sinnig adj. vabameelne 21.

•—ssprechen, a, o vabaks

mõistma 77.

—sstellen vabaks jätma 80.

F—tag m. -s, -e reede 11.

—willig adj. vabatahtlik, u

40.

fremd adj. võõras, võõra 51.

—artig adj. võõralaadne 21.

F—ling m. -s, -e võõras 51.

fressen a (B), e sööma 63;

(loomadest) õgima 64.

Freude f.
-, -n rõõm, u 30 \

lõbu 4.

ltrendi g adj. rõõmus 13.

freuen sich — (über) rõõ-

mustama 66, rõõmustuma

66; es freut mich rõõmus-

tab mind.

Freund m. -(e)s, -e sõber 39.

f—lich adj. lahke 11.

—lichkeit f. -, -en lahkus,

e 24.

—schaüt f. -, -en sõprus,

e 24.

f—schaftlich adj. sõbralik,

u 40.

Frevel m. -s kuritöö 1.

Friede m. -n, od. Frieden m.

-s rahu 4.

—n schließen rahu tegema

75.

—ns(ab) schluß -(ss)es,

“-(ss)e rahutegemine 25.

nsrichter m. -s rahukohtu-

nik, u 40.

—nsvertrag m. -(e)s, “-e

rahuleping, u 14 a.

friedfertig adj. rahuarmas-

tav, a 14 a; vaikne 21.
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friedlich adj. rahulik, u 40. —barkeit f.
friedlos adj. rahutu 11.

Friedhof m. -(e)s, “-e sur-

24.

nuaed, aia, aeda 28, kal-
mistu 11.

frieren o, o (h. ja s) itr.
külmetama 66, külmama

83; es friert mich mul
on külm (es hat mich ge-

froren); (das Wasser ist

gefroren).
frisch adj. värske 11.
Friseu’r m. -s, -e juukselõi-

kaja 11, habemeajaja 11.
Frist f. tähtaeg, -aja 31;

ajapikendus, e 24.

fristen, das Leben — elu
üleval pidama, pidasin,
peetud, vt. halten.

Frisu’r f.
-, -en soeng, u 14 a.

froh adj. rõõmus 13.
fröhlich adj. rõõmus, lõbus,

a 14 a.
Frohsinn m. -(e)s rõõmus

meel, e 42.

froinni adj. vaga 4; püha 4.

Frömniigkeit f -, -en vaga-

dus, e 24.

Front f, -, -en eesrind, a;

väerind, a 33.

Frosch m. -es, “-e konn,
a 30.

Frost m. -es, “-e pakane 22.
frösteln võbisema 66.

Frucht f. “-e vili 38; tu-

lu 4; saak, i 31.
f—bar adj. viljakas 15.

viljakus, e

früh adj. varane 22, adv. va-

ra; heute — täna hommi-

kul; von — bis spät hom-
mikust õhtuni; — er adj.
varem, adv. varemini; —

estens adv. kõige varemalt.

F—jahr n. -es, -e kevad, e

14 a.

F—ling m. -s, -e kevad, e

14 a.

F—stück n. -s, -e hommiku-
eine 49 b.

—stücken einetama 66.

—zeitig adj. varane 22; adv.

varakult, aegsasti.
Fuchs m. -es, “-e rebane

212; kõrb, kõrvi 31 hobu-
ne 22.

Fuder n, -s, - koorem, koor-
ma 13.

Fuge f.
-, -n liide 48; fuuga 9.

fügen liitma 77; sobitama
66; sich — alluma 71;
sich — in etwas järel and-
ma 78; leppima 73; hinzu

— juurde lisama 64.

fügsam adj. järeleandlik, u

40; sõnakuulelik, u 40;
sobiv, a 14 a.

fühlbar adj. tunduv, a 14 a.

fühlen tundma 78.

Fühlung f. -, -en kokkupuu-
tumine 25.

Fuhre f. -u koorem, koor-
ma 13.
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führen juhtima 74; viima funkelnagelneu tuliuus, e45

62; vedama 70; Krieg — funken sätendama 66; raa-

sõdima 64; Bücher — raa- dio teel teada andma 78.

matuid pidama, vt. halten; Funkspruch m. -(e)s, “-€

einen Prozeß — kohut

käima 62; Klage — kae-

bust tõstma 77; hinter das

Licht — petma 81; Waren

— kaupa müüma 62; das

Wort — teiste hulgast

kõige rohkem rääkima 73.

Füürer m. -s, - juht, juhi 31.

Fuhrinann m. -(e)s, ...
leu-

te voorimees, vt. Mann.

Führung f. juhatus, e 24.

Fuhnverk n. -(e)s, -e sõidu-

riist, a 30; vanker, vankri

13.

Fülle f. küllus, e; rohkus,
e 24.

füllen täitma 77.

Füllen n. -s, - varss, varsa

32.
Fnnd m. -(e)s, -e leid, leiu

31; leidus, e 24.

Fundame’nt n. -(e)s. -e alus,

e 14 b.

fiinf viis, viie 45.

fiinfte, der, die, das — viies,
viienda 16.

fünftens adv. viiendaks,

fünfzehn viisteist 58.

fünfzig viiskümmend 59.

Funke ni. -n, -n (—n, m.

-s, -) säde 17.

funkeln sirama 64, vilkuma,

vilgub 73.

raadiokõne 8.

Funktio’n f. -, -en tegevus,
e 24; toimetus, e 24.

für prp. (ak.) eest, hääks,
kasuks; Tag — Tag päev
päevalt; — mein leben

gern väga häämeelega;
ich — meine Persou mis

puutub minusse;an und —

sich omaette, tegelikult;
adv. — und — alati.

Furche f. -, -n vagu, vao 28;

korts, u 30.

Furcht f. - hirm, u 30, kar-

tus, e 24.

furchtbar adj. hirmus 13;
adv. hirmsasti, väga.

fürchten (sich) kartma 77.

fürchterlich adj. hirmus 13.

furchtlos adj. kartmatu 11.

Furchtlosigkeit f. kartma-

tus, e 24.

furchtsam adj. kartlik, u 40;

arg, ara 31.
Furchtsamkeit f. argtus,

24.

Fürsorge f. hoolekanne,

-kande 49 a.

Fürspraclie f -, -n eestkost-

mine 25.

Fürst m. -en, -en vürst, i 30.

—in f. -nen vürstinna 10.



112

Furt f. -, en koole, koolme

53, madal koht jões.

fürwahr adv. tõepoolest,
tõesti.

Fürwort n. -(e)s. “-er ase-

sõna 4.

Fusel m. -s puskar, i 14 a.

Fuß m. -es, “-e jalg, jala

31; zu — jala; stehenden

— es jalamaid; — fassen

püsivalt asuma 64; auf ge-

spanntem —e sein riiu-

jalal olema 68.
—boden m. -s, põrand,

a 14 a.

—gänger m. -s jalakäija 11.

Futter n. -s (looma) toit, u

31; vooder, voodri 13.
füttern toitma 77, söötma

77; vooderdama 66.

Fütterung f.
-, -en toitmine

25, söötmine 25; vooder-

dus, e 24.

G.

Gabe f. -n and, anni 33;
anne, ande, annet 49 a.

Gabel f. -, -n kahvel, kahvli

13; hang, u 30.

Gage f. -, -n palk, a 31.

gähnen haigutama 66.
Galanterie’ f. -, -n viisakus,

e 24; —waren f. -(pl.)
pudukaup, a 31.

Galerie’ f. -, -n rõdu 4;
väär i, 30; piltidekogu 4.

Galle f.
-, -n sapp, i 32.

Galo’pp m. -s, -e neljajooks,
u 30; neljasõit, u 31.

g—ie’ren nelja jooksma 78;
sõitma 77.

Galo’sche f. -, -n üleking, a

30; kaloss, i '3O.

Gang m. -(e)s, “-e käik, u

31; tee 1, läbikäik.

gang und gäbe adj. tavaline

gangbar adj. käidav, a 14 a;
kaubana minev, a 14 a.

Gans f. -,
“-e hani 5.

ganz adj. terve 11; täis 45,
täieline 25; adv. üsna,

hoopis, täitsa; — u. gar

täielikult; — u. gar nicht

ei sugugi; im — en üle-

pää, üleüldse.

gängzlich, adj. täielik u 40;
adv. täitsa, täielikult.

gar adj. valmis 51. küps, e

30; adv. üsna, kaunis,
väga; — nicht ei sugugi;
— kein ei keegi.

Garantie’ f. -n vastutus, e

kindlustus, e 24.

garantie’ren vastutama 66.

Garaifs m., e-m den —

machen lõpetama 66; tap-
ma 81.25.
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Garbe f. -, -n vihk, vihu 33; —wirt m. -(e)s, -e võõraste-

kubu, koo 28.

Garde f. -, -n kaardivägi
väe 29.

Gardero’be f. -, -n riiete-

hoid, hoiu 01: riided 49 a

Gardfne f. -, -n (akna) ees

riie 49.

gären (h) itr. gor (gärte) ge-

goren (gegärt) käärima 71.

Garn n. -(e)s, -e lõng, a 30

garstig adj. inetu 11.

Garten m. -s, “- aed. aia 31

—hau m. -(e)s aiandus, e24

—laube f. -, -n lehtla 11.

Gärtner m. -s, - aednik, u 40.

—ei’ f. -, -en aiaäri 4.

Gärung f. -, -en käärimine

25.
Gas n. -es, -e gaas, i 30.

—aastalt f. -, -en gaasivab-
rik, u 14 a.

Gasse f. -, -n tänav, a. 14 a.

Gast m. -(e)s, “-e külaline

25; võõras 51.

g—frei adj. külalisvastuvõt-

lik, u 40.

g—freundlich adj. külalis-

lahke 11.

—geber m. -s, pidupere-
mees, vt. Mann.

—haus n. -es, “-er võõras-

temaja 4.

—hof m. -(e)s, “-e võõras-

temaja 4.

—mahl n. -(e)s, “-er võõras-

pidu, peo 28.

majapidaja 11.

—wirtschaft f. -, -en võõ-

rastemaja 4.

Gatte m. -n, -n abikaasa 9.

Gattin f. -, -nen abikaasa 9.

Gattung f. -, -en sugu, soo

28; liik, i 31; tõug 35.

Gau m. -(e)s, -e maakond,
a 33.

Gaul m. -(e)s, “-e (töö)ho-
bune 22.

Gaumen m. -s - suulagi, lae

29; pl. igemed 14 a.

Gauner m. -s, - kelm, i 30;
võrukael, e 14.

—ei’ f. -, -en kelmus, e; pet-
tus, e 24.

gea’rtet adj. laadiline 25.

Gebä’ck n. -(e)s, -e küpsis,
e 14 b.

Gebä’rde f
-, -n tegulaad,

i 30; liigutus, e 24.

gebä’rden, sich — käituma

65.

gebä’ren, a, o sünnitama 66;
geboren werden sündima

74.

Gebäu’de n. -s, -e hoone 49b.

geben, a, i andma 78; anne-

tama 66; acht — tähele-

panema 68; sich zufrieden
— mit rahulduma 66; es

gibt on olemas, leidub, on;

was gibt es? mida on

kuulda?
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Gebe’t n. -(e)s, -e palve Gebü’hr f. -, -en kohus,
49 b.

Gebie’t n. -(e)s, -e piirkond,
a 33; maakond, a, vald,
a 33.

gebie’ten o, o käskima 76;
valitsema 66.

Gebie’ter m. -s, - käskija 11.

gebi’ldet adj. haritud.

Gebi’rge n. -s, - mägestik, u

40.

gebi’rgig adj. mägine 22.
Gebi’B n. -(ss)es. -(ss)e pl.

hambad 51.

geboren vt. gebären.
gebo’rgen adj. varjatud,

kaitstud.

Gebo’t n. -(e)s, -e käsk,
käsu 33.

Gebrau’ch m. -(e)s, “-e tar-

vitus, e 24; komme, kom-

be 49 a; — machen von

tarvitama 66.

gebrau’chen tarvitama 66.
gebräu’chlich adj. tarvitatav,

a 14 a; tavaline 25; hari-

lik, u 40.

Gebrau’chsanweisung f.
-, -en

tarvitamise juhatus, e 24;
juhis, e 14 b.

Gebre’chen n. -s puudus, e

24; viga, vea 28; haigus,
e 24.

gebre’chlich adj. põdur, a

14 a.

Gebrü’der m. (pl.) vennad

33; vennaksed 14 a.

14 b; maks, u 30; nach
— teenistust mööda.

gebü’hren kuuluma 65; im-

prs. es gebührt sich sobib.

gebü’hrend adj. gebü’hrlich
paras, paraja 14; sünnis
55.

Gebu’rt f. -, -en sünd, i 33;
sündimine 25.

gebü’rtig adj. pärit.
Gebu’rts.. .ort m. -(e)s,

sünnipaik, a 31.

—tag m. -(e)s, -e sünnipäev,
a 30.

Gebü’sch n. -(e)s, -e põõsas-
tik, u 40; võsastik, u 40.

Gedä’chtnis n. -(ss)es, -(ss)e
mälu 4; mälestus, e 24.

—feier f. -, -n mälestuse

pühitsemine 25.

Geda'nke m. -n, -n mõte 47.

geda’nkenlos adj. mõttetu 11.

Geda’nkenlosigkeit f. mõtte-

tus, e; juhmus, e 24.
Geda’nkenstrich m. -(e)s,

mõttekriips, u 30.

Gede’ck n. -(e)s, -e kate 47;

pl. lauanõud 4.

gedefhen ie, ie(s) itr. kosu-

ma 64; kasvama 65.

gede’nken, gedachte, gedacht
mälestama 66; kavatsema
66.

Gedi’cht n. -(e)s, -e luuletis,
e 24.

gedie’gen adj. tubli 9.
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Gedrä’nge n. -s, - rüsin, a

14 a; kitsikus, e 24; rah-

vamurd, u 33.

gedrä’ngt adj. kokkusuru-

tud.

gednfngen adj. tugev, a

14a; rässakas 15; paiste-
tud.

Gedu’ld f. kannatus, e 24.

gedu'lden, sich — kannata-

ma 66.

geduldig adj. kannatlik, u

40.

geei’gnet adj. kohane 22;
sünnis 55.

Gefa’hr f. -, -en hädaoht,
ohu 33.

vangla 11; — strafe f. -

-n vangikaristus, e 24.

—wärter m. -s, - vangivaht,
vahi 33.

Gefä’B n. -es, -e nõu 4;

anum, a 14 a; veresoon, e

42.
gefa’Bt adj. valmis, julge 11.

Gefe’cht n. -(e)s, -e lahing,
u 14 a.

Gefie’der n. -s sulestik, u 40.

Gefle’cht n. -(e)s, -e palmik,
u 14 a; punumine 25.

gefli’ssentlich adv. meelega;
tahtlikult.

Geflifgel n. -s, pl. sulgloo-
mad 30.

gefä’hrden hädaohtu saatma geflü’gelt adj. tiivuline 25;
77, viima 62. —e Worte lendsõnad 4.

gefä’hrli<h adj. hädaohtlik, Geflü’ster n. -s, -, sosin,
u 40.

GefäTirt n. -(e)s, -e sõidu-

riist, a 30.

Gefä’hrte m. -n, -n seltsili-

ne 25.

gefa’llen ie a(h) itr. meeldi-

ma 65.

gefä’llig adj. lahke 11; abi-

kas 15.

Gefa’ngene (r) m. -n, -n

vang, i 30.
gefa'ngen nehinen vangista-

ma 66.

Gefa’ngenschaft f. - vangis-

tus, e 24.

Gefä’ngnis n. -(ss)es, -(ss)e

a 14 a.

Gefo’lge n. -s, - saatkond,
a; kaaskond, a 33.

Gefo’lgschaft f. -, -en saat-

jaskond, a 33.

gefrä’Big adj. ahne 11.

Gefrie’rpunkt m. -(e)s, -e

külmetusepunkt. i 30.

Gefro*rene(s) n. -n jäätis, e

24.

Gefü’ge n. -s, - liide, liite 48;

kiht, kihi 33.

gefü’gig adj. painduv, a 14a;
järeleandlik, u 40.

Gefü’hl n. -(e)s, -e tunne,
tunde 49a.
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gefifhllos adj. tuim, a 30.

Gefifhllosigkeit f. -, -en tui-

mus, e 24.

gefü’hlvoll adj. tundelik, u

40; tunderikas 50.

gegen prp. (ak.) vastu; poo-

le; adv. umbes, ligikaudu.
Gegend f. -, -en paik, a 31;

maakoht, a 33.

Gegensatz m. -es, “-e vas-

tand, i 14 a.

gegenseFtig adj. vastastiku-

ne 26.

Gegensei’tigkeit f.
-, -en vas-

tastikkus, e 24.

Gegenstand m. -(e)s, “-e
ese 17; aine 49 b.

Gegenteil n. -(e)s, -e vas-

tand, i 14 a.

gegenü’ber prp. (dt.) vastu,

kohal.
Gegenwart f. -, olevik, u 40.

gegenwä’rtig adj. nüüdne

21; juuresolev, a 14 a.

Gegner m. -s, - vastane 22.
Geha’lt m. -(e()s, -e sisu 4;

mahtuvus, e 24.

Geha’lt n. -(e)s, “-er palk,
a 31.

geha’ltlos adj. väärtusetu

11; sisutu 11.

gehä’ssig adj. kiusakas 15;
halvakspanev, a 14 a.

Gehe’ge n. -s, - aed, aia 31.
gehePiu adj. sala ...; sala-

jane 22.

GeheFmnis n. -(ss)es, -(ss)e
saladus, e 24.

gehei’innisvoll adj. saladus-
lik, u 40.

Gehei’B n. -es, -e käsk, kä-
su 33.

gehen, ging, gegangen (s)
itr. käima 62; minema 69;
kõndima 74; seines We-

ges — oma teed minema

69; zugrunde — hukka

minema; zur Händ — ai-

tama 83; sich — lassen
enesevalitsuse kaotama 66;
lohakas olema 68; wie geht
es Ihnen? kuidas Teie kä-
si käib? von statten —

korda minema; in sich —

järele mõtlema 86; kahet-
sema 66.

Geheu’l n. -(e)s hulgumine
25.

GehTlfe m. -n, -n abiline 25.
Gehi’rn n. -(e)s, -e pääaju 4.
Gehö’ft n. -(e)s, -e talu 4.
Gehö’lz n. -es, -e salu 4.
Gehö’r n. -(e)s, kuulmine

25; — schenken (geben)
kuulma 79; jutule võt-
ma 80.

geho’rchen sõna kuulma 79.

gehören (h) itr. päralt ole-

ma 68, kuuluma 65.

gehö’rig adj. oma 4; kohane

22; adv. hästi.

geho’rsam adj. sõnakuule-

lik, u 40.



Geige f. -, -n viiul, i 14 a.

geigen viiuldama 66.

Geiger m. -s, - viiuldaja 11.

Geisel m. -s, - pantvang,

i 30.

Geist m. -es, -er vaim, u 30;
(Verstand) mõistus, e 24;
den — aufgeben surema

68.

Geistesgegenwart f. külma

veri 7, meelekindlus, e 24.

Geläu’figkeit f. - ladusus,
e 24.

gelau’nt adj. gut — hääs tu-

jus; schlecht — pahas tu-

jus.
gelb adj. kollane 22.

gelblich adj. kollakas 15.

Geld n. -es, -er raha 4.

—anweisung f.
-, -en raha-

saadetis, e 24.

—beutel m. -s, - rahakott,

gelstig adj. vaimlik, u 40. 1
,

32
-

geistlich adj. vaimulik, u 40. IHer t - rahaahnus, e- ■
Geistliche(r) m. -n, -n vai- -mittel n. (pl.) rahavarad

mulik, u 40. \
Geistlichkeit f. -, -en vaimu- strafe f. -, -n rahaline 25

karistus, e 24.
lik, u seisus, e 24.
liiv, 11 SvIlÖLlö,

C A •

geistreich adj. vaimukas 15.

geisttötend adj. vaimusur-

mav, a 14 a.

Geiz m. -es ihnsus, e 24.

Geizhals m. -es. “-e ihnus-

koi 2.

geizig adj. ihnus, ihnsa 13.

Gelä’chter n. -s, - naer, u 30;

naerulagin, a 14a; hirvi-

tus, e 24.

Gelä’nde n. -s, -e maastik,

u 40.

Gelä’nder n. -s, - käsipuu 1.

gela’ngen sattuma 73; jõud-
ma, jõuan 78.

gela’ssen adj. rahulik, u 40;
tasane 22.

geläu'fig adj. ladus, a 14 a;

libe 18.

—wechsler m. -s rahavahe-

taja 11.

—wert m. -es (Wert in Geld)
väärtus, e 24 rahas.

gele’gen adj. paras, paraja

13, sünnis 55; asuv, a

14 a; adv. parajal ajal; es

ist mir aicht daran — see

pole mulle tähtis.

Gele’genheit f.
-, -en juhus,

e 14 b; võimalus, e 24.

gele’gentlich adj. juhtuv, a

14 a; adv. juhtumisi.
gele'hrig adj. õppeline 25.

Gele’hrsamkeit f. -en õpet-
likkus, e 24.

gele’hrt adj. õpetatud.
Gelei’se n. -s, - roobas 50.

Gelei’t n. -(e)s, -e saatmine

25; saatkond, a 33; freies

117
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— kindel kaitse 49 b; gemä’B adv. järel, mööda.
— geben saatma 77.

gelei’ten saatma 77.
GelePtsbrief m. -(e)s, -e

kaaskiri 38.
Gele’nk n. -(e)s, -e luuliige

53, liiges, e 14 b; sõlm, e
30.

gele’nkig adj. liigekas 15;
painduv, a 14 a .

Gelie’bte(r) m. u. f. -n, -n

kallike, armuke 25.
gelfnde adj. mahe 18.

gelfngen, a u(s)itr. õnnes-
tuma 66.

gelo’ben tõotama 66.
Gelö’bnis n. -(ss)es, -(ss)e

tõotus, e 24.

gelten, a, o(h)itr. maksma,
maksta, makstud 78; väärt
olema 68, kõlbama 83; es

gilt mir see puutub mi-

nusse; seine Rechte gel-
tend machen oma õigust
nõudma 78.

Gelü’bde n. -s, - = Gelöbnis,
tõotus, e 24; vanne, van-

de 49 a.

GemaVh n. -(e)s, “-er ruum,
i 30; tuba 28.

gemä’chlich adj. tasane 22;
rahuline 25.

Gema’hl m. -(e)s, -e abikaa-
sa 9.

Gema’hlin f. -, -nen abikaa-
sa 9.

Gemä’lde n. -s, - maal, i 30.

gemä’Bigt adj. paras, para-
ja 13; parajaslik, u 40;
—e Zone parasvöö 1.

gemei’n adj. üleüldine 23;
lihtne, lihtsa 13; alatu
11; der —e Soldat rea-

mees vt. Mann.
Gemefnde f. -, -n vald, a 33;

kogudus, e 24.

gemei’n... gefährlich adj.
ühiskonnale kardetav, a

14 a.

—ffültig adj. üldiselt mak-
sev, a 14 a.

G—gut n. -(e)s, “-er ühis-
omandus, e 24.

G—heit f. -, -en toorus, e;
alatus, e 24.

G—nutz m. -es ühiskasu 4.

—nnützig adj. ühiskasulik,
u 40.

—sam adj. ühine 22.
G—schaft f. -, -en ühtlus, e;

ühiskond, a 33.

—schaftlich adj. ühine 22;
adv. seltsis.

—verständlich adj. üldiselt

arusaadav, a 14 a.
G—wesen n. -s, - ühiskond,

a 33.

G—wohl n. -es üldine hea
käekäik, u 31; hüve 8.

genie’ssen adj. mõõdukas 15.
Gemi’sch n. -(es), e- segu 4.

Geniu'rmel n. -s vulin, a

14 a; kõnekõmin, a 14 a.
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Geniü’se n. -s, - aiavili 38; genie’ren kitsendama 66, se-

keeduvili 38.
Gemü’t n. -(e)s, -er meel, e

42; meeleolu 4; süda, sü-

dame, südant 17.

gemü’tlich adj. mõnus, a

14 a; ladus, a 14 a.

Gemü’tsbewegung f. -, -en

meeleliigutus, e; erutus,
e 24.

Geinü'tsverfassung f. -, -en

meelelaad, i 30;- olu, tuju
4.

genau’ adj. täpne 21; põhja-
lik, u 40.

Genau’igkeit f. -, -en täp-
sus, e 24.

gene’hmigen lubama 64;
hääks kiitma 77.

Gene’hmigung f. -, -en luba,
loa 2S.

genePgt adj. kalduv, a 14 a;

nõusolev, a 14 a.

Genera’l m. -s, (“)-e kindral,
i 14 a.

-versamnilung f.
-, -en pää-

koosolek, u 14 a.

-vollmacht f. -, -en üldvoli-

tus, e 24.

genia’l adj. geniaalne 21;
suurevaimuline 25.

Geni’ck n. -(e)s, -e kukal

52; kaelaluu 1.

Genie’ n. -s, -s suurvaim,
u 30.

korps n. - sidepataljon,
i 6.

gama 64; sich — häbene-

ma 66-; kartlik olema 68.

genie’Bbar adj. söödav, a 14a.

genie’Ben, o, o(ss) maitse-

ma, maitsta, maitstud; lõ-

bu tundma 78.
Genitiv m. -s, -e gentiiv,

kääne, käände 49 a.

Geno’sse m. -n, -n seltsili-

ne 25.

Geno’ssenschaft f. -, -en ühi-

sus, e 24; selts, i 30.

genu’g adv. küll, küllalt.

Genü’ge f. - küllus, e 24;
zur — küllalt.

genü’gen jätkuma 65; sich

— lassen rahule jääma 61.

genü’gsam adj. (bescheiden)
vähenõudlik, u 40.

Genü’gsanikeit f. - vähenõud-

likkus, e 24.

Gemfgtuung f. -, -en rahul-

dus, e 24.

Genu’B m. -(ss)es, “(ss)e
lõbu 4; maitsemine 25;
tarvitamine 25.

Geographfe f. -, ...
phien

maadeteadus, e 24.

Gepä’ck n. -(e)s, -e pakid

31; bagaaž, i 30, pagas,
i 30.

—schein m. -(e)s, -e pagasi
kviitung, i 14a; pakisedel,
i 14 a.

—träger m. -s, - pakikandja
11.
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Gepo’lter n.-s, - kolin, a 14a. gere’cht adj. õige 11; õig-
Gepräge n. -s, kuju 4; ilme lane 25.

49 b.

gera’de adj. otsekohene 22,
sirge 11; (Zahl) paaris-
arv, u 30; — aus adv.

just, otse, otsekohe.

Gerä’t n. -(e)s, -e riist,
30; nõu 4.

gera’ten, ie, a(s) itr. sattu

ma 73; gut —

66; in Brand — põlema
hakkama 82; in Ver-

gessenheit — ununema

66; außer sich — erutu-

ma 66, ärevusse sattuma;
aneinander — riidu mi-

nema 69; ins Stocken —

seisma jääma 61.

Geratewo’hl n. aufs —

umbropsu, umbkaupa; hää

õnne pääle.
geraum adj. kaua kestev 13;

—e Zeit pikk, a32 aeg, aja
33.

geräu’mig adj. avar, a 14a

ruumikas 15.

Geräifsch n. -es- e kolin,
14 a; kära 4.

geräu’schlos adj. kärata
vaikne 21; adv. käratult, u 30
vaikselt. Genfcl

Gere’chtigkeit f. -, en õig-
lus, e 24.

Gere’de n. -s, - kuulujutt, u
32.

Geri’cht n. -(e)s, -e kohus,
kohtu, kohut, kohtute 14:

kohtupidamine 25; toit, u

31.

õnnestuma g—lich adj. kohtulik, u 40.
—shof m. -(e)s, “-e kohtu-

koda 27.

—svollzieher m. -s, - kohtu-

priistav, i 14a.

gerie’ben kaval, a 14a; riivi-
tud.

geri’ng vähene 22; kehv, a

30; nicht im —sten mitte

sugugi.
—fügig tühine 22.
—schiitzen põlgama 83; hal-

vaks pidama, pidasin, pee-
tud 70.

Germa’ne m. -n, -n ger-

maanlane 25.

gern(e) adv. meeleldi; -

haben, mögen sallima 71.

Gerste f. oder 39
Geru’ch m. -(e)s, “-e hais,

vaikselt. Genfchssinn m. -(e)s, haist-
geräu’schvoll adj. kärarikas mine 25.

50. Gerifcht n. -(e)s, -e kuulu-
gerben, a, o parkima, par- sõnum, i 14a; kuulujutt, u

gin 73. 32.
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Gerii’st n. -(e)s.
14a; tala 4.

gesahnt adj. kogu, terve 11.

Gesa’mtheit f. - tervik, u

14a.

Gesa’ndte(r) m. -n, -n saa-

dik, u 14a.

Gesa’ndtschaft f. -, -n saat-

kond, a 33.

Gesa’ng m. -(e)s, “-e laul-

mine 25; laul, u 30.

—verein m. -(e)s, -e laulu-

selts, i 30.

Geschä’ft n. -(e), -e äri 4;

amet, i 14a; ettevõte 47;
kauplus, e 24.

geschäftig adj. virk, a 31;
toimekas 15.

Geschä'ftigkeit f. toimetus,

e; tegevus, e 24.

geschä’ftlich adj. äriline 25;

ametlik, u 40.

Geschä’ftsbetrieb m. -(e)s,
-e äritegevus, e 24.

Geschä’ftsmann m. -(e)s,

-leute ärimees, vt. Mann.

gesche’hen, a, -e(s) itr. juh-
tuma 65; sündima, sün-

nib 74; es geschieht ihm

recht see on talle paras;
es ist um ihn — tema asi

on otsas.

Gesche’nk n. -(e)s, -e kingi-

tus, e 24; kink, i 31.

Geschi’chte f. -n jutt, u

32; jutustus, e 24; ajalu-
gu, 100 28

teling, i geschi’chtlich adj. ajalooli-
ne 25.

Geschi’ck n. -(e)s, -e saa-

tus, e 24; osavus, e 24.

Gechi’cklichkeit g. -en

osavus, e oskus, e 24.

geschi’ckt adj. osav, a 14.

Geschfrr n. -(e)s, -e riist,

a 30; nõu 4; anum, i 14;
hobusteriistad.

Geschle’cht n. -(e)s, er su-

gu, soo 28; sugupõlv, e

30.

GeschleVhtswort n. -(e)s,
“-er sugusõna 4; artikkel,

artikli 13.

Geschma’ck m. -(e)s, “-e

maitse 49 b.

geschnia’cklos adj. maitsetu

11; näotu 11.

Geschma’cklosigkeit f. -, -en

maitsetus, e; näotus, e

24.

geschnia’ckvoll adj. maitse-

rikas 50.

geschinei’dig adj. nõtke 49 b;

painduv, a 14a.

Geschö’pf n. -(e)s, -e loom,

a 30; olevus, e 24.

Gescho’B n. -(ss)es, -(ss)e

laeng, u 14a; majakord, a

33.

Geschrei’ n. -(e)s kisa 4;

viel — u. wenig Wolle

palju kisa, vähe villu.

Geschü’tz n. -es, e kahur, i

14a.
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rääk
n) nj ’ iSe_ g~Widrig adj - seadusevasta

lugu sus, raakimata. ne 22

Geschvvi'ndigkeit f. _en

kiirus, e 24.

Geschwfster (pl.) õed-ven-
nad, õdesid-vendi, vt.

Schwester, Bruder.

Geschwu’lst f.
-, “-e paiste-

tus, e 24.
Geschwü’r n. -(e)s, -e paise

49 b; muhk, u 33.
Gese’lle m. -n, -n kaaslane

25; sell, i 30.

gese’llen, sich — seltsima
71; ühinema 66.

gese liig adj. seltskonda ar

mastav, a 14a; seltskond
lik, u 40.

Gese’llschaft f. -, -en selts-
kond, a 33; selts, i 30; —

leisten seltsima 71.
gese’llschaftlich adj. ühis-

kondlik, u 40; seltskond-
lik.

Gesetz n. -es, -e seadus, e
24; —entwurf m. -es, “-e
seaduse eelnõu 4, projekt,
i 30; —eskraft f. -, seadu-
sejõud 35.

gebung f. -, -en seaduste
andlus, e 24.

ne 22.

Gesi eht n. -(e)s, -er nägu,
näo 28; nägemine 25; vii-

rastus, e 24; —er schnei-
den hirvitlema, hirvitella
68; grimasse tegema 75.
sausdruck m. -(e)s, ilme
49 b.

—skreis m. -es- e silmaring,
i 30.

—spunkt m. -(e)s, -e seisu-
koht, a 33.

GesPnde n. -s, - pere 8; tee-

nijad 11.
GesPndel n. -s, rahvarämps,

u 30.

gesfnnt adj. meelne 21.

Gesi’nnung f. -, -en meelsus
e 24.

geso’nnen (vt. sinnen), —

sein kavatsema 66.
Gespa’nn n. ~(e)s, -e rake,

rakme 17 (hobusel).
gespa’nnt adj. pingul; —

sein mit einem kellegagi
pinevas vahekorras olema
68.

Gespe’nst m. -es, -er viiras-
tus, e 24.

Gespie le m. -n, -n mängu-
kaaslane 25.

Gespö’tt n. -(e)s, pilge 48.
Gesprä’ch n. -(e)s, -e kõne-

lus. e 24.

gesprä’chig adj. jutukas

—sammlung f. -en sea-

duste kogu 4.
g—lich adj. seaduslik, u 40.
g inäßig adj. seaduspärane

22.
15.
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Gesta'lt f. -, -en kuju 4; Geträ’nk n. -(e)s, -e jook, i

viis, i 30.

gesta’lten kujundama 66;
sich — kujunema 66.

gestä’ndig adj. — sein üles

tunnistama 66.

Gestä’ndnis n. -(ss)es, -(ss)e
ülestunnistus, e 24.

Gesta’nk m. -(e)s, hais, u

30.

gesta’tten lubama 64; salli-

ma 71.
Geste f. -, -n käeliigutus, e

24.

geste’hen, gestand, gestan-
den üles tunnistama 66.

Geste’ll n. -(e)s, -e alus,
14 b; jalg, jala 31.

gestern adv. eile.

GeMfrn n. -(e)s, -e täht, tä-

he 33.

GesträuVh n. -(e)s, -e põõ-

sastik, u 40.

gestre’ng adj. vali, -ju 38;
karm, i 30.

gestrig adj. eilne 21.

Gestrü'pp -e(s), -e võsastik,
u 40.

Gesu’ch n. -(e)s, -e palve

49b; palvekiri 38.

gesu*nd adj. terve 11; ter-

visline 25.

gesn’nden paranema 66.

Gesu’ndheit f. -, -en tervis

24; die — ausbringen kel-

legi terviseks jooma 63.

Getö’se n. -s müra 4.

31a.

Getra’mpel n. -s trampimi-
ne 25; tümin, a 14a.

getrau’en, sich — julgema
65.

Getrei’de n. -s, vili 38; te-

rad 4.
— art f. -, -en viljatõug 35.

— speicher m. -s, - viljaait,
a 31.

getreu, —lich adj. truu 1;
ustav, a 14a.

Getrie’be n. -s, - ratastik, u

40; tung, i 30; askeldus, e

24.

getro’st adj. julge 11.

Getifmmel n. -s, - kogu 4;
rahvamurd, u 33.

Gewä’chs n. -es, -e kasv, u

30; taim, e 30.

geivachsen, — sein asja kõr-

gusel olema 68.

gewa’hren = gewahr wer-

den tähele panema 68; sil-

mama 83.

Gewähr f. - kindlustus, e

24; vastutus, e 24.

gewäTrren lubama 64; —

lassen sallima 71; lubama.

Gena’hrsain n. -s, -e van-

gistus, e 24; kindel koht,
koha 33.

Gewä’hrsmann m. -(e)s, “-er

ja —leute usaldusmees, vt.

Mann.
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Gewa’lt f.
-, -en võim, u 30; I GewFnde n. -s, - keermik, u

vägivald, a 33.

gewa’ltig adj. vägev, a 14a;
võimuline 25.

gewa’ltsam adj. vägivaldne
21; kange 11.

Gewa’nd n. -(e)s, “-er rüü
2.

gewa’ndt adj. osav, a 14a.
Gewandtheit f. - osavus, e

24.

gewä’rtig adj. valmis 51;
— sein ootama 83.

Gewä’sser n. -s, veed, vt.

Wasser; vesikogud, a 33.
Gewe’be n. -es, -, kude, koe

28; kangas 51.
Gewe’hr n. -(e)s, -e püss, i

30.

Gewei’h n. -(e)s, -e sarved
(põdral) 30.

Gewe’rbe n. -s, - tööstus, e

24.
— treibende(r) m. -n, -n kä-

sitööline 25.
— verein m. -(e)s, -e töö-

liste selts, i 30.
Gewe’rkschaft f. -, -en töös-

tuskond, a 33; kutseühing,
u 14a.

Gewi’cht n. -(e)s, - kaal, u

30; tähtsus, e 24;; ins —

fallen tähtis olema 68.
gewi’llt, — sein nõustuma

65.

Gewfmmel n. -s kihin, a

14a.

40; palmik, u 14a.

GewFnn m. -(e)s, -e kasu 4;
tulu 4; — anteil, m. -s, -e

kasuosa 4.

gewi’nnbringend adj. kasu-
lik, u 40.

gewi’nnen, a, o võitma 77;
lieb — armastama hakka-

ma 82; über sich — raat-

sima 71.

Gewi’nsel n. -s vingumine
25.

Gewi’nst m. -es, -e võit, u

31.

Gewi’rr n. -(e)s, — segadus,
e 24; sasi 4.

gewi’B adj. kindel, kindla

13; teatud; keegi; adv.

kindlasti.
Gewi’ssen n. -s, - südame-

tunnistus, e 24; auf dem
— haben lasuma 64 kelle-

gi südametunnistusel.
S—haft hoolas, hoolsa, hool-

sat v. hoolast.
—haftigkeit f. - hoolsus, e

24; meelsus, e 24.
—los adj. hooletu 11; vastu-

tustundetu 11.
—sbiß m- -(ss)es, ~(ss)e

(pl.) südametunnistuse

piin, a 30.

-sfrage f. -en südame-

tunnistuse küsimus, e 24.
sfreiheit f. meelsuse vaba-

dus, e 24.
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gewi’ssennaßen adv. teata- Gießkanne f. -, -en kaste-

val mõõdul. kann, u 30.

Gewfßheit f. -, -en kindel Gift n. -(e)s, -e mürk, i 31.

teadmine 25. giftig adj. mürgine 22.

Gewftter n. -s, - äikene 25. Gipfel m. -s, - tipp, u 32;

gewi’ttern (h) imprs. mü-

ristama 66.

gewö’hnen harjutama 66;

sich — harjuma 65.

Gewo’hnheit f. -, -en harju-
-mus, e 24.

gewö’hnlich adj. harilik, u

40.

gewo’hnt adj. harjunud.
Gewö’lbe n. -s, - võiv, i 30.

Gewü’hl n. -(e)s, rüsin, a

14a.

Gewü’rz -es, -e vürts, i 30;
maitseaine 49 b.

gezie’rt adj. halp, i 31.

gezwtfngen adj. sunnitud

(vt. zwingen).
— lachen sunnitult, ebaloo-

mulikult naerma 79.

Gicht f. - jooksvatõbi, tõve

33.

gichtisch jooksvatõveline 25.

Giebel m. -s, - katusehari
38.

Gier f. aplus, e; ahnus, e 24.

gierig adj. ablas, apla 51;

ahne 11.

gießen, o, o(ss) valama 64;

kallama 83.

Gießerei’ f. -en valamise-

koda 27.

hari 38.

Gira’nt m. -en, -en veksli

edasiandja 11; vastutaja
11.

girie’ren vekslit edasi and-

ma 78; vastutama 66.

Giro n. -s, -s žiiro 9; veksli

päälkiri 38; — konto jook-

sev arve 49b pangas.

Gitter n. -s, - võre 8.

Glanz m. -es, läik, i 31; sä-

ra 4.

glänzen (h)itr. läikima 73;
särama 64; —d hiilgav, a

14a; suurepäraline 25.

Glas n. -es, “-er klaas, i 30.

Glaser m. -s, - klaasisepp, a

32.

gläsern adj. klaasist, klaas-.

Glashütte f. -, -n klaasite-

has, e 14 b.

Glasu’r f. -, -en vaap, a 31.

glatt adj. libe 18; sile 18,

ladus, a 14a, kiilas 51.

Glätte f. - libedus, e; sile-

dus, e 24.

Glatteis n. -es kiilas jää 1;

auf — führen libedale vii-

ma 62.

glätten siluma 64, silitama

66.

Glatze f. -n lagepää 1.



126

m‘ -Y
be

,

ns usk
’ -sani adv. just, nagu, otse-

usu 33, —n schenken us- kui.
kuma 76; auf Treu und
—n hea usu peale.

glauben tr. uskuma 76, glau-
be mir das usu ( mind)
seda, mis ütlen; arvama

83, das kann ich nicht von

ihm — seda ma ei või te-

mast arvata; itr.(h) usk
lik olema, an Gott — Ju
malassse uskuma.

Glaubensbekenntnis n. -(ss)-
es, (ss)e usutunnistus, e

24.

glaubhaft adj. usutav, a 14.

gläubig adj. usklik, u 40.
Gläubiger m. -s, - võlausal-

daja 11.

gleich adj. sarnane 22; ta-
sane 22; adv. kohe.

—en, i, i (h)itr. sarnanema
66.

—falls adv. samuti, ka.

G—gewicht n. -(e)s tasa-
kaal, u 30.

—gültig adj. ükskõikne 21;
adv. hoolimata.

G—gültigkeit f. ükskõiksus,
e 24; hoolimatus, e 24.

G—heit f.
-, -en sarnadus, e

ühtlus, e 24.

—mäßig adj. ühtlane 22,
ühetasane 22.

G—nis n. -(ss)es, -(ss)e
võrdlus, e 24; tähendami-
sesõna 4.

kui.

G—ung f. -en võrdlus,
24.

wertig adj. ühehinnaline
25; samaväärne 21.

—zeitig adj. samaaegne 21.

gleiten, i(tt), i(tt) (s)itr. li-
bisema 66; nihkuma 65.

Gletscher m. -s, - jääliugus-
tik, u 40.

Glied n. -(e)s, -er liige 53;
lüli 4; põlv, e 30; rida,
rea 28.

gliedern liigendama 66; lü-
litama 66.

Gliedmaßen n. pl. ihuliik-
med 53.

glimmen, o, o(h) itr. õhku-
ma 65; hõõguma 65.

Globns m. ...ben v. -(ss)es,
-(ss)e maakera 4.

Gloeke f. -, -n kell, a 30.
Glöckner m. -s, - kellamees,

vt. Mann.

Glorie f. -en au, aupaiste
49b.

glorreich adj. aurikas 50.
Glosse f. -n märkus, e 24.
glotzen (h)itr. juhmilt vah-

tima 74.

Glück n. -()s õnn, e 30.
£—en (s)itr. õnnestuma 66.
g—lich adj. õnnelik, u 40.
?—se’lig adj. õnnelik, u 40;

õnnis 55.
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se’ligkeit f. -, -en õndsus, Gottes ... dienst m. -es,

e 24.
sfall m. -(e)s, “-e õnnelik

juhtum, i 14a.

-spilz m. -es, -e õnnelaps,
vt. Kind.

-sritter m. -s, - õnneõngit-
seja 11.

—spiel n. -(e)s, -e õnne-

mäng, u 30.

—wunsch m -(e)s, “-e õn-

nesoov, i 30.

glühen (h)itr. hõõguma 65.

Gliihlainpe hõõglamp, i 31.

Glühstrumpf m. -(e)s, “-e

(bei Gaslampen) hõõgkest,

a 30.

Glut f. -, -en kuumus, e 24.

Gnade f. -en arm, u 30;

heldus, e 24.

Gnadenbezeigung f. -,
-en

armuavaldus, e 24.

Gnadengesuch n. -(e)s, -e

armupalve 49b.

gnädig adj. armuline 24.

Gold n. -(e)s kuld, a 33.

golden adj. kuldne 21.

Goldwährung f. - kullaalus

e 14 b.

Gondel f. -en lootsik, u

14a.

gönnen soovima 71; lubama

64.

Gönner m. -s, - heategija

11; kaitsja 11.

Gott m. -es, “-er Jumal, ju-

mai, a 14a.

jumalateenistus, e 24.

—furcht f. - jumalakartus,
e 24.

g—fürchtig adj. jumalakart-
lik, u 40.

—lästerer m. -s, - jumala-

teotaja 11.

—lästerung f. -, -en jumala-
teotus, e 24.

Gottheit f. -, -en jumalus, e

24.

Göttin f. -, -nen jumalanna
10.

göttlich adj. jumalik, u 40.

gottlo’b! jumalale tänu!

gottlos adj. jumalakartmatu
11.

Gottlosigkeit f. -, -en juma-
lakartmatus, e 24.

Götze m. -n, -n ebajumal, a

14a.

Götzenbild n. -(e)s, -er eba-

jumalakuju 4.

Giitzendienst m. -es -e eba-

jumalateenistus, e 24.

Gouverna’nte f. -, -n laste-

kasvataja 11.

Grab n. -(e)s, “-er haud,
haua 31.

Graben m. -s, “- kraav, i

30.

graben, u, a kaevama 83.

Grabmal n. (e)s, “-er, v.

(e) hauasammas, -samba

51.
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Grad m. -(e)s, kraad, i Gratifikatio'n f. -en kin-
30; aste 17; järg, järje 31.

g(e)rade sirge 11; õige 11.

gradie’ren gradeerima 71;
soojust mõõtma 77.

Gram m. m, -(e)s kurbus, e

24;e-m. gram sein kellegi
pääle pahane olema 68.

grämen, sich — kurvastuma
66.

Gramm n. -(e)s, -e gramm,
i 30.

gis, e 14 b.
Gratulatio’n f. -, -en õnnit-

lus, e 24.

gratulie’ren õnne soovima

71; õnnitlema 67.

grau adj. hall, i 30.

grauen koitma 77; imprs.
(mir graut) vor(dt) hir-
muma 65; — haft, —voll
hirmus 13, kole 18.

grausam adj. õel, a 14;
julm, a 30.Gramma’tik f. -, -en gram-

matika 11; keeleõpetus, e

24. Grausamkeit f. -, -en õelus,
e, julmus, e 24.grammatika’lisch adj. keele

õpetuslik, u 40; gramma
tiline 25.

grausen (imprs) mir graust
ma tunnen hirmu.

grausig adj. hirmus 13.
Grauwerk n. -(e)s oravana-

had 33.

Grana’te f. -, -n tulikuul, i

30; kranaat, i 31.
Grand m. -(e)s, kruus, a 30;

sõmer, a 14a.

Grani’t m. -(e)s, -e raudkivi
4.

Graveu’r m. -s, -e kraveerija
11.

gravie’ren kaiverdama 66,
kraveerima 71; d

(schwerwiegend)
’

rohkesti
kaaluv, a 14a.

Grazie f. -en armsus, e
24; graatsia 11.

graziö’s adj. graatsiline 25;
painduv, a 14a.

greifen, -i(ff), i(ff) haara-
ma 83; um sich — levima
64; unter die Arme — ai-
tama 83.

Greis m. -es- -e rauk, a 31.
Greisin f. -en vanaeit, e

31; rauk, a 31.

Gras n. -es, “-er rohi, rohu,
rohtu 33.

—mäeke f. -, -n jõhvilind, u

33.

grasen (h)itr. rohtu sööma
63.

grassie’ren (h)itr. möllama
83 (Krankheiten).

gräßlich kole 18; hirmus 13.
Gräte f. -n kalaluu 1.
gratis adv. maksuta.

Gratisbeilage f. -, -n maksu-
ta lisa 4.
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greisenhaft adj. vana 4; grob adj. jäme 18.

rauklik 40.

grell adj. hele 18; silmalõi-

kav, a 14a.

Grenze f.
-, -n piir, i 30; ra-

ja 4.

grenzen, an itr. (h) rajama

64; piirduma (millegagi)

65.

grenzenlos adj. piirita, mää

ratu 11.

Gtenzlinie f. -, -n rajajoon
e 42.

Greuel m. -s, - koledus, jäi

kus, e 24.

greulich adj. kole 18, jäle

18; jälk, i 31.

Grieche m. -n, -n kreeklane

25.

Griechenland n. -s Kreeka-

maa 1.

griechiseh adj. kreeka 9.

Grieß m. -es, e kruus, a 30;

tangud 30.

Griff m. -es, -e haarak, u

14a; võte 53; käepide 17.

Grille f. -, -n kilk, i 31; jonn,
ai 30; —nfänger m. -s, -

tujukas inimene 25.

Grima’sse f. -, -n näomoo-

nutus, e 24.

Grimm m. -(e)s tigedus,

24; viha 4.

grimmig adj. vihane 22;

hirmus 13; kole 18.

grinsen (h) itr. hirvitama

66.

Grobheit f. -, -en jämedus,
e 24.

Groll m. -(e)s, viha 4.

grollen (h) itr. (dt.) viha

pidama, pidasin, peetud 70.

Gros n. (indcl.) kross, i 30

= 12 tosinat.

Gros (groo) n. (indcl.) suu-

rem osa 4; en gros

(angroo’) suurel arvul.

Groschen m. -s, - kross, i 30

(raha).
groß adj. suur, e 42.

—»tun, tat getan (h) itr.

kiitlema 85; im —en und

ganzen üleüldse.

—artig adj. suurepäraline
25.

—enteils adv. suuremalt

jaolt.
—jährig adj. täieealine 25.

—mütig adj. suurmeelne 21.

Größe f. -, -n suurus, e;

tähtsus, e 24.

Groß ...
eltern pl. vanemate

vanemad; —enkel m. -s

lapselapse laps; —kind n.

-(e)s, -er lapselaps, vt.

Kind; —macht f. “-e

suurriik; vt. Reich; —mnt

f. suurmeel, e 42;

—mutter f. vana-

ema 4; —maul n. -(e)s,
“-er lõuamees; —sohn m.

-es, “-e pojapoeg, vt.

Sohn; —sprecher m. -s, -
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kiitleja 11; tat f. -, -en gründlich põhjalik, u 40.
suuitegu 28; —vater m. G—koit f. -, -en põhjalikkus,
-s, “- vanaisa 4. e 24.

größtenteils adv. suuremalt grundlos adj. põhjatu 11;
alusetu 11; põhjendamatu

groß=ziehen, zog, gezogen 11.
kasvatama 66. Grund... steinlegung f.

-,
Grube f. -, -n auk, u 31; -n nurgakivi panemine 25.

koobas, koopa 51; kaevan- —steuer f. -, -n maamaks, u

dus, e 24; in die — fahren 30.
surema 68.

Grübelei’ f. -, -en mõtiskelu 4.
grübeln (h) itr. mõtiskele-

ma 68.
Gruft f. -, -en haud, haua

31.

griin adj. roheline 25; too

res 51.

Grund m. -(e)s, “-e põhi 38;
krunt ,i 31; põhjus, e 24;
im —e õieti! von — aus

täitsa; zu —e gehen huk-
kuma 65; zu —e richten
hävitama 66, hukkuma 82;
—besitz m. -es, -e liiku-
mata varandus, e 24;

—bucli n. -(e)s, “-er maa-

raamat, u 14a.

grundehrlich adj. läbi ja läbi

aus, a 14a.

gründen asutama 66; alus-
tama 66; sich — auf põh-
jenema 66.

Gründer m. -s, - asutaja 11.
Grund .. .lage f. -n alus, e

14b; —legung f.
-, -en asu-

tamine 25.

—strich m. -(e)s, -e pää-
joon, e 42.

—stück n. -(e)s, -e krunt, i
31.

Gründung f. -, -en asutami-

ne 25.

Grundzahl f.
-, -en põhiarv,

u 30.

Grundzug m. -(e)s, “-e pää-
joon, e 42.

grünen haljendama 66.

Grünspan m. -(e)s, -e vase-

rooste 49b.

grunzen röhkima 74.

Gruppe f. -, -n rühm, a 30.
salk, a 31.

gruppie’ren rühtima 66.
Gruß m. -es, “-e teretus, e

24.

grüßen tervitama 66; tere-

tarna 66; — lassen tervi-
tust saatma 77.

Grütze f.
-, -n tangud 30;

tangupuder, pudru 39.
gucken vahtima 74.
Gulden m. -s kulden, kuld-

na 13 (raha).
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gülden = golden kuldne 21. Gutachten n. -s, - arvamine

gültig adj. maksev, maksva

13; käiv, a 14a.

Gültigkeit f. -, -en maksvus,

e 24.

Gummi n. -s, -s kummi 4.

gumnii’eren kummiga üle

tõmbama 83.

Gunst f. -, -en arm, u 30; zu

meinen —en minu hääks.

günstig adj. soodne, soodsa

13.
Giinstling m. -s, -e armualu-

ne 21 .

Gurgel f. -, -n kõri 4; kurk,
u 31; die — abschneiden

kõri kallale tulema 68.

gurgeln, sich — kuristama

66.

Gurke f. -n kurk, i 31.

Gurt m. -(e)s, -e vöö 1.

Gürtel m. -s, - vöö 1.

Guß m. -(ss)es, “-(ss)e va-

lamine 25; valing, u 14a;

—eisen n. -s, malm, i 30.

gut adj. hää 1; adv. hästi;
— stehen für einen kelle-

gi eest vastutama 66; jm.
— sein kedagi armastama

66; kurz u. — ühe sõnaga.

Gnt n. -(e)s, "-er varandus,

e 24; mõis, a 30.

25; otsus, e 14b.

Güte f. - häädus, e; heldus,

e 24; haben Sie die —!
olge nii lahke! in aller —

hääga.
Güterzug m. -(e)s, “-e kau-

barong, i 30.

Gütergemeinschaft f. -, -en

ühine omandus, e 24; va-

raühisus, e 24.

Guthaben n. -s, - saadav, a

14; konto 9 pangas.

gut=heißen, ie, ei hääks kiit-

ma 77, kinnitama 66, nõus-

tuma 65.

gütig adj. helde 11; lahke

11.

gütlich adv. sõbralikult;

leplik, u 40; sich — tun

hästi elama 64, mõnule-

ma 67.

gut=inachen parandama 66.

gutmütig hääsüdamlik, u 40.

Gutmütigkeit f. -, -en hää-

südamlikkus, e 24.

Gutsbesitzer m. -s mõisnik,

u 40.

gutwillig adj. häätahtlik, u

40.

Gjmna’sinin n. -s, ...
ien

gümnaasium, i 6, kesk-

kool, i 30.

H.

Haar n. -(e)s, -e karv, a 30,

juus, juukse, juust, juuk-
seid; um ein — peaaegu;

um kein — mitte sugugi.
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Habe f. omandus, e 24; va- haftbar adj. vastutusealune
ra 4; Hab u. Gut varan

dus, e 24.

haben evima 64, omama 64;
saama 61; ich habe u. s.

w. mul on j.n.e. gcrn —

armastama 66; da —

wirs! säh sulle nüüd!

Habgier f. ahnus, e 24.

habgierig adj. ahne 11.
Habicht m. -s, -e kull, i 30.

Habseligkeit f. -, -en varan-

dus, e 24.

Habsucht f. - ahnus, e 24;
saagihimu 4.

habsüchtig adj. = habgierig
saagihimuline 25.

Hacke f. -, -n kook, u 31;
kand, a 33.

Hacken m. -s, - kand, a 33.
hacken nokkima 73; kooki-

ma, koogib 73.
Hackfleisch n. -s hakkliha

4.

Häcksel m. (n.) -s lõikmed
53.

Hader m. -s tüli 4; riid,
riiu, riidu 31.

hadern riidlema 85; tülitse-
ma 66.

Hafen m. -s, “- sadam,
14 a.

Hafer m. -s kaer, a 34; der
— sticht ihn lööb kepsu;
ülemeelik, u 14a; — grütze
f. kaeratangud 30.

Haft f. vangistus, e 24.

22.

Haftbefehl m. -(e)s, -e van-

gistamisekäsk, -käsu 33.
haften (h) itr. kinni olema

68 — für vastutama 66.

Haftpflicht f. -, -en vastutu-

se kohustus, e 24: mit be-

schränkter Haftpflicht pii-
ratud osaline vastutu-

sekohustus, e 24; G. m.

b. H. = Gesellschaft mit

beschränkter Haftpflicht.
Hagel m. -s rahe 8.
h—dicht adj. nii tihe kui ra-

hesadu 27.
—korn m. -s, “-er rahetera

4.

hageln imprs. rahet sadama,
sajab 73.

Hagelschlag m -(e)s, “
rahesadu, saju 27.

—wetter n. -s, - raheilm,
30.

hager adj. lahja 9.

Hahn m. -(e)s, “-e kukk,
32.

Hai m. -(e)s, -e, —fisch m.

-es, -e haikala 4.
Hain m. -(e)s, -e salu 4;

hiis 45.

Häkelarbeit f. -en heegel-
dustöö 1.

Häkelnadel f. -, -n heegel-
nõel, a 34.

häkeln heegeldama 66.
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Haken m. -s, - konks, u 30;

haak, i 31; adramaa 1.

hakig adj. konksuline 25.

halb adj. pool; eine, -e Stun-

de pool tundi; adv. —

3 Uhr kell pool kolm; es

schlägt — kell lööb pool;
— so viel pool vähem;

halben, halber prp. (gn.)

pärast, poolest.
Halbgeschwister pl. pool-

vennad 33 ja poolõeksed,
õeksete, õekseid.

halbie’ren poolitama 66.

Halbinself. -, -n neem, e

30; poolsaar, e 42.

Halb...jahr n. -(e)s,

poolaasta 11.

h—jährig adj. pooleaastane
22.

h—jährlich adj. korduv,

14a; adv. poolaastati.

—kreis m. -es, -e kaar,
42.

h—wegs adv. pooliti, pooli

kult.
Hälfte f. -, -n pool, e 42;

poolik, u 14a.

Halfter n. -s, - päitsed 14a.

Halle f. -, -en saal, i 30; ko-

dasaal, hall, i 30,

hallen (h) itr. kajama 64;

kostma 77.

Halm m. -(e)s, -e kõrs 44.

Hais m. -es “-e kael, a 34.

—händ n. -(e)s, “-er kaela

pael, a 34, kee 1.

—binde f. -, -n kaelaside 17.

Halt m. -(e)s, -e peatus, e

24; pide 17.

haltsinachen peatama 65.

halt intj. pea! seisa!

—bar adj. pidav, a 14 a; kõ-

va 4.

halten, ie, a pidama, pida-
sin, peetud; hoidma 78 itr.

(h) peatuma 65; sich be-

reit — valmis olema

68 ; — auf millestki lu-

gu pidama, vt. halten;

es mit e-m — kellegi

poolt olema 68; es hält

schwer on raske; große
Stücke auf etw., e-n —

kellestki, millestki suurt

lugu pidama; gegeneinan-
der — teineteisega võrd-

lema 85.

Halteplatz m. -es, “-e pea-

tus, e 24.

Haltestelle f. -n peatus,
e 24.

haltlos adj. kindlusetu 11;

toeta.

Haltnng f. -, -en pidamine
25; rüht, rühi 33; ülespi-

damine 25.

hämlsch adj. kurikaval, a

14 a;pilkav, a 14 a.

Hainmel m. -s, -
oinas 51.

kenle f. -, -n lambakints,

u 30.

Haminer m. -s, haamer,

haamri 13; vasar, a 14 a.
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hämmern taguma, taon 70; —kammer f.
-, -n kauban

vasardama 66.

Hampelmann m. -(e)s, “-er
hüppenukuke 25.

Händ f. -,
“- e käsi 46; die

—fläche kämmal, kämbla
49 a; — voll f. pihutäis
15 J j-m. die — drücken
kätt suruma 64; — ans
Werk legen tööle hakka-
ma 82; auf eigene — oma

ette; bei der — käepä-
rast; an die — gehen ai-
tama 83; das liegt auf der
— see on selge 11; aus
erster (bester) — esime-
sest allikast; aus der —

in den Mund leben pihust
suhu elama 64; vor der —

nüüd, esiotsa; eine —

wäscht die andere üks kä-
si peseb teisi.

Händel m. -s kaubandus, e

24; — treiben

85; kaubitsema
Händel m. pl. riid, riiu 31,

tüli 4; — suchen riidu no-

rima 64.
handeln (h) itr. talitama

66; kauplema 85; es ban-
delt sich urn küsimus on

kõne all.

Handels ... genossensehaft
f. -, -en kaubandusselts,
30 -ühisus, e 24.

agent, -en, -en kaubama
jaesitaja 11.

duskoda 27.
—verkehr n. -(e)s kauban

duseliiklemine 25.

—vertrag m. -(e)s, “-e kau-

banduseleping, u 14 a.

—zweig m. -(e)s, -e kauban-
duseharu 4.

Händ ... fläche f. -, -n käm-

mal. kämbla 49; pihk, pi-
hu 33.

—geld n. -(e)s, käsiraha 4.

—gelenk n. -(e)s, -e ranne,
randme 5’3.

—gemenge n. -s, käsitsi-
kisklemine 25, võitlemine
25.

—gepäck -(e)s, -e käsikan-
ded 49; käsibagaž, i 30;
pagas, i 14a.

li—greiflich adj. käega kat-

sutav, a 14 a; selge 11;
uauuus, e külgetükkiv, al4 a.kauplema _grfff m _ (e)g> käepide
bb -

..
17; võte 47.

-habung f.
-, -en käsitami-

ne 25.

—langet m. -s, - käsiline 25.
Händler m. -s - kaupleja 11.
handlich adj. käepärane 22;

adv. käepärast.
Handlung f. -en tegevus,

e 24; talitus, e 24; kaup-
lus, e 24.

Handlungs
.. jeisende(r) m.

-n, -n kaubapakkuja 11.
—weise f. -n teguviis, i 30.
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Händ.. schrift f. -, -en käe- Harmonie’ f. -, -en kokkukõ-

kiri 38; (Urkunde) käsi-

kiri 3'B.

—sehnh m. -(e)s, -e kinnas

51.

—tnch n. -(e)s, “-er käterä-

tik, u 14 a.

—voll f. - pihutäis 45.

—werk n. -(e)s, -e käsitöö 1.

—werker m. -s, - käsitööline

25.
Hanf in. -(e)s kanep, i 14 a.

Hang m. -(e)s, “-e veer, u

30; kalduvus, e 24.

Hänge... lampe f. -, -n lae-

lamp, i 31.

—matte f. -, -n võrkkiik, e

Sl.

hangen v. hängen i, a (h)itr.

rippuma 73.

hängen tr. riputama 66; sich
— an kinni hakkama 82.

hantie’ren (h) itr. käsitama

66; talitama 66.

hapem (h) imprs. puuduma
65.

happig adj. ahne 11.

Harfe f. -n kannel, kand-

le 52.

Harfner m. -s, - kanneldaja

11.
Harke f. -n reha 4.

Harlekin m. -s, -e narr, i 30.

härmen, sich — mures ole-

ma 68, kurtma 77.

hannlos adj. süütu 11.

Harmlosigkeit f. -, -en süü-

tus, e 2’4.

la 4.

h—ren kokkukõlama 64; so-

bima 64.

harmo’nisch adj. kokkukõ-

lav, a 14 a; sobiv, a 14 a;

harmooniline 25.

Hani m. -(e)s kusi, kuse,

kust.
hamen (h) itr. kusema 64;

vett laskma, vt. lassen.

Hamisch m. -(e)s, -e raud-

rüü 2.

Harpu’ne f. -, -n ahing, i

14 a.

harren (h) itr. igatsedes oo-

tama 83.

haid adj. kõva 4; vali, val-

ju 38.

Härte f.
-, -n kõvadus, e

valjus, e 24.

hart... herzig adj. armutu

11; — hörig adj. raske 11

kuulmisega.

—-näckig adj. kangekaelne
21.

Harz n. -es vaik, u 31.

harzig adj. vaigune 22.

haschen kahmama 83; haa-

rama 83; nach etw. — haa-

rama.

Hase m. -en, -en jänes, e

14 b.
Hasel... busch m. -es,

sarapuu 1.

—hnhn n. -(e)s, “-er püü 2;

laanepüü 2.
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—nuß f. “-(ss)e pähkel, Haupt... absicht f. -eapähkli 13.
Hasenfuß m. -es,

<(

-e arg-
püks, i 34.

pfanier n. das — ergreifen
putku panema 64.

Haß m. -(ss)es, viha 4.
hassen vihkama, vihata 83.
häßlich adj. inetu 11.

Hast f. rutt, u 30; tõte 47.
hasten (h) itr. kiirustama

6-6; tõttama 82.
hastig adj. järsk, järsu 33;

äkiline 25.
hätsrheln hellitama 66.
Haube f.

-, -n tanu 4; unter
die — bringen mehele pa-
nema 68.

Hauch m. -(e)s, -e puhk,
puhu 33; hingatus, e 24.

hauchen tr. puhuma 64;
(h)itr. hingama B'3.

hauen, hieb, gehauen lööma
63; raiuma 71; peksma,
78.

Haufe m. -ns, -n (—n m. -s,
-) hunnik, u 14 a; über
den — werfen läbisegi vis-
kama 83.

häufen kuhjama 83.
haufenweise adv. kuhjati,

hulga kaupa.
häufig adj. sage 18; adv. sa-

gedasti, tihti.
H—keit f. - sagedus, e 24.
Haupt n. -es, “-er pää 1;

aufs — schlagen pähe löö-

pääkavatsus, e 24.
armee f. -, -en pääsõjavä-
gi, väe 29.
buch m. -es, “-er pääraa-
mat, u 14 a.

gewinn m. -es, -e pääkasu
4 .

mann m. ~(e)s, -leute pää-
lik, u 14 a; kapten, i 14 a.

person f. -, -en pääisik,
u 14 a.

postamt n. -(e)s, “-er pää-
postkontor, i 14 a.
saclie f. -, -en pääasi 38.

h—säehlich adj. pääasjalik,
u 40; adv. päämiselt.
satz m. -es, “-e päälause
49 b.

stadt f. -, “-e päälinn, a 30.
wort n. -(e)s, “-er nimi-
sõna 4.

Haus n. -es, “-er maja 4;
sisseütlev; majja.

— u. Hof kodu 4; nach —e

koju; von —e kodunt; zu
e kodus; fideles — lõbus

seltsimees, vt. Mann,
arest n. -(e)s, -e kodu-
arest, i 30.
arzt m. -(e)s, “-e maja-
arst, i 30.

h—backen adj. labane 02.
bedarf m. -(e)s kodune

tarvitus, e 24; für den
Hausbedarf koduseks tar-

ma 63. vituseks.



—besitzer m. -s, - majaoma- —tiir f. -, -en majauks, ukse,

nik, u 40 ust, uksi.

halisen (h) itr. asuma 64; —wirt m. -es-e majape.e-

elutsema 66 mees ’
vt - Mann -

H.ns fta ». -<e)s,-eees- -«.nt-, -ne„ mnjnpere-

koda 27.
Hant f. -,

“-e nahk, naba 3B;
—iran f. -en majaperenai- _ hu 4; kegt( a 30; koor>

ne 19.
e

—freund m. -(e)s, -e maja-
_ ausschh|g m. -es, “-e naha-

sõber 39. haigus, e 24.
-genosse m. -n, -n majali-

häu^n nülgima> nülin 74;
ne Sich — kesta ajama 64.

-gerat a. -(e)s, -e mööbel
Hautfarbe f _ jume 8

.

mööbli 13; majakraam, i . .muuu »,

Hautpflege f. - naharavi 4.

gesinde n. -s majakond, a Havarie’ f. -, -en laevaõnne-

3)3.
—hälterin f. -, -nen maja-

tus, e 24.
Hebamine f. -, -n ämma-

Haua... mädchen n. -s, - tee- väe 29.

nijatüdruk, u 14 a. Heer...führer m. -s soja-

—mannskost f. - kodune päälik, ul4 a = juht, juhi

söök, i 31. 33.
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hoidja 11. emand, a 14 a.

—herr m. -n, -en peremees, Hebel m. -s, - tõste 40 b;

vt. Mann. tõstepuu 1.

hansie’ren (h) itr. rändavat heben, o, o tõstma 77;

kauplemist pidama, vt. (Schwierigkeiten) raskusi

halten. eemaldama 66; diese Zah-

Hausie’rer m. -s, - rändav, a len — sich need arvud hä-

14 a, kaupmees, vt. Mann. vivad vastastikku.

Haus ...
knecht m. -(e)s, -e hebrä’isch adj. heebrea.

kojamees, vt. Mann. Hebuncr f. -, -en tõstmine 25;

lehrer m. -s, - kodukooli-
tõus, u 30.

õpetaja 11. Hecht m. -(e)s, -? haug, i 30.

häuslich adj. kodune 22. Hecke f. -, -n põõsasaed,
H—keit f. -en kodusus, e aia 31; hekk, i 32.

24. Heer n. -(e)s, -e sõjavägi,
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—esleitung f.
-, _en sõjaväe-| hei! adj. terve 11; heil! intijuhatus, e 24. | tervist! õnnp ’ -iniiHu!

schau f. -, -en sõjavägede
ülevaatus, e 24.

—wesen n. -s sõjaasjandus
e 24.

Hefe f.
-, -n pärm, j 30; die

- n des Volkes rahva põhi-
kiht, kihi 38.

Heft n. -(e)s, -e vihk, vihu
313.

heften kinnitama 66; traa-
geldama 66.

heftig adj. äge 18; äkiline 25.
H—kelt f. ägedus, e 24.
Heftpflaster n. -s plaastri-

paber, i 14 a.
hegen kaitsma 78, kaitstud;

hoidma 78; Hoffnung —

lootma 77.
Hehl m. -(e)s salgamine 25;

kein — machen aus mitte
salaja pidama, vt. halten.

hehlen salgama 83.
Heide m. -n, -n pagan, a

14 a.

Heide f.
-, -n nõmm, e 30

Heidelbeere f. -, -n mustikas
15.

Heiden
...angst f.

-, “-e kan-
ge hirm, u 80.

—geld n. -es kole palju raha.;
—tum n. -(e)s paganus, e 24.
heidnisch adj. paganlik, u

40.
heike] adj. täbar, a 14 a.
Hei! n. -(e)s õnnistus, e 24;

tervis, e 24.

tervist! õnne! jõudu!
Heiland m. -(e)s, -e õnniste-

gija 11.

Heilanstalt f. -, -en ravila
IL

heilbar adj. parandatav, a

14 a.

heilen parandama 66.
heilig adj. püha 4; —er

Abend jõululaupäev,
heiligen pühitsema 66.

Heiligen... bild n. -(e)s, -er

pühapilt, i 31.
—schein m. -(e)s, -e püha-

dusepaiste 49 b.

Heilige(r) m. -n, -n pühak,
u 14 a.

heilig=sprechen, a, o pühaks
kuulutama 66.

Heiligtum n. -(e)s, “-er pü-
hamu 11.

Heil...kraft f. -, “-e arsti-
misejõud 35.
kunde f.

-, -n arstiteadus,
e 2'4.

—-mitte! n. -s arstim, i 14 a.

h—sain tervislik, u 40.
sarmee f. -n pästear-
mee 3.

suruni n. -s, -ren(-ra) ter-
visseenim, i 14 a.

ling f. -en parandus,
e 24.

verfahren n. -s, - arstimis-
laad, j 30; abinõu 4.

heini adv. koju.
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Heini n. -(e)s, -e kodu 4.

—at f. kodumaa 1; —atland

n. -(e)s, “-er kodumaa.

—chen n. -s, - kilk, i 31;

sirts, u 30.

heinuführen koju viima 62',

naima, naisin 61.

heiinisch adj. kodune 22.

Heini.. .kehr f. - kojutulek,

u 14 a.

—kunft f. kojutulek, u 14 a. |
h—kehren (s)itr. koju tule-

ma 68.

h—koniinen a(m), o-(s) itr.

koju tulema 68.

h—leuchteii noomima 71;

koju ajama 64.

heini ..• lich adv. salaja, a,

salajane 2)2.

—suchen külastama 66; ka-

ristama 66 (Gott hat ihn

mit Krankheit heimge-

sucht).
—tückisch adj. salalik, u 40

—wärts ad. kodu poole.

H—weh n. -s kojuigatsus, e
24.

Heirat f. -, -en abiellumine

25; näimine 25.

heiraten abielluma 66; nai

ma, naisin 61.

Heirats... antrag _s«

“

_e

abiellumise-ettepanek, u

14 a; e-n — antrag machen

kellegi kätt paluma 64.

h—fähig kosjaealine 26.

giit n. -cs, “-er kaasavara

heiser adj. kähisev, a 14 a;

hääl on ära.

H—keit f. kähisus, e 24.

heiß adj. kuum, a 30; palav,

a 14 a.

—blütig adj. äge 18.

heißen, ie, ei nimetama 66,
kutsuma 71, käskima 76;

willkommen — teretama

66; das heißt (d. h.) see

on, see tähendab; was soil

das heißen? mis see tä-

hendab ?

Heißhunger m. -s tuline 22

nälg, nälja 31.

heißhungrig adj. väga nälja-

ne 22.

helter adj. lõbus, a 14 a; sel-

ge 11 (taevas).
H—keit f. lõbusus, e 24.

heizen kütma 80, köetud.

Heiznng f. -, -en küte 47.

Heizer m. -s, - kütja 11.

Held m. -n, -n kangelane 25;
sangar, i I'4 a.

helden ..
.mütig vapper, vap-

ra 54.

H—tum n. -s sangarlikkus,

e 24.

helfen, a, o (dt) (h) itr. ai-

tarna 83.

Helfershelfer m. -s, - abili-

ne 25.

hell adj. valge 11, selge 11,

hele 18.

H—igkeit f. valgus, e 24.

H—seher m. -s ettekuuluta-

ja 11. selgeltnägija 11.
4.
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Helm m. -(e)s, -e kiiver, —=wachsen u a•+kiivri 1)3. acnsen u, a(s) itr. suu
Heind n. -tol Q -nn cnvlr 4

n

reks kasvama 65.Heind n. -(e)s, -en särk, i 31.
henunen takistama 66
Heniinung f. . _en takistus,

e 24.

Hemmnis n. -(ss)es, - (ss)e
tõke 47.

m- -< e > s
. -e täkk, u

Henkel m. -s, - käepide 17
Henker m. -s, - timukas 15.
Henne f. -, -n kana 4.
her adv. siia, siiapoole; hin

u. — sinna tänna; —a’b
adv. maha, alla; von oben J

~a
levalt alla (alanda-

valt) ; von oben — üle-
valt; wo kommst du ;
kust sa tuled? wo ist er
kust ta on pärit? von weit
— kaugelt; von alters
vanast ajast saadik; nicht
weit sein tähtsuseta;
hinter e-m — gehen kelle-
bi taga käima 62; es ist
schon lange — sest on hulk
a® ga; — damit! anna siia!
absetzen alandama 66.

hera’n adv. siia, saadavale
juurde, ligi.

—=bilden millekski kasvata-
ma 66.

—skonnnen a(m), O(s) itr
liginema 66.

—=treten a, e(s) itr. ligi asi
tüma 71. 1

—ziehen, zog, gezogen üles-
kasvatamata 66; koonee-
rima 71.

herau’f adv. üles, ülespoole,
-besehwören väljakutsuma

heraifs adv. välja.
—«bekonunen a(m), o selgu-

sele saama 61.
—=bringen, brachte, ge-bracht välja, nähtavale

tooma 63; selgusele saa-
ma 61.

' ~a, u muude seast
eidma 78; sich herausfin-

den teed leidma.
a, e väljaandma 78 •

i toimetama 66.

i l^ja^ii 01" m S ’ ' val^aand "

—=reden, sich ennast
osava kõnega süüdistusest
puhastama 66

x

tr- väljatõmbama
itr.(s) väljaminema, vt

gehen; mi t der Sprache
rääkima hakkama 82-

(mit Geld) maksma, vt
zahlen.

=stellen, sich — välja tu-
lema 68, selguma 65.

herb adj. mõru 4.
herbei’ adv. siia, juurde,ligi,

scnaffen muretsema 66
her=bemnheTi. sich — vae-

vaks võtma tulla 68.



Herberge f. -, -n öömaja 4. herna’ch adv. pärast, selle

Herbst m. -(e)s, -e sügise
11.

h—lich adj, sügisene 24.

Herd m. -(e)s, -e kolle, koi

de 49 a.

Herde f.
-, -n kari 38.

li—nweise adv. hulgani, kar

jakaupa.
herei'n adv. sisse, siia sisse,

—! sisse! tulge sisse!

—«bemühen, sich — võtma

vaevaks sisse astuda 71.

ll—fail m. -s, “-e sissekuk

kumine 26.

—>fallen ie, a(s) itr. sisse

kukkuma 73.

her...sfallen ie, a(s) itr.

über j. — kellegi kallale

tungima 71.

H—gang m. -es, “-e tulek,
u 14 a, käik, u 31; (asja)
olu 4.

—geheu, ging, gegangen

(s) itr. siia poole käima

62; juhtuma 65.

—«halten, ie, a tr. ulatama

66, pakkuma 73, (h)itr.
kannatama 66.

—«kommen, a(m), o(s) itr.

tulema 68, põlvenema 66.

H—kommen n. -s algupära

4; viis, i 30.

—könimlich pärit, põlvenev,

a 14 a.

H—knnft f. “-e sugu, soo

28, päritolu 4.

järel, edaspidi.
hernie’der adv. siia alla.

Herofsmus m. vaprus, e,

sangarus, e 24.

Herold m. -s, -e avalik

hüüdja 11, kuulutaja 11.

Herr m. -n, -en härra 9,
isand, a 14a, peremees,

vt. Mann, omanik, u 40.

gott m. -s, Issand, a 14a,
Jumal, a 14a.

henrichten korda seadma,
sean 78.

Herrin f. -nen emand, a 14a,

perenaine 19.

herrisch adj. käskiv, a 14a,

upsakas 15.
herrlich adj. tore 18.

H—ke it f. -, -en toredus,
24.

Herrschaft f. -, -en valitsus,

e 24; võim, u 30; meine

—en mu daamid ja här-

rad.

h—lich adj. härrasmehelik,

u 40; h—liche Wohnung

härrastekorter.

herrschen valitsema 66.

Herrscher m. -s, - valitseja
11.

Herrsch ...sucht f. - võimu:

himu 4.

h—süchtig võimuhimulik, u

40.

her ... =rühren tulema 68,

algust saama 61.

141
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—=stellen valmistama 66, —_-tun, tat, getan, sich -tun

H-stX™ 7L. teist
_e_ hul &as välja paist-H—stellung f.

-, -en val-

mistamine 25.
henfber adv. siia üle, siia

poole.
heru’ni adv. ümber, ringi.
—kommen, weit —kommen

maailma näha saama 61
— reichen ringi ulatama
66, andma 78.

herun’ter adv. siia alla

maha.

—skoniinen alla tulema 68;
hukka minema, vt. gehen.

—=niachen laitma 77; tõre

lema 67.

hervo’r ette, nähtavale,
välja.

—=bringen, brachte, ge-

bracht nähtavale tooma

63, sünnitama 66.

—=gehen, ging gegangen

(s)itr. välja tulema 68,
järgnema 65.

—=heben o, o rõhutama 66.

—ragend väljapaistev, paist-
va 14a.

-rufen, ie, u välja kutsu-
ma 71.

—stechend adj. silma tor-
kav, a 14a.

—stehen, stand, gestanden
(h)itr. nähtavale ulatama
66, välja paistma 77.

—=treten a, -e(s) itr. ette
astuma 71; silma torka-
ma 83.

ma 77.

Herz n. -ens, -en süda, sü-
dant 17; julgus, e 24;
meel, e 42; ein — fassen
julgema 65; zu —en neh-
men südamesse võtma 80;
sein — ausschütten süda-
me päält välja puistama
83.

her=zählen üle lugema 70.

Herzens ... angelegenheit f.
-en südameasi 38.

angst f. -, “-e südameahas-
tus, e 24, hirm, u 30.

—güte f. südamehäädus, e

24.

herzergreifend adj. südant-
liigutav, a 14 a.

Herz ... grube f. -, -n süda-
menõgu, nõo 28: rinna-
alune 22.

h—haft adj. südi 4, julge 11.

herzlich adj. südamlik, u

40; adv. südamlikult.
H—keit f. -en südamlik-

kus, e 24.
herzlos adj. südametu 11,

armuta.

Herzog m. -s, -e hertsog, i
14a.

-in f. -nen hertsoginna
10.

tum n. -(e)s, “-er hertso-
giriik, i 31.
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Herzschlag m. -(e)s, “-e sü-

dametuksumine 25; süda-

merabandus, e 24; halva-

tus, e 24.

herzu’ adv. siia, juurde, li-

saks.

herzzerreißend adj. südant-

lõhestav, a 14a

Iletze f. -, -n kihutus, e 24;

ajujaht, jahi 33.

hetzen kihutama 66, ässita-

ma 66.

Heu n. -es hein 34, heinad.

Heuboden m. -s, “- lakk, a

32.
Heuchelei’ f. -, -en silmakir-

jalikkus, e 24.

heucheln moonutama 66, sil-

makirjaks näitama 83.

Heuchler m. -s, silmakirja-

teener, teenri 13.

heute adv. täna.

heutig adj. tänane 22.

Hexe f. -n nõid, nõia 31.

hexen nõiduma, nõiun 73.

Hexerei’ f. -, -en nõidus, <
24.

liie- hier adv. siin.

Hieb m. -(e)s, -e hoop, i

31, löök, i 31.

hier... zulande meie maal;

— und da sääl ja tääl;
— sein kohal olema. 68;

—a’n adv. siin juures, siin,

pääle, selle järel; —bei’

adv. selle juures, selle

kõrval, siin; —du’rch adv.

selleläbi, sellest; —fü’r

adv. selle eest, selle ase-

mel; — ge’gen adv. selle

vastu; —he’r adv. siia,

siiapoole; bis —her adv.

siia maale; —i’n adv. sel-

les, selle poolest, siin,

nendest; — mi’t adv. selle-

ga; —na’ch adv. selle jä-

rele, seda mööda; —ne’ben

adv. siin kõrval, selle juu-

res; —se’lbst adv. siinsa-

mas; —ü’ber adv. selle

üle; —U ’m adv. selle üm-

ber; —u'nter adv. selle all,

selle, nende hulgas, siin;

—vo’n adv. siin, sellest,

nendest; —zu’ adv. selleks,

selle juurde; —zwi’schen

selle, nende vahel.

hiesig adj. siinne 21.

Hllfe f. -n abi 4; —

leisten aitama 83.

—leistung f. -en abiand-

mine 25.

hilflos adj. abitu 11.

H—igkeit f. abitus, e 24.

hilfreich adj. abikas 15.

Hilfsmittel n. -s, - abinõu 4.

Himheere f. -, -n vaarikas

15.

Hinimel m. -s - taevas 51.

Himmelreich n. -(e)s taeva-

riik, i 31.

himmlisch adj. taevane 22;

taevalik, u 40.
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hin adv. sinna, ära, eemale, hinfällig adj. jõuetu 11,
mööda.

— und her adv. sinna
tänna.

— und zurü’ck adv. edasi
tagasi.

— und wieder adv. vahete
vahel.

hina’b adv. sinna, alla.

hina’n adv. (sinna), üles,
ülespoole.

hin=arbeiten auf (ak.) mi-
dagi kätte püüdma, püüan
78.

hinau'f adv. (sinna) üles,
ülespoole.

hinau’s adv. välja, siit väl-
ja; zum Tore — väravast
välja.

Hinblick m. -(e)s, -e vaade
48; im — auf -poolest,
arvesse võttes.

hinderlich adj. tülikas 15,
takistav, a 14a.

hindern takistama 66.

Hindernis n. -(ss)es, -(ss)e
takistus ,e 24.

hindeuten auf. etw. tähen-
dama 66.

hindu’rch adv. läbi, kaudu.

hinei’n adv. (sinna) sisse;
in den Tag —-leben mu-

retult elama 64; sich —

*denken mõttes mõlguta-
ma 66; sich —sfinden in
etw. millegagi leppima 73.

nõrk, a 31, lagunev, a 14a,
asjatu 11.

llinfälligkeit f., -, -en jõue-
tus, e 24.

hin ... =geben, a, e, ära
andma 78, ohvriks and-
ma; sich — anduma 65.
ennast ohverdama 66.

H—gebung f. -, -en andu-

mus, e 24.

—ge'gen adv. selle vastu.

—=geh(e)n, ging, gegangen
(s) itr. minema, mööda
minema 69.

—*halten, ie, a ulatama 66;
aega viitma 77.

hinken (h) itr. lonkama 83.
—d adj. lombakas 15.
hin ... länglich adj. küllal-

dane 22; adv. küllalt.

—=neigen poole kalduma 65.
—=reichen kätte ulatama 66.

—=reißen, 1, i(ss) kaasa kis-

kuma 76.

—=richten hukkama 82,
tapma 81.

H—richtung f. -, -en hukka-
mine 25.

—schwinden, a, u(s)itr. ka-
duma, kaob 70.

H—sicht f.
-, -en suhe, suh-

te, suhet 49a; in dieser —

selle poolest; in jeder —

igapidi.
—sichtlich adv, (gn.) poo-

lest, suhtes.
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—sstellen paigutama 66, ase- h!nu*nter adv, alla, allapoo-

tama 66.

hinten adv. taga; nach —

taha ; von — tagant; —

nach tagant järele.
hinter prp. (dt.) (ak.) taga,

taha.

H—blie’hene (n.) pl. surnu

omaksed, omaste, omak-

seid.

—bri’ngen, -bra’chte,
-bra’cht salaja teada and-

ma 78.
—drei’n adv. tagajärele.

H—geda’nke m. -n, -n taga-

mõte 47.

—gehen, ging, gangen (h)

tr. petma 81.

H—gnind m. -(e)s, “-e ta-

gapõhi 38.

—he’r adv. tagant järele.

—la’ssen, -ie’(B), a’ maha

jätma 80, pärandama 66.

H—la’ssenschaft f. -, -en pä-

randus, e 24.

H—Ust f. -, -en salakava

lus, e 24.

lisfig adj. salakaval, a

14a.

—rücks adv. selja tagant.

H—seife f. -, -n tagumine

25 külg, külje 31.

hinterst adj. der, die, das

—e viimane 22, kõige ta-

gumine 25.

hinü’ber adv. üle, teisele

poole.

le.
liin ... we’g adv. ära.

ll—ueg m. -(e)s, -e tee-

kond, a 3'3 sinna.

ll—weis m. -es, -e tähen-

dus, e, märkus, e 24.

—sweisen, ie, ie pääle juhti-

ma 74.

-«werfen, a, o maha vis-

kama, visata 83; ein

Wort — mööda minnes sõ-

na ütlema 86.

—«ziehen, zog, gezogen tr.

viivitama 66, venitama 66;

(s) itr. kuhugi minema 69;
sich — kaua kestma 77.

hinzu’ adv. juurde, lisaks.

—«fügen juurde lisama 64.

sgehören juurde kuuluma

65.

—zsetzen, —=tun juurde pa-

nema 68, lisama 64.

—szählen juurde arvama

83.

—'Ziehen, zog, gezogen

juurde kutsuma 71; kooop-

teerima 71.

Hirn n. -(e)s, -e aju 4.

—schale f. -n pääluu 1.

—schlag m. -(e)s, “-e pää-

ajurabandus, e 24.

Hirsch m. -es, -e põder 39.

Hirt m. -en, -en karjane_22.
hissen üles tõmbama, tõm-

mata 84, hiivama 83, vin-

nama 84.
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Histo’riker m.

lane 25.
histo’risch adj. ajalooline

25.

Hitze f.
-, palavus, e 24

kuumus, e 24.

hitzig adj. tuline 22, äge 18
Hitzkopf m. -(e)s, “-e tuli-

pää 1.

Hobel m. -s, - höövel, hööv-
li 13.
bank f. -, “-e höövlipink,
i 31.

hobeln hööveldama 66.
hoch (hohe) (r) adj. comp.

höher, sup. höchst, (kõrge
11, komp, kõrgem, sup.
kõrgeim); ein hoher Sinn
kõrge meel; die hohe See
lahtine 22 meri 7; es ist

hohe Zeit viimane 22 aeg,
vt. Zeit; drei Mann — kol-
mekesi; das ist mir zu —

liig kõrge minu arusaami-
sele; hohes Alter kõrge
11 vanadus, e 24; —zu

stehen kommen, kalliks
minema 69; — lehe er!
— soil er leben! ta elagu!

—=achten kõrgesti austama
65.

H—a eh tung f. austus, e 24.

—achtungsvoll adv. aupakli-
kult.
begabt adj. väga anderi-
kas 50, andekas 15.

betagt adj. väga elatanud.

13.

—fein adj. väga peen, e 42.
H—genuß m. -(ss)es,

-(ss)e suur nauding, u

14a.

—herzig adj. kõrgemeelne
21.

H—land n. -es, -e (“-er)
kõrgustik, u 40, mägimaa

H—mut m. -s kõrkus, e 24.
—mütig adj. kõrk, i 31.
—nasig adj. upsakas 15.
höchst adj. (sup.) kõige kõr-

gem, ülim; die —e Zeit
viimane aeg; adv. hästi.

Hochstapler m. -s, - peenike
25 kelm, i 30, seikleja 11.

höchstens adv. kõige roh-

kem arvatud, mitte roh-
kem kui.

hoch ... trabend adj. kõrge-
te sõnadega.

H verrat m. -s, - riigiära-
andmine 25.

H—verrräter m. -s, - riigi-
äraandja 11.

H wohlgeboren kõrgesti
austatud (K. a.)

Hochzeit f. -en pulmad
30.

Hocke f. -en kuhilas 15.
hocken kükitama 66.
Höcker m. -s, - küür, u 30,

kühm, a 30.

höckerig kühmaline 25.

ajaloo- —erfreut adj. väga rõõmus
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Hof m. -es, “-e õu,
hoov, i 30; talu 4.

hoffen (auf etw.) lootma

77.

hoffentlich adv. loodeta-

vasti.

Hoffnung f. -, -en lootus, e

24.

li—svoll adj. lootuserikas

50.

höflich adj. viisakas 15.

ll—keit f. -en viisakus, e

24.

Höhe f. -, -en kõrgus, e 24,

tipp, u 31; auf der — von

kõrgusel; in die — stei-

gen tõusma 78; aus der —

ülevalt.

Höhepunkt m. -es, -e hari-

punkt, i 30.

höher adj. (comp.) kõrgem,
a 14a.

hohl adj. õõnes, õõnsa 13.

—äugig adj. augus silmade-

ga.

Höhle f. -, -en koobas, koo-

pa 51.

Hohlweg m. -es, -e õõnestee

1.

Höhlung f. -, -en õõnsus,

24.
Hohn m. -es hirvitus, e

pilge 48, teotus, e 24.

höhnen pilkama 83, hirvita

ma 66.

Hohngelächer n. -s hirvi

tus, e 24.

30, höhnisch adj. pilkav, a 14a,

hirvitav, a 14a.

ma hoid adj. armas, armsa 13.

holen tooma 63; Atem —

hingama 83; hoi der Teu-

fel! kurat võtku!

Holland n. -s Hollandimaa

1.

Holländer m. -s, - hollandla-

ne 25, —in f. -, -nen hol-

landlanna 10 (naine).
holländisch adj. hollandi.

Hölle f. - põrgu 11.

Höllenangst f. -,
“-e kole

hirm, u 30.
höllisch adj. põrgulik, u 40.

holperig adj. konarlik, u 40.

Holz n. -es, “-er puu 1.

hölzern adj. puine 19.

Holz ... schnitt m. -(e)s, -e

puulõige 48.

—stoß, -es, “-e puusüld, a

33, riit, a 31.

—weg, -(e)s, -e eksitee 1.

—wurni, -(e)s, “-er puu-

tõuk, u 31.

Honig m. -s mesi, mee, mett

46.

Honora’r n. -s, -e tasu 4.

Hopfen m. -s, - humal, a

14a; an ihm ist — und

Malz verloren ta on pa-

randamata.

hopsen (s) itr. hüppama 82.

horchen (h)itr. kuulatama

66, kuulama 83.

Horeher m. -s, - kuulaja 11.



148

hören kuulama 83; auf Hospita’l n. “-er haiglakuulda võtma 80; schwer
— halvasti kuulma 79;
sich — lassen ennast

kuulda lasta; das läftt
sich — seda maksab kuu-

lata; von Hörensagen
kuulu järele.

11.

Hote’l n. -s, -s võõrastema-
ja 4.

hub
—

hob (impf. vt. heben)
tõstis.

hübsch adj. kena 4, nägus,
a 14a.

Hörer m. - kuulja 11,
kuulaja 11.

Huf m. -es, -e kabi 37.
—eisen n. -s, - hobuseraud,

raua '3l.—schaft f. - kuulajaskond,
a 33. Hüfte f. -, -n puus, a 30.

Hügel m. -s, - küngas, kün-
ka 51.

Horizo’nt m. -(e)s, -e sil-

maring, i 30; vaatepiir, i
30. hüg(e)lig adj. künklik, u 40.

Huhn n. -(e)s, “-er kana 4.
Hühner... änge n. -es, -n

konnasilm, a 30.
—hof m. -(e)s, “-e kanala

h—a’l adj. rõht, rõhu 33, ho-

risontaalne 21.
Horn n. -es, “-er (pl. —ar-

ten) sarv, e 30; Jagd—-
jahisarv, e 30.

—bläser m. -s, - sarvepuhu-
ja 11.

hörnern adj. sarvne 21.
Mornis f. -, -(ss)e, Hornisse,

f. -, -n haablane 25, vaap-

sik, u 14a.

Hör... rohr n. - (e) s, -e kuu-
lamistoru 4.

—saal m. -(e)s, “-e kuulde-

11.

—hund m. -(e)s, -e linnu-
koer, a 34.

huldigen (h) itr. truudust,
lugupidamist avaldama 66.

Huldigung f. -, -en austuse-,
truuduseavaldus, e 24.

huldreich adj. armuline 25.
Hülle f. -, -n ümbrik, u 40,

kate 47; die — u Fülle
saal, i 30. üliküllus, e 24.

hüllen mässima 71.
Hülse f. -, -n kest, a 30;

tupp, e 31; kaun, a 30.
—nfrncht f. -, “-e kaunavili

Horst m. -es, -e kullipesa 4.

Hort m. -(e)s, -e varjupaik,
a 31.

Hose f. -, -n ( —n pl.) pük-
sid 34.

—nträger m. -s, - püksi-
kandjad 11.

38.

Hummel f. -n metsmesi-
lane 25, kimalane 25.
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Hunimer m. -s, - merevähk,
vähi 33.

Hunio’r m. -s huumor, i

14a, naljatuju 4.

humpeln (s) itr. komberda-

ma 66.

Hund m. -, -(e)s, -e koer, a

34.

hundert sada 27; 4 vom H —

—4% 4 protsenti.

li—erlei adj. (indcl.) saja-

sugune 22.

huntert... fach adj. —fältig

sajakordne 21.

hundertste, der, die, das

sajas, sajanda 16.

Hündin f. -, -nen emane

koer, a 34.

hündisch adj. koeraline 25.

Hundstage m. pl. põuapäe-
vad 30.

Hüne m. -n, -n hiiglane 25.

Hunger m. -s nälg, näl-

ja 31.

—kur f.
-, -en näljutamisra

vi 4.

—leider m. -s, - nälgija 11

vaene 20.

hung(e)rig adj. näljane 22.

hungem (h) itr. nälgima
65.

Hunger ... snot f. “-e näi

jahäda 4.

tod m. -es, -(e) näljasurm,
a 30.

hüpfen (s)itr. hüppama 82,

kargama 83.

hurra! intj. hurraa!

hurtig adj. kiire 11, nobe

18.

huschen vilksatama 66

husten köhima 64.

H— m. -s köha 4.

Hut m. -(e)s, "-e kübar, a

14a.

Hut f. - kaitse 49b; auf der

— sein ettevaatlik olema

68.

hüten kaitsma, kaitsen,
kaitstud 78, karjatama

66; das Bett — haiguse

puhul voodis olema 68;

sich — ettevaatlik olema;

sich — vor (dt.) hoiduma

65.

Hüter m. -s, - hoidja 11;

karjane 22.

Hütte f. -n onn, i 30, hurt-

sik, u 14a.

Hyä’ne f. -n hüään, i 30.

Hygie’ne f. - tervishoid, hoiu

35.

Hymne f. -n hümn.i 30.

hyste’risch adj. hüsteeriline

25.
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ich prn. mina, ma 56; mein Imbiß m. -(ss)es,
zweites — minu teine

"mina".
Idea’l n. -s, -e ideaal, i 30;

aadend, i 14a; paleus, e
24.

Idee’ f. -, -n aade 48, idee 3;
mõte 47.

Igel m. -s, - siil, i 30.
ihm prn. dt. temale, sellele,
ihn prn. ak. teda, seda,
ihnen prn. dt. pl. neile.
Ihnen prn. dt. pl. Teile.
ihr prn. teie; — (f. dt.) te-

male, sellele; Ihr prn.

Teie; ihr (Ihr), —e, —,

prn. tema oma (f), Teie

oma (pl.) nende oma (pl.)
ihrer prn. (f. gn. sing.)
tema; (pl. gn.) nende;
Ihrer prn. (pl. gn.) Teie.

ihre (Ihre) v. ihrige (Ihri-
ge); der, die, das — prn.
tema (f), nende, Teie oma.

ihrerseits (Ihrerseits) adv.
tema (f.), nende, Teie

poolt.
IHustratio’n f.

-, -en piltide-
ga ilustus, e 24.

illustrie’ren piltidega seleta-
ma 66; ilustama 66, illust-
reerima 71.

Utis m. -es, -se tuhkur,
-hkru 54.

im = in dem.

-(ss)e
suupiste 49b.

imniatrikulie’ren üliõpilasi
nimekirja panema 68, im-
matrikuleerima 71.

immer adv. alati, ikka; auf
— jäädavalt; für — jää-
davalt.

— dar, — fort vahetpidama-
ta, ühtpuhku.

— hin ikkagi, siiski.
— mehr ikka enam.
— während adj. alatine 22,

kestev, -tva 13; adv. ühte-
lugu.

Imperativ m. -s, -e käskiv, a

14a kõneviis, i 30.

Imperfekt n. -s, -e v. —um,
-s, -a lihtminevik, u 40.

impfen rõugeid panema 68.
iniponie’ren mõjuma 64,

imestust, austust äratama
66.

Impo’rt m. -(e)s, -e sisseve-
du, veo 28.

importie’ren sisse vedama,
vean, veetud 70.

imsta'nde, — sein võima 62.
in prp. (dt., ak.) sees,

sisse; — der Nacht öösel;
— zwei Stunden kahe tun-

uiga.

Inbegriff m. -(e)s, - sisu 4,
mõiste 49 b; mit — ühes
arvatud.
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inbegriffen (inclusiv) adj. i —verzeichnis m. -(ss)es,

ühes arvatud, nende hul-

gas.

indein knj. (sel ajal kui);
indem er grüfite tervitades

indes, indessen knj. vahe-

ajal, sel ajal.
Indien n. -s, Indiamaa 1.

Indikativ m. -s, -e kindel kõ-

neviis, i 30.

indirekt adj. kaudne 21.

indisch adj. india ... 11.

Indivi’duum n. -s, -duen ole-

vus, e 24, isend, i 14a.

Individualitä’t f. -, -en indi-

viduaalsus, e 24, iseloom,

u 30.

Indossanie'nt n. -s, -e veksli

edasiandmine 26.

Industrie’ f. -, -n tööstus,
24.

indnstrie’ll tööstusline 25.

ineina’nder adv. üksteises,

üksteisesse.

Infanterie’ f. -n jala

vägi, väe 29.

Infinitiv m. -s, -e tegevus
nimi 5.

info’lge prp. gn. v. — von

põhjusel.
Ingenieu'r m. -s, -e insener,

i 30.

Ingrinini m. -s, tuline 22

viha 4.
Inhaher m. -s, - omanik, u

40, pidaja 11.

Inhalt m. -s, -e sisu 4, sisal

dus, e 24.

-(ss)e sisunimestik, u 40.

Initiati’ve f. algatus, e 24;
die — ergreifen algatama
66.

laiand n. -(e)s, sisemaa 1.

inländisch adj. sisemaaline

25.
Inlaut m. -(e)s, -e sisehää-

lik, u 14a.
innii’tten hulgas, keskel,

inne adv. sees; — haben evi-

ma 64; — halten peatama

65; — werden tähele pa-

nema 68.
inner adj. sisemine 25;

—halb prp. (gn.) sees,

seespool.
—lich adj. seespidine 22,

adv. seestpidi.
—st adj. kõige sisemine 26.

innig adj. südamlik, u 40.

ins = in das.

inshesondere adv. iseäranis.

Inschrift f. -, -n pealkiri 38.

fnse’kt n. -, -(e)s,- en putu-

kas 15.
Inself. -, -n saar, e 42.

Insera’t n. -(e)s, -e ajalehe-

kuulutus, e 24.
inserie’ren kuulutama 66.

insgehefm adv. salaja.
insgesa’nunt adv. kõik koos.

inso’fem adv. niivõrd, nii

kui.

inso’nderheit adv. iseäranis.

Inspektio*n f. -, -en ülevaa-

tus, e 24.
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Inspe’ktor m. -s,-en inspek- adj. südamlik, u 40;
tor, i 14a, ülevaataja 11.

insta’nd, — setzen paranda-
ma 66.

Insta’nz f. -, -en kohtujärk,
u 31; letzte — viimane
kohtuaste 53.

Institu’t n. -(e)s, -e asutis,
e 24, õppekoht, koha 33.

Instruktio’n f,
-, -en õpetus,

e, juhatus, e 24.
Instruine’iit n. -(e)s, -e riist,

a 30; tööriist, muusika-
riist.

Insulahier n. -s, -, saarlane
25.

Intellige’nz f. -, -en arukus,
e 24; haritlaskond, a 33.

intensfv adj. jõune 22, pin-
gus, pingsa 13, hoogne,
hoogsa 13.

interessa’nt adj. huvitav, a
14a.

Intere’sse n. -s, -n huvi 4.

Interesse’nt m. -en, -en hu-
vitatud, osa võtja 11.

interessie’ren huvitama 66.
interimi’stisch adj. vaheaeg-

ne 21.

Interjektio'ii f.
-, -en inter-

jektsioon, i 30; hüüdsõna
4.

internationa’l adj. rahvusva-
heline 25.

Interpunktio’n f. -en kir-

javahemärk, i 31.

intiimne 21, sisemine 25,
sügav, a 14a.

Invalfde m. -n, -n invaliid, i
30.

invvärts adv. sissepoole.
inwendig adj. sisemine 25,

seespoolne 21; adv. sees-
pidi.

inwie’fern, inwie’weit adv.
kuivõrd.

inzwi’schen adv. vaheajal,
irden adj. savine 212.
irdisch adj. maine 19.

irgend adv. midagi.
— ehi, — eine, — ein keegi,

kellegi, kedagi, kellelegi.
— einer, — jemand, — wer

keegi, mõni 7.
— etwas midagi.
— wie mingil viisil.
— wo kuski.
— wohin kuhugi.
— woher kustki.
irre adj. segane 22, hull, u

'3D; adv. segaselt, eksiteel.
I (r) m- -n, -n nõdrameel-

ne 21, (der Verrückte).
I—/• - eksitee 1; in die I—-

führen eksiteele viima 62.
irre ... —«fahren, u, a (s)

itr., —*gehen, ging, gegan-
gen (s) tr.; —«führen ek-
siteele sõitma 77, minema
69.

—«machen segama 64.
—«redeii jampsima 65.

—«sein, war, gewesen (s)itr.
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eksinud olema 68.

swerden, wurde, geworden

( S ) itr. an (dt.) eksiteele

sattuma 73.

irren, sich — eksima 71.

Irren ... arzt m. -es, “-e vai-

muhaigetearst, i 30.

—haus n. -es, “-er hulluma-

ja 4; —anstalt, vaimuhai

getemaja.

irrig adj. vale 8, ekslik, u

40-
,

.
Irrtum m. -(e)s, “-er eksi-

tus, e 24.

irrtümlich adj. ekslik, u 40.

Irrvveg m. -(e)s, -e eksitee

1.

Ita’lien n. -s Itaalia 11.

Italie’ner m. -s itaallane 25.

talie’nisch adj. itaalia 11.

J.

zeit f. -on cicistci«icg, a-jn.
ja jah! —’
—wohl küll! er ist — mein 31.

Freund ta on ju minu so- Jahr... gang .( ) ,

ber; man darf ihn — nicht aastakaik, u 31.

stören ei tohi teda mingil -hundert n. (e)s, -e sajand,

tingimisel segada. i... 99

Jacht f. -en jaht, jahi 33. jahng adj. aastane 22.

Jacke f. -, -en jakk, i 32. jährlich adj. iga aasta.

Jagd f.
-, -en jaht, jahi 33; j.,hr. .. markt m. -(e)s, “-e

auf die — gehen jahile mi-

nema 69; — machen auf

(ak.) jahti pidama, vt.

halten.

jagen ajam®, aetud 64, kütti-

ma 73.

Jäger m. -s, kütt, i 32.

jah adj. järsk, järsu, järsku

33.

jahli ngs adv. järsku.

Jahr n. -es, -e aasta 11; j—-

aus, j— ein aasta-aastalt.

Jahres ... bericht m. -(e)s,

-e aastaaruanne, ande 49a.

tag m. -(e)s, -e aastapäev,

a 30.

laat, a 31.

—zehnt n. -(e)s, -e aasta-

kümme, -kümne 59.

Jähzom m. -(e)s äkiline 25

viha 4.

j—ig adj. äkiline 2*5.

Jammer m. -s viletsus, e 24,

hädaldus, e 24.

jämmerlich adj. vilets, a

14a; hädaline 2'5.

jammern (h) itr. hädaldama

66; imprs. es jammert

mich minul on kahju.

jammer ... schade adv. väga

kahju.
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sa‘Ä‘letS
’ * fe-ipäev, a

jäten kitkuma 71.
jauchzen (h) itr. hõiskama

83.

je adv. kunagi; von —her
alati.

—nachdein seda mööda kui-
das.

— zwei kahe haaval; ergab
den Knaben — zwei Äpfel
andis poistele igaühele
kaks õuna; für — 10
Stück iga 10 tüki eest.

—

... desto mida ... seda;
— eher — lieber mida va-

rem, seda parem.

jede, —r, — s prn. iga 9, iga
üks 57.

—nfalls adv. igatahes.
—nnann prn. igaüks 57.
—rzeit adv. alati.
—sinal adv. igakord, a 38.
—smalig adj. igakordne 2Q.
jedoch knj. ometi, siiski,
jeglicher prn. iga, igaüks 57.
jenials adv. kunagi.
jemand prn. keegi, kellegi,

kedagi, kellestki, kellelegi,
jene, —r, —$ prn. too, tolle,

toda, nood, nonde, noid,
noisse.

jenseit prp. (gn.) teisel pool.
—s adv. teiselpool, säälpool.
jctzt adv. nüüd.
jetzig adj. nüüdne 21.
Joch n. -(e)s, ike 47.

Johannis ... beere f.
-, -n

| sõster, sõstra 54.
—fest n. -es, -e jaanipäev, a

30.

i —tag m. -(e)s, -e jaanipäev,
a 30.

Jõppe f. -, -n kuub, kuue 31.
Journa’l n. -s, “-e ajakiri 38;

päevaraamat, u 14a.

Juliel m. -s kirjeldamata
rõõm, u 80.

jnbeln rõõmustelema 68.
Jubilä’um n. -s, ... läen juu-

bel, i 14a.
jucken sügelema 66.

Jude m. -n, -n juut, i 31.
Judentuni n. -s juudi rahvas,

rahva 31, juudi usk, usu
33.

Jiidin f.
-, -nen juudi naiste-

rahvas 51.
jüdisch adj. juudi-
Jugend f.

-, -en noorus, e

24; noorsugu, soo 23.
jugendlich adj. nooruslik u

40.

Juli m. -s, -s juuli 9.
jung adj. noor, e 42.
Junge m. -n, -n poiss 34

n. -n, -n loomapoeg, poja
,36.

Jünger m. -s õpilane 25.
Jungfer f. -n neiu 9.
Jung... frau f. -en neitsi

9.
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gesell(e) m. -(e)n poiss- juri'disch adj. õigusteadline

mees, mehe, meeste, mehi.

Jiingling m. -s, -e noormees,

vt. Junggesell.

jüngst adj. sup. kõige noo-

rem, a 14a; — adv. hiljuti.

—er Tag viimnepäev, a 30,

viimsepäeva, viimsetpäeva.
—es Gericht suur kohtu-

päev, a 30.

Juni m. -s, -s juuni 9.

junior adj. noorem, a 14a.

Jura n. pl. õigusteadus, e 24

— studie’ren õppima õi-

gusteadust.

Kabel n. -s, - kaabel, i 14a.

Kabine’tt n. -(e)s, -e käbi-

nett, i 32.

Kaeltel f.
-, -n ahjupott, i 312.

Käfer m. -s, - sitikas 15.

Kaffee m. -s, -s kohv, i 30.

Käfig m. -(e)s, -e puur, i 30.

kahl adj. paljas 51, lage 18,
adv. alasti.

Kahn m. -(e)s, “-e lootsik, u

lla, paat, i 31.

Kai m. -s, -e (-s) me-

re-, jõekaldamüür, i 31;

kaldatee 1, kai 2.

Kaiser m. -s, - keiser, sri 13.

kaiserlich keiserlik, u 40.

Kaisertum n. -(e)s, “-er

keisririik, i 31.

Kaka’o m. -s, -s kakao 3.

25.

,Turi’st m. -en, -en õigus-
teadlane 25.

j—isch õigusteaduslik, u 40.

jury’ f. -, -s v. ...
ries au-

hinnamõistjad 14a.

just adv. just.
Justi’z f. õigusehooldus, e

24; kohtuasjandus, e 24.

Juwe’l n. -s, -en kalliskivi 4.

Juwelie’r m. -s, -e kalliski-

vide kaupleja 11, juveliir,
i 30.

Jux m. -es, e nali 38; rämps,
u 30.

lt.

Kalh n. -(e)s, “-er vasikas

15.
kalben poegima (lehm) 65.

Kalk m. -(e)s, -e lubi 37.

kalt adj. külm, a 30.

—bliitig adj. külmavereline
25.

Käite f. - külm, a 30.

Kame’l n. -(e)s, -e kaamel,

i 14a.

Kamera*d m. -en, -en seltsi-

line 25.

Kami’n m. -s, -e kamin, a

14a.

Kamin m. -(e)s, “-e kamm,

i 30.

kämmen kammima 71, su-

gema 70.



Kanimer f.
kambri 13; saadikutekogu
4.

—zofe f.
-, -n toaneitsi 9.

Kampf m. -(e)s, "-e võitlus,
e 2i4.

kämpfen (h) itr. võitlema
85.

Kämpfer m. -s, - võitleja
11.

Kana’l m. -s, “-e kanal,
14a; kaevand, i 14a.

Kandidaat m. -en, -en kandi-
daat, i 41.

Kanihichen n. -s, - kodujä-
nes, e, t 14 b.

Kanne f. -, -n kann, u 30.
Kaniba’le m. -n, -n inimsöö-

ja 11.
Kano’ne f.

-, -n kahur, i 14 a.

Kante f. -, -n serv, a 30; äär,
e 42.

kantig adj. kandiline 25, ta-

huline 25.
Kanzlei’ f.

-, -en kantselei 3.
Kap n. -s, -e(s) kärk, u 3-1;

neem, e 30; maanina 4.
Kape’lle f. -, -en kabel, i

14a; orkester, -tri 13.
Kapellmeister m. -s, - or-

kestrijuht, juhi 33.
kapem kinni pidama, pida-

sin, peetud; laeva röövima
71.

Kapita’l n. -s, -e (-ien) ka-
pital, i 6.

Kapita’n m. -s, -e kapten, i.

-n kamber, Kapi’tel n. -s, -e päätükk, i

32 (raamatus); ülem vai-

__

mulik kohus, vt. Gericht.
Kapsel f. -, -n kapsel, -sli

-sleid 13; karp, i 31.
Kara’ffe f.

-, -n karafin, i 6.
Karavahie f. -, -n karavan, i

6.

Karl>ona'de f. -, -n küpsis, e,
-st 14b; karbonaad, i 30.

Karlnfnkel m. -s, - verepai-
se 49b.

Kardina’l m. -s, “-e kardinal,
i 6, paavsti nõukoguliige;
pää-.

Karfrei’tag in. -s, -e suur

reede 11.

Karfu’nkel m. -s, - tulipu-
nane rubiin, i 30.

kärg adj. kitsi 4, kehv, a 30.

kärglich adj. kitsikas, -a 15.
karie’rt adj. ruuduline 25.
Karikatu’r f. -en pilkepilt,

i 31; naerukuju 4.
Karneval m. -s, -e karneval,

i 6; vastlapidu, peo 28.
Karre f. -, -n käru 4.

karren tr. kärutama 66, itr.
käruga sõitma 77.

Kame’re f.
-, -n elukäik, u

3<l, karjäär, i 30.
Karte f.

-, -n kaart, i 31;
maakaart.

Kartenspiel n. -(e)s, -e

kaardimäng, u 30.
Karto’ffel f. -n kartul, i

i 14a.
14 a.
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-hau. m. -(e)s kartulikas- Kata’ster m.-s, - nimekiri 38.

vatus. e 24. Katastro’phe f. -, -n õnnetu

—brei m. -(e)s kartulipuder,

pudru, putru 39.

Karto’n m. -s, -s kartong, i

30 (paks paber).
Karwoche f. -, -n. kannatus-

nädal, a 14a.

Karzer m. -s, - kartser, i

14a.

Käse, m. -s, - juust, u 30.

Kase’me f. -n kasarm, u

14a.

Kasi*no n. -s, -s seltsimaja

11.
Kasse f. -n kassa 9.

Kassen ... anweisung f. -

-en kassatäht, tähe 33.

—bestand m. -s, “-e kassa-

seis, u 30.

—führer m. -s, - kassapidaja

11.
kassie’reu tühjaks mõistma

77; raha sisse korjama 83.

Kassie’rer m. -s, - laekur, i

14a.
Kasta’nie f. -, -n kastan, i

14a.
Kästchen n. -s, - karbikene

25.
Kasten m. -s, -(“-) kast, i

30, karp, i 31.

Kasus m. - kääne, käände

49a; sündmus, e 24.

Katalog' m. -s, -e nimestik,

u 40.

Kata’rrh m. -s, -e katarr, i

juhtumine 25.

Kategorie’ f. -, -n liik, i 31,

osakond, a 38.

Katet m. -s, -e isane kass, i

3*o.

Kathe’der n. -s, - kõnetool,

i 30.

Kathedra’le f. -, -n pääkink,
u 14a.

Kalholfk m. -en, -en kato-

liiklane 25.

katho’lisch katoliikline 25.

KatholizPsmus m. - katoliku

usk, usu 38.

Katze f. -, -n kass, i 30.

kauen tr. ja itr. (h) pure-

ma 64, näi ima 64.

kauem itr. (h) kükitama

6€; sich — küürduma 65.

Kauf, m. -(e)s, “-e ost, u 30;

kaup, a 31.

—anschlag m. -s, “-e eelar-

ve 49b.
kaufen ostma 77.

Käufer m. -s, - ostja 11.

Kauf... haus n. -es, “-er

kaubamaja 4.
—laden kauplus, e 24.

käuflich adj. ostetav, a 14a;

adv. ostuteel saadud.
Kauf... mann m. -(e)s,

—leute kaupmees, vt.

Mann.
—mannschaft f. kaup-

meeskond, a 33.
30.
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kaum adv. vaevalt.
Kautio’n f. -, -en kautsjon, i

14a.
Kauz m. -es, “-e kivikul!, i

30; veider, -dra 13 inime-
ne 2<5.

Kavalie’r m. -s, -e kavaler
i 6.

Kavalerie’ f. -, ratsavägi
väe 20.

Kaviar m. -s, - kalamari 38.
keck adj. julge 11; agar, a

l'4a.

Kegel m. -s, - koonus, <
14b; keegel, -gli 13; ku
hik, u 14a; Kind und —

terve perekond.
— schieben keeglit mängima

71.

—kugel f. -, -n keeglimuna
4.

k—n keeglit mängima 71.

Kehle f. -, -n kurk, u 31.
Kehlkopf m. -(e)s, “-e kõri-

sõlm, e 30.
kehren tr. pöörama 83, püh-

kima 74; itr. (s) ja sich —

ümber pöörduma 65.
Kehricht m. -(e)s, - pühk-

med 17.

—kasten m. -s, - pühkme-
kast, i 130.

Kehrseite f. - tagapool, pa
hemipool, e 42.

Kell m. -(e)s, -e kiil, u 30;
talb, talva 31; vai, a 30.

—schrift f.
-, -en kiilkiri 38

Keim m. -(e)s, -e idu, eo
idu 28.

kein, —e, —; —er, —e —

i (e)s prn ei keegi, kellegi,
kedagi; ükski, ühegi 57;
—er von beiden ei kumb-

, ki, kummagi 33.
keinerlei adj. idcl. ei mingi,

> millegi, midagi; auf —

Art mingil kombel.
■ keinesfalls, keineswegs adv.

1 ei koguni.
keinnial adv. ei kunagi.
Kelch m. -(e)s, -e karikas

•I 15; lillevõre 8.
Kelle f.

-, -n müürsepalabi-
das I's, kellu 9.

Keller m. -s, - kelder, -dri
13.

—geschoß n. -(ss)es, -(ss)e
keldrikord, a 33.

Kellner m. -s, - kelner, i 14a.
in f. -, -nen naiskelner, j
14.

kennen, kannte, gekannt
tundma 78.

—=lemen tundma õppima 73.
Kenner m. -s, - tundja 11.
kenntlich adj. tuntav, a 14a.
Kenntnis f. -(ss)e teade

48.

Kennzeichen n. -s, - tunde-
märk, i 31.

kennzeichnen tähistama 66.
kentern (h) itr. (laev) kum-

muli pöörduma 65.
Kerbe f.

-, -n pügal, a 14a;
1 täke 47.
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Kerker m. -s, - vangla 11.

Keri m. -(e)s, -e mees, me-

he, meest, meeste, mehi.

Kern m. -(e)s, -e tuum, a

30; tera 4; süda, südame,

südant 17.

k—gesund adj. täiesti terve

11.

Kerze f. -, -n küünal, -nla

52.

k—ngerade sirge 11 kui

-tikk.

Kessel m. -s, -e katel, -tla

52.
Kette f. -, -n ahel, a 14a.

keuchen lõõtsutama 66, äh-

kima, ähin 74.
Keuchhusten m. -s, - läka-

köha 4.

Keule f.
-, -n nui, a 30; ku-

rikas 15.

keusch adj. kasin, a 14a;
puhas, puhta, puhtate 51.

Keaschheit f. - puhtus, e 24,
kasinus, e 24.

kichem (h) itr. kihistama

66.

Kiefer m. -s, - lõualuu 1.
— f. -, -n mänd, männi 38.

Kiel m. -(e)s, -e (laeva) kiil,
u 30 (suleroog, -roo, -roo-

gu 35).
Kies m. -es, - kruus, a 30.
Kiesel m. -s, - sõmer, a 14a

Kilo ... gra’mm n. -(e)s, -e,

—me’ter n. -s, - kilo-

gramm, i 30, -meeter, -tri

13.

Kind n. -(e)s, -er laps, e,

last, laste, lapsi.
Kinderei’ f. -, -en lapsetegu,

-teo 28.

Kinder ... frau f.
-, -en lap-

sehoidja 11.

—spiel n. -(e)s, -e lapse-

mäng, u 30.

k—leicht adj. üsna kerge 11.

Kindes ... lapse; von —bei-

nen an lapse põlvest pää-

le; an —statt annehmen

lapsestama 66.

K indheit f. - lapsepõlv, e 30.

kindisch adj. lapsik, u 14a.

knidlich adj. lapselik, u 40.

Kiim n. -(e)s, -e lõug, lõua

35; koon, u 30.

—backen m. -s, - lõualuu 1.

—lade f.
-, -n lõualuu 1.

kippen tr. kukutama 66, itr.

ümber minema 69.
Kirche f. -, -n kirik, u 14a.

—nvorsteher m. -s, - kiriku-

vanem, a 14a.
Kirch ... hof m. -(e)s, “-e

kalmistu 11.

k—lich kiriklik, u 40.

—spiel m. -(e)s, -e kihel-

kond, a 38.

—weih f. -, -en kiriku õnnis-

tamine 25, pühitsemine 25.

Kirmes f. -, -e aastalaat, a

3-1; lõikusepidu, peo 28.

Kirsche f. -, -n kirss, kirsi

31.
Kissen n. -s, - padi, ja 37.

Kiste f. -n kast, i 30.
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Kitt m. ~(e)s, -e kitt, i 32.

Kittel m. -s, - üleriie 49a,
kittel, kitli 13.

kitten kittima 73.
kitzeln kutistama 66.

kitzlich adj. kes kardab ku-

tistamist; e-e —e Sache

täbar, a asi 38.

Kladde f.
-, -n kaustik, u

14a.

klaffen (h) itr. ammuli ole-

ma 68.

kläffen (h) itr. haukuma,
haugub 73.

klagbar adj. süüdistusealu-

ne 22.

Klage f. -, -n kaebtus, e 24.

klagen (h) itr. kaebama 83.

Kläger m. -s, -a kaebaja 11.

kläglich adj. hale 18.

Klannner f. -, -n näpits, a

14a; sulumärk, i 31.

klaniniern kinni hakkama

82; sich — an (ak.) kinni
haarama 83.

Klang m. -(e)s, “-e helin, a

14a; kõla 4.

Klappe f. -n klapp, i 3'2.

klap|pen kokku käima 62.

klappern logisema 66, plagi-
sema 66.

Klaps m. -es, -e laks, u 30.
klar adj. selge 11; puhas,

puhta, vt. rein.
klären selgitama 66; sich —

selguma 65.

Klarheit f. - selgus, e 24.
Klasse f. -n klass, i 30.

—nälteste(r) m. -n, -n klas-

sivanem, a 14a.

n—buch n. -es, “-er päeva-
raamat, u 14a.

klassisch adj. klassikaline
25.

Klatsch m. -es keelepeks,
u 30.

klatschen keelt peksma,
peksin, pekstud 78.

Klatscherei’ f.
-, -en keele-

peks, u 30.

Klaue f.
-, -n küüs 43; sõrg,

sõra 35; —nseuche f. sõ-
ratõbi, tõve 31.

Klause f. -, -n mäelõhe 8;
üksiklase elukoht, koha

33.
Klausel f. -, -n vahetingimi-

ne 25.

Klaviatu’r f. -en klaveri-
klahvid 30.

Klavie’r n. -es, -e klaver, i

14a.
kleben tr. ja itr. (h) kleepi-

ma, kleebin 73.

Klebestoff m. -(e)s, -e liimi-
aine 49 b.

kleb(e)rig adj. kleepuv, a

14a; külgehakkav, a 14a.
Klecks m. -es, -e täpp, i 32,

plekk, i 32.
klecksen plekki tegema,

teen 75.
Klee m. -s, -e ristikhein, a

34; härjapää 1.

—blatt n. -(e)s, "er ristik-

heinaleht, e 33.
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Kleid n. -(e)s, -er rõivas 51; —ei’ f. -, -en plekitöö 1 (tu-

kleit, i 3il.
kleiden riietama 66; sich —

riietuma 66.

Kleider ... biirste f.
-, -n rii-

dehari, ja 38.
—schrank m. -(e)s, “-e rii-

dekapp, i 3'2.

kleidsam adj. hästi minev,
14a; sobiv, a 14a.

Kleidung f.
-, -n riietus, <

24; ülikond, a 38.
—sstück n. -(e)s, -e riide

tükk, i 32.

klein adj. pisikene 25, väi-

kene 25; ein — wenig pi-
sut; von — auf lapsest
saadik.

K—igkeit f. -, -en tühi 38

asi 38.
—lich adj. väiklane 25.

K—mnt m. -(e)s, argmeel,
42.

—uiütig adj. arglik, u 40.

Kleinod n. -(e)s, -e (ien)
kallis asi, ehteasi 38.

Kleinstädter m. -s, - väike

linlane 25.
Kleister m. -s, - klisiter, tri

18.
Klemme f.

-, -n pinn, i 30

kimbatus, e 24; in der —

sein hädas olema 68.

klemmen pigistama 66; va

rastama 66, näppama 82.

Klempner m. -s, - plekisepp,
a 32.

ba).
Klepper m. -s, - lahja hobu-

ne 212i, kronu 4.

Klerus m. - preestriseisus, e

24.
klettern (s) itr. ronima 64.

Klie’nt m. -en, -en klient, i

41; hoolealune 22.

Kiima n. -s, -s, (-te) kliima

9, ilmastu 11.

klima’tisch ilmastuline 25,
klimaatiline 25.

klimmeno, o (s) itr. ronima

64.

Klinge f. -, -n tera 4, mõõk,
a 31.

Klingel f. -, -n uksekell, a

30.

klingeln helistama 66.

klingen, a, u (h) itr. helise-

ma. 66; kõlama 64.
Klinik f. -, -en kliinik,

14a; haigemaja 4.
Klinke f. -, -n ukselink, i 31,

käepide 17.

klirren (h) itr. klirisema

66.

klopfen koputama 66.

Kloster n. -s, “- klooster, tri

13.

—bruder m. -s, munk, a

31.

Klotz m. -es, “-e puupakk,
u 312.

Klub m. -s, -s klubi 4.
Kluft f. “-e lõhe 8; juga,

joa 28.
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king adj. tark, a 31; mõist- I kneten sõtkuma 71.

lik, u 40.
Klugheit f. tarkus, e 24.

Klnmpen m. -s, - tomp, u 31.
knabbem närima 64.

Knabe m. -n, -n poiss, i 34.

k—nhaft adj. poisiklik, u 40.

knacken (h) itr. rägisema
66, nagisema 66; tr. katki
raksatama 66.

Knall m. -es, -(“)e pauk, u

31: — und Fail jala pealt.
—effekt m. -(e)s, -e äkiline

25 mõju 4.
knallen (h) itr. kähvatama

66, paukuma 73.

knapp adj. vähene 20, kitsik,
u 14a; adv. pisut, vaevalt.

Knappheit f. - vahedus, e

kitsikus, e 24.

knarren (h) itr. kõrisema

66, nagisema 66.
Knäul n. (m.) -s, - kera 4.
knausem kitsitelema 67.
knebeln punni suhu pane-

ma 68.
Knecht m. -(e)s, -e sulane

212,

knechten orjastama 66.
Knechtschaft f.

- orjus, e 24.
kneifen i(ff), i(ff) näpista-

ma 66.

Kneifzange f. -, -n näpits-
tangid 30.

Kneipe f.
-, -n kõrts, i 30.

kneipen jooma 63.

Kneiperei’ f.
-, -en jooming,

u 14a.

Knick m. -(e)s, -e murd, u

33.
knicken tr. naksutama 66,

murdma 78; itr. naksuma

71, kõveraks minema 69;
ein geknickter Mann mur-

tud mees, vt. Mann.

knick(e)rig adj. ihnus, ihnsa

13, kitsi 9.

Knicks m. -es, -e niks, u 30.

Knie n. -s, -e põlv, e 30.

k—fällig adv. põlvili.
—liose f. -, -n põlvpüksid 34.
—kehle f. -, -n põlve õnnal,

õndla 52.

—scheibe f. -, -n põlvekeder,
dra 29, kederluu 1.

knie(e)n põlvitama 66.
Kniff m. -(e)s, -e näpistus,

e 24; riugas, riuka 51.

knipsen nipsutama 66; päe-
vapildistama 66.

Knirps m. -es, -e pöialpoiss,
i 34, mehikene 2'5.

knirschen kirisema, rudise-
ma 66; mit den Zähnen —

hambaid kiristama 66.
knistem särisema 66.
Knoblauch m. -(e)s, küüs-

lauk, u 31.

Knöchel m. -s, - nukk, i 32;
luunukk, i.

Knoclien m. -s, - luu 1, kont,
i 31.

—bnich m. -(es, - luumurd,
u 33.
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splitter m. -s, - luukild, u Kohi m. -(e)s,

3'3.
knöchern luine 19.

46.knochig adj. kõvakondiline

25.
Knolle f. -, -n mugul, a 30.

Knopf m. -(e)s, “-e nööp, i

31; nupp, u 32.

knöpfen nööpima, nööbin 73.

Knopfloch n. -(e)s, “-er

_• nööpauk, u 31.

Knorpel m. -s, - krõmpsluu

sapüä 1.

11.

knorrig adj. nüsijas 15,
paihkne 2il.

Knospe f. -n pung, a 30.

Knoten m. -s, - sõlm e 30.

knotig adj. sõlmeline 25.
kniillen kortsutama 66.

Kniippel m. -s, - nui, a 30.

knurren urisema 66.

Kn üttel m. -s, - vemmal,
-bla 52.

Kobold m. -s, -e haldjas 15.

tont, i 31.

Koch m. -(e)s, “-e kokk, a

32.

kochen tr. keetma 77, itr.

(h) keema, keeda 62.

Köchin f. -, -nen naiskokk, a

32.

Koeb ... gefäß n. -es, -e

keeduriist, a 30, nõu 4.

—salz n. -es, - keedusool, a

30.
Koffer m. -s, - kohver, vri

13; reisikirst, u 30.

kapsas,
kapsa 51.

Kohle f. -n süsi, söe sütt

—nbergwerk n. -s, -e söe-

kaevandus, e 24.

—nsäure f. - söehapnik, u 40.

Kohlkopf m. -(e)s, “-e kap-

koke’tt adj. edev, a 14 a.

Koketterie’ f. -, -en edevus,
e 24.

kokettie’ren edvistama 66.

Kokosnuß f.
-, “-(ss)e koo-

kuspähkel, kii 13.

Kolben m. -s, - (püssi) pä-
ra 4.

Kolle’g n. -s, -ien ülikooli-

loeng, u 14 a.

Kolleege m. -n, -n ametivend,
a 33.

Kolle’kte f.
-, -n korjandus,

e 24.
kollektie’ren korjama 8-3.

kollidie’ren kokkupõrkama,
põrgata 83.

Kolon n. -s, - (v. Kola) kak-

sikpunkt, i 30, koolon, i

14 a.

Kolonia’hvaren f. pl. - toi-

duained 49 b; koloniaal-

kaup, a 31.

Kolonie’ f. -, -n asumaa 1.

KolonFst m. -en, -en kolo-

nist, i 30; asuja 11.

Kolohine f. -n sammas,

samba 51; rida, rea 28.
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kolossa’l adj. kolosaalne 21, Kominissionä’r m. -s, -e toi-

ülisuur, e 42. metaja 11, vahetalitaja 11.
kombinie’ren kombineerima Kommifne f. -, -n kogukond,

71. a 33.
Kome’t m. -en, -en sabaga Komö’die f. -, -n lõbamäng,

täht, e 33, komeet, i 41. u 30.

komisch adj. veider,-dra 13; Kompa(g)nie’ f. -, -n kom-
kentsakas 15. panii 3; ühisus, e 24.

Komitee’ n. -s, -s toimikond, Kompagno’n m. -s, -s äri-

a 33. osanik, u 40.
Komma n. -s, -s koma 9. Komparatiiv m. -s, -e kesk
Kommanda’nt m. -en, -en võrre, rde 49 a.

kommandant. i 41.

Koninmndeu’r m. -s, -e pää-
lik, u 14 a.

kommandie’ren käskima 76.
Komma’ndo n. -s, -s käsk,

u 33.

kommen, a(m), o(s) itr. tu-

lema 68; — lassen tulla

laskma, lasta, tuua lask-

Kompaß m. -(ss)es, -(ss)e
kompass, i 30.

Komplime’nt n. -s, -e viisa-

kuseavaldus, e 24.

Komplo’tt n. (e)s, -e sala-

nõu 4.

komponie'ren kokkuseadma,
sean 78; muusikapala
komponeerima 71.

ma; — sehen ettenägema
,r ... ~.

75; hoch zu stehen — kai- Komponi st m. -en, -en hen

lis olema 68; gegangen, ge-

laufen — käies, joostes tu-

lema 68; auf etw. — mil-

legi peale tulema; auf Sei-

ne Kosten — oma kulusid

tagasi saama 61; hinter
etw. — tõtt kätte saama;
in Verle’genheit — kimba-
tusse sattuma 73; um etw.
— midagi kaotama 66; zu

etw. — midagi omandama

66; zu Atem — hinge ta-

gasi tõmbama 83; zu Fail
— kukkuma 73.

Kommi’s m. - poesell, i 30.

looja 11.

Kompositio’n f. -, -en kok-
kuseade 49 b, helitöö 1.

Kompo’tt m. -(e)s, -e puu-

viljakeedis, e 14 b.

KompromPß m. -(ss)es,
-(ss)e kokkulepe 47.

kompromittie’ren häbisse
saatma 77.

Kondi’tor m. -s, -en suhkru-

pagar, i 14 a.

Konditorei’ f. -en suhkru-

pagari äri 4.

Konfe’kt m. -(e)s, -e komp-
vekk, i 32.
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Konfektio’n f. -, -en pealis- Konkurre’nz f. -en võist-

riiete tööstus, e 24.

sgeschäft n. -(e)s, -e val-

misriiete kauplus, e 24.

Konfere’nz f. -, -en koosolek,
u 14 a.

Konfessio’n f. -, -en usu-

tunnistus, e 24.
Konfirma’nd m. -en, -en lee-

rilaps, vt. Kind.
Konti nnatio’n f. -, -en leeri-

tarnine 25.
konfirmie’ren leeritama 66.

konfiszie’ren kohtulikult

võõrandama 66.

Konfli’kt m. -(e)s, e kokku-

põrge 48.

konfu’s adj. segane 22.

Kongre’B rn. -(ss)es, -(ss)e
kongress, 1 30.

König m. -(e)s, -e kunin-

gas 15.

—in f.
-, -nen kuninganna

10.
k—lich adj. kuninglik, u 40.

—reich n. -(e)s, -e kuning-
riik, i 31.

—tuni n. -(e)s, “-erkuning
riik, i 31.

Konjugatio’n f. -, -en tegu
sõna pööramine 25.

konjugie’ren pöörama 83.

Konjnnktio’n f. -en side

sõna 4.

Kon.innktiv m. -s, e kahtlev,
kaudne kõneviis, i 30.

konka’v õõneskumer, a 14a.

lus, e 24.

Konkifrs m. -es, -e kon-

ikurss, i 30, maksujõuetus,
e 24.

—erkläning f. -, -en kuulu-

tamine 25 maksujõuetuks.
—masse f. -, -n konkursi-

tomp, u '3l.

—verfahren n. -s, - konkur-

sitoiming, u 14 a.

können, konnte, geko’nnt
võima, võida 62, tohtima

74; suutma 77; oskama 83.

Konseque’nz f. -, -en järje-
kindlus, e 24.

konservativ adj. konserva-

tiivne 21, vanameelne 21.

Konservato’riuni n. -s,

... rien muusikaülikool, i

30.

Konsona’nt m. -en, -en kaas-

häälik, u 14 a.

konstatie’ren tõendama 66.

Konsul m. -s, -n konsul, i

14 a.

Konsula’t n. -(e)s, -e kon-

sulaat, i 41.
Konsu’m m. -s, -e tarvita-

mine 25.
Konsuine’nt m. -en, -en tar-

vitaja 11.

Kontinent m. -(e)s, -e man-

nermaa 1.

Konto n. -s, -ten (ja -ti)
konto 9, arve 49 b.

—korre’nt n. -(e)s, -e kontu-

korrentarve 49 b.



166

Konto’r n. -s, -e kontor, i —kissen n. -s,

14 a.

Kontrahehit m. -en, -en le-

pinguosaline 25.

Kontra’kt m. -(e)s, -e le-

ping, u 14 a.

Kontra’st m. -(e)s, -e vast-

olu 4.

Kontro’lle f. -, -n kontroll,
i 30, järelevaatus, e 24.

kontrollie’ren järel vaata-

ma 83, kontrollima 71.

Konve’nt m. -(e)s, -e koos-

olek, u 14 a.

konventione’ll adj. vormili-
ne 25.

Konversatio’nslexikon n. -s,

...
ka enstiklopeediline 25

sõnaraamat, u 14 a.

konve’x adj. kumajas 15.

konzentrie’ren koondama 65.

Konze’rt n. -(e)s, -e kont-

sert, i 41.
Konzessio'n f. -, -en luba,

loa 28.

Kooperatfv m. -(e)s, -e kau-

baühisus, e 24.

Kopf m. -(e)s, “-e pää 1;
Hais über — üle pea-

kaela; vor den — stoßen
hämmastama 66.

köpfen pääd maha raiuma

71.

Kopf...ende n. -s, -n pea-
ots (voodi), a 34.

—steuer f. -n hingemaks,
u 30.

pääpadi,
-ja 37.

—schnierz m. -es, -en;
—weh n. -s päävalu 4.

k—über adv. kummuli; e-m

—zerbrechen machen sün-

nitama 66 peamurdmist;
ohne viel —zerbrechen

pead murdmata.

Kopie’ f. -, -en koopia 11,
ärakiri 38.

kopie’ren kopeerima 71, ära

kirjutama 66.
Korh m. -(e)s, “-e korv, i 30;

e-n — bekommen kui ko-

simist vastu ei võeta.
Kork m. -(e)s, -e kork, i 31.
Korn m. -(e)s, “-er tera 4;

vili 38; aufs — nehmen
sihtima 74.

—kainmer f. -, -n viljaait,
a 31.

Körper m. -s, - keha 4.

—bau m. -(e)s, -e kehaehi-
tus, e 24

—tülle f. - paksus, e 24.

körperlich adj. kehaline 25.

Körperschaft f. -, -en keha-

kõnd, a 33, selts, i 30.

Korpora’l m. -s, -e kapral
i 14 a.

Korps n. -,
- sõjaväe jaos-

kond, a 33; üliõpilaste-
selts, i 30.

korre’kt adj. õige 11, viga-
ta.

Korrektifr f. -en paran-

dus, e 24.
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Korrespondent m. -en, -en

kirjasaatja 11.

Korresponde’nz f. -, -en kir-

in — treten jõusse astu-

ma 71; außer — setzen

jõu kaotama 66.

k— prp. abil, läbi.javahetus, e 24.

korrespondie’ren (h) itr. kir-

javahetuses olema 68.

korrigie’ren parandama 66.

Kost f. - ülespidamine 25

—anstrengung f. -, -en jõu-

pingutus, e 24.

—ausdruek m. -s, “-e tüse

18 ütelus, e 24.

kost, i 30; schmale

kehv toit, u 3'l; freie

kräftig adj. tugev, a 14 a;

rammus, a 14 a.

geben kräftigen tugevaks tegemaühes söögiga; in —

"kosti peale, söögile andma

78; in — sein söögil, kos-

til olema 68.

75, jõudu andma 78.

kraftilos adj. jõuetu 11.

kraftvoll adj. tugev, a 14 a;

kostbar adj. kallis, kalli 51.

K —keit f.
-, -en väärtasi 38.

kosten maksma, maksta.

vägev, a 14 a.

Kragen m. -s, - krae 2, kae-

lus, e 14 b.
Krähe f. -, -n vares, -e, 14 b.makstud; maitsma, maits

ta, maitstud 78. k—n laulma 79; kraaksu-

ma 71.Kosten pl. - kulud 4.

—anschlag m. -(e)s, “-e ku-

lude eelarve 49 b.

—aufwand m. -(e)s, kulud 4

k—frei adj. maksuta.

Krakee’l m. -s, -e riid, riiu

35, tüli 4.

Kraile f. -, -n küüs 43; sich

k—n küüntega kinni hak-

kama 82.—punkt m. -(e)s, hind, a 33,

köstlich adj. tore 18.

kostspielig adj. kallis 51.

Kot m. -(e)«, roojus, e 24,

Krain m. -(e)s kraam, i 30;
koli 4.

krainen kraamima 71.

Kränier m. -s, - pudukauple-

ja 11.
muda 4.

Köter m. -s, - koer, a 30.

Krach m. -(e)s, -e raks, u Krampf m. -(e)s, “-e kramp,

30; mürts, u 30; pankrott, i 31.

i 32. krampfhaft adj. kramplik, u

krachen (h) itr. raksuma 40.

71; äkitselt maksujõue- Kranich m. -s, -e kurg, kure

tuks jääma 61. 31.

Kraft f. “-e jõud 35; in — krank adj. haige 11.

setzen jõusse panema 68; kränkeln põdema, põen 70.
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kränken haavama 83.
Kranken ...pflege f. -, -n

haigeravitsus, e 24.

—wärter m. -s, - haigera-
vitseja 11, põetaja 11.

krankhaft adj. haiglane 25.
Krankheit f.

-, -en haigus,
e 24; tõbi, tõve 27.

kränklich adj, haiglane 25.
K—keit f. - haiglus, e 24.

Kränkung f. -, -en haavami-
ne (kõnes) 25.

Kranz m. -es, “-e pärg, ja 31.
kratzen kraapima 73, küü-

nistama 66.
Kratzfuß m. -es, “-e kum-

mardus, e 24.
kraus adj. kähar, a 14 a; die

Stirn — ziehen kulmu

kortsutama 66.

Krailt n. -(e)s, “-er rohi,
rohu, rohtu 33.

Krawa’ll m. -s, -e tüli 4.

Kraiva’tte f. -, -n kaelaside

17.
Kreatn’r f. -, -en olevus, e

24; loom, a 30.
Krebs m. -ee, -e vähk, hi 33;

vähjatõbi, -tõve 27.

—schaden m. -s, “- paranda-
matu häda 4.

Kredi’t m. -es, -e krediit, i

31; usaldus, e 24 rahaas-

jus.
k—fäJiiir adj. maksuvõimas,

-võimsa 13.

kreditie’ren laenu usaldama

KreditPv n. -s, -e volituski-

ri, ja 3'B.

Kreide f. -, -n kriit, i 31.
Kreis m -(e)s, -e ring, i 30;

sõõr, u 30; maakond, a 33.
kreischen (h) itr. kiljatama

66.
kreisen ringlema 85.
kreis... förmig adj. ümmar

gune 25.
K—laut m. -(e)s, “-e ring

käik, u 31.

K—stadt f.
-, “-e maakonna

päälinn, a 30.

Krempe f. -, -n (kübara)
äär, e 24.

Kreuz n. -es, -e rist, i 30;
ristluu 1.

—bänd n. - (e)s, “-er rist-
pael, a 30; unter —bänd

ristpaela saadetisena.
k—brav kõikipidi tubli 9.

kreuzen itr. (sich) ristati
minema 69, ristlema, ris-

telda 85 (laev) tr. kahte
liiki elajaid paaritama 66.

Kreuzer m. -s, - sõjalaev, a

30; ristleja 11.

Kreuz...gang m. -s, “-e
ristkäik, u 31.

k—lani adj. ristluist vigane
212.

K—otter f. -n rästikmadu,
mao 28.

—ung f. -en segapaari
tus, e 24.

—verhör n. -(e)s, -e ristkü

sitlus, e 24.66.
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—weg m. -(e)s, -e risttee 1. Kropf m. -(e)s, “-e pugu 4;

k—weise adv. ristati, risti. struuma (haigus) 9.

K—zug n. -(e)s, “-e risti- Kröte f. -, -n kärnkonn, a

sõda, sõja 27. 90.

kribbeln kubisema 66. Krücke f. -en kark, u 3 .
kriechen, o, o roomama 83. Krug m.-es, -e kruus, i 30;

Krieg m. -(e)s, -e sõda, sõja ! kõrts, i 30.

27; — führen sõdima 64. Kruke f. -, -n kruuk, i 31.

kriegen saama 61. Kraane f. -, -n raasukene 25,

Krieger m. -s, - sõdur, il4 a. tera 4.

kriegerisch sõjakas 15, vah- kruinin adj. kõver, a 14 a.

- ’ q krüinmen kõverdama 66.

Kriegs ...dienst m. -es- e

sõjateenistus, e 24.

—gefangene(r) m. -n, -n sõ-

javang, i 30.

—gvricht n. -(e)s, -e sõja-

kohus, —kohtu, kohtu,

kohut, kohtute, kohtuid.

—schauplatz m. -es, “-e sõ-

javäli, ja 38.

kriinina’l adj. kuriteoline 25.

Krise f. -, -n kriis, i 30, pöö-

re, -rde 49 a.

Krünimung f. -, -en kõve-

rus, e 24.

Krüppel m. -s, - vigane 2)2.

k—lig adj. vigane 22'; kidu-

rakasvuline 25.

Kubik
...

fuß m. -es, - kant-

jalg, jala 31.

maß n. -es, -e kantmõõt,

u 31.

—wurzel f. -n kantjuur,

e 42.

Kubus m. -,
- (-en) kuup,

Kristall n. -s, -e kristall, i kuubi 31.

30 Kücbe f. -, -n kook, i 31.

Kriti'k f -en arvustus, e Kucheu m. -s, - kook, i 31.

24 Küchen ...geschirr n. -(e)s,

Kritiker m. -s, - arvustaja -e söginõud 4 -pl.

11 —zettel n. -s, - soogisedcl, i
ZClvcl u. “S,

“
a

kritiseh kriitiline 25. 14 a- „

kritisie’ren arvustama 66. kuckuck m. -(e)s, -e kagu,

Krone f. -n kroon, i 30. käo 28; geh zum mine

krönen kroonima 71.
lf

nJetJa!
_ « qa- ia-

Kronleuchter m. -s, - kroon- Kufe f. -, -n tünn, 13 , j

lühter htri 13. las, e 14 b (saanil).

Krönung f. -en kroonini Kugel f. -n kuul, i 30; ke-

ne 25.
ra 4 -



170

k—fönnig adj. kerakujuline kündigen üles, lahti ütlema
25.

Kuli f. -, “-e lehm, a 30;
blinde — spielen sõgesik-
ku mängima 71.

kühl adj. vilu 4, jahe 18.
kühlen jahutama 66; sein

Mütchen — viha välja va

lama 64.
külm adj. julge 11.

kula’nt vastutulelik, u 40;

osav, a 14 a.

Kuli’ sse näitesein, a 34.
kultivie’ren harima 64.
Kultu’r f. - -en kultuur, i

30.
Kultus m. -, -en jumalatee-

nistus, e 24.
—minister m. -s, - haridus-

minister, tri 12.
Kumnier m. -s, - kurbus, e

24.

künnnerlich adj. vilets, a

14 a.

küminern tr. kellessegi, mil-

lessegi puutuma 71; sich
— muretsema 66, hoolitse-

ma 66.

Kunipa’n m. -es, -e kaaslane
25.

Kunde f. -, -n teade 48, sõ-

num, i 14 a.

Kunde m. -n, -n ostja 11.

kund=geben, —=machen, —«

tun teatama 65, kuuluta-
ma 66.

kundig oskav, a 14 a; osav,
a 14 a.

86.

Kundsehaft f. -, -en järel-
kuulamine 25; ostjaskond,
a 33.

kundschaften järel kuulama
83.

Kundschafter m. -s, - sala-

kuulaja 11.

künftig adj. tulevane 22; in

—en Zeiten edaspidi; adv.
edaspidi.

Kunst f. -, “-e kunst, i 30.

—ausstellung f. -, -en kuns-

tinäitus, e 24.
—dünger m. -s, - kunstsõn-

nik, u 14 a.

k—fertig adj. osav, a 14 a,
vilunud.

—gewerbe n. -s, - kunst-

tööstus, e 24.

—griff m. -(e)s, -e kunsti-
võte 47.

—kenner m. -s, - kunsti-
tundja 11.

Künstler m. -s, - kunstnik,
u 40.

künstlerisch adj. kunstipära-
ne 22.

künstlich adj. kunstlik, 40.
Kunst... liebhaber m. -s, -

kunstiharrastaja 11.
k—reich adj. kunstirikas 50.
—stück n. -(e)s, -e vigur, i

14 a.

k—voll adj. kunstlik, u 40.
—werk n. -(e)s, -e kunsti-

teos, e, -t 14 b.
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Knnfer n -s - vask, vase Kiirschner m. -s, - karusna-

Jrucit nt. -<e)B,
-e; hatõõline 25, kooaner, 1

—stich m. -(e)s, -e vase-

trükk, i 32.

kopteru vaskne 21, vask, e

33. . „

Kuppel f. -, -n kuppel, pii

13; kumer katus, e 14 b.

Kuppelei* f. ->
-en sobitus,

, , ,

kuppeln sobitama 66; kokku

siduma, seon 70.

Kuppler m. -s, - sobitaja 11.

Kiir m. -, -en ravi 4.

kura’tor m. -s, -en kuraator,

i 14 a; ametlik hooldaja

11; juhataja 11.

Kõrbel f. -, -n vä.nt, a 31.

Kärbis m. -(ss)es, -(ss)e

kõrvits, a 14 a.

Kurie’r m. -s, -e kiirkäsk-

jalg, -jala 31.

kurie*ren arstima 71.

kurio’s adj. veider, -dia 13.

Kur...ort m. -(e)s, -e ter-

vistuskoht, -koha 33, su-

peluskoht 33.

—pfuscher m. -s, - nurga-

arst, i 30.

Kurs m. -es, -e kurss, i 31

14 a -

kursie’ren käimas olema 68.

Kursus m. -,
Kurse kursus,

e 24.

li Kurszettel m. -s, - rahaseisu

j. teadaanne, ande 49.

e
Kurve f -, -en kõverjoon, e

42.

kurz adj. lühikene 25; adv.

lühidalt; — und bündig

1
lühidalt; — und gut ühe

sõnaga öeldes; vor —em

hiljuti; über — oder lang
ir

’ varem või hiljem; — ab-

ia weisen lühidalt vastama

83; — angebunden sein

äkiline olema 68; sich —

)e fassen lühidalt ütlema 86;

zu —
kommen millegagi

k ' pudusesse jääma 61; den

kürzeren ziehen kahju saa-

ma 61.

—atmig adj. lõõtsutav, a

14 a.

kürzen lühendama 66.

kürzlich adv. hiljuti.
Kurz...schluß m. -(ss)es,

“-(ss)e lühiühendus, e 24.

sehrift f. -, -en kiirkiri 38.

Hikvei oleva raha 'väär- k—sichtig adj. lühinägelik,

tus e 24; (laeva) siht- u 40.

joon e 24. —"are f. -en pudukaup, a

—bericht m. -(e)s, -e raha- 31.
ainviide viite 4 g t

seisu teadaanne, ande 49 a.
— f "

} . ’

“ (ss ) e

-tart n. -(e)s, -er raudtee kuß m -(ss)en,

sõiduplaan, 1 30. suudlus, e 24.
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küssen suudlema 85.
Küste f.

-, -n rand, a 33.
Küsten... fahrer m. -s, -

rannalaev, a 30.
—fahrt f. -, -en rannaäärne

21 laevasõit, u 31.
Küster m. -s, - köster- tri

13.

Kutscher m. -s, - kutser, i
14 a.

kutschie’ren hobuseid juhti-
ma 74.

Kutter m. -s, - kutter (laev)
-tri 13.

Kuve’rt n. -s, -e ümbrik, u

40.Kiitsche f.
-, -en tõld, a 33.

L.
laben kosutama 66, karas-

tama 66.

Laborato’riuin n. -s, ...ien
keemiliste katsete koda
27, laboratoorium, i 6.

Labyri’nth n. -(e)s, -e ku-
rustik, u 40, labürint, i 31.

Lache f.
-, -n lomp, i 31 loik,

u 31; naer, u 30.
lächeln naeratama 66.
lachen naerma 79.
lächerlich adj. naeruväärili-

ne 25 .

Lage f. -, -n paik, a 31; olu
4, seis, u 30; lagi 29.

Lager n. -s, - laager, gri 13;
ase 17; ladu 28.

—niiete f.
-, -n laoüür, i 30.

lagern tr. asetama 66, lattu
panema 68; itr. (h) lama-
ma 64; sich — laagrisse
jääma 61; heituma 65.

Lagerstätte f.
-, -n puhke-

paik, a 31, ase 17.
laJini adj. halvatud, lomba-

kas 15.
Lachs m. -es, -e lõhekala 4,

lõhi 5.
lalimen itr. (h) lonkama,

longata 83.
lähmen halvama 83; nõrgen-

dama 66.

Lack m. -(e)s, -e lakk, i 32.
lackie’ren Jakkima 73.
Lade f. -, -n kast, i 30; lae-

gas, ka 51.

laden, u, a laduma 70; kut-
suma 71.

Laden m. -s, “- kauplus, e

24; luuk, i 31.

Laib n. -es, -e leib, -va 31
(terve).

Laieh m. -es, -e (kala) kudu
4.

laichen kudema, koeb 70.
Laie m. -n, -n võhik, u 14 a.

Lake f. - soolvesi, vee, vett
46.

Ladung f. -en laeng, ul4
a; koorem, -rma 13; kut-
se 49 b. Laken n. -s, - voodilina 4.
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lako’nisch adj. lühike ning Land...gut n.

tabav, a 14 a (ütelus).
lallen lällitama 66.

lamentie’ren hädaldama 66.

Lamm n. -(e)s, “-er tall, e

30.

Lampe f. -, -n lamp, i 31.

Lampen ...
fieber n. -s, •

lambipalavik, u 40.

—schirm m. -(e)s, -e lambi

vari, ju 38.

Land n. -(e)s, “-er maa 1;
riik, i 31; auf dem —e

maal; zu Wasser u. zu —e

maal ja merel; hier zu —e

siin maal, meil; zu —

maad mööda; außer —es

väljamaal.
landen maanduma 65.

Landbewohner m. -s, - maa

-er

mõis, a 30.

haus n. -es, “-er suvimaja
4.

-karte f.
-, -n maakaart, i

31.

I—läufig adj. harilik, u 40.

ländlieh adj. maa ...
Land...mann m. -(e)s, -leu-

te mamees, vt. Mann,

messer m. -s, - maamõõt-

ja 11.

-regen m. -s, - pikaldane

sadu, saju 27.

-schaft f. -, -en maastik, u

40.
—sitz m. -es, -e mõis, a 30;

talu 4.

Landsmann m. -es, ... leute

omamaalane 25.

elanik, u 40. Lund • • •
strafte maantee 1.

Landenge f. -n maakitsus, —streicher m. -s, - hulkur,

e 24.

Länderei’ f. -, -en maaoman-

dus, e 2’4.

Landes ...farben f. pl. riigi
värvid 30.

—kirehe f. - riigikirik, u

14 a.

—sprache f. - riigikeel, e 24.

—verrat m. -(e)s riigiära-

andmine 25.
—verräter m. -s, - äraand

ja 11.

—verteidignng f. - riigikait-

se 49 b.

verweisung f. -en maalt

väljamõistmine 25.

i 14 a.

—strich m. -(e)s, -e maari-

ba 4.
—strnm m. -(e)s, “-e taga-

varavägi 29.

—tag m. -(e)s, -e maapäev,

a 30.

Landung f.
-, -en maandu-

mine 25.

—sbriicke f. -n sild, a 33.

—splatz m. -es, “-e maabu-

mise koht, ha 33.

Laud ...wehr f. -en taga-

varavägi 29.

—wirt m. -(e)s, -e põllu-

mees, vt. Mann.
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—wirtschaft f.

majandus, e 24.

—zunge f. -en neem, e3O
lang adj. pikk, a 32; kaua-

ne 22, —e Zeit — mõni

aeg, aja 3’l; Jahre — aas-

tate kaupa; die Zeit wird
mir — aeg läheb pikaks,

lange adv. kaua; — nicht ei

sugugi.
Länge f. -, -n pikkus, e 24;

in die — ziehen venitama
66; der — nach pikuti.

langen tr. ulatama 66; siru-
tama 66, kätte andma 78,
itr. (h) jätkuma 65.

LangeweFle f. - igavus, e 24,
tusk, tusa 33.

länglich adj. pikergune 25.

Lang... mnt f. • pikameel
sus, e 24.

I—mütig adj. pikameelne 21.
längs prp. (gn. ja dt.) möö-

da, piki.

langsa.ni adj. aeglane 26, pi
kaldane 25; adv. pikka
misi.

längst adv. ammu.
—ens adv. kõige enam,
langweilen igavust äratama

66 sich — igavust tund-
ma 78.

langwierig adj. kauane 22
kaua vältav, a 14 a.

Lanze f. -n oda 4.
Lanze’tte f. -n kahetera-

line 25 lõikenuga, noa 28.

-en põllu- Lappen m. -s, - lapp, i 32
kalts, u 30.

läppisch adj, lapsik, u 14 a.

Lärche f. -, -n lehtmänd, a

33.
Lärm m. -(e)s, - kära 4; ko-

lin, a 14 a.

lärinen käratsema 66, müra-

ma 64.

Larve f.
-, -n näokate 47;

tõuk, u 31.

lassen, ie(B), a jätma 80,
laskma, lasta, lasen, lask-
sin, lastud; laßt uns be-
ten palugem! laß das Wei-
nen lakka nutmast; das
läßt sich nicht leugnen
seda ei saa eitada, saiata;
der Wein läßt sich trinken
seda veini kõlbab juua,

lässig adj. laisk, laisa 33.

Last f. -, -en koorem, -rma

I'3; kandam, i 14 a.

Laster n. -s, - kõlvatus, e 24,
pahe 8.

lasterhaft kõlvatu 11.
lasteni laimama 83.

lästig adj. tüütav, a 14 a.

Last...tier n. -(e)s, -e veo-

loom, a 30.

—träger m. -s, - koorma-

kandja 11.

—wagen m. -s, - veovan-

ker, -kri 13.
Latei’n n, -s ladina keel, e

42.

I—iseh adj. ladinakeelne 21.
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Late’rne f.

14 a.

—npfnhl m. -(e)s, “-e la-

ternaipost, i 30.
Latte f. -, -n latt, i 32, ritv,

ridva 31.

nzaun m. -(e)s, “-e lattaed,

aia, aeda 28.

lan adj. leige 11.

Laub n. -(e)s lehestik, u 40,
lehis, e 14 b.

—sage f. -, -n lehtsaag, sae

36.

Lauer f. - varitsus, e 34, luu-

re 49 b; auf der — stehen

varitsema 66.

lauern varitsema 66, luura-

ma 83.
Lauf m. -(e)s, “-e jooks, u

30, käik, gu 31; (püssi)

raud, raua 35; (metsloo-

ma). jalg, jala 35, koib,
koiva 31.

—bahn f. - elukäik, u 31.

—bursche m. -n, -n jooksu-

poiss, i 34.

laufen, ie, au(s) itr. jooks-

ma, jooksen, joosku, joos-
tud 78; voolama 83; Ge-

fahr — hädasse sattuma

73.

Läufer m. -s, - jooksja 11;

(Teppich) põrandariie 49

a, (malemängus) ohvitser,

i 6.

Laufpaß m. -(ss)es, “-(ss)e,
jooksu pass, i 30; den —

geben vallandama 66.

-n latern, a Lauge f. -, -n leheline 25.

Lanne f. -, -n tuju 4, meele-

olu 4; bei — sein hääs tu-

jus olema 68.
I—nhaft adj. tujukas 15, jon-

nakas 15.

launig adj. lõbus, a 14 a.

launisch adj. tujukas 15, jon-
nakas 15.

Laus f. -,
“-e täi 2.

lauschen kuulama 83, kuu-

latama 66.
Lauscher m. -s, - kuulaja 11.

lauschig adj. varjukas 15;

mugav, a 14 a.

laut adj. vali, -ju 38, adv.

kõvasti, valjusti; prp. (gn,
u. dt.) järele, mööda; —

werden kuuldavaks saa-

ma 61.

Laut m. -(e)s, -e hääl, e 42;

häälik, u 14 a.

Laute f. -n kannel, -ndle

52.

lauten kõlama 64.

läuten helistama 66, kella

lööma, lüüa 63, tõmbama

83.
lauter adj. selge 11, puhas,

-hta, -hast 51; adv. ainult,

paljalt; aus — Neid pal-

jast kadedusest.

L—keit f. - puhtus, e 24;

õiglus, e 24.

lautie’ren veerima 71.

lautlos adj. hääletu 11.

lauwarm adj. leige 11.

lavie’ren laveerima 71.
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Lawi’ne f. -, -n laviin, i 30; I—-lustig adj. elurõõmus,
lumeveere, veerme 53.

lax adj. lodev, a 14 a; lõtv,
lõdva, lõtva 31.

Lazare’tt n. -(e)s, -e haige-
maja 4.

Lebemann m. -(e)s, “-er elu-

mees, vt. Mann.
Leben n. -s elu 4; ein

führen elama 64.

leben elama 64; hoch —

lassen elada laskma vt.
lassen.

—d elus, a 14 a.

lebe’ndig adj. elav, a 14a.

elus, a 14.
L—keit f. - elavus, e 24.
Lebens

...
alter n. -s, - elu

iga, -ea, -iga 28.
—art f.

-, -en eluviis, i 30.

—bedingung f. -, -en elutin-

gimus, e 24.

—bedürfnisse n. pl. elunõu

ded 49 a.

—beschreibung f. -, -en elu

lugu, -100 28, -kirjelgus, <
24.

I—fähig adj. eluvõimas
võimsa 13.

—gefahr f. -, -en surmahä

daoht, -ohu, -ohtu 33.

I—gefährlich adj. elukarde-

tav, a 14 a, hädaohtlik

u 40.

—kraft f. -, “-e elujõud 35

I—länglich adj. eluaegne 21

—lanf m. -(e)s, “-e elukäik
u 31, elu 4.

-msa 13.

—niittel n. pl. toiduained

49 b.
I—inüde adj. elust tüdinud.

—unterhalt m. -(e)s, elatus,
e 24, eluülespidamine 25.

—versicherung f. -, -en elu-

kinnitus, e 24.

—wandel m. -s elukäik, u 31.

—weise f. - eluviis, i 30.

—zeit f. - eluaeg, -aja, -aega

31; auf —zeit eluajaks.
Leber f. -, -n maks, a 30.

—fleck m. -(e)s, -e tedre
täht, -he, -hte 33.

—tran m. -(e)s, - kalarasv,
a 30.

—wurst f. -, “-e maksavorst,
i 30.

Lebewo’hl n. -(e)s, -(e) ju-
malagajätmine 25.

leb...haft adj. elav, a 14 a,

erk, gu 31.

L—haftigkeit f. -, -en elavus,
e 24, erkus, e 24.

—los adj. elutu 11.

L—tag m. -(e)s, -e eluaeg,

aja 31; all mein Lebtag
kogu oma eluaeg.

L—zeiten f. pl. bei L— zei-

ten eluajal.
leelizen (h) itr. janunema

66.

Leek m. n. -(e)s, -e pragu,

prao 28, lõhk, lõhu, lohku
33.
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lecken tr. lakkuma 78; itr. Legitimatio’n f. -, -en sea-

(h) vett läbi laskma, lasta,
vt. lassen.

leeker adj. maias 51, magus,

a 14 a.

L—bissen m. -s, - maiustus,
e 24.

—haft adj. maias 51.

L—maul n. -(e)s, “-er

maiasmokk, a 32.

Leder n. -s, - nahk, naha,
nahka 313.

ledern adj. nahkne 21; na-

hast.

ledig adj. vallaline 25.

lediglieh adv. ainult,

leer adj. tühi, ja 38.

Leere f. - tühjus, e 24.

leerentühendama 66.

lega’l adj. seaduslik, u 40.

legalisie’ren seaduslikuks te-

gema 75.

Lega’t n. -(e)s, -e annetus,

e 24.

legen panema 68, paigutama
66; sich — heitma 77; sich

auf e-e Sache — midagi

tegema 75; sich ins Mittel

— vahele segama 64;
Händ an e-e Sache —

mi- (
dagi pääle hakkama 82; I
Karten — kaarte panema

68; Eier — munema 64;

e-m das Handwerk — ke-

dagi tegemast takistama

66.

legiti’m adj. seaduslik, u 40.

duslik tunnistus, e, voli-

tus, e 24.

legitimie’ren seaduslikuks

tunnistama 66.
Lehm m. -(e)s, -e savi 4.

Lehne f. -, -n tugi, toe 28.
lehnen toetama 66; sich

toetuma 65.

Lehn... stuhl m. -(e)s, “-e,
—sessel m. -s, - tugitool,
i 30.

Lehr... anstalt f. -, -en õp-

peasutus, e 24.

—buch n. -(e)s, “-er õppe-
raamat, u 14 a.

—bursche m. -n, -n õpipoiss,
i 34.

Lehte f. -, -n õpetus, e 24;
in die — kommen õpipoi-
siks saama 61.

lehren õpetama 66.
Lehrer m. -s, - õpetaja 11.

—in f. -, -nen õpetajanna 10.

Lehr...fach n. -(e)s, “-er

õppeaine 49 b.

—gang m. -(e)s, “-e õppe-
kursus, e 24.

—geld n. -(e)s, -er õppe-
raha 4.

—jahte n. pl. õppeaastad 11.

—jlinge m. -n, -n õpipoiss,
i 34.

Lehrling m. -s, -e õpilane 25.
Lehr... meister m. -s, - õpe-

taja 11.

—methode f. -n õppeviis, i

30, meetod, i 14 a.
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-plan m. -(e)s,
kava 4.

I—reich adj. õpetlik, u 40.
—stuhl m. -(e)s, “-e õppe-

tool, i 30.
—zeit f.

-, -en õppeaeg, aja
31.

Leib m, -(e)s, -er keha 4;
ihu 4; kõht, kõhu 3/3; bei

lebendigem—e elusalt; bei

—e nicht ei mingil tingi-
musel.

—arat m. -es, “-e ihuarst, i

30.

Leibchen n. -s, - pihik, u

14 a.

leibeigen adj. orjaline 25.

Leibeigene(r) m. -n, -n pä-

risori, orja 38.

Leibeigenschaft f. - pärisor-
jus, e 24.

Leibesbeschaffenheit f.
-, -en

kehaehitus, e 24.

Leib...garde f. -, -n ihu-
kaitse 49 b.

—gericht n. -es, -e lemmik-

toit, u 31.

leibhaft, —ig adj. kehalik, u

40, ilmne 21; elav, a 14 a;

der —e Teufel vanakurat

ise, vt. Teufel.
leiblich adj. kehalik, u 40, li-

hane 22; mein —er Bruder
minu lihane vend, a 33.

Leib... rente f. -n eluaeg-
ne pajuk, i 14 a.

—schmerzen m. pl. kõhuva-

lu 4.

49 b.

Leiche f. -n surnukeha 4,
laip, a 31.

Leichen .. . begängnis n.

-(ss)es, -(ss)e matused,
matuste, matuseid.

I—blaß adj. surnukahvatu

11.

L—feier f. -, -n matusetali-

tus, e 24.
—rede f. -, -n matusekõne 8.
—tuch n. -(e)s, “-er surnu-

lina 4.

—wagen m. -s, - surnuvan-

ker, kri 13.

—zug m. -(e)s, “-e matuse-

rong, i 30.

Leichnam m. -(e)s, -e sur-

nukeha, 4, laip, a, vt.

Leiche.

leicht kerge 11.

leicht... fert.ig adj. kerge-
meelne 21.

—fiißig adj. kergejalgne 21.

—gläubig adj. kergeusklik, u

40.

—liin adv. kergelt.
L—sinu m. -(e)s kergemeel-

sus, e 24.

—sinnig adj. kergemeelne
21.

Leichtigkeit f. - kergus, e 24.
leid adv. kahju; es ist (tut)

mir — mul on sellest

kahju.

õppe- —wache f. -n ihukaitse
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Leid n. -(e)s, häda 4, valu leimen liimima 71.

4, kurbus, e 24; j-m etw

zu —e tun kellegi häda te-

gema 75.
— tragen taga leinama 83.

leiden, litt, gelitten kannata-

ma 66; sallima 71.

—d adj. haige I'l, kannatav,
a 14 a.

Leiden n. -s, - ahastus, e;
• haigus, e 24.

Leidenschaft f. -, -en kirg,
kire, kirge 35.

I—lich adj. kirglik, u 40.
Leiden sgefährte m. -n, -n

saatuseosaline 25.
leider intrj. kahjuks!
leidlich adj. enam-vähem

kaunis 51.

Leid ...taigende (r) m. -n

-n leinav, a 14 a, matuse-
line 25.

—wesen n. -s, - kurbtus, e

24; zu meinem —wesen

kahjuks.
Leierkasten m. -s, - väntorel

i 14 a.

Leihbibliotehk f. -en lae

nuraamatukogu 4.

leihen, ie, ie laenama 83.
Leihhans n. -es, “-er pandi

maja 4.
Leini m. -(e)s, -e liim, i 30;

auf den — gehen ennast

petta laskma, vt, lassen,
sissekukkuma 73; aus

dem — gehen katki mine-
ma 69.

Lein m. -(e)s, -e lina 4.
Leine f. -, -n ohi, -ja 38;

nöör, i 30; köis, köie 45.
leinen adj. linane 22.
L—zeug linane kangas, kan-

ga 51.

Leinwand f. - lõuend, i 14 a.

leise adj. ja adv. tasa; nicht
im —sten zweifeln mitte

sugugi kahtlema, kahelda
85.

Leiste f. -, -n liist, u 30; äär,
e 42, kube, kubeme 17.

leisten tegema 75, talitama

66; ich kann mir das —

ma võin enesele seda lu-
bada.

Leisten m. -s, - saapaliist, u

30.

Leistung f. - töö 1, korda-

saade, te 48.

Leitartikel juhtkiri, ja 38.
leiten juhtima 74, juhatama

66.
Leiter m. -s, - juhataja 11,

juht, juhi, juhti 33.
— f. -, -n redel, i 14a.
Leit... faden m. -s, - juht-

nöör, i 30; õpperaamat, u
14a.

motiv n. -s, -e juhtmotiiv,
1 30.

Leitung f. -en juhatus, e

24; (elektri) juhe, juhtme
53.
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sdraht m. -(e)s, “-e juhe, —erer, —ere, —eres, der

juhtme, juhet 53, juhtme-

traat, i 31.

—srohr n. -(e)s, -e juhe,
juhtme 53, juhtmetoru 4.

Lektio’n f. -, -en õppetükk,
i 32; õpetus, e 24.

Lektor m. -s, -en ettekand-

ja 11, lektor, i 14a.

Lektü’re f. -,
- lugemine 25.

Lende f. -, -n rein, e 45.

lenkbar adj. juhitav, a 14a.

lenken juhtima 74.

lenksam adj. kergesti juhi
tav, a 14a; sõnakuulelik,
u 40.

Lenkstange f. -, -n rooli

pide, -pideme 17.

Lenz m. -es, -e kevade 11.

Leopa’rd m. -en, -en leopard
i 30.

Lerche f.
-, -n lõokene 25.

lernen õppima 73.

Lesart f. -, -en lugemisviis,
i 30; teisend, i 14a.

lesbar adj. loetav, a 14a.

lesen, a, e lugema 70; kogu-
ma 64, noppima 73.

—swert adj. lugemisväärili-

ne 25.

Leser m. s, - lugeja 11, nop

pija 11.
leserlich adj. loetav, a 14a.

Lesezimmer n. -s, - lugemis
tuba 28.

—ere, adj. viimane 2'2.

—ens adv. hiljuti, viimati.

—hin, adv. hiljuti, viimati.

Leuchte f. -, -n tuli 7; val-

gus, e 24.

leuchten paistma 77, valgus-
tama 66.

Leuchter m. -s, küünlajalg,
-jala 31, lühter, tri 13.

Leucht...gas n. -es, -e val-

gusgaas, i 30.

—käfer m. -s, - tuliuss, i 30.

—turm m. (e)s, “-e tule-

torn, i 30.

leugnen eitama 65, salgama
83; nicht zu — ei või sa-

lata.

Leute m. pl. rahvas, va 51.

Leutnant m. -s, -s (-e) leit-

nant, i 41.

leutselig lahke 11.

Leva’nte f. - idamaa 1.

Lexikon n. -s, -

...
ka

(...ken) sõnaraamat, u

14a.

Libe’lle f. -, -n kiil, i 30.

Licht n. -(e)s, -e ja -er küü-

nal, -nla 52; tuli 7; val-

gus, e 24; bei —e beseben

tulevalgel vaadatud; geh
mir aus dem — astu tule

eest; hinter das — führen

petma 81.

1— adj. valge 11; selge 11.

letzt adj. (der —e) viimane Lichtbild n. -(e)s, -er päe-

-22; zu guter L— lõpuks. vipalt, i 31.
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lichten (metsa) harvenda- lieblich adj. armas, -msa 13.

ma 66; den Anker — ank-

rut tõstma 77.

lichterloh adv. lausa tules.

Lichtung f. -, lagendik, u 40.

Lid n. -(e)s, -er silmalaug,
-lau 35.

lieb adj. armas, -msa 13;

meeldiv, a 14a.

—äugein edvistama 66.

Liebchen n. -s, - armukene
*

25.

Liebe f. - armastus, e 24.

—lei f. -, -en armastelemine

25.
lieben armastama 66.

iiebenswürdig adj. lahke 11.

lieber adv. paremini, enne-

mini.

Liebes... erklärung f.
-, -en

armastuseavaldus, e 24.

—werk n. -(e)s, -e armas-

tusetegu, -teo 28.

liebevoll adj. armurikas,
-rikka 50; helde 11.

lieb ...gewinnen armastama

hakkama 82.
—haben armastama 66.

L—haber m. -s, - armastaja
11.

le—haberei’ f. -, -en armas-

tus, e 24.

L—habertheater n. -,
- asja-

armastajate teater, -tri 13.

—kosen kallistama 66.

L—kosung f. -en kallistus,

e 24.

Liebling m. -s, -e lemmik, u

14a; kallikene 25.

lieb...los armutu 11; kalk,
i 31.

L—losigkeit f. -, -en armutus,
e 24, kalkus, e 24.

L—reiz m. -es, -e armsus, e

24.

Lied n. -(e)s, -er laul, u 30.

liederlich adj. kõlvatu 11,
lohakas 15.

Liefera’nt m. en, -en muret-

seja 11; müüja 11.

liefern muretsema 66, müüa

62, andma 78.

Lieferung f. -, -en muret-

semine 25; saatmine 25;
anne, ande 49 a.

—sschein m. (e)s, -e kauba

saatekiri, ja 38.

—szeit f.
-, -en saatetähtaeg,

-aja, -aega 31.

Liegegeld n. -(e)s, -er ootus-

raha 4.

liegen, a, e itr. lamama 64;

vor Anker — ankrus ole-

ma 68; — bleiben ie, ie(s)
itr. jääma lamama; — las-

sen ie(B) a, maha jätma
80; e-n links — lassen ke-

dagi kõrvale jätma; es

liegt mir daran see on mul

tähtis.

Liga f. -, ...gen liit, u 31.

liia adj. lilla 9.
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Lilie f. -, -n liilia 11.

Limona’de f. -, -n limonaad,
i 6.

lind adj. pehme 11.
Linde f. -, -n pärn, a 30.

lindern kergendama 66.

Lindernng f. - kergendus, e

24.

smittel n. -s, -, kergendu-
seabinõu 4.

Linea’l n. -s, -e joonelaud,
-laua 35.

Linie f. -, -en joon, e 42.

Linienschiff n. -(e)s, -e lii-

nilaev, a 30.

lin(i)ie’ren joonima 71.
link adj. vasak, u 14a.

Linke f. -n, -n (= die linke

Händ) vasak käsi 46; zur

—n vasakul.

links adv. vasakul, vasakule,

—uni adv. vasakule ringi.
Linnen n. -s, = Leinen n,

-s, - lõuend, i 14a.
1— adj. = leinen linane 22.
Linse f. -, -n lääts, i 30.

Lippe f. -, -n huul, e 42.

Liqnidie’ren õiendama 66;
lõpetama 66.

Lissabon n. -s Lissabon.
List f. -, -en kavalus, e 24.

Liste f. -, -n nimestik, u 40;
leht, lehe 33.

listig adj. kaval, a 14a.

Litanei’ f. -, -en kaebelaul,
u 30.

Litauen n. -s, - Leedumaa 1.

Liter n. (m) -s, - liiter, liitri

13.

litera’risch adj. kirjanduslik,
u 40.

Litera’t m. -en, -en literaat,
i 41; õpetlane 25.

Literatn’r f.
-, -en kirjandus,

e 24.

Litographie* f. -, -en kivi-

trükk, i 32; kivitrükikoda

27.

Liturgie’ f. -, -en liturgia
11.

Lob n. -es, -e, kiitus, -e 24.
loben kiitma 77.
—swert adj. kiiduväärne 21.

löblich adj. kiidetav, a 14a.

lohpreisen kiitma 77.
Loch n. -(e)s, “-er auk, u

31.
Locke f. -, -en lokk, i 32;

salk, u 31.
locken juurde meelitama 66;

kähardama 66; sich —

käharduma 66.

Lockenkopf m. -s, “-e kä-

harpää 1.

locker adj. kobe, -da 14a;
logisev, a 14 a; ein —er

Zeisig kergemeelne 21 ini-

mene 25.
lockern lõdvenema 66.

lockig adj. kähar, a 14a.

Lockmittel n. -ea, - meeli-
tusabinõu 4.

Lockung f. -en meelitus,
e 24, ahvatlus, e 24.



183

lodern (h)itr. leekima 73, — sein lahti olema 68, juh-
loitma 77.

Löffel m. -s, - lusikas 15.

stiel m. -(e)s, -e lusika-

vars 44.

löffeln helpima, helbin 73,

sööma, süüa 63.

Loge f.
-, -en loož, i 30

(teatris).
logie’ren asuma 64; korte-
- ris olema 68.

Logik f. -, loogika 11.

Logi’s asukoht, -koha 33

korter, i 14a.

logisch adj. loogiline 25.

Lohe f. -, -n leek, i 31; par-

gihape 47.
lohen (h) itr. leekima 73;

parkima 73.

Lõhn m. -(e)s, “-e tasu 4.
lohnen tasuma 64; maksma,

maksta, makstud 78; es

lohnt sich nicht der Mühe

see ei tasu vaeva; —d ka-

sulik, u 40.

Lokoniotfve f. -, -n vedur, i

14a.
Lorbeer m. -s, -en loorberi-

puu 1.

Lorgne’tte f.
-, -en silma-

klaas, i 30.
Los n. -es, -e loos, i 30;

liisk, liisu 33.

tüma 65.

—«arbeiten (h)itr. — auf

millegi peale välja mine-

ma 69.
lösbar adj. lahendav, a 14a;

sulatatav, a 14a.

a, o tr. (h) lah-

ti murdma 78; lahti saa-

ma 68; itr. (s) välja tun-

gima 71, puhkema 65.

Lösclipapier n. -s, -e kustu-

tuspaber, i 14a.

lösehen kustutama 66,

(Schuld) tasuma 64; (ein
Schiff) tühjendama 66.

Lösclimannsohaft f. -, -en

tuletõrje 49b.

lossdrücken paugutama 66,

püssi.
los(e) adj. lahtine 22; lõtv,

lõdva 31.

Lösgeld lunastuseraha 4.
losen (h)itr. liisku heitma

77.

lösen lahti tegema 75; la-

hendama 66; lunastama

66; sulatama 66.

los...=geben, a, e lahti, va-

baks laskma, lasta, lasen,

lastud, päästma 77.

—sgehen, ging, gegangen

lahti minema; auf e-n —

los adv. lahti: was ist —? gehen kellegi kallale mi-

inis on lahti? (mis on juh- nema 69.

tunud?). —=kaufen lunastama 66.
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=lassen, ie, a lahti laskma,, Luder n. -s, - raisk, -sa 33.
vt. lassen.

—smachen lahti tegema 75.

—sreißen, i, (iss) lahti kis-

kuma 76.

—=sagen, sich — von loobu-

ma 65.

—=sclilagen, u, a sekka löö-

ma, lüüa 63'; müüma 62.

Losung f.
-, -en märgusõna

Lösung f.
-, -en lahendus, e

24; suletis, e 24, lahus, e.

lossziehen, zog, gezogen ära

jooksma, joosta 78; —

über j. keelt peksma,
peksta 78.

Lot n. -(e)s, -e lood, püst-
lood, i 30.

loten loodima 71.
löten jootma 77; liitma 77.

Lötkolben m. -s, - tinutuse-

raud, -raua 35.

lotrecht adj. püstsirge 11;
adv. loodis.

Lotse m. -n, -n loots, i 30.
Lotterie’ f. -, -en loosimine

25.
Löwe m. -n, -n lõvi 4.

Löweuanteil m. -(e)s, -e

suurim osa 4.

Loyalitä’t f.
-,

- lojaalsus, e

24; ustavus, e, ausus, e 24.
Luchs m. -es, -e ilves, e

14 b.

Lücke f. -n mulk, u 31.

lückenliaft adj. puudulik, u

40.

Luft f.
-, “-e õhk, õhu, õhku

33; —zug m. -(e)s, “-e

õhutõmbus, e 24; frische
— schöpfen värsket õhku

hingama 83; an die —

gehen õue minema 69, in

freier — vabas õhus; sei-

nem Zorne — machen oma

viha väljendama 66.

Luft... ballon m. -s, -e v. -s

õhupall, 1 30.

—blase f. -, -n õhumull, i 30.

I—dicht adj. õhukindel, kind-

la 13; umbne 21.
L—druck m. -(e)s õhusurve

49 b.

liiften tuulutama 66.
Luft...heizung f. õhuküte

47.

I—ig adj. õhukas 15.

I—leer adj. ohutu 11.

—schiff n. -(e)s, -e õhu-

laev, a 30.

—schiffahrt f. -en õhulae-

vasõit, u 3'l.
—schlösser n. pl. õhulossid

30.

Lug m. -(e)s vale 8; — und

Trug sula pettus, e 24.

e Lüge f. -, -n vale 8.
4. liigen valetama 66.

e lügenhaft, lügnerisch adj.
valelik, u 40.

Lügner valetaja 11.

Liimmel m. -s, - lontrus, e

24.
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Lamp m. -en, -en näru 4; Lust f. -,
“-e himu 4.

hirins e 14 b Lustbarkeit f. lõbustus,

Lumpen' m.-s, räbal, a 14 24; lõbu 4.

a- kalts, u 30. lüstem adj. himukas 15.

lumpen, sich nicht — lassen L—heit f. kimialus, e 24,_
ennast mitte narriks pida-
da lasta.

Lunipen ...gesindel n. -s, -;

—pack n. -(e)s; —volk n.

-(e)s, rahvarämps, u 30.

—händler m. -s, - kaltsu-

müüja 11.

—sammler m. -s, - kaltsu-

ajaja 11.

Lumperei* f. -, -en tühi asi

38.

luinpig adj. räbal, a 14 a;

nurjatu 11.

Lange f. -, -n kops, u 30.

Langen ... entzündang f. -

-en kopsupõletik, u 40.

—schwindsucht f. - kopsu

tiisikus, e 24.

langem (h. ja s.) itr. vede-

lema 66.

Lante f. -, -n sütis, e 14 b;
—riechen häda ette aima-

ma 83.

Lupe f. -, -n suurendusklaas
j 30, luup, i 31.

Lust...fahrt f. -, -en lõbu-

sõit, u 31.
—haus n. -es, “-er aiamaja 4.

—spiel n. -(e)s, -e nalja-

mäng, u 30.

lustig adj. lõbus, a 14 a.

lushva’ndeln (h) itr. jaluta-

ma 66.

Luthera’ner m. -s, - luteri-

usuline 25.

lutherisch adj. luterlik, u 40.

lutschen imema 64.

luxuriö*s adj. tore, -da 18.

Luxus m. - toredus, e 24.

Lymphe f. -, -n rõugelima 4.

lynchen rahva poolt omavo-

liliselt surmama 83.

Lyrik f. -, (-en) lüürika 11.

—er m. -s, - tundeluuletaja

11, lüürik, u 14 a.

lyrisch adj. lüüriline 25.

Lyze’uni n. -s, ... een lüt-

seum, 1 14 a.

L=zug = Luxuszug m. -(e)s,

“-e luksusrong, i 30.

M.

machen tegema 75, valmis- hakkama 82; sich auf den

tarna 66, seadma, sean 78; weg — teele minema 69.

sich aus dem Staube -

„_e y u 30;
plehku panema 68; sich aacni

an etwas — midagi pääle riik, i 31.
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Macht... befugnis f. -, -(ss)e Magier m. -s, - hommikumaa
võimus, e 24; voli 4.

—haber m. -s, - vägimees
vt. Mann.

m—haherisch adj. võimuhi
muline 25.

mächtig adj. võimukas 15,
vägev, a 14a, avar, a 14a;
der Sprache — keelt os-

kav, a 14a.

macht... los adj. võimetu
11.

—voll adj. võimurikas 50.
M—wort n. -(e)s, “-er või-

musõna 4, käsusõna.
Machwerk n. -(e)s, -e töö 1,

teos, e 14 b; vilets töö.

Mädchen n. -s, - tüdruk, u

14 a; tütarlaps, vt. Kind,
neiu 9.

mädchenhaft adj. neiulik, u

40.

Mädchenname m. -ns, -n

tüdrukupõlvenimi 5.

Magazfn n. -s, -e kauplus,
e 24; ladu, lao 28.

Magd f. -, “-e teenija 11, üm-

mardaja 11.

Mä(g)dlein n. -s, - tütar-
laps, vt. Kind, plika 9.

Magen m. -s, “-n kõht, u 33.
—schmerzen m. pl. kõhuvalu

4.

mäger adj. lahja 4, kõhn, a

30.

Magie’ f. nõidus, e 24;
must kunst, i 30.

tark, a 31.

Magfster m. -s, - magister,
tri 13.

Magistrant m. -(e)s, -e lin-
navalitsus, e 24.

Magne’t m. -(e)s, -e mag-
neet.i 41.

Mahago’ni n. -s, mahagoni-
puu 1.

Mahd f.
-, -en loog, 100 35.

mähen niitma 77, vt. pöör.
tabl. 1.

Mahl n. -(e)s, -e (“-er) söök,
i 31.

mahlen jahvatama 66.
Mahlzeit f.

-, -en söögiaeg,
-aja, -aega 31.

Mähniaschine f. -, -n niidu-
masin, a 14a.

Mahnbrief m. -(e)s, -e ma-

nitsuskiri 38.

Mähne f. -, -n (hobuse)
lakk, a 32.

mahnen manitsema 66.

Mahnung f.
-, -en manitsus,

e 24; hoiatus, e 24.
Mähre f. -, -n lahja hobune

22, kronu 4.
Mai m. -(es), -e mai 2.

glöckchen n. -s, -e maikel-
lukene 25.

Maid f. -en neitsi 9.
Maikäfer m. -s, -e lehepõr-

nikas 15.

Mailand n. -s, - Milano linn,
a 30.
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türginisu 4, Mandolfne f. -n mando-Mais m.

mais, i '3O.

niajore’nn täisealine 25.

Makel m. -s, - viga, vea 28,

plekk, i 32.

makellos veata, laitmatu 11.

mäkeln laitma 77.

Makler m. -s, - maakler, i

14 a, vahetalitaja 11.

Makulatuur f. -, -en pakki-
-• misepaber, i 14 a.

Mai n. -(e)s, -e kord, korra

33; märk, i 31.
inalen maalima 71.

Maler m. -s, - maalija 11,

maalikunstnik, u 40.

Malerei’ f.
-, -en maalimise-

kunst, i 30.
nialeriseh adj. luuleline 25.

Malz n. -es linnaksed, lin-

naste 49 a.

Maina' f. -, -s mamma 9.

Mamse’ll f. -, -en mamsel,
mamsli, mamslit 13.

man prn. umbmäärane;
— sagt räägitakse; —■
mull peab.

manch(er) prn. mõni 7.

inancherlei adj. indcl. mõ-

nesugune 22.

inanchinal adv. mõnikord,

vahel.

Manda’t n. -(e)s, -e volitus,

e 24.

Mandel f. -, -n mandel, -dii

13.

liin, i 30.

Mangol m. -s, *‘-e puudus, e

24, kehvus, e 24.

m—haft adj. puudulik, u 40.

inangeln (h)itr., imprs. puu-

duma 65, puudu olema 68.

Manie’ f.
-, -n kirg, kire,

kirge 35.

Manie’r f. -, -en käsitus,
24, komme, kombe 48.

nianie’rlich adj. viisakas 15.

Manko n. -s, -s puudujääk,
i 31.

Mann m. -(e)s, “-er mees,

mehe, meest, mehesse,

meeste, mehi, meestesse.

Manna f. - manna 9.

mannbar adj. meheealine 25.

Männchen n. -s, - mehike 25.

Mannesalter n. -s meheiga,
-ea, -iga 28.

mannhaft adj. mehine 22.

mannigfach, mannigfaltig

adj. mitmesugune 22.
inännlich adj. isane 22; me-

hine 22.

Mannsbild n. -es, -er mees-

terahvas 51.

Mannschaft f. -, -en mees-

kond, -konna 33.

Mannsleute mehed, vt.

Mann.

Manö’ver n. -s, - manööver,

vri 13; sõjaväehar jutus,
e 24.
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Mansa’rde f. -, -n ärklituba, Marmor m. -s

katusetuba 28.
Manufaktu’r f. -, -en kudu

mistööstus, e 24.

—ware f. -, -en riidekaup
a 31.

Manuskri’pt n. -(e)s, -e kä
sikiri 38.

Mappe f. -, -n mapp, i 32.

Mär(e) f. -, “-en sõnum,
14a; jutt, u 32.

Märchen n. -s, - muinasjutt,
u 32.

Marder m. -s, - kärp, i 31

nugis, e 14 b.
Mari’ne f.

-, -n merevägi
-väe 29.

—wesen n. -s, - mereasjan
dus, e 24.

Marione’tte f. -, -n etendus

nukk, u 32.
—theater n. -s, - nukutea

ter, -tri 13.

Mark n. -(e)s, üdi 4.
— f. -, -en piir, i 30; maa-

kond, a 33; — f. -,
- raha,

4 mark, a 31.
Marke f. -, -n mark, i 31.

Markete’nder m. -s, - moo-

nakaupleja sõjas 11.
—in f. -, -nen moonakaup-

leja sõjas 11.

markig adj. üdikas 15; tu-
gev, a 14 a.

Markt m. -(e)s, “~e turg,
turu 35.

marmor.
i 14 a.

marmorn adj. marmorist.

niaro’de adj. väsinud, roi-
dunud.

Marsch m. -es, “-e marss,

marsi 32.

niarschie’ren (s) itr. mars-

sima, marsin 73.

Märter f. -, -n piin, a 30.
martern piinama 83.

Märtyrer m. -s, - veretun-

nistaja 11, märter, märtri
13.

März m. -(es), -e märts,
i 30.

Marzipa'n m. -(e)s, -e mart-

sipan, i 30.

Masche f. -, -n silm, a 30;
silmus, e 14 b.

Maschi’ne f. -, -n masin,
a 14 a.

Maschi'nenbauer m. -s, -

masinaehitaja 11.
Mashini’st n. -en, -en masi-

nist, i 30.

Maske f. -e- en näokate 47.
—nball m. -es, “-e näokatte-

pidu, -peo, -pidu 28.
maskie’ren varjama 83; sich

— moonutama 66, riietu-
ma nii, et ära ei tuntaks.

Mafi n. -es, -e mõõt, u 31;
määr, a 30.

Masse f. -n hulk, a 31;
mass, i 30.
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Massenproduktion f. -, -en Matra’tze f. -, -n madrats,

massiline valmistus, e 24. 14a.

Maßgabe f.
-, -n mõõdupära- Matro se m. -n madrus

sus e 24. 14a, meremees, vt. Mann.

maßgebend adj. mõõduandev, matt adj. jõuetu 11; tuhm, i

-dva 13; mõjuv, a 14a. 30.

mäßig adj. mõõdukas 15; Matte f. -, -u matt, i

kaile 49 b; karsk, e 11. vaip, a 81; maeheinamaa

mäßigen taltsutama 66; sich 1.

- parajust pidama, vt. Maturita’t f. - kapsus, e 24.
x

-ar..—
~miini’

i
xli

- halten.

Mäßigeit f. -, -en parajus, «
24, kainus, e 24.

massi’v adj. tihke, tihke, tih-

ket 11; massiivne 21.

maßlos adj. määratu 11.

Maß...nahme f. -n abi

nõu 4.

regel f. -n määrs, e 24.

—stab m. (e)s, “-e mõõt, u

31.

Mastbaum m. -(e)s, “-e mas-

tipuu 1.

Materia’l n. -s, -ien materjal,

i 6.

—ware f. -n paudukaup, a

31.

Materiali’smus m. -,
mater-

ialism, i 30, aineline ilma-

vaade 48.

Materialist m. -en- -en ma-

terialist, i 30.

Mate’rie f. -n aine 49b.

materie’ll adj. aineline 25.

Mateniati'k f. - matemaatika

Mauer f. -, -n müür, i 30.

mauern müürima 71.

Mauervverk n. -(e)s, -e müü-

riehitus, e 24.

Maul n. -(e)s, "-er suu 1;

lõuad, lõugade 35 mitm.;

—affen feil haben lahtise

suuga vahtima 74.

maulen (h)itr. mossitama

66.
Maul...korb m. -(e)s, “-e

suukorv, i 30.

—schelle f. -n kõrvalops,

u 30.

—tier n. -(e)s, -e muul, a

30; hobueesel, -sli 13.

—wurf m. -(e)s, “-e mutt, i

32.
Maurer m. -s, - müürisepp, a

32.
kelle f.

-, -n müürilabidas

15, kellu 9.

—meister m. -s, - müürisepp,

a 32.

Maus f. -,
“-e hiir, e 42; mit

Mann u. — ühes meeskon-

naga.11.
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mansig, sich
mit etw. rnilhmillegagi uhkel
dama 66.

Mäze’n m. -s, -e rikas kuns-

tiarmastaja 11 ja toetaja
11.

Mecha’nik f. -, -en mehaani-
ka 11.

niecha’nisch adj. mehaani-
line 25.

Medaillo’n n. -s, -s medaljon,
i 30.

Medikame nt n. -(e)s, -e ars-

tirohi, -rohu, -rohtu 33,
arstim, i 14a.

Medizi’n f.
-, -en arstirohi,

vt. Gras.

medizi’nisch ad. arstiteadus-
lik, u 40.

Meer n. -es, -e meri, e 7.

Meer...busen m. -s, - laht
lahe, lahte 33.

—enge f. -, -n väin, a 30.
rettich m. -s, -e mädarõi
gas, ka 50.

—schweinchen n. -s, - mere
siga, -sea- -siga 28.

Meeting n. -s, -e rehvakoos
olek, u 31.

Mehi n. -(e)s, -e jahu 4.
mehlig adj. jahune 22.
mehr adv. enam, rohkem,

nicht — mitte rohkem.
mehren rohkendama 66.
mehrere adj. mitu, mitme 17.

machen mehr... fach, —fältig adj.
mitmekordne 21, adv. mit-
mel korral.

Mehrheit f. -, -en enamus, e

24.

mehr... mais adv. mitu kor-
da.

—inalig adj. mitmekordne 21.
silbig adj. mitmesilbiline
24.

Mehrzahl f. - mitmus, e 24.

| meiden kõrvale hoidma,
hoian 78.

Meier m. -s meier, i 14 a,
piimatalitaja 11.

—ei’ f. -, -en piimatalitus, e

24.
Meile f. -, -n penikoorem,

koorma 13.
mein prn. minu; der, die,

das mein(ig)e minu oma;
die Mein(ig)en minu
omaksed, omaste, omak-
seid; das Meinige — minu
valdus, e 24.

Meineid m. -(e)s, -e vale-

vanne, vande 49a.
meineidig adj. valevandeline

25.

meinen arvama 83; mõtlema
86.

meiner prn. gn. sõnast ich.
nieinerseits adv. minu poolt,
memet

••, halben, —wegen
adv. minu pärast.

Meinung f. -, -en arvamine
25.
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sverschiedenheit f. -, -en Meldestelle f. -, -n teatekoht,
mõtetelahkuminek, u 14a.

Meise f. -, -n tihane (lind)
22.

Meißel m. - peitel, -tli 13.

meißein peitliga töötama 65,
raiuma 71.

meist adj. enam; am —en

adv. kõige enam; —ens

adv. enamasti.

—bietend adj. enampakkuv,
a 14a.

Meister m. -s, - meister, -tri

13.

meisterhaft adj. meisterlik,

u 40.
meistern valdama, vallata

83.

Meisterschaft f.
-, -en meist-

rikutse, -kutse 49b; meist-

riosavus, e 24.

Meisterstiick n. -(e)s, -e

meistritükk, i 32.

Meistgebot n. -(e)s, -e enam-

pakkumine 25.
Meiancholie’ f. -, -n nukrus,

e 24.

melancho’lisch adj. nukker,
-kra 13.

Meldeamt n. -(es)s, “-er tea-

tekoht, -koha 33.

melden teatama 65; kuulu-

tama 66; sich — teatama

65, möllima 71; sich —

lassen teatada laskma, vt.

lassen.

-koha 3'3.

Meldung f. -, -en teade 48.

melken lüpsma, lüpsta 78.

Melodie* f. -, -n viis, i 30.

melo’disch adj. kõlakas 15.

Melo’ne f. -, -n melon, i 14 a.

Memofren pl. mälestused,
ülestähendused 24.

meniorie’ren pähe õppima
73.

Menagerie’ f. -, -en looma-

aed, -aia, -aeda 28.

Menge f. -, -n hulk, a 31, ko-

gu 4; eine — Geld palju
raha 4.

mengen segama 64; sich —

in segunema 66.

Mensch m. -en, -en inime-

ne 25.

Menschheit f. - inimsugu,
-soo 28.

menschlich adj. inimlik, u

40.

merkbar, merklich adj. tun-

tav, a 14a.

merken tähele panema 68,

märkima 73; sich etw. —

silmas, meeles pidama, vt.

halten; —auf (ak.) tähele

panema; —lassen märku

andma 78.

Merkinal n. -(e)s, -e tunde-

märk, i 31.

merkwürdig adj. imelik, u

40.
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■—kelt t. -en laekralik- mearkllng* adv. aalakava-

kua. e 24.
mrllbar adj. mõõdetav.

14a.

Me»ar f. -n mlaaa 9 (ka-
toliku kinkuteeniatua);
laat, a 31.

leaea miaaat lugema 70.

Mr*M*n« a(LJ). e mõõtma 77.

Wr**rr n -a. - nuga, noa 21.
•lkl m. -(«la. -e n<*p**
1.

vrknrlde f. -. -n noatera 4.

Mr»»Pa« tn AnniateaUa 11.

■raata* n. -. val*evaak. va-

na 33.

Metall n -I. -e metall. I 30.

metalles adj metalllwt

Mrtallgvld n. -(ela, -er me-

tall raha 4.
Metro'r m -a. -e meteoor, I

30. langev tlht, tihe 23
Mrtrr m -a. - meeter, meet-

ri 13

Mrtbodr t -. -a meetod. 1
14 a

inrtkn'õl«rk metoodiline 25.
Metaelel’ L -, -en verevala-

mine 25.

«Karin maha lõõma CL

Metrgvr m -a. lihunik, u 40.

Mrarbrl ...merd m. -(ala.
-e aalatapmlne 25, mõrv.

a 30.
«•rdrr m. -a. - aalamõrt-
«kas 15. mõrvar. 1 14a.

lalt.

Meste f. -n koerakari 33.
MralrreT f. -en aalatnJLa*.

u 30.

Mrutrrrr m. -a, - aalamka-

aaja 11

«rutrrn nalaja tnAaaama *2,
•kk pm. ak. mind.
Mkkaril* n. ; tnibkliplrr.

Mledrr n -a, . plhlk. u 14a.
Mleae f. -n jume 4; nõgu.

n*«> 23: ilme 49b
Mirte f n 00r. I 30; rent.

I 31.
«■!*<*• OQrtOM 71.
YiMrr m. *«, > QOrtM 11.

WklJiwc tn. •«. >« (mUcblUw
2S

Mirr»‘i»e r • peavaJv 4.

llkr*«Jk*> n. *< •«

I »
Milbe r. -n purielukaa lk

tõuk. n 11.
Mikk t • piim, a 30.

etnOe f. - linaste* 1.

mIM'»» b»M* II; Ara.
pehme IL

Mil õe t - beldua. a 24. p»h-
maa. a 24

mlMtia rwbmmdama Mk.
kergendama M

«iM...Wr«U mU
damltk. q 40
Utir adj halaeto 11.
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Militä’r n. -s, - sõjavägi, väe —gesang m. -es, “-e armas-

29; in. -s, -s sõjaväeline
25.

Mlli*z f. -en maakaitse 49b.

Mlllia’rde f. -, -n miljard, 1

Ha.
Mlllio’n f. -, -en miljon, i

Ha.
Milz f. -, -en põrn, a 30.

brand m. -(e)s, põrnapõ-

letik, u 40.

Mime m. -n, -n näitleja 11.

Mlmik f. -, -en näomoonuta-

mine 25; miimika 11.

minder adj. vähem, a, pisem,
a Ha; — gut halvem, a.

M heit f. -, -en vähemus, e

24.

Jahrig adj. alaealine 25.

mindern vähendama 66.

minderwertig adj. alaväär

tuslik, u 40.

mlndest adj. kõige vähem, t
Ha; —ens adv. kõige vä

heinalt.

Minera’l n. -, -e mineraal,

30.
rel<h n. -(e)s, -e kiviriik

I 31.

Mineraloog m. -en. -en mine-

raalideuurija 11.

MiniSter m. -s, - minister,

-tri 13.

Wi«i«te*rium n. -s, -rien mi

nisteerium, i 14a.

Minne f. - armastus, e 24

tuselaul, u 30.

sänger m. -s, - armastuse-

laulik, u 14a.

niinniglich adj. armas, arm-

sa 13, armastav, a 14a.

iniiiore*nn adj. alaealine 25.

minus adj. indcl. miinus, e

14b.

Minifte f. -, -n minut, i 14a.

in—nlang adj. minuti pikku-
ne 22.

in—nweise adv. minuti kau-

pa.

—nzeiger minutinäitaja 11.

inir prn. dt. minule; —

nichts, dir nichts oota-

mata.

Misanthro’p m. -en, -en ini-

mesepõlgaja 11.

niischbar adj. segatav, a 14a.

mischen segama 64.

Mischling m. -s, -e segave-

reline 25.

Mischung f. -, -en segu 4.

niiß ...achten põlgama 83.

M—achtung f. -, -en põlgus,
e 24.

M—behagen n. -s, - vastu-

meelsus, e 24.
—bran’chen kurjasti tarvi-

tama 66.

—deu’ten valesti seletama

66.
missen puuduma 65, vaja

olema 68.
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nurjumine 25.
—ernte f. -, -n viljaikaldus

e 24.
Missetat f. -, -en kuritöö 1

miß ...fa’llen, ie, a vastu

meelt olema 68.

M—geschick n. -(e)s,-e eba

õnn, e 30.

M—gestalt f. -, -en väärku-

ju 4.

—glü’cken nurja minema 69,
vääratama 66.

•—gönnen mitte soovima 71,
kadestama 66.

M—griff m. -(e)s, -e eksi-
võte 47.

M—gunst f. - kadedus, e 24.
—ha’ndeln piinama 83, hal-

vasti ümber käima 62.

M—ha’ndlung f.
-, -en halb

ümberkäimine 25.

M—klang m. -(e)s, “-e eba-

kõla 4.

M—kredit m. -s usalduse

puudus 2, halb kuulsus, e

24.
—lich adj. kahtlane 25.

—li’ngen a, u (s)itr. äparda-
ma 66.

M—li’ngen n. -s, - äpardus,
e 24.

M—mnt m. -(e)s, - nukrus,
e 24.

-mutig adj. nukker, -kra 13.

-nften, ie, a (s)itr. äpardu-
ma 66.

s M—stand m. -es “-e väärnä-

he, -nähte 49a.

, M—stimmung f.
-, -en eba-

meelsus, e 24.

• M—ton m. -es, “-e ebakõla
4.

—traifen umbusaldama 66.
M—trauen n. -s, - umbusal-

dus, e 24.

M—vergnügen n. -s, - nuk-

rus, e 24.

M—verständnis n. -(ss)es,
-(ss)e valesti arusaamine,

. eksitus, e 24.

—verstehen, —verstand, —

verstanden valesti aru

saama 61.
Mist m. -es, -e sõnnik, u 14a,

sodi 4.

mit prp. dt. kaasas, ühes,
-ga.

M—arbeiter m. -s, - kaastöö-
line 25.

M—besitz m. -es, -e ühis-

omandus, e 24.

—=bringen, brachte, gebracht
kaasa tooma 63.

M—bürger m. -s, - kaasko-

danik, u 40.

—eina’nder adv. ühes.

M—gefühl n. -s, -e kaastund-

mus, e 24.

M—gift f. -en kaasavara
4.

M—glied n. -(e)s, -er liige
53.

—hi’n adv. nõnda, siis.

Miß...erfolg m. -(e)s, -e M—stand m. -es “-e väärnä-
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Minhaber m. -s, - osaline Mitte f. -, -n keskkoht, koha

25, kaasomanik, u 40.

M—leid n. (e)s, - kaastund-

mus, e 24.

M—leidenschaft f. - kaas-

kannatus, e 24; in —
zie-

hen kaaskannatusesse

tõmbama 84.

—leidig adj. kaastundlik, u

40.

M—leidsbezeigung f. -, -en

kaastundmuse avaldus, e

24.
—smachen osa võtma 80.

M—mensch m. -en, -en ligi-
mene 25.

—snehmen, a, o(mm) kaasa

võtma 80; väsitama 66.

—sreden kaasa rääkima 73.

—sa’mt prp. dt. ühes.

M—schuld f. -, -en kaassüü

2.

M—schuldige(r) m. -n, -n

kaassüüdlane 25.

—«spielen kaasa mängima
71; -em ühel — kellegiga
halvasti ümber käima 62.

Mittag m. -(e)s, -e keskpäev,
a 30; lõuna 11; des —s,

m—s keskpäeval, lõunal;
zu — essen lõunat sööma

63, lõunatama 66.

33.

miteteilen teatama 65.
mitteilsam jutukas 15.

Mittel n. -s, - abinõu 4, jõu-
kus, e 24; rohi, vt. Gras;

sich ins — legen kokku-

lepet sobitama 66.

in—bar adj. kaudne 21.

in—europäische Zeit Kesk-

Euroopa aeg, aja, vt. Zeit.

—finger m. -s, - pikksõrm,
e 30.

in—niäßig adj. keskmine 22,

keskpärane 22.

—mäßigkeit keskpärasus,
24.

—unkt keskkoht, -ha 33.

mittels, mittelst prp. gn. lä-

bi, abil.

mitten adv. —in keskel;

—durch, keskelt läbi, kat-

ki.

Mitternacht f. -,
kesköö 1.

mittlere adj. keskmine 25.

niittlerweile adv. vaheajal,
sel ajal.

mitunter adv. vahel, mõni-

kord.

niit... =wirken kaasa tööta-

ma 65; aitama 83.

M—wissen n. -s, olme mein

—
minu teadmata.

—(s)essen n. -s, - lõunasöök, —szählen ühes lugema 70;

i -31. kaasa arvama 83.

—sruhe f. -en lõunapuh- Mixtu’r f. -en segu 4; ro-

kus, e 24. hi, rohu, rohtu 33.
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Möbel n. -s, majariist, a möglich adj. võimalik, u 40.

niodifizie’ren moodustelema
-® ona rch m- _en

>
-en a’nu_

68; muutma 77. valitseja 11.

modisch adj. moepärane 22. MonarcW f. -en ainuva-

mogeln petma 81. litsus, e 24.

mögen, mochte, gemocht niona’rchisch adj. ainuvalit-

tahtma, tahetud 77; salli- suslik, u 40.

ma 71; võima 62; ich Monat m. -(e)s, -e kuu 1.

möchte, ma tahaksin; mag m—lich adj. kuune 20.

er sagen, was er will, rää- —sschrift f. -en kuukiri

kigu mis tahab! 38.

30, mööbel, -bli 13. —enfalls, —erweise adv.

mobi’l adj. liikuv, a 14a. võimalus, e 24.
mobilisie’ren sõjakorrale M—keit f. -, -en võimalus,

seadma 77. e 24.

Mobilia’r n. -s, -e liikuv vara Mohameda’ner m. -s, - mu-

4, mööblid 14a. hameedlane 25.

Mobrimachung f. -, -en, Mo- Mõhn m. -(e)s, -e magun, a

bilisatio’n f.
-, -en sõja- 14a.

korrale seadmine 25. Mohr m. -en, -en murjan, i

möblie’ren tubadesse mööb- 14a.
leid muretsema, möbleeri- Möhre f. -, -n porgand, i

ma 71, sisustama 66. 14a.
Mode f.

-, -n mood, moe, Mohrrübe f. -, -n porgand, i

moodi, moodide, moode. 14a.
Mode’ll n. -s, -e mudel, i 14a, Molch m. -(e)s, -e veesisa-

eeskuju 4. lik, u 40.

modelli, modellie’ren moo- Molke f. -, -n piimavesi,
dustama 66; modelleerima -vee, -vett 46.

71. Molkerei’ f.
-, -en piimatali-

Moder m. -s, kõdu 4, muda
tus, e 24.

4.

modern kõdunema 66.
mollig pehme 11.

niode’rn adj. moodis, moodsa
Monie’nt m. -(e)s, -e silma-

13. pilk, u 31, hetk, e 30.

Modewaren f. pl. moekaup,
a 31.

nionienta'n adj. silmapilkne
21.

vr «
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Mönch m. -(e)õ, -e munk, a Mõrd m. -(e)s, - roim, a 30,

31.

Mõnd m. -(e)s, -e kuu 1.

—finsternis f. -, (ss)e kuu-

varjutus, e 24.

—schein m. -(e)s, -
kuu-

paiste 46b.

sucht f. - kuutõbi, -tõve

27.
m—süchtig adj. kuutõbine

-• 22.

—wechsel m. -s, - kuuvahe-

tus, e 24.

Monolo’g m. -s, -e monoloog,

i 30, üksikõne 8.

Monopo'l n. -s, -e monopol,

i 6, ainuõigus, e 24.

monoto’n adj. ühetooniline

25, igav, a 14a.

Montag m. -(e)s, -e esmas-

päev, a 30.

Monten'r m. -s, -e montöör, i

30.

Montie’rung f. -, -en rakes-

tus, e 24; ülesseadmine 25.

Moor n. -e(e)s, -e raba 4.

Moos n. -es, -e sammal

sambla, sammalt 52.

moosig adj. samblane 25.

Mops m. -es, “-e mopsikoer

a 34.

Mora’l f. -en kõlblus, e24

m—isch adj. kõlbline 25.

Mõrast m. -es, -e raba 4.

mõrtsukatöö 1.

—brenner m. -s, - põletaja

mõrtsukas 15.

niorden tapma 81; surmama

83.

Mörder m. -s, - mõrtsukas

15; roimar, i 14a.

grube f. -, -n mõrtsuka-

koobas, koopa 50; mache

aus d-m Herzen keine

M—grube ära tee ennast

halvemaks kui oled!

m—lich mõrtsukalik, u 40;

verine 22.

Mordskerl m. -(e)s, -e kan-

ge mees, vt. Mann.

Morgen m. -s, - hommik, u

14a; ida 4; adramaa 1,

des —s, m—s, adv. hom-

mikul, hommikuti; am

hommikul.

in— adv. homme.

—dänimerung f. "en koit>

u 31.

morsch adj. rabe 18, katkine

25.

Mörser m. -s, - uhmer, -mri,

13.

Mörtel m. -s, krohv, i 30.

Moskau n. -s. Moskva 11.

Most m. -es, -e mahl, -a 30;

virre, virde, virret 49a.

motivie’ren põhjendama 66.

Moto’r m. -s, -e mootor, i

Morchel f. -n mürkel, -kii 14a.

13 Mõtte f. -n koi 2.
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Möwe f. -, -n kajakas 15.
Mücke f. - sääsk, sääse 33.
mucken, mucksen (h)itr.

piiksuma 71; nurisema 66.
müde adj. väsinud.

Müdigkeit f. - väsimus, e 24.

muffig adj. sumbunud, lä-
pastanud.

Mühe f.
-, -n vaev, a 30; sich

— geben püüdma, püüan
78; nicht der — wert ei
tasu vaeva.

mühen, sich — ennast vae-

vama 83; vaeva nägema
75.

mühevoll adj. vaevaline 25.
Mühle f. -, -n veski 11.
Mühsal f.

-, -e (n. -s, -e)
raskus, e 24.

mühsain adj. mühselig vae-

valine 25; raske 11.
M—keit f. - raskus, e 24;

vaev, a 30.
Mulde f.

-, -n mold, i 33;
nõgu, nõo 28.

Müll n. (e)s. praht, prahi
33, prügi 4.

—abfuhr f.
-, -en prügiveda-

mine 25.

Müller m. -s, - mölder, -dri
13.

Multiplikatio’n -en korru-

tamine 25.

multiplizie’ren korrutama
66.

Mumie f.
-, -n muumia 11;

kuivanud surnukeha.

Mund m. -(e)s, “-er (ka -e

v. “-e) suu 1; reinen —

halten vaikima 65; kein
Blatt vor den — nehmen

kartmatult rääkima 73.
—art f. -, -en murre, murde

49a.

Mundbedarf m. -(e)s toidu-

tagavara 4, moon, a 30.
Mündel n. (m.) -a, - hoole-

alune 22.
munden maitsema 65.
münden (h)itr. suubuma 65.
mundfaul adj. sõnaaher,

-ahtra 54.

mündig adj. täisealine 25.
M—keit f. - täis iga, ea 28.
mündlich adj. suusõnaline

25.

Mündung f. -, -en jõesuu 1,
suude, suudme 53.

Mundvoll n. - suutäis, e 45.
Munitio’» f. -, -en sõjamoon,

a 30.
munkeln (h)itr. sosistama

66; salaja rääkima 73.
Münster n. -s, - kloostri juu-

res asuv toomkirik, u 14a,

münster, münstri 13.
munter adj. elav, a 14a; ärk-

vel (olev), elav, a 14a.
M—keit f. - elevus, e 24.
Münze f. -, -n löödud raha 4.
Münzeinheit f. -en raha-

väärtuse alus, e 14b.
münzen raha lööma, lüüa

63; das ist auf ihn ge-
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münzt see sihib tema pea- i muskulö's adj. muskuloosne

le 21, lihaseline 25.

Müuzfuß m. -es, väärtuse- Muße f. - puhkus, e 24;

alus, e 14b. mit — rahuga.

mürbe adj. habras, hapra müssen, mußte, gemußt pi-

-51 — machen hapraks te- dama, pean, pidin, peatud,

gema 75, mõjutama 66; — müßig adj. jõude, tootu 11.

werden hapraks jääma 61. M—gang m. -(e)s, logelemi-

murmeln (h)itr. pomisema ne 25, laiskus, e 24.

GG M—gänger -s, logeleja 11.

Murmeltier n. -(e)s, -e mäe- Muster n. -s, - eeskuju 4;

hiir e 42 proov, i 30, muster, must-
hiir, e 42.

murren (h)itr. nurisema 66

mürrisch adj. pahane 22, ti-

ri 13.

ker m-s -,
Musikusm. mutmaßlich adj. oletatav, a

Musizi muusik, u 14 a. 14a, adv. oletades.

musizie'ren (h)itr. mängima Mutmaßung f. -, -en oletus,

71 e 24.

Muska’tnuß f. “-(ss)e Mutter f. -,
“-er ema 4; —f.

-n mutter, mutri 13,
muskaadipähkel, vt. Nuß.

Muskel m. -s. -(f. -n) li- kruvipää 1.

mutterlich adj. emalik, u 40.
has, e 14b.

mürrisch adj. pahane 22, ti-

ge 18.

Muschel f. -n konnakarp, i

31.
Miise f. -n muusa 9; kuns-

m—gültig, m—haft adj. ees-

kujulik, u 40.

mustem üle vaatama 83.

Musterwirtschast f. -,
-en

eeskujulik majapidamine

tijumalanna 10.

Muselmann m. -(e)s, “-er

25.

Mnt m. -(e)s, julgus, e 24;

muhameedlane 25. guten —es sein hääs tujus

Muse*uni n. -s, -se’en muu- olema 68.

seum, i 14a.

Musfk f. - muusika 11.

— fassen julgema 65; den

— sinken lasset julgust kao-

Mnsika’lienhandlung f. -, -en tama 66.

muusikakauplus, e 24. mutig adj. julge 11.

musika*lisch adj. musikaal- niutlos adj. julgusetu 11.

ne 21. mutmaBen umbes arvama

Mnsika'nt m. -en, -en Musi- 83; oletama 66.
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Mutter...mai n. -(e)s,
emamärk, i 34.
schaf n. -(e)s, -e lammas
lamba 51.

—schaft f.
- emadus, e 24.

I,l—seelenalein adv. ihuüksi.
—sprache f. - emakeel, e 42.
—witz m. -es loomulik mee-

leteravus, e 24.
Mutwille m. -en, - vallatus

e 24.

mutwillig adj. vallatu 11.
Mütze f. -, -n müts, i 30.

nschirm m. -(e)s, -e müt-
sinokk, a 32.

mysteriö’s adj. saladuslik,
u 40.

Myste'riuin n. -s, ...
müs-

teerium, i 30.

Mystik f.
-, salateadmine

25, müstika 11.

mystisch adj. salapärane
22; hämar, a 14 a.

Mythe f. -, -n muistend, i

14 a.

niythisch adj. muinasjutu-
lik, u 40.

Mythologie’ f.
-, -n muinas-

usuteadus, e 24, mütoloo-
gia 11.

Mythus m. -, ...then müüt,
i 30; muistend, i 14 a.

N.

Nabel m. -s, - naba 4.

nach prp. dt. järel, järele,
poole, mööda, pärast;
— und — adv. vähehaa-

val; dem Namen — ken-
nen nimepidi tundma 78.

nachsbleiben, ie, ie (s)itr.
maha, järele jääma 61

nachde’in knj. pärast seda
kui; je — seda möödaund adv. vahehaa- kui; je — seda mööda

vai; dem Namen — ken- kuidas.
nen nimepidi tundma 78.

nacluahinen järele aimama
dacbt (mu • 1/ ’

8 3
dacnt (n)itr. järele mot-

Nachbar m. -s, -n naaber,
1

-bri 13. nacndenklich adj. järelmõt-
—in f. -nen naaber, -bri

u

13. Nachdruck m. -(e)s, “-e
—schaft f. - naabrus, e 24. mõjuvus, e 24; rõhk, rõ-
nach=hestellen järele telli- hu 33.

nachdrücklich adj. mõjuv,
nach-bilden järele tegema al4 a, adv. mõjuvalt.

75 - nachseifern (h)itr. püüdma
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78, kellelegi järele aima- Nachhilfe f. - järeleaitamine
ma 83.

naclveileii (s)itr järele

püüdma 78, ruttama 82.

nacheina’nder adv. järjes-
tikku.

nacluempfinden, a, u kaasa

tundma 78.

Nachen m. -s, -e paat, i 31.

Nachfolger m. -s, - järel-

etulija 11.

nach-forschen (h)itr. (dt.)

järele uurima 71.

Nachfrage f. -, -n järelepä-
rimine 25.

25.
na(*h=holen teha, mis on te-

gemata jäetud, järele õp-

pima 73.

nach*jagen taga ajama, ae-

tud 64.

Nachkoinnie m. -n, -n järel-
tulija 11.

nachskoinmen, a, o(mm)

järgnema 65, järele käi-

ma 62, tulema 68, käsku

täitma 77.

N—schaft f. järgnev a 14a

põlv, e 30.

nach=fragen järele pärima Nachlaß m. -(ss)es, -(ss)e

64, küsima 64. ja “-(ss)e pärandus, e 24.

nach=geben, a, e järel and- naelnlassen, ie(B), -a, jä-

ma 78.

naeh=gehen, ging, gegangen

(s)itr.; hoolega püüdma;
(die Uhr) järel käima 62.

nachgemacht adj. järelteh-
tud.

nachgerade adv. vähehaaval,
nachgiebig adj. järelandlik,

u 40.

Nachgiebigkeit f. -, -en jä-
relandvus, e 24.

nachsgrübeln mõtiskelema

68.

nachhaltig adj. kauakestev,

tva 13.

rele jätma 80; loobuma

65; (Regen) üle jääma 61.

nachlässig hooletu 11

Nachlese f. varide, järel-

küpsenud aiavilja korja-

mine 25.

nachdiefern tagajärel and-

ma 78, saatma 77.

nachämachen järele tegema

75.

nachmalig adj. pärastine 25.

nachinals adv. pärast.
Nachniittag m. -(e)s, -e pä-

rastlõuna 11, õhtupoolik,

u 14 a.

nach=helfen, a o (h)itr. jä- Nachnahme f. -n järele-

rele aitama S3. maks, u 30.

nachher adv. pärast, pä- nach=rechnen uuesti üle lu-

rastpoole. gema 70, arvama 83.
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nach=reden taga rääkima 73.

Jfachricht f. -, -en sõnum, i

14a; teade 48.

nachsrücken (s)itr. jälgima
64; järel rühkima 74.

Nachruf m. -(e)s, -e järele-
hüüd, järelhüüu 35.

nach=rühnien ülistama 66;
taga kiitma 77.

nach=sagen, e-m etw. — kel-
lestki midagi kõnelema
67.

nach=schlagen, u, a järele
vaatama 83.

Nachschlüssel m. -s, - vale-
võti 53.

a 14a, kõige lähem, a 14a,
järgmine 25.

—beste esimene 25 parim, a

14a.

—dem selle kõrval.
naelu stehen, stand, gestan-

den taga olema, halvem
olema 68.

Nächstenliebe f. ligimesear-
mastus, e 24.

nächstens adv. varsti, järg-
misel korral.

Nächste(r) m. -n, -n ligime-
ne, e 5.

nächstfolgend adj. järgmine
25.nach=schreiben, ie, ie järele

kirjutama 66. nachssuchen otsima 71: pa-

Nachschrift f. -en järel- luma 64.

kiri 3«. Nacht f. “-e öö 1; bei —

naeh=sehen, a, e järele vaa- des —s = nachts öösel;
tarna 83; e-m etw. — an- bei —u. Nebel pimedal
deks andma 78. ööl; mit einbrechender —

Nachsicht f. - kannatus, e pimeda tulekul.
24.

nach=sinnen, a, o(h)itr. jä-
rele mõtlema 86.

Nachsomnier m. -s, - hilis-
suvi 5.

Nachspiel n. -(e)s, -e järel-
mäng, u '3O.

nach=sprechen, a, o korda-
naeht,S«

ma, korrata 84. Naclitlai
nach=spüren (h)itr. taga nächtlicl

nuuskima, nuusin 74. öösiti.
nächst prp. (dt.) ligidal,

kõrval, pärast; adj. lähim,

Nachteil m. -(e)s, -e kahju
4.

nachteilig adj. kahjulik, u

40.

Nachtigall f. -, -en ööbik, u

14a.

nächtigen (h)itr. ööbima 65.

Nachtlager n. -s, öömaja 4.

nächtlich adj. öine 19; adv.

Nachtrag m. -(e)s, “-e lisan-

dus, e 24, lisa 4.
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nach=tragen, u, a lisama 64; Nadelf. -, -n nõel, a 34;

e-m etw. — kellegi peale
viha kandma 78.

nachträglich adj. pärastine
25.

nachts adv. öösel

Nachtwache f. -, -n öövalve

49 b.

Nachtwächter m. -s, - öö-

vaht, vahi 33.

Nachweis m. -es, -e tõendus,
e 24.

nach=weisen, ie, ie tõenda-

ma 66.

Naehwelt f. tulev, a 14 a

põlv, e 30.

nach-wirken (h)itr. järele
mõjuma 64.

Nachwuchs m. -es, “-e järel-

kasv, u 30.

nachszählen järele lugema
70; arvama 83.

nach=zeichnen järele joonis-
tama 66.

nach«ziehen, zog, gezogen,

tr. järele tõmbama 84, jä-
rele vedama, vean, veetud

72; itr. (s) järele käima

62.

Nachziigler m. -s hiljaksjää-

ja 11; tagatipp, u 32.

Nacken m. -s kukal, kukla

52.

okas 50.

—brief m. -(e)s, -e nõela-

raamat, u 14a.

—holz n. -es, “-er okaspuu
1.

—stich m. -(e)s, -e nõela-

piste 49b.

Nagel m. -s, “- nael, a 34,

küüs 43.

—bürste f. -, -n küünehari

'3B.

nageln naelutama 66.

nagelneu adj. tuliuus 45.

nagen närima 64.

Nagetier n. -(e)s, -e närija

loom, a 30.

nah, nähe adj. lähedane 25,
adv. lähedal.

Nähe f. -, -n lähedus, e 24.

nahen itr. sich nähern, lä-

henema 66.
näher adj. comp. lähem.

Näherin f. -nen õmbleja
11.

Näh... maschine f. -n

õmblusmasin, a 14a.

—nadelf. õmblusnõel, a 34.

Nährboden m. -s, toidu-

lava 4.

nähren toitma 77.

nahrhaft toitev, toitva 13.

Nährstoff m. -(e)s, -e toit-

misaine 49b.

naekend, nackt adj. paljas Nahrung f. toit, u 31.

50, alasti. —sniangel m. -s, toidupuu-

Nacktheit f. alastus e 24. dus, e 24.
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—smittel n. -s,
49b.

Nährwert m. -(e)s, -e toit-

misejõud 35.

Näht f. -, “-e õmblus, e 24.

Nähterin f. -, -nen õmble-
janna 10.

Nähzeug n. -(e)s, -e õmb-

lustarbed, tarvete, tarbeid
49a.

naiv adj. lapsik, u 14, naiiv-

ne 21.

Naivitä’t f. -, -en lapsikus,
e 24.

Name (n) m. ... mens,

... men nimi 5.

n—nsi adv. nimega, dem

—n nach nime järele,
pidi.

Namen... verzeichnis n.

-(ss)es, -(ss)e nimestik,
u 40.

n—los adj. nimetu 11; ütle-
mata.

Namens... vetter m. -s, -n

nimekaim, u 30.

—zug m. -(e)s, “-e allkiri
38.

namentlich (mit Namen)
adv. nimepidi; iseäranis.

namhaft adj. kuulsa nimega,
kuulus 13, suur; —machen

nimetama 66.
nämlich adj. seesama 4;

adv. nimelt.

Napf m. -(e)s, “-e kauss, i 32.
Narbe f. arm, i 30.

toiduaine narbig armiline 25.
Narr m. -en, -en, narr, i 30;

zum —en haben narrima

71.

Narrheit f. narrus, e 24.

närrisch halp, i 31.

Nasa’llaut m. -(e)s, -e nina-

häälik, u 14a.
naschen maiustama 66.

Näseherei’ f. -, -en maiustus,
e 24.

naschhaft adj. maias 51.
Nasch... matil n. -(e)s,

“-er maiasmokk, a 32.
—werk n. -(e)s maiustus, e

24.

Nase f. -, -n nina 4.
näseln läbi nina kõnelema

67.
Nasen

...loch n. -(e)s, “-er

nina sõõre 53.

—riimpfen n. -s ninakärsu-

tus, e 24.
—stüber m. -s, - ninanips, u

30.

naseweis adj. ninatark, a 31.

Nashorn n. -(e)s, -e v. “-er

ninasarvik, u 14a.
naß adj. märg, -ja 33.

Nässe f. - niiskus, e 24.

Natio’n f. -, -en rahvas 53.

nationa’l adj. rahvuslik, u

40.

Nationalitä't f. -en rahvus,
e 24.

Natter f. -n nastik, ul4 a,

nõeluss, i 30.
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Natu’r f.
-, -en loodus, e 24;

loomus, e 14b, nach der

— zeichnen looduse järele

joonistama, j-m zur zwel-

ten — werden omaseks

saama 61.

naturalisie’ren riigikodani-
kuks tegema 75.

Nahfranlage f. -, -n loomu-

anne, -ande 49a.

Nature’ll n. -s, -e loomulaad,
i 30.

Natu’r ...erscheinung f. -,

-en loodusenähe, -nähte

49a.
—forscher m. -s - looduse-

uurija 11.

—forschnng f. -, -en loodu-

seuurimine 25.

n—gemäß adj. loodusepära
line 24.

—kunde f. looduselugu, -100

28.

natifrlich adj. loomulik, u

40.

\—keit f. loomulikkus, e 24.

\atu’rwi*sensehaft f. -en

loodusteadus, e 24.

natafrw issenschaftlich adj
loodusteadlik, u 40.

s’ebel m. -s, - udu 4.

n—haft adj. tume 18.

neb(e)lig adj. udune 29.

nehen prp. (ak. dt.) kõrval

kõrvale, ääres, äärde.

N—absicht f. -, -en kõrval 1

ne mõte 47.

an adv. kõrval,

bei adv. kõrval.
—einander adv. kõrvastik-

ku.

N—einkünfte f. pl. kõrvali-

sed sissetulekud 14a.

nebst prp. (dt.) ühes.

necken narrima 71.

Neckerei’ f.
-, -en narrimi-

ne 25.

neckisch adj. naljatav, a 14a.

Neffe m. -n, -n venna-õe-

poeg, -ja 33.

negativ adj. eitav, a 14a,

vastu.

Neger m. s, - neeger, -gri 13.

—in f. -, -nen neegritar, i4.

nehmen, a, o(mm) võtma

80; auf sich — oma peale

võtma; Partei — für kel-

legi eest välja astuma 65;

e-n beim Wort — kedagi
sõnast võtma; ich lasse es

mir nicht — ei lase seda

eneselt võtta; streng ge-

nommen õieti võetud; wie

man’s nimmt kuidas võtta.

Nehmer m. -s, - võtja 11.

Neid m. -(e)s kadedus, e 24.

neiden kadestama 66.

Neider m. -s, - kade 18.

neidisch adj. kade 18.

Neige f. -n vildakus, a 24,

langemine 25; lõpetis, e

24; auf die — gehen lõp-

pema 73; hakkama 82;

neigen kallutama 66; sich
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neigen kalduma 65; kurn- netto adv. puhtalt.
marduma 66.

Neigung f.
-, -en kalduvus

e 24.

nein adv. ei, mitte.
nennbar adj. nimetatav, a

14a. >

nennen, nannte, genannt ni

metama 66; sich — nime
tüma 66.

—swert adj. nimetamisväärt
line 25.

Nenner m. -s nimetaja 11.

Nenn...wert m. -(e)s,
nimihind, a 3'3

—wort n. -(e)s, “-er nimi
sõna 4.

Nerv m. -s (-en) -en närv,
30; erk, u 31.

Jferven... fieber n. -s ergu

palavik, u 40.
n—krank adj. erguhaige 11

—leiden n. -s erguhaigus, t
24.

nervig adj. ergukas 15, tu

gev, a 14a.

nervö’s adj. närviline 25.
Nervositä’t f. - närvilisus, e

24.

Nerz m. -es, -e vesituhkur,
kru 13.

Nessel f. -, -n nõges, e 14b.
—fieber n. -s nõgesetõbi,

-tõve, -tõbe 27.

Nest n. -(e)s, -er pesa 4.

nesteln näpitsema 66.

nett ilus, a 14; kena 4.

NT

—gewicht n. -(e)s puhas
kauba raskus, e 24.

—preis m. -es, -e puhas
hind, a 33.

Netz n. -es, -e võrk, u 31.
netzen niisutama 66.
Jfetzhaut f. -s “-e silma er-

gunahk, naha 33.

neu adj. uus, 45; aufs —e

uuesti; von —em uuesti.

neuerdings adv. nüüd vast.

Neuerung f. -, -en uuendus,
e 24.

Xeu...gierde f. - uudishi-
mu 4.

d—gierig adj. uudishimuli-
ne 25.

—heit f. -, -en uudis, e 14 b.
—igkeit f. -, -en uudis, e

14 b.

—jahr n. -(e)s, (e) uusaas-
ta 11.

n—lich adv. hiljuti.
—ling m. -s, -e algaja 11,

uus 45.

n—modisch adj. uuemoodne,
-moodsa 13.

—mõnd m. -(e)s noorkuu 1.

neun üheksa 11.

—auge n. -s, -en silmus,

e 14 b.

Neuntel n. -s, - üheksandik,
u 40.

nennzehn üheksateist 58.

neunzig üheksakümmend 59
neutra’l adj. erapooletu 11.
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Neutralitä’t f. -, -en erapoo-

letus, e 24.

niclit ei mitte, ära (ärgu);
mit —en ei sugugi; zu —e

machen tühistama 66; zu

—e werden tühistuma 66.

Nichtachtung f. aupakkuma-
tus, e 24, põlgus, e 24.

Niehte f. -, -n venna-, õetü-

tar, -tütre 52.

nichtig adj. asjatu 11, tühi

‘3B; null und — tühistatud.

N—keit f. -en tühjus, e 24.

Nichtraueher m. -s, - mitte-

suitsetaja 11.

—abteil n. -(e)s, -e mitte-

suitsetaja 11 kupee 3.

nichts adv. ei midagi.

—weniger ais ei midagi vä-

hemat kui; um — ei mil-

legi pärast.
—destowe’niger sellest hoo-

limata.

—nutzig adj. kasutu, tuule-

tallaja 11.

—sagend adj. tähtsuseta.

N—fuer m. -s laisk, laisa 33.

—würdig a. väärtusetu 11.

alatu 11.

Nickel n. (m) -s nikkel, nik-

li 13.

nicken (h) itr. nikutama 66,

noogutama 66.

nie adv. ei kunagi.
nieder adj. alam, a 14 a, ma-

dal, a 14 a. adv. maha;

auf und — üles - alla,
edasi tagasi

—deutsch adj. alasaksa.

—geschlagen adj. nukker,

nukra 13, rõhutud.

N—geschlagenheit f. nuk-

rus, e 24.

—skommen, a, o(mm) maha

saama 61.
N—kunft f. -, “-e (-en) ma-

hasaamine 25, sünnita-

mine.

N—lage f.
-, -n lüüasaami-

ne 25; ladu, lao 28.

N—lande n. pl. Madalmaad

1.
—lassen ie (fi) a, sich

asuma 64.

N—lassung f. -, -en asupaik,

a 31, asundus, e 24.

—slegen alla, maha panema,

millestki lahkuma 65; sich

—legen heitma 77.

—smachen maha raiuma 71.

—sreißen, i, i(ss) maha kis-

kuma 76.

N—schlag m. -(e)s, “-e sa-

de, sademed 17.

—«achlagen, u, a maha löö-

ma, lüüa 63 (e-n Prozeß)
— tühistama 66.

—sschrelben, ie, ie kirja pa-

nema 68.

—trächtig nurjatu 11. ülbe

11.

Niedening f. en madalik,

u 40, nõgu, nõo 28.



niedlich adj. kena 4, ilus, a — inalig adj. teistkordne 21.

14 a.

niedrig adj. madal, a 14 a.

niemals adv. ei kunagi.
nieniHtid prn. gn. -(e)s, dt.

-(em. või -en.) ak. -(en)
ei keegi.

Mere f. neer, u 30.
niesen (h) itr. aevastama

66.

Niete f. -, -n tühi loosinutn-

- mais adv. uuesti

Xoma’de m. -n, -n rändrah-

vas 51.
Nominuth m. -b, -e nimetav,

a 14 a.

noiuine'll adj. nime poolest.
Xonne f. -, -n nunn, a 30.
Nord m. -(e)8 põhi 38. põh-

jamaa 1.

—en m. -s põhi 38.

ber; niet und nagelfest —ame'rika n. -s Põhja*
kinni needitud. Ameerika 11.

Mlpferd n. -teis, -e jõeho- nordisch adj. põhjamaine 19.
bune 22. n<>r<lli<li

\inilius m. -, -(ss)e aupais- 21

tus, e 24, pühadusesära. ..

, ~ .
.

niinmer, mehr adv. ei Ilal-
a

h”»
trl. ei kuttaul.

vlnusllsed. -Ilste. dlsl M.

N—sall m. -« õgija 11.
1,1,1 “ *

nlp|K-n mall .tiin, maitsta.
' J”" 1 ’•

maitstud 78.
n T "lv

;
.

-vt Ind m. -(e)a. -e põhja-
nlnrend(n) ad». ci kuskil.

Nische f. -n urgas 51. õõn-

sus, e 24.
nisten (h> itr. pesitsema 66.

Nhean n. -s, -s tasapind, a

33.
nhellle’ren ühetasaseks te-

gema 75, niveleerima 71.
Nixe t.

-, -n näkk, i 32; ve-

sineitsi 9.

nobel adj. aus, a 14 a. uh-

ke 11.
noch adv. veel; — elnmal

soviel veel kord niipalju;
weder ...— ei ...ega

mu ih. -tem, -e ponja-

tuul, e 42.

Niirgelef f. -, -on norimine
25.

nönreln norima 64.

Nohu f. -on määr, a 30.
norm. 1 30.

norma'1 adj. harilik, u 40,

normaal, i 30.

Xorwegen n. -s Norramaa 1.

Norneger m -s norralane

25.

norwegixch norra.

Not f. “-e häda 4. vilet-

sus. e 24.

2G8
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leiden häda kannatama

66; mit genauer N— ent-

kommen hädavaevalt pää-

sema 71; zur — tarbe,

häda korral; in Nöten sein

hädas olema 68; mir tut

— on vaja.
Nota f. -, -s arve 49 b.

Nota’r m. -s, -e nootar, 1

14 a.

—la't n. -s, -e nootari

amet ja kontor 14 a.

n ie’ll adj. nootari kinnita-

tud.

Not...ausgang m. -(e)s, “-e

hädauks, -ukse, -ust välja-

käik, u 30.

—Lehelt’ m. -(e)s, -e häda-

abi 4.

durft f.
-,

“-e hädatarve.

-be 48.

n—dürftig adj. hädaline 25

kehv, a 30.

Note f. -, -n noot, i 30; mär-

kus, e 24; paberiraha 4.

—nbank f. “-e emisjoni-

pank, a 31.

—npnlt n. -(e)s, -e noodi-

pult, i 31.

Not...fail m. -(e)s, “-e hä-

dakord, a 33.

n—gedrungen adj. hädapä

rast.

notie’ren üles märkima 73.

nötig adj. tarvilik, u 40._
nötigen sundima 14; nõud-

ma, nõuan 78; nõutama

66; sich — lassen paluda

laskma.

—falls adv. tarbekorral.
Noti’z f. -, -en tähendus, e

24; märkus, e 24.

Not... lage f.
-, -n hädaolu

4.
n—leidend adj. puudust kan-

natav, a 14 a.

leine f. -, -n hädajuhe,

juhtme 17.

liige f. -n hädavale 8.

noto’risch adj. üleüldiselt

tuntud.

Not...pfennig m. -(e)s, -e

mustapäeva kopikas 15.

—signal n. -s, -e hädahäire

49 b.
—stand m. -(e)s, “-e häda-

olu 4.

taufe f. -, -n hädaristimi-

ne 25.

—wehr f. - hädakaitse 49 b.

n—wendig adj. tarviline 25.

-—wendigkeit f. -, -en vaja-

dus, e 24.

Novelle f. -n novell, i 30

uudisjutt, u 31.

Nove’mber m. -s, - november,

bri 13.

Novitä’t f. -en uudis,
14 b.

Novi’ze f. -n algaja 11.

Nu m. (n) -s, im — silmapil-

gul.
nüchtern adj. kaine 11.

N—heit f. - kainus, e 24.
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Nudel f.
-, -n makaron, i 30, —schale f. -n pähklikoor,

nuudel, nuudli 13.
null adj. tühi 38; — und

nichtig adj. tühine 22.
N— f- -en null, i 30.
numerie’ren nummerdama

66.

Numiner f. -, -n number,
numbri 13.

nun adv. nüüd; von —an
nüüdsest pääle; — und
nimmermehr ei iialgi.

— also adv. nii.
—niehr adv. nüüd, praegu.
—mehrig adj. nüüdne 21.
Äuntius m. -, ... tien paavsti

saadik, u 14 a.

nur adv. ainult; nicht —

...

sondern auch mitte ainult
... vaid ka.

Nuß f.
-, “-(ss)e pähkel,

pähkli 13.

—bauni m. -(e)s, “-e sara-
puu 1.

—knacker m. -s, - pähkli-
murdja 11.

e 42.

Nüster f. -, -n ninasõõre,
sõõrme 53.

nutz, —e, nütze adj. kasu-
lik, u 40; zu nichts — ku-
hugi ei kõlba; sich zu

nutze machen oma hääks
tarvitama 66.

—bar adj. kasulik, u 40.

—bringend adj. kasulik,
u 40.

Nutz m. -es; Nutzen m. -s

kasu 4.
nützen (h) itr. kasu tooma

63; kasuks olema; zu etw.
— kuhugi kõlbama, tr.

millegi hääks tarvitama.
nützlich adj. kasulik, u 40.
—köit f. - kasulikkus, e 24.

nutzlos adj. kasuta.
Nutznießer m. -s, - tarvitaja

11.

Nutznießung f. -en tarvi-
tamine 25.

Nymphe f. -n näkk, i 32.

o.
ob knj. kas; ais ob nagu.
Obacht f. - tähelepanek, u

14 a.

Obdach n. -(e)s peavari,
varju 38, öömaja 4.

Obduktio’n f. -en keha
lahkamine 25.

oben adv. üleval; von —

ülevalt; von unten bis —

alt üles.

auf, —a’n adv. ülemi-
sena.

—drei’n adv. lisaks.
—hi’n adv. pealiskaudselt.
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obere adj. ülem, päälmine Obla’te f.
-, -n armulaualeib,

25.

Ober...arzt m. -es, “-e va-

nem arst, i 30.

—befehlshaber m. -s, - ülem-

juhataja 11.

—fläche f. - (vee, maa) pind,

a 33.

o—flächlich adj. pääliskaud-
ne 21.

o—halb prp. gn. päälpool.

—händ f. - võim, u 30; ees

õigus, e 24.

jn f.
-, -nen juhataja 11.

kiefer m. -s, - ülemine

lõug, lõua 35.

—licht n. (e)s laevalgus,
24.

—lippe f. -, -n päälmine
huul, e 42.

oberst adj. päälmine 25, üle-

mine 25.

Oberst m. -en, -en kolonel

i 30.

—leutnant m. -s, -e (s) ko-

lonelleitnant, i 41.

obglefch knj. ehk küll

Obhut f. - hoolekanne, -kan-

de 49 a; kaitse 49 b.

obig adj. ülemine 25; ülal

mainitud.

Objekt n. -(e)s, -e sihitis, <
24; asi 38.

objekti? adj. asjaline 25

objektiivne 21.

leiva 31; arstirohu kap-

sel, kapsli 13.

ob-liegen, a, e (h) itr. või-

must võtma 80, kohuseks

olema 68.

o—heit f. -. -en kohus,
14 b.

Obligatio’n f. -, -en pantkirl
38.

obligato’risch adj. sundus-

lik, u 40, kohuslik, u 40.

Obmann m. -(e)s, “-er pea-

lik, u 14 a; esimees, -me-

he, meest.

Obrigkeit f. -, -en ülemus,

e 24; valitsus, e.

o—lich adj. valitsuslik, u 40.

obscho'n knj. ehk küll.

Observato’rium n. -s, ...
ien

tähetorn, i 30.

obsiegen, obsiegte, obge-

siegt võitu saama 61.

Obst n. -es, puuvili 38.

—bau m. -(e)s puuviljakas-

vatus, e 24.

—baum m. -(e)s, “-e vilja-

puu 1.

—garten m. -s,
“- puuvilja-

aed, aia 28.

ob=walten itr. valitsema 66,
olemas olema 68.

obwo’hl knj. ehk küll.

Ochs m. -en, -en härg, ja 33.

Ode f. -n ooda 9, ülistus-

laul, u 30.
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öde adj. tühi 38, paljas 51. öffentlich adj. avalik, u 40.
Ö— f. -, -n tühjus, e 24, kõrb, O—keit f. - avalikkus, e 24.

kõrve 31.

Odem m. -s hingeõhk, õhu
33.

oder knj. ehk; või.

Ofen m. -s, “- ahi, ahju 38.
—kachel f. klaasitud ahju-

pottkivi 4

—krücke f. -, -n ahjuroop,
i 31.

—loch n. -(e)s, “-er ahju-
suu 1.

—setzer m. -s, - ahjutegija
11, potisepp, a 32.

offen adj. lahtine 23; ava-

tud, avameelne 21; adv.
lahti.

—bar adj. selge 11.
—baren avaldama 66; ilmu-

tarna 66; sich — ilmutuma
65.

o—harung f. -, -en ilmutus,
e 24; jumalik avaldus, e

24.

o—heit f. -, -en otsekohesus,
e 24.

—herzig adj. otsekohene 22.

O—herzigkeit f.
-, -en ava-

meelsus, e 24.

—kundig adj. avalik, u 40,
tuntud.

offensfv adj. pääletungiv,
a 14 a.

o—e f. -n pääletung, i3O

kallaletung.

Offe’rte f. -, -n pakkumine
25.

offizie’ll adj. ametlik, u 40,
avalik, u 40.

Offizie’r m. -s, -e ohvitser,
i 6.

offiziö*s adj. poolametlik, u

40.

öffnen avama 64; sich —

avanema 66.

Öffnung f.
-, -en avaus, e 24;

suu 1.

oft, öfters, oftmals adv. sa-

gedasti.

Oheim m. -s, -e onu 4.

ohne prp. (ak.) ilma, -ta;

—dem, —dies, —hin ilma

selleta; — weiteres liht-

salt.

Ohnmacht f. -, -en minestus,
e 24; jõuetus, e 24; in —

fallen, minestama 66.

ohnmächtig adj. minesta-

nud, jõuetu 11, — werden

minestama 66.

Ohr n. -(e)s, -en kõrv, a 30.
Ohr n. -(e)s, -e (nõela) silm,

a 30.

Ohrenbeichte f. -n sala-

pihtimine 25.

Ohr.. .feige f. -n kõrva-
lops, u 30.

o—feigen vastu kõrvu löö-

ma 63.
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—lännchen n. -s, - kõrvaleht, Operatio’n f. -, -en tehe, teh-
— appcnen u. ,

te 49 a; toimetus, e 24;
lene aa. ....

„ 94

—wurm m. -(e)s, “-er kõr-

vahark, i 31.

Ökono’m m. -en, -en maja-

pidaja, valitseja 11.

ie’ f. -, -en majandus, e 24,

kokkuhoid, -hoiu 33.

ö_isch adj. majanduslik, u

40, kokkuhoidlik, u 40.

Okto’ber m. -s, - oktoober,

-bri 13.

Okzident m. -(e)s lääs, lää-

ne 43, läänemaa 1.

01 n. -(e)s, -e õli 4.

—druck m. -(e)s, -e õli-

trükk, i 32.

geniiilde n. -s, - õlimaal, i
30.

olen õlitama 66.

ölig adj. õline 22.

Oli’ve f.
-, -n õlipuumari 38.

o—ngrün adj. kollakasrohe-

line 25, oliiv, i 30.

ühing f. -, -en õlitamine 25;

die letzte — surija viima-

ne võidmine, salvimine.

Omen n. -s, Omina ennus-

tusmärk, i 31.

ominö’B adj. ennustuslik, u

40 pahatähenduslik, u.

Omnibus m. -(ss)es, -(ss)e

omnibus, e 24.

Onkel m. -s, - onu 4.

Operateu’r m. -s, -e lõikaja-

arst, i 30, haavaarst.

arstlik lõikus, e 24.

operie’ren toimetama 66,

lõikama 83.

Opern...glas n. -es, -er;

—gucker m. -s, - teatripik-

silm, a 30.

Opfer n. -s, - ohver, ohvri 13.

opfern ohverdama 66.

opponie’ren vastu vaidlema

85, väitma 77.

Oppositio’n f. -, -en vastu-

vaidlus, e 24, oppositsioon,
i 30.

Optik f. - valgusetendus, e

24; nägemisõpetus, e 24.

er m. -s, - optik, u 14 a;

prillitegija 11.

Opus n. -, Opera töö 1.

Orangerie’ f. -, • •
.rien kas-

vumaja 4.

Orato’rium n. -s .. .rien vai-

mulik laulumäng, u 30.

ordentlich adj. korralik, u

40; määraline 25.

Order f. -, -n käsk, käsu 3'3;

tellimine 25.

ordinä’r adj. harilik, u 40;

labane 22, jäme 18.

ordinie’ren määrama 83;

ametisse õnnistama 66.

ordnen korraldama 66.

Ordnung f. -, -en kord, kor-

ra 33.

o—sinäßig adj. korrapärali-

ne 25.
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—szahi f. -, -en kordarv, u Orna’t m. -(e)s, -e ameti-
30.

Ordonna’nz f. -en korral-

dus, e 24; käsk, käsu 33;
väeülema käskjalg, -jala
31.

Orga’n n. -s, -e kehaosa 4;
hääl 42; häälekandja 11.

—isatio’n f.
-, -en korras-

tus, e 24, organisatsioon, i
30.

o—isch orgaaniline 25,
elundlik, u 40.

o—isie’ren korraldama 66,
organiseerima 71.

—is’mus m. -, .. .men keha-

ehitus, e 24, organism, i

30.

—ist m. -en, -en orelimän-
gija 11.

Orgel f. -, -n orel, i 14 a.

Orient m. -(e)s idamaa 1.

o—alisch adj. idamaine 19.

orientie’ren tutvustama 66;
juhatama 66; sich —

orienteeruma 65.

Origina’l n. -s, -e algupä-
rand, i 14 a.

—itä’t f.
-, -en algupärasus,

e 24.

origine’ll adj. algupärane 22.

Orka’n m. -s, -e maru 4, ra-

ju 4.

Orname’nt n. -(e)s, -e ilus-
tus, e 24; ehe, ehte 49 a.

ülikond, konna 33.

Ort m. -(e)s, -e ja “-er koht,
koha 33; paik, a 31; ase

17.

orthodo’x adj. õigeusuline
25.

Orthographie’ f. -, ...phien
õigekirjutus, e 24.

örtlich adj. kohalik, u 40.

ö—koit f.
-, -en koht, koha

33; maakoht.
Ortschaft f.

-, -en alev, i 14

a, maapaik, a 31.

Ortsvorsteher m. -s, - alevi-

vanem, a 14 a.

öse f. -, -n silmus, e 14 b;
aas, a 30.

Ost m. -es; Osten m. -s ida
4.

Ostern n. v. pl. kevadpühad,
ülestõusmisepühad 4.

Österreich n. -s Austria 11.

ö—isch adj. austria ...
östlich adj. idapoolne 21.

Ostsee f. - Läänemeri 7.

Otter m. -s, - od. f. -n

saarmas 51.
— f. -, -n rästikmadu, -mao

28.
ova’l adj. ümmarik, u 40.

Ozean m. -s, -e ilmameri 7;
ookean, i 30.
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Paar n. -(e)s, -e paar, i 30,

ein paar Leute = einige

Leute mõned inimesed; ein

paarmal (ein paar Male)

mõni kord, paarweise adv.

paarikaupa.
Pacht f. -, -en rent, i 31;

üür, i 30.

pachten rentima 73.

Pächter m. -s, - rentnik, u

40.
Pachtkontrakt m. -(e)s, -e

rendileping, u 14 a.

Pack n. -(e)s rahvarämps,

u 30, alam kiht, i 33.

packen haarama B’3; pakki-

ma 73; sich — kasima 64.

Packen m. -s, - pakk, i 32;

kimp, u 31.

Packerei’ f. -en pakkimi
ne 25.

Pädago’g(e) m. -en, -en pe-

dagoog, i 30, kasvataja 11

Pake’t n. -(e)s, -e pakk, i 32

Pakt m. -(e)s, -e(n) leping,

u 14 a.

Pala’st m. -es, “-e loss, i 30.

Paleto’t m. -s, -s ülikuub,

30; unter dem — stehen

naise pilli järel tantsima

65.

Panzer m. -s, - soomusrüü 2.

panzem soomustama 66.

Panzer.. .schiff -n. -(e)s, -e

soomuslaev, a 30.

—zug m. -(e)s, “-e soomus-

rong, i 30.

Papa’ m. -s, -s papa 9, isa 4.

Papagei’ m. -en või -(e)s

-en papagoi 3.

Papie’r n. -(e)s, -e paber, i

14 a.

papie’ren adj. paberine 24;

paberi.
Pappe f. -, -n papp, i 32

(paber).
Pappel f. -, -n pappel, papli

13.
* ,

Papst m. -(e)s, “-e paavst, i

30.

Para’de f. , -n väevaatus, e

24; paraad, 1 30.

Paradie’B n. -es, -e paradiis,
i 30.

parado’x adj. vasturääkiv, a

14 a, paradoksne, -ksse,

ksset, ksseid.

pÄ adj. — l«Sj a« rtWdk. » 14 a,

schrecxen äkiline hirm, u

p

paraUeeine
u

Panther m. -s, - panter, tri 13. 14 a; võrdlus, e 24.

Panto’ffel m. -s, - tuhvel, Pardo’n m. -s vabandus,

tuhvli 13, hommikuking, a 24.
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n. -s, -e lõhnaõli 4. Passie’rschein m. -(e)s -e
pariumieren häälõhnaliseks pääsetäht, e 33.

tegema 75.

parie’ren ära hoidma 78;
tagasi lööma 63; (h) itr.
sõna kuulma 79.

Parlame’nt n. -(e)s, -e rii-
gikogu 4; parlament, i 41

Parlainentä’r m. -s, -e va-
helträäkija 11.

Paro’le f. -, -n märgusõna 4.

Partei’ f. -en erakond, a

33.

parteFisch adj. erapoolik, u

14 a.

kesksõna 4.
Parze’lle f. -, -n maatükk,

i 32.

parzellie’ren maad tükelda-
ma 66.

Paß m. -(ss)es, “-(ss)e
isikutunnistus, e 24; pass
i 30.

Passagie’r m. -s, -e reisija
11.

passen (h) itr. sobima 64;
zueina’nder — sobima 64;
sich — sünnis olema 68;
—d adj. sünnis 55.

passie'ren läbi rändama 83;
itr (s) juhtuma 65.

Paste’te f. -, -n pasteet, i 31.
Pate m. -n, -n Patin f. -,

-nen vader, i 14 a.

—nstelle bei einem Kinde
vertreten vaderiks olema
68.

Pate’nt n. -(e)s, -e patent, i

31, äritunnistus, e 24.
pathe’tisch adj. hoogsus, e

214 väljenduses.
Patie’nt m. -en, -en haige 11.
patschen patsutama 66.
Pauke f.

-, -n vasktrumm, i
30.

Pause f.-, -n vaheaeg, -aja
33.

piinlik väiklus, e 24; pe-

dantlikus, e 24.
peda’ntisch adj. piinlik-väik-

lane 25.
Pein f. -, piin, a 30; ahas-

tus, e 24.

peiuigen piinama 83.
peinlich adj. piinlik, u 40.
Peitsche f. -, -n piits, a 30.
Pelz m. -es, -e kasukas 15.

-werk n. -(e)s, -e karus-
nahk, naha 33.

Penna’l n. -s, -e sulekarp,
i 31.

Parte’rre n. -s, -s maja alu-
mine kord, a 33.

Partie’ f.
...tien osa 4;

jagu, jao 28.
*

Partizfp n. -s, -e ja -ien

pausie’ren (h) itr. vahet pi-
dama, pidasin, peetud.

Pech n. -(e)s, -e pigi 4;
äpardus, e 24.

Pedanterie’ f. -, ... rien
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Pensio’n f. -, -en paiuk, i Pessimfsmus m. - kalduvus

1“ a; korter ühes üles- eeldada kõiki olusid hal-

badeks, pessimism, 1 30.
pidamisega.

Pensionä’r m. -s, -e paiuki-

saaja 11; kostilaps, vt.

Kind.

Pensiona’t n. -(e)s, -e kas-

vatusasutis, e 24.

pensionie’ren paiukile lask-

ma vt. lassen; erustama

- 66.

Pensum n. -s, ... sen u. sa

ülesanne 49 a; läbivõetav

õppematerjal, i 6.

perfe’kt adj. täielik, u 40,

täiuslik, u 40.

Perfe’kt(um) n. -s, ...
ta

täisminevik, u 40.

Perle f. -, -n helmes 51;

pärl, i 30.

—nschnur f. -,
“-e helme-

pael, a 34, pärlikee 1.

Perhnutter f. - konnakarbi-

koor, e 42; pärlmutter,
-mutri 13.

perpendikulä’r adj. ja adv.

püstristi.
Perser m. -s, - pärslane 25.

Persien n. -s Pärsia 11.

Perso’n f. -, -en isik, u 14 a.

persö’nlich adj. isiklik, u 40.

P—keit f. -en isend, il4 a.

Perspektfve f. -n kaugus-

pilt, i 31; väljavaated,
perspektiiv, i 30.

Pest f. -, -en katk, u 30.

Petersi’lie f. -, -n petersell,
i 30; (taim).

Petitio’n f. -, -en palve 49 b.

Petroleum n. -s, -s petroo-

leum, i 30.

Petschaft n. -(e)s, -e pitser,

i 14.

Pfad m. -(e)s, -e rada 27;

tee 1.

Pfaffe m. -n, -n preester, tri

13; papp, i 32.

Pfahl m. -(e)s, “-e vai, a 30,

teivas, teiba 51.

Pfand n. -(e)s, “-er pant,
i 31.

pfänden pantima 73.

Pfandhaus n. -es, “-er pan

dimaja 4.

Pfanne f. -,
-n pann, i 30.

Pfannkuchen m. -s, - pann-

kook, i 31.

Pfarranit n. -(e)s, “-er kiri-

kuõpetaja amet, i 14 a.

Pfarre f. -, -n kogudus, e 24.

Pfarrer m. -s, - kirikuõpeta-

ja 11.

Pfau m. -(e)s u. -en, -en

paabulind, u 33.

Pfeffer m. -s pipar, pipra

49 b.

—kuchen m. -s, - piparkook

i 31.

pfeffern pipardama 66.
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Pfeife f. -, -n toru 4; piip,
u 31; vile 8.

pfeifen (h) tr. u. itr. vilis-
tama 66.

Pfeil m. -(e)s, -e nool, e 42
Pfeiler m. -s, - sammas,

samba 51; piit, a 31.

Pfennig m. -(e)s, -e penn
i 30.

pferchen kokku ajama, ae

tud 64.

Pferd n. -(e)s, -e hobune 22.
—ezucht f. -, -en hobusekas-

vatus, e 24.
Pfiff m. -(e)s, -e vile 8; vi-

listus, e 24.

pfiffig adj. kaval, a 14 a.

Pfingsten n. -s ka die ■— pl.
nelipühi, suvistepüha 4.

Pfirsich m. -(e)s, -e virsik,
u 14 a.

Pflanze f. -, -n taim, e 30.

pflanzen istutama 66.

Pflanzenkost f. -, taimetoit,
u 31.

Pflanzung f. -en istandus,
e 24.

Pflaster n. -s, - plaaster,
-stri 13; sillutis, e 24.

pflastern sillutama 66.
Pflaume f. -n ploom, i 30.

Pflege f. -, -n ravi 4.
pflegen hoolitsema 66; ra-

vitsema 66; der Ruhe —

puhkama 83; ich pflege zu

(infinitiiviga) mul on kom
beks.

Pfleger m. -s, -; — in f. -,

nen põetaja 11.

Pflicht f. -, -en kohus, e,

t 14 b.

—gefühl n. -(e)s, -e kohuse-

tunne, -tunde 49 a.

p—gemäß adj. kohusepära-
line 22.

—vergessenheit f. -, kohuse-
täitmise unustamine 25.

Pflock m. -(e)s, “-e pulk,
a 31; vai, a 30.

pflücken noppima 73

Pflug m. -(e)s, “-e sahk,
saha 33, ader, adra 37.

pflügen kündma 78.

Pforte f. -, -n värav, a 14 a.

Pförtner m. -s, - väravavaht,
i 3'3.

Pfosten m. -s, - post, i 30.
Pfote f. -, -n käpp, a 32.

Pfropfen m. -s, - punn, i 30,
prunt, i 31.

pfropfen pookima 73; täis

toppima 73.

Pfühl m. v. n. -(e)s, -e sulg-
madrats, i 14 a.

pfui itr. ptüi! vuih!
Pfund n. -(e)s, -e nael, a 34.
pfuschen vussima 71.

Pfütze f. -n loik, u 31,
lomp, i 31.

Pharmazeu’t m. en, -en ro-

huteadlane 25.
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PhilPster m. -s,

ne 25.

Philolo’g(e) m. -en, en kee-

leteadlane 25, filoloog, i

30.

Philoso’ph m. -en, -en mõt-

tetark, a 31, filosoof, i

30.

philosophie’ren filosofeeri-

ma 71, mõtiskelema 68.

phlegnia’tisch adj. pikaloo-

muline 25.

ph<»ne’tisch adj. foneetili-

ne 25, häälikõpetuslik, u

40.

Photogra’ph m. -en, en päe-

vapiltnik, u 40.

ie’ f. -, -n päevapilt, i 31 a.

Phrase f. -, -n lause 49 b.

Physi’k f. -,
füüsika 11.

physika’lisch adj. füüsikali-

ne 25.

physisch adj. kehalik, u 40.

Phvsiognomie’ f. -, • • mi’en

näolaad, i 30; nägu 28.

Piani'no n. -s, -s pianiino 9;

püstklaver, i 14 a.

Piani’st m. -en, -en klaveri-

mängija 11.

Pickel m. -s, - raudotsaga

kepp, i 32; vistrik, u 40.

picken nokkima 73.

Picknick n. -s, -e väljasõit,

u 31.

piepen piuksuma 71.

Pietä’t f. - aukartus, 14 b.

vilistla- pika’nt adj. pikantne 21; te-

ravmaitseline 25.

Pille f. -n Pill» i 30; ars-

tim, i 14 a; terav sõna 4.

Pilger m. -s, - usu-, palve-

rändaja 11.

fahrt f. -, -en usu-, palve-

rännak, u 14.

pilgeni itr. (s) rändama 83.

Pilz m. -es, -e seen, e 42.

Pingel m. -s, - pintsel, pintsli

13.

pinseln pintseldama 66.

Pisto’le f. -, -n pistol, i 14 a.

piage f. -n vaev, a 30.

plagen tüütama 83, vaeva-

ma 83; kiusama 83.

Plaka’t n. -(e)s, -e kuulu-

tuseleht, e 33.

Plan m. -(e)s, “-e plaan, i

30; kava 4.

planen kavatsema 66.

Plane’t m. -en, -en liikuv

täht, e <33; planeet, i 31.

planie’ren tasandama 66,
planeerima 71.

Planke f. -, -n laud, laua 31;

latt, 1 32.

plan(t)schen (h) itr. solis-

tama 66.

Plapperei’ f. -en lori 4.

plappern (h) itr. lobisema

66.

Plastik f. -en kujutus-

kunst, i 30, plastika 11.

plastisch adj. plastiline 25,

kujutuslik, u 40.
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plätschern (h) itr. sulista- j Pius n. -,
- pluss, i 30, kok-

ma 66.

platt adj. laba 4; lame 18.
Plättbrett m. -(e)s, -er

triiklaud, vt. Tisch.

plattdeutsch adj. alasaksa 9.
Platte f.

-, -n plaat, i 31.

Plätteisen n. -s, - triikraud,
-raua 31.

plätten triikima 73.

plattfüßig adj. lamejalg
-jala 31.

Platz m. -es, “-e paik, a 31;
koht, koha 33.

platzen lõhkema 65.

Platzregen m. -s, - vihmava-
ling, u 14.

Plauderei’ f. -, -en veste,
veste 49 b.

plaudern vestlema 85.

plausi’bel adj. selge 11; ilm-

ne 21.

Plombe f. -, -n plomb, plom-
mi 33; tinapitser, i 14 a.

plonibie’ren plombeerima 71.
plötzlich adj. äkiline 25;

adv. äkki, äkitselt, kor-

raga.

plump adj. kohmakas 15.

plumpsen sulpsatama 66.

Plunder m. -s praht, prahi
33; rämps, u 30.

pliindern riisuma 71, röövi-
ma 71.

Pläral m. -s, -e mitmus,

kuarvutuse märk, i 31

(H- )-
Plüsch m. -es, -e plüüs, i 30.

Plusquaniperfekt(uin) n. -s

.. .fekta enneminevik, u

40.

Pöbel m. -s lihtrahvas, rah-
va 51; rahvarämps, u 30.

pochen tr. u. itr. (h) kopu-
tama 66; tuksuma 71;
— auf upsakas olema 68.

Pocke f.
-, -n rõuged (mitm.

os.) rõugeid.
Poesie’ f. -, -n luulekunst,

luule 49 b.
Poe’t m. -en, -en luuletaja

11.

poe’tisch adj. luuleline 25.

Poka’l m. -s, -e karikas 15.
Poi m. -s, -e lõuna-, põhja-

naba 4.

Pole m. -n, -n Polin f. -,

-nen poolakas 15.

Põlen n. -s Poolamaa 1.
polie’ren poleerima 71.

Politfk f.
-, -en politika 11.

Poli’tiker m. -s, - poliitik, u

14 a.

polPtisch poliitiline 25.

Polizei’ f. -en politsei 3.
—anit n. -(e)s, “-er polit-

seivalitsus, e 24.

polizeFlich adj. politseilik,
u 40.24.
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PolMst m. -en. -en kord- r.rWt n. -<•>•. -e näokuju

Tiit ii 40: nolitseinik, u 4, -pilt, i 31.
nik, u 40; politseinik, u

40.

polnisch adj. poola. 9.

Polster n. -s, - padi 37; pols-

ter, polstri 13.

poltern kolistama 66.

Poly’p m. -en, -en polüüp,

i I>1; kasvaja 11.

Poma’de f. -,
-n juustevoie,

•-võide 49 a.

Poinp m. -(e)s, -e ülearune

22' toredus, e 24.

pomphaft adj. ülitore 18.

popnlä’r adj. üldarusaadav

a 14 a, rahvalik, u 40.

popularisie’ren rahvalikus-

tama 66.

Popularitä’t f. ->
rahvalik-

kus, e 24.

Porö f• -n higiauk, u 31>

urve, urbe 49 a .

porö’s adj. urbne 21.

Porta’l n. -s, -e päävärav,
a 14 a.

Portefeu’ille n. -s, -s kirja-

mapp, i 32.

Portemonnaie’ n. -s, -s kirja

kott, i 32.

Portie’r m. -s, -s uksehoid

ja 11.

Portio’n f. -en osa 4; ja-

gu, jao 28.

Porto n. -s, -s postitaba 4

portofrei adj. posti mak-

suta.

Portugal n. -s Portugal, i 6.

Portugie’se m. -n, -n por-

tugallane 25.

portugie’siscli adj. portu-

gali.
Posau’ne f. -n pasun, a

14 a.

Põse f. —,
-n keha seisang,

u 14 a.

positiv adj. toeline 25; kin-

del, kindla 13; positiivne
21.

Positu’r f. -, -en seisang, u

14.

Posse f. -. -n jant, i 31.

possie’rlich adj. veider, veid-

ra 13; naljakas 15.

Post f. -,
-en post, i 30; mit

umgehender — esimese

postiga.
Postament n. -(e)s, -e äius,

e 14 b; jalg vt. Fuß.
<(

Post ...
amt n. -(e)s, -er

postkontor, i 14 a.

—anweisung f. -, -en raha-

kaart, i 31.

bote na. -en, -en kirja-

kandja 11.

Posten m. -s, - vaht, vahi 33,

vahikoht, a 33; amet, i

14 a; summa 9.

postfrei adj. postimaksuta.
Postillio’n m. -s, -e kirja-

kandja 11.
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Post.. .karte £.

kaart, i 31.

p—lagernd adj. postiasuti-
ses nõudmiseni.

—nachnahme f. -, -n luna-

maks, u 30.
—station f. -, -en postijaam,

a 30.

Pote’nz f. -, -en võim, u 30;
arvukord, korra 32.

Pottasche f. - tuhasool, a 30;
sooda 9.

potz Blitz, potz tausend

itrj. tuhat ja tuline!
Pracht f. -, -en v. “-e to-

redus, e 24.

—ausgabe f. -, -en ilutrükk,
i 32.

prächtig adj. tore 18.

prachtvoll adj. tore 18.

Prädika’t n. -(e)s, -e öeldis,
e 24.

Präfe’kt m. -en u. -(e)s, -en

politsei päälik, u 14, pre-

fekt, i 30.

prägen trükkima 73; (raha)
lööma 63.

prahlen kiitlema 85; hoop-
lema 85.

Prahlerei’ f. -en kiitlemi-
ne 25; hooplemine 25.

prahlerisch adj. kiitlev, a

hooplev, a 14 a.

praktisch adj. praktiline, te-
geiine 2'5.

praktizie’ren (h) tr. u. itr.
tegelema 66.

-n post- Präla’t m. -en, -en ülem-
preester, -stri 13.

prall adj. pinev, a 14 a;

adv. pingul, pinevil.
prallen (s) itr. põrkama 83.
Pränüe f. -, -n auhind, a 33.

—nschein m. -(e)s, ,e või-

dulaenupaber, i 14 a.

prämiie’ren auhinda määra-

ma 83.

prangen (h) itr. hiilgama,
hiilata 83.

Pranger m. -s, - kaak, i 31;
häbisammas, samba 51.

Pranke f. -, -n käpp, a 32.

pränumera’ndo adv. enne

tähtaega (ette makstes).
Präpara’t n. -(e)s, -e pre-

paraat, i 31; valmistis,
24.

präparie’ren ette valmista-

ma 66.

Präse’nt n. -(e)s, -e and, i

33; kink, i 31.

präsentie’ren esitama 66.
Präsens n. - ... sentia pree-

sens, i 14 a, olevik 40.
Präses m. -,

- ja ..
.siden

esimees, vt. Mann.
Präside’nt m. -en, -en esi-

mees, president, i 31.
Präsi’dium n. -s, -ien juha-

tus, e 24.

prasseln itr. (h) rägisema 66.
prassen itr. (h) prassima 71;

priiskama, priisata 83.
Prasser m. -s, - priiskaja 11.
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Prätende’nt m. -en, -en Prellerei’ f. -, -en pettus, e

nõudleja 11.

Präte’ritum n. -s, ...
ta mi-

nevik, u 40.

Praxis f. - tegelus, e 24;
abitarvitajad (arsti, advo-

kaadi); kutseoskus, 24.

Präzende’nzfall m. -(e)s,

“-e eeljuhtumine 25.

präzPs adj. täpne 21.

Präzisio’n f. -en täpsus,

e 24.

predigen jutlustama 66.

Prediger m. -s, - jutlustaja

11.

Predigt f. -en jutlus, e 24.

Preis m, -es, -e hind, a 33;

um kelnen — mingil tin-

gimusel; zivile —e mõõdu-

kad hinnad.

Preis.. jmgabe f. -, -n hin-

na teadaanne, andme 53.

—ausschreihen n. -s, - võist-

luse väljakuulutus, e 24.

—bewerber m. -s, - auhinna-

võistleja 11.

Preiselbeere f. -n pohla-

mari 38.

preisen kiitma 77; ülistama

66.

preissgeben a, e võimusesse

andma 78 a; millestki loo-

buma 65.

preiswürdig hinnaväärne 21.

prellen petma 81.

24.

Presse f. -, -n surumine 25;
press, i 30; ajakirjandus,
e 24.

pressen suruma 64, pressi-
ma 71.

Preuße m. -n, -n preislane
25, —n, n. -s Preisimaa 1.

preußisch adj. preisi,
priekeln kirvendama 66.

Priester m. -s, - preester,
preestri 13.

priesterlich adj. preestrilik,

u 40.
Priester.. .stand m. -(e)s,

“-e vaimulik, u 40 seisus,
e 24.

—tum m. -(e)s preestri-

amet, i 14 a.

priina adj. indcl. kõige esi-

mene 25; parim (sup.).
p—wechsel m. -s, - parim

veksel, i 13.
Primel f. -, -n pääsulill, e

30, primula veris.

primitiiv adj. lihtne, lihtsa

13; algastmeline 25.

Prinz m. -en, -en prints, i

30.

Prinze’ssin f. -, -nen print-

sess, 1 30.

Prinzi’p n. -s, -e u. -ien põ-
himõte 47.

Prinzipa’l m. -s, -e pere-

mees, vt. Mann, -ülem, a

14 a.
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prinzipie'll adj. põhimõtte- produzie’ren tootma, too-
line 25.

Prior m. -s, -en kloostri-
ülem, a 14 a.

Prise f.
-, -n saak, i 31; nä-

putäis, e 45.

Prisma n. -s, .. .men kandi-
line klaas, i 30, tahksam-

mas, samba 51.
Pritsche f. -, -n koiku 11;

lava 4.

priva’t adj. era 2.

privilegie’ren eesõigustama
66.

Privile’giuin n. -s, .. ,ien
eesõigus, e 24.

proba’t adj. läbikatsutud,
ustav, a 14 a.

Probe f.
-, -n katse 49 b;

proov, i 30; harjutus,
24.

—jahr n. -(e)s, -e proovi-
aasta, katseaasta 11.

proben katsuma 71; harju-
tama 66.

Probezeit f.
-, -en katseaeg,

aja 31.

probie’ren katsuma 71.

Proble’m n. -s, -e lahenda-
tav ülesanne, ande 49 a;

küsimus, e 24, probleem i
30.

Produ’kt n. -(e)s, -e toode
48; saadus, e 24.

Produze’nt m. -en, -en (asja-,
kauba-) valmistaja 11.

dan 77; valmistama 66.
profa’n adj. ilmalik, u 40;

jumalakartmata.
profanie’ren pühadust teota-

ma 66; roojastama 66.
Professio’n f. -en elukut-

se 49 b.

Profe’ssor m. -s, -en pro-
fessor, i 14 a.

Professu’r f. -en professo-
riamet, i 14 a.

Profi*l n. -s, -e küljekuju 4.
Profi’t m. -(e)s, -e kasu 4.
profitie’ren kasu saama 61.
Progno’se f.

-, -n (haiguse,
ilma) ennustus, e 24.

Prograhmn n. -s, -e (ees)
kava 4.

Proje’kt n. -(e)s, -e eelnõu
4.

projektie’ren kavatsema 66.
Proklainatio’n f.

-, -en kuu-
lutus, e 24; kihutusleht, e

33.

proklainie’ren kuulutama 66.
ProkurFst m. -en, -en kau-

bamaja volinik, u 40.
Proletaria’t n. -(e)s, -e

proletariaat, i 31; vae-

seim 14 rahvakiht, kihi 33.
Proleta’rier m. -s, - prole-

taarlane 2'5.

Prolo'g m. -s, -e eeskõne 8;
sissejuhatus, e 24.

prolongie’ren (tähtaega) pi-
kendama 66.
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P„’de t-.-nPuies-, ~
vastust esi-

„Xt' adi.

täpne 21,
i 31 evangeliumiusuline

kult, täpselt.
25

Prono-men n -s, -, ja .. .mi-
egtie,ren pro testeerima

na asesõna 4.
vastu vaidlema 85.

Prophe’t m. -en, -en ette-
I>rov’ia,nt m _ (e)s> _ e söögi-

kuulutaja 11; prohvet,
vara 4, moon, a 30.

14 a. Pr<»vi’nz f. -, -en maakond,

prophezei’en ette kuulutama

66; ennustama 66
pr ovisio’n f. -, -en toiduta-

Proportio’n f. -en vor_
gavara 4; toimetuse palk,

rend, i 14 a
a 31.

Propst m. -es, “-e praost, i
oviso,r i sch a dj. ajutine 25.

14. .
- o. „rnn_

provozie’ren välja kutsuma

Prosa f- ■»
lihtkone 8, p

71. ä.ssitama 66.

sa 9. Prozedu'r f.
-,

-en asjakäik,

Prosa'iker m. -s, - proosa- u3l

kirjutaja 11. Proze’nt n. -(e)s, -e pro -

prosa’isch adj. igapäevane sentj i3l

22; kaine 11; proosaline proge »B m> -(ss)es, -(ss)e

25. , kujunemine 25; kohtus-

pros(i)t! intrj. terviseks. käimine 25; kurzen —

Neujahr hääd uut aas-
machen lühidalt lõpetama,

tat! pie’ren kohut käima 62.

Prospe’kt m. -(e)s, -e välja- prozeBsio’n f. -.
_en rong i"

vaade 48; teadaanne, an- käik> u3l

de 49 a; plaan, i 30. priifen katsuma 71; uurima

Protektio'n f. -en soodus-

tamine 26; soovitus, e 24,

kaitse 49 b.

Prote’ktor m. -s, -en kaits-

ja 11; soodustaja 11.

Prote’st m. -es -e protest,
i 30, vastuvaidlus, e 24; -

71.

Prügel m. - s,
- kciigas, ka.ika.

51; pl. keretäis 45.

prügeln peksma, peksta,

pekstud 78.

Prnnk m. -(e)s, hiilgus, e,

toredus, e 24.
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I>rau ’<en
oo

(h)
-

itr
:. hiilgama - l>ulverisie’ren peeneks hõõ-hiilata 83; üleliigset tore-

dust taga ajama 64.
prunk... süchtig adj. tore-

duse armastaja 11.
—voll adj. hiilgav, a 14 a;

tore 18.

Psalm m. -s, -en salm, i 30;
laul, u 30 (Taaveti).

Pseudony’in n. -s, -e varju-
nimi 5.

psychisch adj. hingeline 25. P—keit f

Pubertä’t f. - suguelulise 24.

küpsekssaamise iga, ea 28.

Publikuni n. -s publiku 14
a; rahvakogu 4, üllik, u

14 a.

publizie’ren üllitama 66;
kuulutama 66.

Pudel m. -s, - puudel, puudli
13, villakoer, a 34.

Puff m. -(e)s, -e ja “-e müs-

sak, u 14 a; tõuge 48.
puffen tõukama, tõugata 83.
Puffer m. -s, - puhver, puhv-

ri 13; põkats, i 14 a.
—staat puhverriik, i 31.

Puis m. -es, -e tuiksoon,
42.

pulsie’ren tuikama, tuigata
83; tuksuma 71.

Pult n. -(e)s, -e pult, i 30;
kirjutuslaud, laua '35.

Pulver n. -s, - pulber, pulbri
13; püssirohi, rohu, roh-
tu 33.

ruma 71; pulveriseerima
71.

Punipe f. -, -n pump, a 31.
puinpen pumpama, pumbata

83; laenama 83.
Punkt m. -(e)s, -e punkt, i

30; täpp, i 32; koht, koha
33.

pünktlich adj. täpne 21;
adv. täpselt.

-en täpsus, e

Puppe f. -n nukk, u 32;
titt, e 32.

Purzelbaum m. -es, “-e ku-

kerpall, i 30.

purzeln kukerpalli minema
69, kukkuma 73.

pusten lõõtsuma 65.
Puter m. -s, - kalkunikukk, e

32.
I utsch m. -es, -e mäss, u

30.

Putz m. -es, ehe, ehte 49 a;
tühine ehtimine 25.

putzen puhastama 66; ehti-
ma, ehin 74.

putzig adj. veider, veidra
13; naljakas 15.

Putz.. .laden m. -s - u.

ehtekauplus, e 24.

—macherin f. nen kübara-
ja tanutegija 11.

I jraini de f. -

r
_n piraiuiid.

i 30.
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quabb(e)lig adj. vabisev, a Quarz m.

lekivi 4.14 a.

Quacksalber ni. -s, - tohter-

daja 11.

Quadra’t n. -(e)s, -e ruut,

u 31.

quaken krooksuma 71.

Qual f. -, -en piin, a 30;

■ vaev, a 30.

quälen piinama 83; vaeva-

ma 83.

Quälerei’ f. -, -en piinamine,
vaevamine 25.

qualifizie’ren mihustama 66;

omaduse poolest määrama

83.

Qualitä’t f, -, -en omadus, e,

mihus, e 14.

Qualm m. -(e)s, -e leitsak,

u 14 a; suits, u 30.

Quantitä*t f. -, -en kogus, e

14 b; hulk, a 31.

Quantum n. -s, ...
ten u.

...
ta määr, a 30.

Quarantä*ne f. -, -n karan-

teen, i 30.

Quarte’tt n. -(e)s, -e kvar-

tett, i 32.

Quartie’r n. -s, -e korter

korteri 14 a.

-es, -e ränikivi, tu-

Quaste f. -, -n tutt, i 32;

tops, u 30.

Quecksilber n. -s elavhõbe

17.

Quell m. -(e)s, -e; Quelle f.

-, -n allikas 15; läte 47.

quellen, o, o(s) itr. voolama

83; tursuma 65; paisuma
7i ; quellte, gequellt
tr. tursutama 66, leotama

66.

quer adj. põigitine 25; põik-

lik, u 40; adv. põigiti.

Q—gasse f. -n põiktänav,

a 14 a.

Q —<kopf m. -(e)s, “-e põik-
pää 1.

q—strich m. -(e)s, -e põik-

joon, e 42.

quetschen muljuma 71.

quick virk, a 31; väle 18.

quieken piuksuma 71.

quietschen piuksuma 71

Quintessenz f. -, -en tuum,

a 30; üdi 4; olu 4.

Quirl m. -(e)s, -e vispel,

vispli 13.

quittie’ren makstuks tunnis-

tama 66, kviteerima 71.

Quittung f. -en kviitung,

i 14 a; tähik, u 14 a.

Quote f. -n osajagu, jao
28.

Quark m. -(e)s, -e kohu

piim, a 30; tühi asi 38.

Quarta’1 n. -s, -e veerand

aasta 11.
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Raba’tt m. -(e)s, hinna- Rakett n. -(e)s, u. re-

alandus, e 24. ket, i 14 a.

Rabe m. -n, -n ronk, a 31. Rampe f. -, -n (Rand der

Bühne) näitelava äär, e

42.

Rache f. - kättemaksmine
25.

Rachen m. -s, - kurk, u 31;
lõuad (loomadel) 35.

Rand m. -(e)s, “-er äär, e

42.
rächen kättemaksuna, maks-

ta, makstud 78.
—hemerkung f. -, -en ääre-

märkus, e 24.
Rad n. -(e)s, “

-er ratas 50. Rang m. -(e)s, *‘-e aujärk,
u 31; istekohad teatri rõ-

dul.

radebrechen, radebrechte,
geradebrecht tolkama, tõi-

gata 83; purssima, pursin
7'3.

rangie’ren korraldama 66;
Higistama 66.

radeln rattaga sõitma 77. Ranke f. -, -n väänkasv, u

30.Rädelsführer m. -s, - (mäs-

su) juhataja 11. ranken, sich — keerlema 85.
Radfahrer m. -s, - rattasõit-

ja 11.
Ranzen m. -s, - paun, a 30;

ranits, a 14 a.radie’ren radeerima 71; väl-

ja kraapima (kirjutust)
73.

ranzig adj. (või) kibe 18;
läpastanud.

Happe m. -n, -n must, a 30
hobune 22.

Radie’schen n. -s, - redis, e

14 b.
rar adj. haruldane 25.radika’l adj. põhjalik, u 40.

raffen kahmama 83; kokku- Raritä’t f. -, -en haruldus, e

24; haruldane asi 38.ahmima 71.
rasch adj. nobe 18; kiire

49 b.
raffinie’rt adj. peene — ka-

val, a 14 a.
Rähm m. -(e)s (piima)

koor, e 42.

rasen märatsema 66.

Rasen m. -s, - muru 4.
Rahmen m. -s, - raam, i 30.
Rain m. -(e)s, -e piiripee-

nar, -nra 52; nurm, e 30.

Rake’te f.
-, -n rakett, i 32.

—platz m. -es, “-e muru-

plats, i 30
— stechen n. -s muru lõika-

ma 83.
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-en märatse- Rätsel n. - mõistatus, e

Raserei’ f.

mine 25.

rasie’ren habet ajama, ae-

tud 64.

Rasse f. -, -n tõug, u 35.

rasseln täristama 66; tän-

sema 66.

Rast f. -, -en puhkus, e 24.

rasten (h) itr. puhkama, pu-

hata 83.

East... losigkeit f. "en

väsimatus, e 24.

tag m. -(e)s, -e puhke-

päev, a 30.

Rat m. -(e)s, "-e nõunik, u

40; nõukogu 4.

m. -(e)s, (pl.) —schläge

nõu 4; zu —e ziehen urn

fragen nõu küsima 64.

Rate f. -» -n osamaks, u

raten. ie, a nõu andma <B,

arvama 83.

Ratenzahlung f. -en osa-

maks ,u 30.

Rathaus n. -es, “-er raeko

da 27.

ratifizie’ren ratifitseerima

71; kinnitama 66.

Ratio’n f. -en jagu, jao

28; osa 4.

ratlos adj. nõutu 11.

ratsain adj. soovitav, a 14 a.

Rat... schlag m. -(e)s,_ “-e

nõu 4.

schluß m. -(ss)es, “-(ss)e

otsus, e 14 b.

24.

r—haft adj. mõistatuslik, u

40.

Rätte f. -, -n rott, i 32.

Raub ra. -(e)s, (-e) röövi-

mine 25; röövsaak, i 31.

rauben röövima 71; riisu-

ma 71.

Räuber m. -s, - röövel,

röövli 13.

—bande f. -, -n röövlisalk,

a 31; röövlijõuk, u 31.

räuberisch adj. röövlik, u 40.

Raul*
...

mõrd m. -es, -e

röövmõrtsukatöö 1, roim,

a 30.
-tier n. -(e)s, -e röövloom,

a 30.

-vagel m. -s, röövlind,

u 33.

—zug rn. -(e)s, “-e röovi-

retk, e '3O.

Rauch m. -(e)s suits, u 30.

—ahtril n. -(e)s, -e suitse-

tajate-kupee 3.

rauchen (h) itr. suitsema

71; tr. suitsetama 66.

Raucher m. -s, - suitsetaja

11.

räuchern suitsutama 66.

Rauchfang m. -(e)s, -e

korsten, korstna 13.

rauchig adj. suitsune 22.

Rauch... ware f. -, -n;

—werk n. -(e)s karusna-

had 33.
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räudig adj. kärnane 22.
Raufbold m. -(e)s, -e kisk-

leja 11.

raufen katkuma 71, kitku-
ma 71; sich — kisklema
85.

Rauferei f. -, -en riid, riiu
31, kisklemine 25.

rauh adj. kare 18; käre 18.
Rauli reit m. -(e)s härmatis,

e 24.

Raani m. -(e)s, “-e ruum

i 30.

räumen koristama 66; tüh

jendama 66.
röunilich adj. ruumiline 25.
R—keit f. -, -en eluruum, i

30; koht, koha 33.
raunen sosistama 66.
Raupe f. -, -n tõuk, u 31;

röövik, u 14 a.
Rausch m. -es, “-e joovas-

tus, e 24; pohmelus, e 24.
rauschen (h) itr. kohisema

66.

räuspern, sich — kohatama
66.

Reagenz... glas n. -es, “-er
proovimisklaas, i 30.
papier n. -s, -e proovimis-
paber, i 14 a.

reagie’ren reageerima 71;
midagi tähele panema ja
sellele vastutoimet aval-

dama 66.

rea’l adj. tõeline 24; asjalik.
u 40.

realisie’ren teostama 66;
rahaks tegema 75.

Realitä’t f. -, -entõelikkus,
e 24; tõsiese 17.

Rebe f. -, -n viinapuuvään,
i 30.

Rebe’ll m. -en, -en mässaja
11.

rebellie’ren (h) itr. mässa-
ma 83.

Rebhuhn n. ~(e)s, “-er põld-
püü 2.

Rechen m. -s, - reha 4.

aufgabe f.
-, -n arvutus-

ülesanne, -ande 49 a.

—schaft f. -, -en aruandmine
25.

rechnen arvutama 66; auf
etwas — millegi pääle
lootma 77; alles in allem
gerechnet kõik kokkuar-
vatud.

Rechnung f.
-, -en arve 49 b.

recht adj. õige 11; adv. õie-
ti, hästi.

—e Händ parem käsi 46.
—er Winkel sirge 11 nurk,

a 31; zur —en Zeit õigel
ajal; das ist — see on

õige; es geschieht ihm —

paras talle! ich habe —-
mul on õigus.

Rec,ht n. -(e)s, -e õigus, e

24.

Rechte f. -n, -n parem kä-
si 46.
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" Kohut käima 62; |
Be

rcM?“fertigm>g t. -en redlieh adj. aus, al4 a; õlg-

õigeksmõistmine 25; va-

bandus, e 24.

r—haberisch adj. jonnakas
15; oma õigust tagaajav,

a 14 a.

r—lich adj. seaduslik, u 40,

õiguslik, u 40.

r —los adj. õigusetu 11.

r—müßig adj. õiguslik, u 40.

recht,s adv. paremal, pare-

male.
Rechtsanwalt m. -(e)s, -e u.

“-e advokaat, i 41.

recht... schaffen õiglane

25; aus, a 14 a.

R—schaffenheit f. - õiglus

e 24.

R—schreibung f. -, -en õige-

kirjutus, e 24.

—zeitig adj. õigel ajal,
recken venitama 66.

Redakteifr m. -s, -e ajakir-

ja toimetaja 11.

Redaktio’n f. -, -en toimetus

e 24.

Rede f. -n kõne 8; zur

—stellen vastutusele võt-

ma 80; —stehen, stand,

gestanden aru andma 78;

es ist nicht der — wert

tähtsuseta.

—teil m. -(e)s, -e sõna

tõug, -tõu 35.

reden kõnelema 67.

lane 24.

Redlichkeit f. -, -en ausus,

e 24.

Redner m. -s, - kõneleja 11.

gabe f. -, -n kõneand, i 33.

redselig adj. jutukas 15.

r keit f. -,
-en jutuohtrus,

e 24.

reduzie’ren vähendama 66.

Reede f. -, -n sadamaesine

22; reid, i 30.

Reederei’ f. -, -en laevaselts,

i 30; laevade omanikud 24.

ree’ll adj. asjalik, u 40; aus,

a 14 a.

Referenda’r m. -s, -e oigu-

seteaduse esimene kutse-

õiguse aste, astme 53.

referie’ren lühidalt kokku

võtma 80, refereerima 71.

Refo’rm f. -, -en uuendus,

e 24.

Refonnatio’n f. -, -en usu_

puhastus, e 24.

Refrai’n m. -s, -s lõpuriim,

i 30; luuletises korduv

lõpplause 49 b.

Rega’l n. -s, -e riiul, i 14 a.

Rega’tta f. -, ...tten võidu-

purjetus, e 24.

rege adj. liikuv, a 14 a;

elav, a 14 a.

Regel f. -, _n määrus, e;

seadlus, e 24.
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regelmäßig adj. korralik, u regsam adj. liikuv, a 14
40; korrapärane 22.

R—keit f. -, -en korrapära-
sus, e 24.

regelrecht adj. korrapärali-
ne 25.

regeln korraldama 66; sead-
ma, sean 78

regen liigutama 66, sich
liikuma 73.

Regen m. -s, - vihm, a 30.
—bogen m. -s, - vikerkaar, e

42.

—bogenhaut f. -, “-e (sil-
ma) värvkile 8; iiris, e

14 b.
—schirm m. -(e)s, -e vih-

mavari, -varju 38.

Rege'nt m. -en, -en ajutine
24 maavalitseja 11.

regie’ren valitsema 66.

Regierung f. -, -en valitsus,
e 24.

Reginie’nt n. -(e)s, -e u. -er

rügement, i 41; valitsus,
e 24; das — haben od.

führen valitsema 66.
Regisseu’r ni. -s. -e näite-

mängujuhataja 11.

Regi’ster n. -s, - sisukord, a

'33; nimestik, u 40.

registrie’ren nimestikku pa-
nema 68; nimistama 66.

regnen vihma sadama, sa-

jab 70.

regnerisch adj. vihmane 22.

elav, a 14 a.

regulä’r adj. korrapärane
22; korralik, u 40.

regulie’ren reguleerima 71;
korraldama 66.

Regung f. -, -en liigutus, e

24; tundmus, e 24.
Reh n. -(e)s, -e metskits, e

30, hirv, e 30.

reiben, ie, ie hõõruma 71;
nühkima, nühin 74.

reich adj. rikas 50.
Reidi n. -(e)s, -e riik, i 31.
reichen ulatama 66; and-

ma 78.

reichhaltig adj rikkalik, u

40.

R—Reit f. - rikkalikkus, e
24.

reichlich adj. küllane 22.
Reiclis... anzeiger m.

riigiteataja 11.

—gericht n. -(e)s, -e riigi-
kohus, vt. Gericht.

Reichtum m. -(e)s, “-er rik-

kus, e 24.
reif adj. küps, e 30; val-

mis 51.
Reif m. -(e)s, -e härm, a 30.
Reife f. - küpsus, e 24.
reifen (s) itr. valmima 65;

küpsema 71.
Reife... prüfung f. -en

küpsuseksam, i 14 a.

—zeugnis n. -(ss)es, -(ss)e

küpsusetunnistus, e 24.
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reiflich adj. täielik, u 40,j Reise f. -, -n teekond, a 33;

kaine 49 b; adv. kainelt

põhjalikult.
Reigen m. -s, -; Reihen m

-s, - ringmäng, u 30.

Reihe f. -, -n rida, rea 28

kord, a 33; järg, järje 31

nach der — järjekorras

reis, i 30.

reisen reisima 71; matka-

ma 83.

Reisende(r) m. -n, -n rän-

daja 11, matkaja 11.

Reisig n. -s hagu, hao 28.

reißaussiiehmen, a, o(mm)

ich bin an der — on minu ära põgenema 66, (v

kord; in Reih und Glied

j-eas, rivis (seisma 78),

ritta, rivisse (astuma 71).

reihen korraldama 66; reas-

tama 66.

Relhenfolge f. -, -n iärje-

kord, a 33.

Reim m. -(e)s, -e riim, i 30;

lõpukokkukõla 4.

reimen riimima 71; sich —

kokku kõlama 64, kokku

sündima 74.

rein adj. puhas, puhta 51.

Reinertrag m. -es, “-e pu-

haskasu 4.

Reinheit f. - puhtus, e, sel-

gus, e 24.

reinigen puhastama 66.

Reinigung f. -en puhas

tus, e 24.

reinlich adj. puhas, puhta,

puhast 51.

Reinschrift f. _en P

tand, i 14.

Reis m. -es, -e riis, i 30.

n. -es, -er võsu 4; istik

u 14 a.

Pferden) lõhkuma hakka-

ma 82.

Reißbrett n. -(e)s, -er joo-

nestuselaud, -laua 31.

reißen, i, i(ss) tr. kiskuma

76; rebima 64; joonesta-

ma 66; itr. (s) rebenema

66; katkema 65; an sich —

vägisi omale võtma 80,

entzwei — rebenema 66,

katkema 65; sich — um

millegi pärast kisklema

85.

(] äge 18; voolas, voolsa

Reißen n. -s (in Gliedern)

luuvalu 4.

Reiß ...
feder f. -n joones-

tusesulg, sule 31.

zeug n. joonestuseriis-
tad 30.

reiten, ritt, geritten tr. ja

itr. (s) ratsutama 66.

Reiter m. -s, - ratsanik, u

40.
..

.

Reiterei’ f. -, *en ratsavägi.

väe 29.
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Reiz m. -es, -e ärritus, e 24; Rente f.
-, -n tulu 4; kasu

erutus, e 24; armsus, e 24.
reizlos adj. mõnutu 11, ilu-

tu 11.

reizvoll adj. ihaldustäratav,
a 14 a.

reizbar adj. erutatav, a 14;
ärritatav, a 14 a; äge 18.

reizen ärritama 66; eruta-

ma 66; ihaldust äratama
66.

reklamie’ren kuulutama 66;
tagasi nõudma, nõuan 78.

Rekru’t m. -en, -en noorsõ-

dur, i, sõdureid 14; nek-
rut, i 14 a.

relativ adj. suhteline 25;
relatiivne 21 (absoluutse
vastand).

relegie’ren välja heitma, hei-
dan 77.

Religio’n f.
-, -en usk, usu

33; usund, i 14 a.

religiö’s adj. vaga 4; usklik,
40.

Relfquie f. -, -n püha jää-
nus, e 14 b; pühakusäil-
med 53.

rennen, rannte, gerannt itr.

(s) ja tr. jooksma, joosta,
joostud 78; kihutama 66.

Renntier n. -(e)s, -e põhja-
põder 39.

renommie’ren (h) itr. kiitle-
ma, kiidelda 85.

Renommfst m. -en, -en kiit-

leja 11; suurustaja 11.

4; protsent, i 31.
Rentie’r m. -s, -s; Rentner

m. -s, - intressidest ela-
ja 11; rantjee 3.

rentie’ren, sich — tulu too-

ma 65.

Reparatu’r f. -en paran-

dus, e 24.

reparie’ren parandama 66.
repetie’ren kordama, korra-

ta 83.

Repräsenta’nt m. -en, -en

esitaja 11; asemik, u 40.
repräsentie’ren edustama

66; esitajana ilmuma 71.

RepublFk f. -en vabariik,
i '3l.

repuhlika’nisch adj. vaba-
riiklik, u 40.

Rese’rve f. -, -n tagavara-
vägi, väe 29.

Reside'nz f. -, -en päälinn,
a 30.

Respe’kt m. -(e)s, -e aukar-
tus, e 24.

respektie’ren aukartust tund-
ma 78; lugu pidama, vt.

halten.

resp. — respektive adv. või,
või vastavalt.

Rest m. -es, -e ja -er jää-
nus, e 14 b; ülejääk, i 31,
rest, i 30.

Restanratio’n f. -en pa-
randamine 25; trahter, i

14 a.
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Resulta’t n. -(e)s, -e tule- rheuma'tisch luutõbine 22,

mus e 24; saadus, e 24. reumaa.tiline 25.

<b) itr. tagane-

vetten päästma, päästsm, 24.
_.

lletter m. -s, - päästja 11.

Settling f. *en päästmine

25.

rettungslos adj. päästmata.
Reife f. - kahetsus, e 24.

reuen impr. kahetsema 66,

es reut mich kahetsen.

Reugeld n. -es, -er tagane-

misemaks, u 30.

reuig adj. kahetsev, a 14 a.

revidie’ren läbi vaatama 83,

revideerima 71.

Revie’r n. -s, -e piirkond, a;

ringkond, a 33.

Revisio’n f. -, -en järele-

vaatus, e 24; revisjon, i 6.

Revfsor m. -s, ...
o’ren jä-

relvaataja 11.

Revoluti<»nä’r m. -s, -e mas

saja 11.

Revo’lver m. -s,
- revolver

revolvri 13.

Rezense'nt m. -en. -en ar

vustaja 11.

rezensie’ren arvustama 66.

Rezensio’n f. -, -en arvus-

tus, e 24.

Reze’pt n. -(e)s, -e rohutaht,

tähe 33; ettekirjutus, e 24.

Rhein m. -(e)s jõgi Saksa-

maal.

dama 66; zugrunde —

hukka saatma 77; sich

nach ennast millegi järele

seadma 78.

Richter m. -s, - kohtunik, u

40, kohtumõistja 11.

—spruch m. -(e)s, “-e koh-

tuotsus, e 14 b.

richtig adj. õige 11.

Richt... maß n -es, -e ees-

kujulik mõõt, u 31.

schnur f. - juhtnöör, i 30;

juhend, i 14 a.

Richtung f. -en suu“°’

suuna 31; eesmärk, i 31.

riechen, o, o, tr. haistma,

haistan, haista 77; itr(h)

haisema 71.

Riegel m. -s, - riiv, i 30.

Riemen m. -s, - rihm, a 30.

Riese m. -n, -n hiiglane 25.

rieseln (s) itr. nirisema 66;

vulisema 66.

riesig adj. hiiglasuur, e 42.

Riff n. -(e)s. -e kari 4.

Riik f. -n soon, e 42;

joon, e 42.

Rind n. -(e)s, -er sarvloom,

a 30; lojus, e 14 b

Rinde f.
-, -n koor, e 42.
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Rindfleisch n. -(e)s looma
liha 4.

Rindvieh n. -(e)s lojus, e

14 b; tõbras, tõpra 50.
Ring m. -(e)s, -e rõngas 51;

sõrmus, e 14 b; ring, i 30.
~bahn f.

-, -en ringtee 1.

ringeln (sich) kähardama
66; rõngasse tõmbama 84.

ringen, a, u, tr. keerama 83;
väänama 83; itr. (h) võit-
lema 85; maadlema 85;
nach etwas

— midagi
kätte püüdma, püüan 78.

Ringer m. -s, - maadleja 11;
võitleja 11.

Ring... finger m. -s, - nel-

jas 16 sõrm, e 30.

kampf m. -es, “-e maad-
lus, e 24.

ringe, —uni, —herum, —um-

ber adv. ümberringi.
Rinne f.

-, -n renn, i 30.
rinnen, a, o (s) itr. voolama

83; jooksma, jooksen,
joosta, joostud.

Rinnstein m. -(e)s, -e tänava
veerenn, i 30; rentsel,
rentsli 13.

Kippe f.
-, -n küljeluu 1, ri-

bi 4; kaar, e 42.
Risiko n. -s, -s risk, i 30;

kahjuoht. ohu 33.
riskie’ren (hädaohtlist asja)

julgema 65 ette võtma 80;
riskima 71.

Kiß m. -(ss)es, -(ss)e lõhe

8; pragu, prao 28; joones-
tus, e 24.

Ritt m. -(e)s, -e ratsutus, e
24.

Ritter m. -s, - rüütel, rüütli
13.

ritterlich rüütlik, u 40.
R—keit f. -, -en rüütlikkus,

e 24.

rittlings adv. kaksiti,
ritzen kriimustama 66.
Riva’l m. -s, v. -en, -en

võistleja 11.
Roblie f.

-, -n hüljes, hülge
51.

röcheln (h) itr. korisema
66; rögisema 66.

Rock m. -(e)s, “-e kuub,
kuue 31; seelik, u 14 a.

Roeken m. -s, - vokk, i 32.
rodeln (s) itr. kelgutama

66.

Rodelschliften m. -s, - kelk
u 31.

roden kütist uudismaad te-
gema 75.

Rogen m. -s, - kalamari 38.
Roggen m. -s rukis 50, ruk-

keid (mitm. os.).
roh adj. toores 51.
Roheit f. -en toorus, e 24.
Rohprodukte n pl. toorai-

ned 49 b.
Kohr n. -(e)s, -e roog, roo

35; putk, e 30; toru 4.
Kohre f. -, -n toru 4; lõõr,

i 30.
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Röhrhht n. -<e)s. -e roos- rotten, sich -
salka kogu-

... .. nema 66; salknema ta.

tik, u 40.

Rohstoffe m. pl. toorained

49 b.

Rolle f. -, -n veerik, u 14 a;

rull, i 30; osa 4.

rollen tr. veeretama 66;

itr. (s) veerema 71.

rosa adj. roosa 9.

Rose f. -, -n roos, i 30.

Rosenkranz m. -es, “-e roo-

sipärg, pärja 31; palve-

pael, a 34.

rosig adj. roosakas 15; ilus

a 14 a.

RoB n. -(ss)es, -(ss)e ho-

bune 22.

Rost m. -es rooste 49 b.

Rost m. -es, -e rest, i 30.

rosten (h) itr. roostetama

66. .
..

rösten kõrvetama 66; resn-

ma 71.

rostig adj. roostene 22.

rot adj. punane 22.

Röte f. - puna 4; punetus,

e 24.

Röteln pl. punatõbi, tõve

tõbe 27.

röten, sich — punetama 66.

Rotkehlchen n. -s, - puna

rind, a 33.

rötlich adj. punakas 15.

Rotstift m. -(e)s, -e punane

22 pliiats, i 14 a.

Rotte f. -n salk, a 31.

Rouleaii’ n. -s, -s rullkar-

din, a 14 a.

Rübe f. -, -n naeris, naeri

51.

Rubrfk f. -, -en liik, i 31,

lahter, lahtri 13

ruclibar adj. teatav, a 14;

avalik, u 40.

ruchlos adj. jultund.

Ruck m. -(e)s, -e tõmbus,

e 24; tõuge 48.

Rückblick m. -(e)s, -e taga-

sivaade 48.

riicken tr. nihutama 66;

itr. (s) nihkuma 65.

Riicken m. -s, - selg, selja

31.
Riick.. .fahrt f. -, -en taga-

sisõit, u 31.

fail m. -(e)s, "-e haiguse

tagasitulek, u 14, - kordu-

mine 25.

r—gängig adj. taganev, a

14 a, tagastav, a 14 a.

rgiingig machen tühjaks

tegema 75; tagastama 66.

Rückgrat n. -s, -e selgroog,

-roo 35.

Rückkehr f. - tagasitulek, u

14 a.

rücklings adv. seliti.

Rucksack m. -(e)s, “-e sel-

jakott, i 32.

Riick.. .schritt m -(e)s,
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mfn "k mÜn

?4 2 l; tagurpidl - -lookelt I. - rahutus, e 24.
uimeK, u 14 a. r—n Chi

sicht f. -, -en hoolitsus, e

24, arvessevõttu 32; niit

.sicht auf tähele pannes.
1 siclitslos adj. hoolimatu

11.; armutu 11.
r sichtsvoll adj. teiste hää-

olekut arvesse võttev, võt-
va 13;. hoolitsev. a 14 a.

r ständig adj. võlgnev, a

14.; mahajäänud
tritt m. -(e)s, -e tagane-
mine 25; tagasiastumine
25.

r—wärts adv. tagurpidi,
weg m. -(e)s, -e tagasi-
tulekutee 1.

ruckweise adv. tõmmahta-
des.

Riide m. -n, -n isane 22 ja-
r

hikoer, a 34.
riide adj. toores 51.
Rudel n. -s, - hulk, a 31;

kari 38.
Ruder n. -s, - aer, u 30.
rudern sõudma, sõuan 78;

aerutama 66.
Bllf "(e)s, -e kutse 49 b;

hüüe, hüüde 49 a; kuul-
sus, e 24.

rufen, ie, u kutsuma 71;
hüüdma, hüüan 78.

Rüge f.
-, -n noomitus, e 24.

rügen noomima 71.

r n (h) itr. puhkama, pu-
hata 83.

—stand m. -(e)s, puhkus, e

24; eru 4.

ruhig adj. rahuline 25; vaik-
ne 21.

Rühin m. -(e)s kuulsus, e

24; kiitus, e 24.
rühmlich adj. kiidetav, a

14 a.

Ruhr f. -, -en kõhutõbi, tõ-
ve, tõbe 27.

Rührei n. -(e)s, -er muna-
roog, -roa, rooga 36.

rühren liigutama 66; sega-
ma 64.

riihrig adj. liikuv, a 14 a;
tragi 4.

Rühruiig f. -, -en liigutus,
e 24.

Rui’n m. -s, -e hukk, u 32;
hävi 4; kokkuvarisemine
25.

Rui ne f. -, -n pl. varemed
17.

ruinie’ren hukka saatma
77; hävitama 66; sich —

hävima 64.
Runiä’ne m. -n, -n rumeen-

lane 25.

rumänisch adj. rumeenia
11.

Rumänien n. -s Rumeenia
lugru uuumima /j. j-j

“"ata 4“’ PUhkUS ' ° 24: R,,n,n,el m - ” 4.
rumo’ren mürama 64.
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Rumpelkainmer f.

likamber, kambri 13.

Runipf m. -(e)s, “-e keha 4;

kere 8.

rümpfen (die Nase) kärsu-

tama 66.

riiud adj. ümmargune 25.

—heraus adv. otsekohe.

Ründe f. -n ring, i 30;

ringkäik, u 31; in die

ringi.
Rund.. .schau f. -en üm-

bervaade 48.

—schreiben u. -s, - ringki-

ri 38.

Runzel f. -, -n korts, u 30.

runzeln kortsutama 66.

rupfen kitkuma 71.

ruppig adj. rässakas 15; vi-

lets, a 14a.

Saal m. -(e)s, Sale saal, i

30.

Saat f. -, -en külv, i 30.

—korn n. -(e)s, “-er vilja-

seeme, seemne 53.

Säbel m. -s, - (kõver) mõõk,

a 31.

Sache f. ", "ii asi 38; asja-

olu; lugu, 100 28.

sach .• • gemäß adj. asjalik

u 40.

S—kenner m. -s, - S—kundi-

ge(r) m. -n, -n asjatundja

-n ko- Ruß m. -es, -e tahm, a 30,
nõgi 20.

Russe m. -n, -n venelane 25.

Rüssel m. -s, - lont, i 30.

russisch adj. vene ...
Rußland n. -s Venemaa 1.

rüsten valmistama 66; eh-

tima, ehin 74; relvestama

66; sich — valmistuma

66; relvestuma 66.

rüstig adj. kõbus, a 14a;
kräbe 18.

Rüstung f. -, -en raudrüü

2; relvastus, e 24.

Küte f. -n vits, a 30;

(koera) saba 4.

rutschen (s)itr. nihkuma

65; libisema 66.

rütteln raputama 66.

s.

S—kenntnis f. -, -(sse) asja-
tundmine 25.

—kundig adj. asjatundlik, u

40.
—lich adj. asjalik, u 40.

sächlich adj. (Geschlecht)
asjasugu, soo 28.

sacht(e) adj. tasane 22, va-

gane 22; adv. tasakesti,

vagusi.
sachverständig adj. asja-

tundlik, u 40.

Sack m. -(e)s, “-e kott, i 32.
11.
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sacken, sich
— koomale va- Salbe f.

-, -n salv, i 30, võie,
juma 64.

Sackgasse f. -, -n umbtänav,
a 14a.

Sä(e) ... mann m. -(e)s,
“-er külvaja 11.

—maschine f.
-, -n külvima-

sin, a 14a.

saen külvama 83.
Saft m. -(e)s “-e mahl, a 30;

keedis, e 14 b.

saftig adj. mahlane 22.
Sage f.

-, -n muistend, i 14a.
Säge f. -, -n saag 36.
sagen ütlema 86; ich habe

mir — lassen, olen kuul-

nud; gut — für einen kel-
legi eest vastutama 66; es

hat nichts zu — see ei tä-
henda 66 midagi.

sägen saagima 72.
sagenhaft muinaslooline 25.
Sägespäne pl. saepuru 4.
Sahne f.

-, piimakoor, e 42.
Saiso’n f. -, -s hooaeg, -aja

31.

võide 49a.

salbnngsvoll adj. tõhus, a

14 a, meeltülendav, a 14 a.

Saldo m. -s ... den (ka -s,

v... di) saldo 9; ülejääk, i

31.
Salo’n m. -s, -s salong, i 30.

Salift m. -(e)s, -e tervitus, e

24; tervituspauk, u 31.

salutie’ren tervitama 66.
Salve f.

-, -n ühispank, u 31.
Salz n. -es, -e sool, a 30.
salzen soolama 8/3.

Salzfaß n. -(ss)es, “-sser
soolatoos, i 30.

Salzfleisch n. -es soolatud li-

ha 4.

salzig adj. soolane 212.
Salzsäure f. -, -n soolahape

47.

Same(n) m. .. .mens, .. .men

seeme, seemne 53.
—nkorn a. -(e)s, “-er seem-

neiva 4.
Sammelbüchse f. -, -n korja-

misekarp, i 31.
samnieln koguma 64; korja-

ma 83.

Samniet, Samt m. -(e)s, -e

samet,i 14a.
Sammler m. -s, - koguja,

korjaja 11.

Sammlung f. -en korja-
mine 25; kogu 4.

Sain stag m. -(e)s, -e lau-

päev, a 30.

Saite f. -, -n keel (mängu-
riistal), e 42.

—ninstrument n. -(e)s, -e

keelpill, i 30.
Sakraine’nt n. -(e)s, -e krist-

lik usundline toiming, u

14a, sakrament, i 1.
Sakristei’ f.

-, -en käärkam-
ber, -kambri 13.

Sala’t m. -(e)s, -e salat, i
14a.
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sa,»t prp. (dt.) ühes; - und satt ,ad) tais söönud; tü-

võik nuhas. I dmenud (gn.).
sonders kõik ja puhas.

..

sänitlich adj. kõik; adv. ühi-

sell.

Sand m. -es, -e liiv, a 3v.

Sanda’le f. -n paelking, a

30, sandaal, i 30.

Sandbank f. -,
“-e leetseljak,

u 14a.

sandig adj. liivane 22.

sanft adj. mahe 18; pehme

11; õrn, a 30.

Sänfte f. -, -n kandetool, i

30.

Sanftmut f. - pehmus, e, ta-

sandus, e 24.

sanftniütig adj. tasane 22,

vaga 4, pehme 11.

Sänger m. -s, - laulja 11.

sangui’nisch adj. keevavere-

line 25.

Sanitä’tsbehörde f. -n ter-

vishoiu-valitsus, e 24.

Sankt (=heilig) adj. püha 4.

sappernie’nt itrj. võtku pa-

gan!
Sappeu’r m. -s, -e sidesoldat,

i 14a, pioneer, i 6.

Sardi'ne f. -n sardiin, i 30.

Särg m. -(e)s, “-e kirst, u

30.

Satan m. -s, -e saadan, a

14a.

sata’nisch adj. saadanlik, u

40.
Sati’re f. -, -en terav pilge

48, satüür, i 30.

Sättel m. -s,
“- sadul, a 14 a.

satteln saduldama 66.

sättigen kõhtu täitma 77;

imbuma 65; immutama 66.

Sattler m. -s, - sadulsepp,

a32.

Sattlerei’ f. -, -en sadulsepa-

äri 4.

Satyr m. -s, -e metshaldjas 12.

Satz m. -es, “-e lause 49 b;

Bodensatz põhjasete 47.

Satzung f. -, en määrus,

e 24.

Sau f. “-e u. -en emis, e

14 b.

sauber adj. puhas, puhta 51;

kasin, a 14 a.

säubem puhastama 66.

Sauce f. -n kaste 49 b.

Saucfschen n. -s, - vorstike

25, siisikas 15.

sauer adj. hapu 9; raske 11;

tülikas 15; —e Milch ha-

pupiim, a 30.

S—kohi m. -s, -e; —kraut n.

-(e)s, hapukapsas 51.

säuerüch adj. hapukas 15.

säuern hapendama 66.

Sauerstoff m. -(e)s, hapnik,

u 40.

saufen jooma 6'3; lakkuma

113.

Säufer m. -s, - joodik, u 14 a.

Saufgelage n. -s, - jooming,

u 14 a.
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saugen imema 64.

säugen imetama 66.

Säugetier n. -(e)s, -e imeta-

ja elajas 15.

Säugling m. -s, -e rinnalaps,
vt. Kind, imik, u 14 a.

Saule f. -, -n sammas, sam-

ba 51.

—ngang m. -(e)s, °-e sam-

maskäik, u 31.

Saam m. -(e)s, “-e äär, e 42;
palistus, e 214.

säumen (h) itr. viivitama

66; kõhklema, kõhelda 85.

säumig adj. kõhklev, a

14 a; pikaldane 25.

Sääre f.
-, -n hape 47.

Saus m. -es, sahin, a 14a; in

— u. Braus leben pillavalt
elama 64.

säuseln itr. sahisema 66.

sausen (h. s.) itr. kohisema
66.

schaben kraapima 73.
Schabernack m. -(e)s, -e

vallatus, e 24; ninanips,
u 30.

schäbig adj. kulunud; kehv,
a 14 a.

Schabra’cke f. -, -n hobuse-

tekk, i 32.

Schach n. -(e)s, malemäng,
u 30.

—brett n. -(e)s, -er male-
laud, -laua 31.

Schacher m. -s, hangelda-
mine 26.

schachern hangeldama 66.
Schach.. .figur, f.

-, -en ma-

lekivi 4.
s—matt adj. löödud.

Schacht m. -(e)s, -e kaevik,
u 14 a, kaevus, e 14 b.

Schachtel f. -, -n karp, i 31.
Schade (n) m .. .ns, “-n

kahi, kahju 38; viga, vea

2'B.

schade adv. kahju; es ist —

uni ihn temast on kahju.

Schädel m. -s, - pääluu 1.

schaden kahju tegema 75.
S—ersatz m. -es kahjutasu 4.
S—freude f.

-, -n kahjurõõm,
u 30.

—froh adj. kahjurõõmus 13.
schadhaft adj. vigane 22.

schädigen kahju tegema 75.
schädlich adj. kahjulik, u 40.
schadlos adj. kahjuta; e-n

— halten kahju tasuma 64.
Schaf n. -(e)s, -e lammas 51.
Schäfer n. -s, - lambur, i 14a.
schaffen toimetama 66; mu-

retsema 66.

—> u(f), a looma, lõi 63.

Schaffner m. -s, - konduktor,
i 14 a.

Schafo’tt n. -(e)s, -e tapa-
lava 44.

Schafschur f. -, -en larnba-

pügamine 25.
Schaft m. -(e)s, “-e vars 44;

käepide 17.
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schäkern naljatama 66; li- S—igkeit f.-,-en häbematus,

pitsema 66.

schal adj. lääge 11, maotu 11.

Schal m. -s, -e sall, i 30;
kaelarätik, u 14 a, vt.

Shawl.

Schale f -, n kauss, i 32;
koor, e 42.

schälen koorima 71.

Schalk m. -(e)s, -e kelm,

: 30.

schalkhaft adj. kelmikas 15;

naljakas 15.

S—igkeit f. -, -en vallatus,
24.

Schall m. -(e)s, -e kõla 4

heli 4.
schallen (h) itr. kõlama 64.

Schal Iwelle f. -, -n kõlalaine

49 b.

Schalmei’ f. -, -en roopill, i

30; vile 8.

schalten (h) itr. talitama 66;

— und walten hoidma 78

ja valitsema 66.

Schalter m. -s, - kassa 9.

Schaltjahr n. -(e)s, -e lisaas

ta 11.
Schain f. - häbi 4.

schäinen, sich — häbenema

66.

Schaingefühl n. -s, -e häbi

tunne, -tunde 49 a.

schanihaft adj. häbelik, u 40

S—igkeit f. - häbelikkus, e

24.

schamlos adj. häbematu 11

e 24.

Schande f. -, -n häbi 4; zu-

schanden werden nurja
minema 69.

schänden teotama 66.

schändlich adj. nurjatu 11,

häbemata.

Schandtat f. -, -en häbitegu,

kuritegu, -teo 28.

Schankwirt m. -(e)s, -e

kõrtsmik, u 40.

Schanze f. -, -n kants, i 30,
kindlustus, e 24.

Schar f. -, -en salk, a 31;
kari 38.

scharen koguma 64; sich —

kogunema 66.

scharf adj. terav, a 14 a

äge 18.

S—blick m. -(e)s terav

mõistus, e 24, taip, u 31.

Schärfe f. -n teravus, e 24.

schärfen teritama 66.

scharf ... sichtig adj. terava

nägemisega; taipaja 11.

Ssinn m. -(e)s teravmeel-

sus, e 24.

Scharlach m. -s, -e sarlakid,

pl. 14 a.

Scharlatan m. -s, -e kergats,
i 14 a.

scharren (h) tr. u. itr. kraa-

pima 73; kaapima 73.

Schatten m. -s, - vari, ju 38.

—hiid n. -(e)s, -er varjupilt,

i 31.
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-rifi m. -(ss)es, -(ss)e var- schaufeln kaevama 83; küh-

jujoonistus, e 24.

—spiel n. -(e)s, -e varjunäi-
tend, i 14 a.

schattig adj. varjuline 25.

Schatu’lle f. -, -n laegas, lae-

ka 50.
Schatz m. -es, “-e aare, de 49

a; kallikene 25.
—amt n. -es, “-er rahaamet,

i 14 a, rentei 2.
schätzen hindama 83; lugu

pidama, vt. halten.

Schatzkainmer f.
-, -n vara-

ait. a 31, -kamber, -kambri
13.

Schätzung f. -, -en hindami-

ne 26.

Schau f. -, -en vaade 48; vaa-

tus, e 24; zur — stellen
nähtavale panema 68.

—bühne f.
-, -n näitelava 4.

schauderhaft adj. kole 18;
hirmus 13.

schaudern (h) itr. hirmuma
65, kohkuma 65; värisema
66.

schauen vaatama 83; silmit-

sema 66.

Schauer m. -s, - värin, a 14

a; kuur, i 30.

schauerlich adj. kole 18; ko-
hutav, a 14 a.

schauern värisema 66; võbi-
sema 66.

Schaufel f. -n labidas 15;
kühvel, kühvli 13.

veldama 66.

Schaufenster n. -s, - vaate-

aken 52.
Schaukel f.

-, -n kiik, e 31.

s—n (sich) tr. u. itr. kiigu-
tama 66; kiikuma 73.

—stuhl m. -(e)s, “-e kiige-
tool, i 30.

Schaum m. -(e)s, "-e vaht,
vahu 33.

schäumen (h) itr. vahutama
66.

Schau... spiel n. -(e)s, -e

näitemäng, u 30.
—spieler m. -s, -, —in, f

-nen näitleja 11; näitle-

janna 10.

—spielkunst f. -, "-e näite-

kunst, i 30.

Scheibe f. -, -n ketas 50;
ruut, u 31.

Scheide f. -, -n tupp, e 32.

scheiden, ie, ie, (sich) tr.
lahutama 66; (s) itr. lah-
kuma 65.

Scheideweg m. -(e)s, -e tee-

lahk, lahu 33.

Scheidung f. -en lahutus,
e, eraldus, e 34.

Schein m. -(e)s, -e valgus, e,

hiilgus, e 24; paiste 49 b;
väline kuju 4; silmakiri

38; tõendus, e 24; paberi-
raha 4.

scheinbar adj. näilik, u 40;
adv. nähtavasti.
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scheinen, ie, ie (h) itr. paist- j Schenkel m. -s, - reis 45.

ma 77; näima, näis, näida

62.
schein...heilig adj. vaga-

näoline 25, silmakirjalik,

u 40.

S—tod m. -(e)s, varjusurm,
a 30; s—tot adj. varjusur-
nu 11.

S—werfer m. -s, - helgiheitja
. 11.

Scheitel m. -s, - päälagi 29,

piire 49 b, juuste lahk,
lahu 33.

Scheiterhanfen m. -s, - tule-

riit, a 91.
scheltern (s) itr. puruks mi-

nema 69; luhtuma 65.

Schelle f. -, -n kuljus, e 14

kellukene 25.

schellen (h) itr. helistama

66. •

Schelm m. -(e)s, -e kelm, i

1 30; võrukael, a 30.

Schelmerei’ f. -, -en kelmus,

e 24, vallatus, e 24.

sehelmisch adj. vallatu 11

keImakas 15.

sehelten, a, o tõrelema 66

noomima 71, taplema 85.

Scheltwort n. -(e)s, -e noo

mitussõna 4.

Schema n. -s, -s ja -ta ees-

kuju 4, skeem, i 30.

schenken kinkima 73.

Schenkung f.
-, -en annetus,

e 24; anne, ande 49 a.

Scherbe f. -, -n kild, u 33.

Schere f. -, -n käärid 30; pl
kaljusaared 42.

scheren, o, o pügama pöan

70; lõikama 83; sich —

um etw. millestki hoolima

71; alles über einen Kamm

— ühe mõõduga mõõtma

77; sich fort — ennast ko-

ristama 66.

Scherz m. -es, -e nali 38; im

—e nalja pärast.
scherzen (h) itr. naljatama

66.

scheu adj. arg, ara 35, kart-

lik, u 40.

scheuchen peletama 66.

scheuen (h) tr. kartma 77,

pelgama, peljata 83; sich

— vor kartma.

Scheiierfrau f. -, -en küürija
11.

scheuern küürima 71; nüh-

kima 74.

Scheune f. -, -n küün, i 30.

Schensal n. -(e)s, -e koletis,

e 24.

scheußlich adj. inetu 11, ko-

le 18.

Schicht f. -, -en kiht, kihi 33;

Schemel m. -s, - jalapink, i ‘
, 7A .

31 järi 4 schichten laduma, laon 70;

Schenke f. -n kõrts, 1 30. ladestuma 66.
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schicken saatma 77; sich —

für sobima 64; kõlbama
83; sich — in alistuma 65.

schicklich adj. sünnis 55;
sobiv, a 14 a, kõlblik, u 40.

S—keit f. -,
- sündsus, e 2'4.

Sehicksal n. -(e)s, -e saatus,

e 24.

Schickung f.
-, -en saatus, e

214.

schieben, o, o lükkama 82;
tõukama 83; Kegel —

keeglit mängima 71.

Schieds... gericht n. -(e)s,
-e vahekohus, kohtu, kohut
14 a.

—richter m. -s, - vahemees,
vt. Mann, vahekohtunik, u

40.
schief adj. viltune 23; adv.

viltu.

Schiefer m. -s, - kiltkivi 4.
schielen (h) itr. kõõrdi vah-

lima 74.

Schienbein n. -(e)s, -e sääre-
luu 1.

Schiene f.
-, -n roobas 50.

schienen labasse panema 68.

Schienenstrang m. -(e)s, “-e

roobastik, u 40; raudtee-

liine i 30.

schießen, o, o(ss) püssi
laskma, lasen, lasksin,
lasta, lastud; itr.(s) kii-

resti liikuma 73, kasva-

ma 65.

Schieß... gewehr n. -(e)s,

-e laskeriist, a 30, püss, i

30.

—scheibe f. -, -n märgilaud,
-laua 31.

—stand m. -(e)s, “-e laske -
tiir, u 30.

Schiff n. -(e)s, -e laev, a 30.

Schiffahrt f. -, -en laevasõit,
u 31.

schiffbar adj. laevasõidule

kõlblik, u 40.

Schiff... bau m. -(e)s, -e

laevaehitus, e 24.

—bmch m. -(e)s, “-e laeva-

hukk, u 32.

s—brüchig adj. merehädali-

ne 25.

schiffen (s) itr. laevaga sõit-

ma 77.

Schiffer m. -s, - laevamees,
vt. Mann.

Schika’ne f. -, -n kius, u 30.

schikanie’ren kiusama 83.

Schild m. -(e)s, -e kilp, i

31; — n. -(e)s, -er nime-

laud, silt, i 31.

schildern kirjeldama 66.

Schild...kröte f. -, -n kilp-
konn, a 30.

—ivaehe f. -, -n valve 49 b;
vahtkond, a 33.

Schilf n. -(e)s, -e kõrkjas 15.

Schilfrohr n. -(e)s, -e pilli-
roog, -roo, -roogu 35.

schillem (h) itr. virvendama

66.
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Sch immel m. -s, - hallitus, e Schlächter m. -s, - lihunik,

24; kimmel hobune 22.

schimm(e)lig adj. hallita-

nud.

schimmeln (h) itr. hallita-

ma 66.

Schimmer m. -s, - kuma 4.

schimmem (h) itr. kumama

64-

Schimpf m. -(e)s, -e sõim, u

30, teotus, e 24.

schimpfen sõimama 83; teo-

tama 66.

schimpflich adj. teotav, a

14 a.

Schimpf...name m. -ns, -n

sõimunimi 5.

—wort n. -(e)s, -e ja _er

sõimusõna 4.

Schindel f. -d katusepil-

bas, -pilpa 51; Schindel-

dach pilpakatus, e 14 t.

schinden, a, u nülgima, nülin

72.

Schinder m. -s, - nülgija 11

Schinken m. -s, - kints, u 30;
sink, i 31.

Schirm m. -(e)s, -e vari, var-

ju 38; kaitse 49 b.

schirmen varjama 83; kaits-

ma 78.

Schimiherr m. -n, -en kaits-

1a 11; hoolekandja 11.

Schlacht f. -, -en lahing, u

14 a.

r-bank f. “-e tapalava 4

schlachten tapma 81.

u 40.

Schlachtfeld n. -(e)s, -er la-

hinguväli 38.

Schlacke f. -, -n puru 4;

lörts, i 30 .
Schlaf m. -(e)s uni 7.

Schläfe f. -, -n meelekoht,
-koha 33.

schlafen, ie, a (h) itr. maga-

ma 64.

Schläfer m. -s, - magaja lil.

schliif (e)rig adj. unine 22.

S—keit f. - unistus, e 24.

schlaff adj. lõtv, lõdva 31;

lodev, a 14 a.

Schlaf... gemach n. -(e)s,
“-er magadistuba 38.

—losigkeit f. - unetus, e 24.

—mütze f. -, -n unimüts, i

30.

—rock m. -(e)s, “-e öökuub,

-kuue ®l.

stninken adj. unine 22,

unest uimane 22.

ivagen m. -s, - magamisva-

gun, i 14 a.

Schlag m. -(e)s, “-e löök, i

31; rabandus, e 24, (von

Menschen) laad, i 30; —

der Nachtigall ööpikulaul,
u 30.

—baum m. -(e)s, “-e lasipuu

1, kärbis, e 14 b.

schlagen, u, a lööma 63,

peksma, peksta 78; in die

Flucht — pakku ajama,
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aetud 64; sich — kisklema schlecht adj. halb, halva 31,
B<s; võitlema 85; sich zu

e-m — kellegiga liituma

65.

Schläger m. -s, - lööklaul, u

30.

Schläger m. -s, - lööja 11;
löögiriist, a 30.

Schlägerei’ f. -, -en kiskle-
mine 25, lööming, u 14,
kaklus, e 24.

schlag.., fertig adj. sõna-

osav, a 14 a.

S—fertigkeit f. - sõnaosa-

vus, e 24.

—sahne f. - vahukoor, e 42.
—-wort n. -(e)s, -e lööksõna

4.

Schlamm m. -(e)s muda 4.

Schlange f.
-, -n madu, mao

28; nõeluss, i 30.

schlängeln, sich — looklema
85.

Schlangengift n. -es, -e ussi-
mürk, i ,31.

schlank adj. sale 18, sihva-
kas 15.

schlapp lõtv, lõdva 3*l; jõue-
tu 11.

Schlappe f.
-, -n kaotus, e 24,

kahju 4.

schlau adj. kaval, a 14 a.

Schlauch m. -(e)s, “-e voo-

lik, u 14 a.

Schlauheit f. -, -en kavalus,
e 24.

paha 4.

—erdings adv. lihtsalt.
—hin adv. lihtsalt, otsekohe.

S—igkeit f. -, -en halbus, e

24; kõlvatus, e 24.

schleichen i, i (s) itr. ja sich
— hiilima 71.

Schleichhandel m. -s sala-
kaubitsemine 25.

Schleife f. -, -n lint, i 31; sil-

mus, e 14 b.

schleifen (h) tr. lohistama

66; itr. lohisema 66.

—■, i(ff), i(ff) tr. ihuma 64,
lihvima 71; teritama 66.

Schleifstein m. -(e)s, -e kõ-

vask, i 14 a, tahk, tahu 33.
Schleim m. -(e)s, -e ila 4;

lima 4.

Schleimhaut f. -, “-e ilanahk,
-naha 33.

schleimig adj. limane 22.

schleinmen (h) itr. prassima
71, priiskama 83.

Schlemmer m. -s, - priiskaja
11.

Schlemmerei’ f. -, -en priis-
kamine 25.

schlendem (h ja s) itr. lon-

kima, longin 73.

Sehlendrian m. -(e)s, -e lo-

gelus, e 24.

schlenkern tr. vibutama 66;
itr. (h) vehkima 74.
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Schleppe f. -, -n vedik, u 14

a, riidesaba 4.

schleppen lohistama 66; ve-

dama, vean, veetud 70.

Schleppdampfer m. -s, - ve-

durlaev, a 30.

Schleppkleid n. -(e)s, -er pi-

ka sabaga kleit, i 31.

Schlepptau n. -(e)s, -e veo-

köis 45.

Schleuder f. -, -n ling, u 30.

schleudern viskama 83; lin-

gu viskama,

schleunig adj. kiire 49 b;

kärme 49 b.

Schleuse f. -n sulg, sulu

*3l; kanali, veski silm, a

30.

Schlich m. -(e)s, -e salaka-

valus, e 24, riugas 50.

schlicht adj. lihtne, lihtsa 13.

schlichten lepitama 66.

schließen, o. o(ss) tr. sul-

gema, sulen 73; lõpeta-

ma 66; Ehe — abiellu as-

tuma 71; Vertrag, Frieden

— lepingut, rahu tegema

75; in sich — sisaldama

66; itr. (h) lõppema 73;

sich — sulguma 65.

schließlich adv. lõpuks, vii

maks.

Schließung f. -en sulgemi

ne 25.

Schliff m. -(e)s, -e ihutus, e

24, tahumine 25; viisakus

e 2'4.

schlimm adj. halb, halva 31,

paha 4.

Schlinge f. -, -n silmus, e 14

b, ling, u 30.

Schlingel m. -s, - vallatu

poiss .34, jõmpsikas 15.

schlingen, a, u neelama 83,
keerutama 66; sich —

kee-

rutama 65; keerlema 85.

Schlingpflanze f. -, -n väät-

taim, e 30.

Schlips m. -es, -e kaelaside

17.

Schlitten m. -s, - saan, i 30;

regi, ree 29.

—bahn f. -, -en saani tee 1.

—fahrt f. -, -en saani-, ree-

sõit, u 31.

Schlittschuh m. -(e)s, -e

uisk, uisu 33.

Schlitz m. -es, -e lõige 48;

pragu, prao 28; lõhe 8.

schlitzen lõhestama 66.

Schloß n. -(ss)es, “-(ss)er

lukk, u 32; loss, i 30.

Schlosser m. -s, - lukusepp,

a 32.

Schlosserei’ f.
-, -en lukuse-

patöökoda 27.

Schlot m. -(e)s, -e (suitsu)

toru 4, korsten, korstna

IÄ.

schlottern lõdisema 66; lo-

gardama 66.
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Schliicht f. -, -en kuristik, u schlüssig, — werden otsus-
40.

schluchzen (h) itr. nuuksu-

ma 71.
Sehluck m. -(e)s, -e lonks, u

30, sõõm, u 30.

Sehlucker m. -s, - neelaja
1/1; armer — verivaene

mees, vt. Mann.
Schlunimer m. -s, - uni 7;

tukk, u 32.

s—n (h) itr. tukkuma 73; ui-

numa 71.

Schlimd m. -(e)s, “-e kurk,
u 31; neel, u 30.

schliipfen (s) itr. lipsama 83.

schlüpf(e)rig adj. libe 18,
lige 18; nilbe 11.

Schlupf m. -es, “-e peidu-,
varjupaik, a 31.

—winkel m. -s peiduurgas,
-urka 50.

schlürfen rüüpama 83.
Schluß m. -(ss)es, “-(ss)e

lõpp, u 32; lõpetus, e 24;
sulgemine 25.

Schlüssel m. -s, - võti 53.
—bein n. -(e)s, -e rangluu 1.

Schlüssel... bluine f.
-, -n

nurmenukk, u 32.

—hiiud m. -(e)s, -e võtme-

kimp, u 81.

loch n. -(e)s, “-er võtme-
auk, u 31.

Schlußfolgerung f. -en

lõppjäreldus, e 24.

tarna 66.

Schinach f. - teotus, e 24, hä-

bistus, e 24.

schinachteu janunema 66;
hardasti ihaldama 66.

schmächtig adj. lahja 4.

sehinachvoll adj. teotav,
14 a.

schniackhaft adj. maitsev, a

14 a.

sehnüihen teotama 66, sõi-
mama 83.

schmählich adj. teotav, a 14

a, häbistav, a 14 a.

Schinähung f. -, -en teotus,
e 24, sõim, u 30.

sehmal adj. kitsas 50.
schinälern kitsendama 66;

pisendama 66.

schinalspurig adj. kitsaroo-

paline 25.
Schmalz n. -es, -e (sulatud)

rasv, a .30.

schinaro*tzen (h) itr. nugima
64; võõral kulul elama 64.

Schmaro’tzer m. -s, - nugili-
ne 25; muidusööja 11.

Schniarre f. -, -n kriim, u 30,
arm, i 30.

sehmatzen (h) itr. matsuta-
ma 66.

Schniaus m. -es, -e pidusöök,
i 31.

schmausen maiustama 66.
maitsema 65.
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schmecken (h) tr. ja itr.

maitsema 65.

Schmeichelei’ f. -, -en meeli

tus, e 24.

schmeichelhaft meelitav, a

14 a; lipitsev, a 14 a.

schmeicheln (h) itr. meelita-

ma 66; lipitsema 66 (dt).

Schmeichler m. -s, - meelita-

ja 11; lipitseja 11.

schmeißen, i, i(ss) viskama

83, paiskama 86.

Schmeißfliege f. -, -n porila-

ne (kärbes) 26.

Schmelz m. -es, -e läige 48,

vaap, a 31.

schmelzen tr. sulatama 66.

—, o, o(s) itr. sulama 64.

Schmerbauch m. -(e)s, ‘-e

rasvamagu, -mao 2'B.

Schmerz m. -es, -en valu 4.

schnierzen (h) itr. valutama

66.
Schnierzenskind n. -es, -er

valulaps, vt. Kind.

schinerzhaft adj. valus, a 14

a; kibe 18.

schmerzlich adv. valusalt

valusasti.

Schmetterling m. -s, -e libli

kas 15.

schmettera tr. virutama 66;

itr. (h) helisema 66.

Ränke — kurja nõu sepit-

sema.

schniiegen painutama 66;
sich — küürduma 65, pain-

duma 65; suruma 64.

schmiegsam adj. painduv, a

14 a, nõtke 49 b.

schniieren võidma, võian 78;

määrima 71.

schinierig adj. määritud,

must, a 30.

Schminke f. -, -n põsemaal,
i 30, näovärv, i 30.

schniinken nägu värvima 71.

Schmiß m. -(ss)es, -(ss)e
löök, i 31; hoop, i 31.

schinollen (h) itr. mossita-

ma 66; pahane olema 68.

schmoren küpsetama 66,

(h) itr. küpsema 71.

Schniuck m. -(e)s, -e ehe,

ehte 49 a.

schinücken ehtima 74.

Schmuggel m. -s salakauple-

mine 25.

schmuggeln salakaupa veda-

ma 70.

Schmuggler m. -s, - sala-

kaubavedaja 11.

schmunzeln (h) itr. muiga-

ma, muiata 83, naeratama

66.

Schmutz m. -es mustus,

Schmied m. -(e)s, -e sepp, a 24; roojus, e 24.
senmieu u.

Schmutz ... fmk m. -en, -en

schmieden sepitsema 66; mudakints, u 30.
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—fleck m. -(e)s, -e poritäpp, —gestöber n. -s, - lumetuisk,
i 32.

schmutzig adj. must, a 30;
porine 20, mudane 22.

Schnabel m. -s, “- nokk, a

32.

Schnalle f.
-, -n pannal,

pandla 52; sõlg, sõle 31.

schnalzen (h) itr. naksuta-
ma 66, laksutama 66.

schnappen (h) itr. napsama

813; tabama 64; nach etw.
— midagi napsama, nipsu-
tama 66.

Schnaps m. -es, “-e viin, a

30; naps, i 30.

schnarchen (h) itr. norska-

ma, norsata 83.

schnattern (h) itr. kaaguta-
ma 66; vadistama 66, paja-
tama 66.

schnauben (h) itr. purista-
ma 66; vor Wut — vihast
turtsuma 71; Rache —

kättemaksu tõotama 66;
sich die Nase — nuuska-

ma, nuusata 83.
schnaufen (h) itr. nohisema

66; turtsuma 71.

Schnauze f.
-, -n koon, u 30,

nukk, i 32.

Schnecke f. -, -n tigu, teo 28.
Schnee m. -s lumi, lund 7.
—fail m. ~(e)s, “~e lumisa-

du 27.

—flocke f. -n lumehelve,
-helbe 49 a.

-tuisu 33.

—glöckchen n. -s, - lume-
kellukene 25.

—schuh m. -(e)s, -e suusk,
suusa 33.

Schneide f. -, -n tera 4.

schneiden, i(tt), i(tt) lõika-
ma 83; Gesdchter — nägu
moonutama 65.

Schneider m. -s, - rätsep, a

14 a.

Schneiderei’ f. -, -en rätsepa-
töö 1, töökoda 27.

schneidem rätsepatööd tege-
ma 75.

schneidig adj. terav, a 14 a;
terane 22.

schneien (h) imprs. lund sa-

dama, sajab 73.
schnell adj. rutuline 25, kiire

49 b, nobe 18; kärmas 51;
adv. ruttu, kiirelt, känku,
kärmesti.

schnellen tr. vibutama 66;
itr.(s) põrkama 83; in

die Höhe — kargama 83.

Schnelligkeit f. -, -en kiirus,
e 24.

Schnellzug m. -(e)s, “-e
kiirrong, i 30.

schneuzen nuuskama. 83.

Schnippchen n. -s, - nips, u

30; jemandem ein — schla-

gen kedagi ninapidi veda-
ma 70, tüssama 83.

schnippisch adj. nipsakas 15.
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Schnitt m. -(e)s, -e lõige 48; schnurren (h) itr. nuruma

Getreide— lõikus, e 24; 64, nurru looma 63.

Kleider— riiete lõige. schnurrig adj. veider, veidra

Schnitte f. -, -n (Brot) viilu-

kas 15; pala 4.

Schnitter m. -s, - lõikaja 11

Schnitzel n. (m.) -s, - riba 4;

tükk, i 32.

schnitze(l)n nikerdama 66.

Schnitzer m. -s, - nikerdaja

- 11; eksitus, e 24.

Schnitzerei’ f. -, -en niker-

dus, e 24.

schnöde adj. jõle 18.

Schnödigkeit f. -, -en jõle-

dus, e 24.

Schnörkel m. -s, - keerd, kee

ru 35; nikerdused 24 (all

kirja) saba 4.

schnüffeln (h) tr. ja itr.

nuuskima, nuusin 74.

Schnupfen m. -s nohu 4.

gchnupfen (h) tr. ja itr.

nuuskama 83.

Schnupftnch n. -(e)s, “-er

ninarätik, u 14 a.

schnuppem (h) itr. nuuski-

ma 74.

Schnur f. -,
“-e nöör, i 30;

pael, a 34.

schnüren noorima 71; sich

— korsett! tarvitama 66.

schnurgerade adj. otsene 22

adv. otsejoones.
Schnurrbart m. ~(e)s, -e

vurrud 30.

13, naljakas 15.

Schnürsenkel m. -s, - (saa-

pa) pael, a 34.

schnurstracks adv. otseteed,
airfPQtl

Schock m. -s, -e (Nerven-

anfall) närvivapustus, e

24.

Schock n. -(e)s, -e (60

Stück) kuuskümmend tük-

ki.
, J

Schokolatde f. -, -n šokolaad,

i 30.

Scholle f. -, -n maapank, a

31, mullatükk, i 32; kam-

meljas 15 (kala).
schon adv. juba, küll.

— gut hää küll; wenn

ehk küll.

schön kena 4, ilus, a 14 a,

Sie haben — lachen Teil

on hää naerda 79.

schonen koidma 78; armu

andma 78.

Schönheit f. -en kenadus,

e 24, iludus, e 24.

Schonung f.
-, -en hoid, hoiu

i3l; halastus, e 24; hoiu-

mets, a 30.

Schopf m. -(e)s, *e tukk, a

32; tutt, i 32.

schöpfen looma 63; ammu-

tama 66; Atem — hinge
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tõmbama 83; Verdacht —

kahtlust tundma 78.

Schöpfer m. -s, - looja 11.
s—isch adj. loov, a 14 a .

Schöpflöffel m. -s, - kulp,
i 31.

Schöpfung f. -, -en loomine

25; loodus, e 24; tegu, teo
28.

Schuppen m. -s, - hagerik, u

40; kuur, i 30.
Schorf m. -(e)s, -e korp, a

31, koorik, u 14 a.

Schornstein m. -(e)s, -e

korsten, korstna 54.
Schoß m. -es, “-e süle 4.
—hund m. -(e)s, -e sülekoer,

a 34.

—kiud n. -(e)s, -er sülelaps,
vt. Kind.

SchöSling' m. -s, -e võsu 4.
Schote f. -, -n kaun, a 30;

lest, a 30; purjejalus, e

14 b.
schraffie’ren joonestama 66,

joontegavarjutama 66.

schräg adj. viltune 2>3; adv.
viltu, längus.

Schramme f.
-, -n marrask,

i 14 a, kriips, u 30, krii-
mustus, e 24.

Schrank m. -(e)s, “-e kapp,
i 32.

Schranke f. -n aed, vt.
Garten, sõõrd, sõõru 35;
takistus, e 24; in —n hal-
ten taltsutama 66; für j. in

die —n treten kedagi
kaitsma.

schrankenlos adj. piiritu 11,
taltsutamata.

Schraube f. -, -n kruvi 4.

Schrauben... gewinde n. -s, -

kruvikeermik, u 40.
—mutter f.

-, -n kruvimutter,
-mutri 13.

—zieher m. -s, - kruvikee-

• raja 11.

Schraubstock m. -(e)s, “-e

kruustang, i 30.

Schreck m. -(e)s, -e; Schre-
cken m. -s, - hirm, u 30;
kohkumine 25.

schrecken hirmutama 66;
kohutama 66; auf*— üles
hirmutama 66; er— ehma-
tama 66; er— a(k), o(s)
itr. ehmuma 65; kohkuma
65.

schreckhaft adj. kartlik, u

40; arg, ara 35.

schrecklich adj. hirmus 13,
kole 18.

Schrei m. -(e)s, -e kisa 4;
karjatus, e 24.

Schreibbedarf m. -(e)s kirja-
tarbed 49 a, tarvete.

schreiben ie, ie kirjutama
66.

Schreiberei’ f. -, -en kirjuta-
mine 2'5.

Schreib... inaschine f. -n

kirjutusmasin, a 14 a.
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waren f. pl. kirjutusmater- schröpfen kuppu laskma, vt.

jal, i 6.

schreien, ie, ie (h) tr. u. itr.

karjuma 71, kisendama 66.

Schreier m. -s, - kisaja 11.

Schrein m. -(e)s, -e kapp, i

31.

Schreiner m. -s, - tisler, i

14 a.

schreiten i(tt), i(tt), (s) itr.

sammuma 71, astuma 71.

Schrift f. -, -en kiri 38, kir-

jatäht, tähe 33; die Heili-

ge — püha kiri 38.

Schriftführer m. -s, - kirja-

toimetaja. 11.

schriftlich adj. kirjalik, u 40.

Schrift...setzer m. -s, - kir-

jaladuja 11.

—sprache f.
-, -n kirjakeel

e 42.

—steller m. -s, - kirjanik, u

40.

—stück n. -es, -e kirjutis,

24; asjakiri 38.

—wechsel m. -s kirjavahe-

tus, e 24.

—zeichen n. -s, - kirjamärk, i

31.
schrill adj. läbilõikav, a 14

a; adv. kiristi.

Schritt m. -(e)s, -e samm, u

30 ; für — jalg-jalalt
schrittweise adv. samm-sam-

mult.

lassen.

Schrot m. v. n. -(e)s, -e haa

vel, vii 13; kroovijahu 4.

schrumpfen, ein— (_s) itr.

kortsuma 65 kokku tõmbu-

ma 65.

Schub m. -(e)s, “-e tõuge 48,

lüke 47; auf einen — uhe

korraga.

Schub.. •
fach n. -(e)s, “-er;

— lade f. -n laegas, lae-

ka 50.

—karren m. -s, - käru 4.

schüchtern adj. tagasihoid-
lik, u 40, arglik, u 40;

kartlik, u 40.

S—heit f. -en argus, e 24.

Schuft m. -(e)s, -e petis, e

14 b, kelm, i 30, lurjus, e

14 b.

Schuh m .-(e)s, -e king, a

30; in die —e schieben

süüdistama 66.

Schuh ...
macher m. -s, -

kingsepp, a 32.

—putzer m. -s, - kingapuhas-

taja 11.

—wichse f. -n kingamääre,
määrde 49 a.

—zeug n. -(e)s jalanõud 4,

jalatsid 14 a.

Schulaint n. -(e)s, “-er koo-

livalitsus, e 24.

schroff adj. järsk, järsu, 5c1,. 11ld
9 .

f' "«g
V °lS ’ *

järsku 33; äkiline 25. suu 2
>

28,
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schuldbewuß adj. süüdiv, a schüren kohendama (tuld)
14 a.

schulden võlgnema 65.

schuldig adj. süüdlane 25;
võlglane 25 (gn).

schuldlos adj. süütu 11.

Schuldner m. -s, - võlglane
25.

Schuldverschreibung f. -, -en

võlakiri 38.

Schule f. -, -n kool, i 30; die
hohe — ülikool, i 30; die
— schwänzen koolist oma-

voliliselt puuduma 65.

schulen koolitama 66, õpeta-
ma 66.

Schiller m. -s, - õpilane 25.

Schülerin f.
-, -nen naisõpi-

lane 25; koolitüdruk, u

14 a.

Schulferien pl. koolivaheaeg,
aja 31.

Schulter f. -, -n õlg, õla 35.
—blatt n. -(e)s, “-er laba-

luu 1.
schultero õlale võtma 80.

Schulzwang m. -(e)s, kooli-

sundus, e 24.

Schund m. -(e)s praht, prahi
30, rämps, u 30.

Schuppe f.
-, -n soomus, e 14

b; kest, a 30.

Schuppen m. -s, - kuur, i 30.

schuppig adj. kestaline 25;
soomuseline 25.

Schur f. -, -en niit, u 48; lõi-
kamine 25.

66; kihutama 66.

Schurke m. -n, -n petis, e

14 b, kelm, i 30.

schurkisch adj. nurjatu 11.

Schürze f. -, -n põll, e 30.

Schuß m. -(ss)es, “-(ss)e
laeng, u 14 a, pauk, u 31.

Schüssel f. -, -n vaagen,

vaagna 54; kauss, i 32.

Schuster m. -s, - kingsepp, a

32.
Schutt m. -(e)s puru 4, prü-

gi 4.
Schüttelfrost m. -es, väring,

u 14 a.

schütteln raputama 66; lok-

sutama 66; väristama 66.
schütten kallama 83; puista-

ma 83.
Schutz m. -es kaitse 49 b,

vari 38.

—befohlene(r) m. -n, -n

kaitsealune 22.

Schütze m. -n, -n kütt, i 32.
schützen kaitsma 78; varja-

ma 83.

Schiitzengraben m. -s, “- las-
kekaevik, u 14 a.

Schützling m . -s, -e kaitse-
alune 22.

schntzlos adj. kaitsetu 11.

Schutz... mann m. -(e)s,
‘‘-er u. leu te kordnik, u 40.

—inittel n. -s, - kaitseabi-
nõu 4.
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a kaitse- schwämien kihama 64, suiu

zoll na. -(e)s, -

g 4 . peret heitma 77

toll, i 30.

schwaeh adj. nõrk, a 31,

jõuetu 11.
,

Schnäche f. -, -n nõrkus, e

24; jõuetus, e 24.

schwächen nõrgendama 66.

schivächlich adj. nõder 39,

kidur, a 14a.

S—keit f. -, -en kidurus, e

24.
Sehwächling m. -s, -e vilets,

a 14a; nõrgake 25.

schwachsinnig adj. nodra-

meelne 21.

Schwager m. -s, ‘ -e õemees,

vt. Mann, lang, u 30.

Schwägerin f. -, -nen nadu,

nao 28 (käli 4).

Schwalbe f. -, -n pääsuke 25.

Schwamm m. -(e)s,

käsn, a 30.

Schwan m. -(e)s, -e luik, e

31.

schwanger adj. tiine (loom)

11; rase 18 (inimene).
Schwangerschaft f. -en tii-

nus, e 24; rasedus, e 24

Schwank m. -(e)s, “-e nal-

jamäng, u 30; nali 38.

(Bienen).
für unistama 66 millestki,

kellestki.

Schwärmer m. -s, - unistaja

11.

Schwärmerei’ f. -,
-en unis-

tus, e 24, unistamine 25,

vaimustus, e 24.

schwärinerisch adj. vaimus-

tatud.
schwarz adj. must, a 30.

s—brot$—brot n. -(e)s, -e jäme

leib, leiva 31.

gchwatzen (h) itr. lobisema

66.

Schwiitzer m. -s, - lobasuu 1.

schwatzhaft adj. lobiseja 11.

S—igkeit f. -,
lobisemine 25.

schweben heljuma 71; m Ge-

fahr — hädaohus olema

68

Schwede m. -n, -n rootslane

25
.

•
o 1

Schweden n. -s Rootsimaa 1.

schwedisch rootsi 9.

Schwefel m. -s väävel, vaav-

li 18.

Schwefel... säure f. - vääv-

schwanken (h) itr. kõikuma ‘ nhape 47

73, võnkuma 73. wasserstoff m. -(e)s vaav-

Schwanz m. -es, “-e saba 4,
u 40.

händ, a 38. Schweif m. -(e)s, -e saba 4,

Schwarm m. -(e)s -e hulk
& 33

.

a 31; parv, e 30, saiK,
Bchwejfen luusima 71.

31.
257

17



258

schweigen, ie, ie (h) itr. vai- I —hörig adj. raske kuulmi-
kima 65.

schweigsam adj. vaikiv, a

14a.
Schwein n. -(e)s, -e siga, sea

28.

Schweinerei’ f. -, -en siga-
dus, e 24.

Schweiß m. -es, -e higi 4.
schweißen kokku jootma 77.
Schweiz f. - šveitsimaa 1;

Helveetsia 11.
Schweizer m. -s, - šveitslane

25.

schwelgen priiskama 83,
prassima 71.

Schwelger m. -s, - prassija
11, priiskaja 11.

schwelgerisch adj. priiskav,
a 14a.

Schwelle f. -, -n lävi 5.
schwellen, o, o(s) itr. paisu-

ma 65.
Schwemme f. -, -n ujutus, e

24.

schwemmen ujutama 66.
sclnvenken tr. kõigutama 66,

vibutama 66; (s)itr. pöör-
duma 65.

Schwenkung f.
-, -en pööre,

pöörde 49a.
schwer adj. raske 11.
Schwere f. -, -n raskus, e 24;

kaal, u .30.

schwer ... fällig adj. kohma-
kas 13.

sega.

S—kraft f. - raskusetung, i

30, tõmbejõud 35.
—lich adv. vaevalt.
S—mut f. - raskemeelsus, e

24.

S—punkt m. -(e)s, -e rasku-

sepunkt, i 30.
Schwert n. -(e)s, -er mõõk,

a 31.

Schwester f. -, -n õde, õe 35.

Schwieger... eltern pl. äi, a

30 ja ämm, a 30.
—mutter f. -,

“- ämm, a 30.
—sohn m. -(e)s, “-e väi-

mees, vt. Mann, väi 2.
—tochter f.

-, minia 11.

—vater m. -s, “- äi, a 30.
Sclnviele f.

-, -n muhk, muhu
33, pahus, e 24.

schwielig adj. pahklik, u 40.
schwierig adj. raske 11; vae-

väline 25.
S—keit f. -, -en raskus, e 24.

schwimmen, a, o (s) itr. uju-
ma 64.

Schwimmer m. -,
- ujuja 11.

Sehwindel m. -s uimastus, e

24, pööritus, e 24; pettus,
e 24.

schwind(e)lig adj. uimane
22, (pea pööritab) pööri-
tav, a 14a.

schwindeln imprs. itr. (h)
pööritama 66; petma 81,
valetama 66.
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, id itr ka-I sechste kuues, kuuenda 16.

schwinden, a, u (s) itr. k
Sechste y n< _ s> - kuuendik, u

duma, kaob 70. |
Sclnvindler m. -s, - petis, e

14 b

Schwindsucht f. tiisikus,e

24.

sclnvindsüchtig adj. tiisiku-

sehaige 11.
.... tiiva

Schwinge f. -,
-n tub, tiiva

31.

schwingen, a, u vibutama 66,

* kõigutama 66; sich he

juma 71, lendu tõusma,

tõstma 78.

schwirren (h) itr. kihama 64,

suruma 64.

schwitzen (h) itr. higistama

66; vaeva nägema 75.

schwören, u (o), o (h) itr.

vanduma, vannun (4.

schwül adj. lämmatav, a 14a.

Schwüle f. -, lämmatus e 24.

Scbwnng m. -(e)s, -e hoog,

hoo, hoogu 35.

—brett n. -(e)s, -er hoolaud,

-laua 31.

—teder f. -n hoosulg, -su-

Schwung... kratt f. -, töö-

jõud 35.

s—voll adj. hoogne, hoogsa

13.

Schwur m. -(e)s, ‘ -e vanne

vande 49 a .

gericht n. -(e)s, -e vande-

kohus, vt. Gericht.

sechs kuus 45.

40. . x _

o

sechzelin kuusteist 58.

sechzig kuuskümmend 59.

See m. -s, -n järv, e 30.

See f. -<n meri 7.

See...bad n. -(e)s, “-er su-

nelkoht, a 33.

—fahrt f. -> -en meresõit, u

31.

gang m. -(e)s, lainetus, e

-handel m. -s merekauban-

dus, e 34.

-krankheit f. - merehaigus,

e 24.

Seele f. -> -n hing, e 30.

Seelsorge f. -.
-n hingehoo-

litsus, e 24.

—r m s, - hingekarjane 22.

See... inacht f. -,
“-e ™ere-

vägi 29.

—mann m. -es, *er u. ...leu-

te meremees, vt. Mann.

—meile f. -n meremiil, 1

räuber m. -s, - mereröövel,

vii 13.
.

reise f. -n mereteekond,

a 33, -reis, i 30.

—schlacht f. -en merela-

hing, u 14a.

Segel, n. -s, - puri, purje 38.

segeln (s) itr. purjetama 6b.

Segeltuch n. -(e)s. -e purje-

riie 49a.
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Segen m. -s õnnistus, e 24. Seil n. -(e)s, -e köis, e 45.
Segler m. -s, - purjelaev, a Seiltänzer m. -s, - köietant-

30.

segnen õnnistama 66.

sehen, a, e vaatama 83; nä-
gema 75; nach etw. — jä-
rele vatama 83.

sehens
...wert nägemisväär-

ne 21.

S—würdigkeit f. -. -n näge-
misväärsus, e 24.

Sehne f. -, -n soon, e 42,
künnap, u 14a.

sehnen, sich — igatsema 66;
himustama 66.

sehnig adj. soonikas,
sehnlich adj. härras, härde

51, täis igatsust.
Sehn

...sucht f.
-, “-e igat-

sus, e 24.

s—süchtig adj. igatsev, a

I'4 a.
sehr adv. väga.
Sehvermögen n. -s nägemis-

võime 49b.
seicht adj. madal, a 14 a.
Seide f. -, -n siid, i 30.

Seidel, n. -s, - õlleklaas, i 30.
seiden adj. siidine 22.

Seiden,,, faden m. -s, “-

siidiniit, i 31.
papier n. -s, -e siidipaber,
i 14a.

—raupe f. -n siidiuss, i 30.
Seife f. -, -n seep, i 31.
Seifen

... blase f. -n seebi-
mull, i 30.

sija 11.

sein, war, gewesen (s)itr.
olema 68.

sein, -e, — prn. tema (oma),
seinerseits adv. tema poo-

lest.

seinesgleichen adj. indcl. te-

ma sarnane 22.

seinetwegen, —willen adv.
tema pärast.

sein ige (der, die, das) prn.

tema, selle oma.

seit prp. (dt.) sellest saa-

dik.

—dem adv. sellest saadik;
knj. sest saadik kui.

Seite f. -, -n külg, -je 33;
pool, e 42; bei — kõrvale,

seitens adv. poolt
seither adv. sest saadik.
. ..seitig adj. z. B. einseitig

ühekülgne 21, üheltpoolt.
•• • seits adv. z. B. seiner-

seits tema poolt.
seitwärts adv. küljeti, kõr-

vale.

Sekretä’r m. -s, -e sekretär,
i 6; asjaajaja 11; kirjutus-
laud, vt. Tisch.

Sekt m. -(e)s, -e vahuviin,
a 30.

Sekte f. -n usulahk, -lahu
33.

Sektie’rer m. - s
,

- usulahk-
lane 25.
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Sektio’n f.
-.

-n osakond, a

*3; surnukeha lahkamine

25.’
.

Sekundärbahn f. -, -en ha-

ruraudtee 1.

Seku’nde f. -.
-n sekund, i

14 a. I

seiber prn. ise ® nese’ ,
da, ennast, end, ise eneste,

endi, endid.

Selbst prn. ise (ich selbst

mina ise); adv. isegi

(selbst ich isegi mina)

von adv. iseenesest.

S—achtung f. eneseaustus,

24

selbständig adj. iseseisev,

sva 13.

Selbst...heherrschung f.

enesevalitsus, e 24.

s—bewußt iseteadev, -tead

va 13.
,

bewußtsein n. -s isetead

vus, e 24.

—gefiihl n. -s enesetunne,

-tunde 49 a.
„

—Uut m. -(e)s, -e täishäälik

u 14 a. ,
—mörder m. -s, - enesetapja

— mõrvar, i 14 a.

—sucht f. - isekus, e 24

s—süchtig adj. isekas 15.

selig adj. õnnis 55.

q r-pif f -en õndsus, e 24.

selten adj. haruldane 25;

adv. harvasti, harva.

Seltenheit f. -,
-en haruldus,

e 24.
, „,

seltsam adj. imelik, u - .
veider, veidra 13.

Semiko’lon n. -s, -s u. ...la

komapunkt, i 30.

Semina’r n. -s, -e u. -ien se-

minar, i 6.

Seminarilt m. -en, -en se-

minari kasvandik, u 40.

Semmel f. -n sai, a3O

Senat m. -(e)s, -e senat, i

14 a. .

senden, sandte, gesandt saat-

ma 77. .
.

„

Senf m. -(e)s, sinep, i 14 a.

sengen kõrvetama 66.

‘ U nd brennen maha põle-

tarna 66.

senior adj. (der altere) va-

nem, a 14 a.

Senkblei n. -(e)s, -e põhja-

lood, loe, loodi 36.

senken vajutama 66; alan-

dama 66; alla laskma, vt.

lassen; sich — vajuma 64,

alanema 66.

senkrecht adj. püstsirge 11.

loodis.
Senkung f. -,

-en nõgu, noo

26

Sense f. -n vikat, il4 a.

sentiinenta’l adj. tundeline

25, tundlev, a 14 a.

itä’t f. -,
-en tundeline

härdus, e 24, tundlus, e 24.



262

Septe’mber m. -(s),
tember, bri 13.

Serbe m. -n, -n serblane 25,
Serbien n. -s Serbia 11.
serbisch adj. serbia.

servie’ren toite ette andma

78; esitama 66.
Servie’tte f. -, -n suurätik, u

14 a.

Sessel m. -s, - tool, i 30, iste
17.

seßhaft adj. asuv, a 14 a,

paigalpüsiv, a 14 a.

Sessio’n f. -, -en koosolek,
u 14 a; istung, i 14 a.

setzen paigutama 66; la-
duma, laon 70; (bei Wet-
ten) määrama 83; an die
Luft — vallandama 66;
aufs Spiel — riskeerima
71; in Freiheit — vabasta-
ma 66; instand — paran-
dama 66; sich — istet võt-
ma 80.

Setzer m. -s, - laduja 11.
Seuche f. -n taud, i 30.
seufzen ohkama, ohata 83.
Seufzer m -s, - ohe, ohke

49 a.

Shawl m. -s, -e v. -s = Schal
kaelarätik, u 14 a.

Sibi’rien n. -s Siber, i 14 a.

sich prn. ise, enese — enda,
ennast — end, enesesse —

endasse, eneste — endi,
endid, enestesse — endis-
se.

sep- Sichel f. -, -n sirp, i 31.
sicher adj. kindel, dla 13.

S—heit f. -, -en kindlus, e

2‘4.
sicherlich adv. kindlasti,
sichern kindlustama 66.
Sicht f. - nägemine 25; in —

haben silmas pidama, vt.

halten; in — sein paistma
77, nähtaval olema 68.

sichtbar, sichtlich adj. näh-

tav, a 14 a; selge 11.
Sichtbarkeit f. -, -en nähta-

vus, e 24.

sickern immitsema 66.

sie, Sie prn. tema f. nemad,
Teie.

Sieb n. -(e)s, -e sõel, a 30.
sieben sõeluma 71

sieben seitse, seitsme 17.
S—sachen f. pl. kimpsud-

kompsud 30.
Siebentel n. -s. - seitsmen-

dik, u 40.

siebzehn seitseteist, seitsme-
teistkümne 58.

siebzig seitsekümmend,
seitsmekümne 59.

siech, adj. haige 11.
siechen haige olema 68.
Siechtum n. -(e)s haigus, e

24.

sieden o(tt), o(tt) tr. keet-
ma 77; itr.(h) keema, kee-
da 62.

Siedepunkt m. -(e)s, -e kee-
mispunkt, i 30.



263

Sieg m. -<e)s, -e võit ul4a.

Siegeln.-s,-Pitsat, 114 a

—lack m. (n) -(e)s, -e k

jalakk, i 32.

ciegeln pitseerima <l.

siegen (h)itr. võitma 77.

Sieger m. -s, - võitja 11.

siegreich adj. võidurikas 50.

Signa’l n. -s, -e märk, u dl,

signaal, i 30.

signalisie’ren märku andma

78.

Silbe f. -n silp, 1 31.

Siiber n. -s hõbe 18.

silbem adj. hõbedane 25

Siiber... pappel f. -n ho

bepappel, -papli 13.

-wäbrung f. -en hobealus,

e 14 b raha hindamisel.

Silhoifette f. -n varipilt, 1

31, -joonis, e 14 b.

Silve’sterabend m. -s. -e va-

na-aasta õhtu 11.

Sims m. v. n. -es, -e simss,

simsu 32, äär, e 14 a.

singen, a, u (h) tr. ja 1 r.

laulma 79.

Sing...spiel n. -(e)s, -e lau-

lumäng, u 30.
.

-vogel m. -s. laululind,

u 33. . io

Singular m. -s, -e ainsus,

in Ohnmacht — minestus-

se langema 65.

Sinn m. -(e)s, -e meel e 42

mõistus, e 24, aru 4, aus

dem —
schlagen loobuma

65; von —en sein arust

ära olema 68.

Sinnbild n. -(e)s, -er motte-

kuju 4, sümbol, i 6.

sinnen, a o (h) itr. mõtlema

86

Sinnes...änderung f. -,
-en

meelemuutus, e *4.

—art f. -, -en meeleolu 4.

—täuschung f. -, -en meel e-

pettus, e 24.

sinnig adj. meelisklev, -kle-

sinnlich adj. meelas, meelsa

13, lihameelne 21.

, Sinulosigkeit f. -en meele-

Slntfiut J

4
’-, -en veeuputus,

f -n sugukond, a 33.

Sitte f. -,
-n komme, kombe

49 a.

sittlich adj. kõlbas

Sittlichkeit f. -en kõlblus,

e 24

Sittsamkeit f. -en viisakus,

e 24.
, ,

,

a

Situatio’n f. -ea olukord, a

24. . qo

sinken, a, u (s)itr. vajuma
gut _ jõukal järjel.

64; laskuma 65; im Preise I4™
_es> _e iste 53; asu .

— alanema 66; den Mnt
.

-

k a3l
lassen julgust kaotama 66, 1 paik, a
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sitzen, safi, gesessen (h)itr. Sohu m. -(e)s, “-e poeg, po-
istuma 71; (von Kleidern)
passima 71, sobima 64;
(im Gefängnis) olema 68.

—bleiben, ie, ie (s) itr. (in
d. Schule) teiseks aastaks

jääma 61

Skanda’l m. -s, -e avalik pa-

handus, e 24; kära 4.
Skele’tt n. -(e)s, -e luukere

8.

Skizze f. -, -n visand, i 14 a.

skizzie’ren algjoontes üles
tähendama 66, visandama
66.

Sklave m. -n, -n ori, ja '3B.
Sklaverei’ f.

-, -en orjus, e

24.

sklavisch adj. orjalik, u 40.
Slawe m. -n, -n slaavlane 25.
slawisch adj. slaavi...
so adv. nii, nõnda.

—ba’ld adv. knj. niipea, nii-
pea kui.

— ein adj. niisugune 22.
— etwas adv. seesugust.
Socke f. -, -n sokk, i 32.
Sockel m. -s, - (samba) alus,

e 14 b.
Sõda f. -, -s sooda 9.
soda’nn adv. siis.
soe'ben adv. üsna praegu.
Sofa n. -s, -s sohva 9.
sofern knj. kui; niivõrt.
sofo’rt, soglei’ch adv. kohe,
sogenannt adj. niinimetatud.
Sohle f. -, -n tald, a 33.

ja 31.

sola’ng(e) knj. niikaua kui.

solcherlei adj. seesugune 22.
Soid m. -(e)s, -e palk, a 31.
Solda’t m. -en- en sõdur, i

14 a.

Söldner m. -s, - palgaline 25

sõdur, i 14 a.

solida’risch adj. ühemõtteli-

ne 25, solidaarne 21.
soli’d adj. kindel, dla 14 a;

aus, a 14 a.

sollen pidama, vt. müssen.

sonii’t adv. sedamööda, sel-
lega.

Sonuner m. -s, - suvi 5.
—frische f. -, -n suvitus, e

24.

somnierlich adj. suvine 22.
Sonunersprosse f. -, -n tedre-

täht, -tähe 33.

sona’ch adv. sellejärel.
sonderbar adj. imelik, u 40,

veider, -dra 13.

sonderlich adj. iselaadne 21.
sondern knj. vaid.
Sonnabend m. -s, -e laupäev,

a 30.
Sõnne f. -, -n päike, -kese

25.

sonnen päevitama 66; sich
— päevituma 65.

Sonnen... aufgang m. -(e)s,
“-e päikesetõus, u 30.

—finsternis f. -, -(ss)e päi-
kesevarjutus, e 24.
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stich m. -(e)s, -e päikese- sowo’hl... ais auch knj. nn

piste, piste 49 b.

uhr f.
-, -en päevakell, a

30.

untergang m. -(e)s, -e

(päikese) loojenemine 25.

wende f.
-, -n pööripäev,

a 30.

sonnig adj. päevapaistene

22.

Sonntag m. -(e)s, -e püha-

päev, a 30.

sonntäglich adj. pühapäevi-
ne 22; adv. pühapäeviti.

sonst adv. muidu, enne, mu-

jal.

sonstig adj. muu 1.

Sorge f. -n mure 8.

sorgen (h)itr. muretsema 66.

sorgenvoll adj. murelik, u

40.

Sorgfalt f. -en hoolsus, e

24.

sorgfältig adj. hoolikas 15.

sorglos adj. muretu 11, hoo-

letu 11.

S—igkeit f. - hoolimatus, e

24.

sorgsam adj. hoolas, hoolsa

13.

Sorte f. -n sort, i 31; liik,
i 31.

Souffleu’r m. -s, -e etteütle-

ja 11 (teatris).
sowei*t knj. kui, niivõrt.

hästi... kui ka.

sozia’l adj. sotsiaalne 21,

ühiskondlik, u 40.

Sozius m. ... se äriosa-

nik, u 40.

spähen (h) tr. u. itr. uuri-

ma 71; piiluma 71.

Späher m. -s, - salakuulaja

11, nuuskur, i 14 a.

Spalie’r n. -s, -e aed, aia,

aeda 28; rida, rea 28 (sõ-

dureid).
Spalt m. -(e)s, -e, Spalte f.

-, -n lõhe 4, pragu, prao

28.

spalten tr. lõhkuma 74;

itr.(s) lõhkema 65; (ge-

spalten lõhutud).

Span m. -(e)s, “-e laast, u

30; pilbas, pilpa 51.

Spange f. -, -n pannal, pand-

la 52; sõlg, sõle 35.

Spanien n. -s Hispaania 11.

Spanier, m. -s, - hispaanlane
25.

spanisch adj. hispaania ...
Spanne f.

-, -n vaks, a 30;

e-e kleine — Zeit lühike

aeg, aja 31.

spannen pingutama 66; ra-

kendama 66; auf etw. ge-

spannt sein midagi huviga
ootama 83.

Spannkraft f. “-e ping, u

30.
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Snannung f. -, -en pinevus, e Spediteu'r m. -s, -e kauba-
™ ~

1 x • 11 nlronoHiitnr

24.

Sparbüchse f. -, -n hoiu-

karp, i 31.

sparen koguma 64; hoidma

78.

Spargel m. -s, - aspar, i 14a.

Sparherd m. -(e)s, -e hoiu-

kolle, -kolde 49 a.

spärlich adj. vähene 22,

kehv, a 30.

sparsam adj. kokkuhoidlik,

u 40.

Spaß m. -es, “-e nali 38;

zum — nalja pärast.
spaßen (h)itr. naljatama 66.

Spaßvogel m. -s, nalja-
hammas 51.

spät adj. hiline 22; adv. hilja.
Spaten m. -s, - labidas 15.

Spatz m. -en, -en varblane

25.
spazie’ren, —gehen, ging,

gegangen (s)itr. jalutama
66 (ich gehe —); —

fahren, u, a (s)itr. lõbuks

sõitma 77 (ich fahre —)•

Spazie’r...gang m. -(e) s

“-e jalutuskäik, u 31.

—stock m. -(e)s, “-e jalu-

tuskepp, i 32.

Specht m. -(e)s, -e rähn, i

30.

Speck m. -(e)s, -e pekk, i

32.

spedie’ren toimetama 66;
saatma 77.

toimetaja 11, ekspediitor,

i 14 a.

Speditio’n f. -, -en kaubatoi-

metus, e 24.

—sgeschäft n. -s, -e kauba-

toimetuse kontor, i 14 a.

Speer m. -(e) s, -e oda 4.

Speiche f. -, -n kodar, a 14a.

Speichel m. -s, - ila 4.

—drüse f. -, -n sülenääre,
näärme 53.

Speicher m. -s, - ait, a 31.

speien, ie, ie itr. (h) sülita-

ma 66.

Speise f. -n söök, i 31,

toit, u 31.

—karte f. -, -n söögisedel, i

14 a.

speisen (h)itr. sööma 63, ei-

netama 11; tr. söötma 77;

zu Mittag — lõunatama 66.

Spekulatio’n f. -en (h)an-

geldus, e 24.

spekulie’ren (h)angeldama
66; juurdlema 85.

Spende f. -n annetus, e 24.

spenden, spendie’ren anneta-

ma 66.

Sperling m. -s, -e varblane

25.

sperrangelweit adv. pärani
lahti.

Sperre f. -n sulg, sulu 35.

sperren sulgema, sulen 72.

spezie’H adj. eriline 25.
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spezi’fisch adj. eriliigiline Spinnerei’ f. -, -en ketrami-

25; das —e Gewicht eri

kaal, u 30.

Spiegel m. -s, - peegel, peeg-

li 13.

spiegeln peegeldama 66;

sich — peegelduma 66.

Spiel n. -(e)s, -e mäng, u

30; aufs — setzen riskee-

rima 71; die Händ im —e

haben salaja osa võtma 80.

spielen mängima 71.

Spieler m. -s, - mängija 11.

Spielerei’ f. -, -en mängimi-

ne 25.

Spiel... hölle f. -, -n män-

gupõrgu 11.
—karte f. -, -n mängukaart,

i 31.

—sache f. -, -n mänguasi 38.

—verderber m. -s, - tujurik-

kuja 11.

—zeug n. -(e)s, -e mängu-
asi 38

Spieß m. -es, -e oda 4.

spießen oda, piigi, nõela ot-

sa pistma 77.

Spind n. v. m. -(e)s, -e kapp,

i 32.

Spindel f. -, -n värten, värt-

na 13; koonal, koondla 52.

Spinne f. -n ämblik, u 40.

spinnen ketrama 83.

Spinn (en)gewebe n. -s,
-

ämblikuvõrk, u 31.

setööstus, e 24.

Spinnrocken m. -s, - vokk, 1

32.

Spio’n m. -s, -e salakuulaja

11, nuuskur, i 14 a.

Spira’le f. -, -n keerjoon, e

42, keerits, a 14 a.

Spiritno’sen pl. kanged joo-

gid 31.

Spiritus m. -,
- u. -se piiri-

tus, e 24.

Spita’l n. -s, “-er haigemaja

4.

spitz adj. terav, a 14 a.

Spizbube m. -n, -n kelm, i

30; petis, e 14 b.

Spitze f. -, -n terav ots, a 34,

tipp, u 32.

spitzen teritama 66; die

Ohren — kõrvad kikki aja-

ma 64, aetud.

Spizfindigkeit f. -, -en mee-

leteravus, e 24.

Splitter m. -s, - pind, a 33;

kild, u 33.

splittern (s)itr. killunema

66.

splitternackt adv. ihualasti.

Sporn m. -(e)s,Sporen kan-

nus, e 14 b; die Sporen ge-

ben kannustama 66.

spornstreichs adv. tuhat-

nelja.
Sport m. -(e)s, -e sport, i 31.

Spott m. -(e)s pilge 48.
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spottbillig adj. naeruväärt Sproß m

odav, a 14 a.

spotten (h) itr. pilkama 83;
(gn) über (ak.) hirvitama

66.

spöttisch adj. pilkav, a 14 a,

hirvitav, a 14 a.

Sp-ottpreis m. -es, -e odav

hind, a 33.

Sprache f -, -n keel, e 42;
rääkimine 25.

sprachlich adj. keeleline 25.

sprachlos adj. keeletu 11.

sprechen, a, o (h) tr. u. itr

kõnelema 67; rääkima 73

Sprechziminer n. -s, - kõne

tuba 28.

spreizen laiali ajama, aetud

64; sich —
vastu punni-

ma 71.

sprengen tr. lõhkuma, lõ-

hun 74; plahvatama 66;
paiskama 83 ; itr. (s) kihu-

tama 66.

Spreu f. - haganad 14 a.

Sprichwort n. -(e)s, “-er
vanasõna 4.

sprichwörtlich adj. vanasõ

naline 25.

sprießen, o, o(ss) (h) itr,

võrsuma 65; kasvama 65

springen, a u (s) itr. hüppa
ma 82.

Spritze f. -n prits, i 30.

spritzen pritsima 71.

spröde habras, hapra 50; ra

be 18.

(ss)es, ...(ss)e
idu, eo 28; võsu 4; järele-

tulija 11.

Sprosse f. -, -n (redeli) pulk,
a 31.

Spruch m. -(e)s, “-e ütelus,

e 24; lause 49 b; vanasõna

4; otsus, e 14 b.

spruchreif adj. küps, e 30

avaldamiseks.

sprühen (h) tr. ja itr. sä-

dendama 66.

Sprung m. -(e)s, “-e hüpe
47.

Spnmgbrett n. -(e)s, -er

hüppelaud, laua 35.

spucken (h) itr. ja tr. sülita-

ma 66.

spuken (h) itr. viirastelema

68.

Spule f. -, -n värten, vt.

Spindel.

spiilen (h) tr. ja itr. loputa-

ma 66.

Spur f. -en jälg, jälje 31.

spüren tr. märkama 83,
tundma 78; itr. (h) —nach

etw. midagi otsima 71.

spurlos adj. jäljetu 11.

sputen, sich —
ruttama 82.

Staat m. -(e)s, -en riik, i 31;

(Prunk) toredus, e 24.

staatlich adj. riiklik, u 40.

Staatsmann m. -(e)s, “-er

riigimees, vt. Mann.

Stab m. -(e)s, “-e kepp, i 32;
päälikkond, -konna 33,
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staap, i 31; den — brechen

über e-n kedagi hukka

mõistma 77.
Stachel m. -s, - okas 50; as-

tel, astla, astelt 52'.

Stadium n. -s, ... dien seis,
u 30; aste, astme 53.

Stadt f. -

,
“-e linn, a 30.

Städter m. -s, - linlane 25.

Stadtgespräch n. -(e)s, -e

kuulujutt, u 32.
städtisch adj. linna ...
Stadtverordnete(r) m. -n, -n

linnavolinik, u 40.

Stafe’tte f. -, -n kiirsõnum,
i 14 a.

Stahl m. -(e)s, -e, u -e te-

ras, e 14 b.

stählen karastama 66.
stählem adj. terasene 22.

Stall m. ~(e)s, “-e laut, a 31.

Stamm m. -(e)s, “-e tüvi 5;
suguharu 4.

stanimeln (h) tr. ja itr. ko-

kutama 66.

stammen (s) itr. pärit ole-

ma 68.

Stamnigast m. -es, “-e alali-

ne külaline 25.

stämmig adj. tugev, a 14 a;

tüse 18.

Stand m. -(e)s, “-e seis, u

30; amet, i 14 a; paik, a

31; zusta’nde bringen kor-

da seadma 78, korda saat-

ma 77; zusta’nde kommen

toime minema 69; im-

sta’nde sein suuteline 25

olema 68.

Standbild n. -(e)s, -er kuju
4, sammas, samba 51.

Ständchen n. -s, - äratuslaul,
u 30.

Ständer m. -s, - alusjalg,
-jala 35.

Standes... aint n. -(e)s, “-er

perekonnaseisuamet, i 14a.

—beamte(r) m. -n, -n pere-

konnaseisuametnik, u 40.

standhaft adj. kindel, kindla

13; püsiv, a 14 a.

stand=halten ie, a (h) itr.

vastu panema 68, püsima 64.

ständig adj. alaline 25.

Standpunkt m. -(e)s, -e sei-

sukoht, koha 33.

Stange f. -, -n teivas, a 15,
ridva 15.

Stapel m. -s, - pinu 4, ladu,
lao 28.

—lauf m. -(e)s, “-e laeva

vettelaskmine 25.

stapeln laduma, laon 70.

Star m. -(e)s, -e kuldnokk,
a 32.

— (Augen) kae 2.

stark adj. kange 11; tugev,
a 14 a.

Stärke f. -, -n kangus, e tu-

gevus, e 24; tärklis, e 24.

stärken kõvendama 66; kin-

nitama 66.

Stärkunir f. -en kosutus,
e 2)4.
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starr adj. kange 11; kohme-

tanud.

starren. (h) itr. ainiti vahti-

ma 74.

Starrkrampf m. -(e)s, “-e

kangestusekramp, i 31.

Statio’n f. -, -en jaam, a 30,

peatuskoht, -koha 33.

—svorsteher m. -s, - jaama-

ülem, a 14 a.

Stati’st m. -en, -en tumm

näitleja 11, statist, i 30.

statt adv. asemel.

Stätte f. -, -n paik, a 31;

ase 17.

stattfinden aset leidma 78.

stattlich adj. tore 18.

Statue f.
-, -n sammaskuju 4.

Statu’r f. -, -en keha 4; kogu
4.

Statu’t n. -(e)s, -en põhikiri
38.

Staub m. -(e)s, -e tolm, u

30; sich aus dem —e

machen plehku panema
68.

staubig adj. tolmune 22.

stauen, sich — paisuma 65;
seisatama 66.

staunen (h) itr. imestama

66.

steckbrieflich adj. — verfol

gen kinnivõetavaks kuulu

tarna 66.

stechen, a, o (h) tr. u. itr

pistma 77; torkama 83;

torkima 73; in See —

merele minema 69.

Stecken m. -s, - kepp, i 32.

stecken pistma 77; panema

68.

—, stak, gesteckt (h) itr.

kinni olema 68.

—bleiben, ie, ie kinni jääma

(s) itr. 61; (in der Rede)

seiskuma 65.

Stecknadel f -, -n nööpnõel,

a 30.

Steg m. -(e)s, -e purre, pur-

de 49 a.

Stegreif, aus dem — etteval-

mistamata.

steh(e)n, stand, gestanden
(h ja s) itr. seisma, seista,
seisnud 78; j-m — (j. klei-

den) kellelegi sobima 64,
hästi minema 69; zu —

kommen maksma minema

69; für etw. — millegi eest

vastutama 66; —den

Fußes seistes; nach dem

Leben — elu kallale kip-

puma 73; wie steht’s? kui-

das käsi käib? wie steht’s

mit der Sache kuidas asja-
ga lugu on?

—bleiben, ie, ie seisatama

66.

stehlen, a, o, varastama 66.

Stehplatz m. -es, “-e seisu-

koht, -koha 33.

steif adj. kange 11, kõva 4.

steifen kangestama 66; kan-
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gestuma 65; sich ver— auf

jonni ajama, aetud 64,

Steigbügel m. -s, - jalus, e

14 b.

steigen, ie, ie (s) itr. tõus-

ma 78; minema 69.

steigem tõstma 77; rohken-

dama 66.

Steigerung f. -, -en tõstmine

35; võrdlus, e 24.

steil adj. järsk, järsu 33.

Stein m. -(e)s, -e kivi 4.

—bruch m. -(e)s, “-e kivi-

murd, -murru 33.

—druck m. -(e)s, -e kivi-

trükk, i 32.

steinem adj. kivine 212.

Steingut n. -(e)s savinõud 4;
kiviriist, a 40.

steinig adj. kiviline 25.

Steinkohle f. -, -n kivisüsi,
-söe 46.

steinreich adj. kivikas 15;
ülirikas 50.

Stelldichein n. -(s), - kohta-

mine 35.

Stelle f. -, -n koht, koha 33;
paik, a 31; auf der — adv.

kohe.
stellen panema 68; seadma,

sean 78; sich — kohale

jõudma 78, ilmuma 65;
teesklema, teeselda 85.

Stellenvemiitt(e)liing f.

-en kohakuulamine 25.

Stellung f. -en seisukord,

-korra 33; olu 4; koht, a

33.

Stellvertreter m. -s, - ase-

täitja I'l.

Stelze f. -, -n kark, a 31.

Stemmeisen n. -s, - peitel,

peitli 13.
stemmen nõjama 64; toeta-

ma 65; sich — vastu pun-

nima 71.

Stempel m. -s, - pitsat, i

14 a.

—gebühr f. -, -en tempel-
maks, u 30.

stempeln tembeldama 66.

Stengel m. -es, - vars 44.

Stenogra’ph m. -en, -en kiir-

kirjuta ja 11.

—ie’ f. ...phie’n kiirkiri

33.

Steppe f. -, -n rohtlaas, -laa-

ne 43.

sterben, a, o(s) itr. surema

68 surra.

sterbenskrank adj. suremas

haige 19; kein Sterbens-

wort ei ühtegi sõna 4.

sterblich adj. surelik, u 40.

S—keit f. -, -en surevus,

24.

Stern m. -(e)s, -e täht, tähe

33.

—schnuppe f. -, -n tähelend,
u 33.

—warte f. -n tähetorn, i

30.
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stet adj. kindel, kindla 13; Stiek ...lutt t. - läkatusõhk,

alaline 25.

stetig adj. alaline, vältav, a

14 a.

stets adv. alati, ikka.

Steuer n. -s, - tüür, i 30,

rool, i 30.

— f. -, -n maks, u 30; riigi-

maks.

Steuer...amt n. -(e)s, “-er

maksuamet, i 14 a.

—beainte(r) m. -n, -n mak-

suametnik, u 40.

—mann m. -es, “-er u. leute

tüürimees, vt. Mann.

steuern tr. u. itr. (h ja s)

juhtima 74; tüürima 71;

keelama 79, takistama 66.

stibftzen näppama 82.

Stich m. -(e)s, -e piste 49 b;

joonistus, e 24; im —

lassen hätta jätma 80.

Stichelei’ f.
-, -en terav sõna

4, pilge 48.

stichhaltig adj. maksev, -sva

13, paikapidav, a 14 a.

Stich...probe f. -, -n katse

49 b.

vvahl f. -, -en valik, u 14 a

kahe võistleja vahel.

—wort n. -es, -e u. “-er ai

gussõna 4.

sticken kirjama 83, tikkima

73.
Stickerei’ f. -en tikandus

e 24.

õhu 33.

stoff m. -(e)s lämmastik,

u 40.

Stiefbruder m. -s, “- pool-

vend, a 33.

Stiefel m. -s, - saabas, saa-

pa 51.

Stiefmutter f. -.
“- võrasema

4.

Stiege f. -, -n redel, i 14 a.

Stiel m. -(e)s, -e vars 44;

käepide 17.

Stier m. -(e)s, -e pull, i 30.

stieren põrnitama 66.

Stift m. -(e)s, -e tikk, u 32;

nael, a 3'o; pliiats, i 14 a;

poiss, i 34; vanadekodu.

stiften asutama 66; anneta-

ma 66.

Stiftung f. -, -en asutamine

25; annetus, e 24.

—sfest n. -es, -e asutuspidu,

peo 28,

Stil m. -(e)s, -e stiil, i 30,

viis, i 30.

stiil adj. vaikne 21; adv.

vaikselt, vait;

Stiile f. -n vaikus, e 24.

Stilleben n. -s, - maal, mis

kujutab puu- ja juurvilja
või koduste esemete kom-

positsiooni.
stillen vaigistama 66; kustu-

tama (janu) 66; seisma

panema 68 (verd); imeta-

ma 66.
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stiil ~=halten, ie, a seisata- stockfinster adj. kottpime 18.
oi I.coiaotnci

ma 66.

—sschweigen, ie, ie (h) itr.

vaikima 65

S schweigen n. -s vaitolek,

u 14 a, vaikimine 25.

S—stand m. -(e)s, seisak, u

14 a.

stim mberechtigt adj. hääle-

õiguslik, u 40.

Stimine f. -, -n hääl, e 42.

stimmen häälestama 66,
häälde seadma 78; mõjuta-

ma 66; itr. (h) sobima 64,

õige olema 68; hääletama

66.

Sthnmrecht n. -(e)s, -e hää-

leõigus, e 24.

Stimmung f. -, -en meeleolu

4.

Stiminzettel m. -s, - valimi

aotäht, -tähte 33.

stinken, a, u (h) itr. haise

ma 7L

Stint m. -(e)s, -e tint, i 31

(kala).

Stipendia’t na. -en, -en abi-

rahasaaja 11.

Stipendium n. -s, ...
dien

abiraha 4 .

Stim f. -en otsmik, u 40.

Stock m. -(e)s, “-e kepp, i

32; mesipuu 1; pl.—werke
majakord, -korra 33.

stocken (h) itr. seisatama

66, seiskuma 65.

Stockung f. -, -en seisatus,

e 24.

Stockwerk n. -(e)s, -e hoo-

nekord, a 33.

Stoff m. -(e)s, -e aine 40 b;

materjal, i 6; riie 49 a.

—wechsel m. -s ainevahetus,
e 24.

stölinen (h) itr. oigama, oia-

ta 83.

stolpem (s) itr. komistama

66.

stolz uhke 11.

stolzie’ren (h, s) itr. uhkel-

dama 66.

stopfen toppima 73; nuuma-

ma 83; (mit der Nadel) —

nõeluma 71; (voll) — täis

toppima 73.

Stopf...garn n. -(e)s, -e

nõelelõng, a 30.
—nadelf.

-, -n sukanõel, a

30.

Stoppelf. -, -n tüügas, tüü-

ka 51.

—feld n. -es, -er kesa 4

stoppen seisatama 66.

Stöpsel m. -s, - kork, i 31,

prunt, i 31.

Storch m. -(e)s, “-e toone-

kurg, -kure 31.

—schnabel m. -s, “- konna-

reharohi, vt. Gras, kopee-
rimisel tarvitatav suuren-

damismasin.
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stören segama 64; tülitama Straf...gericht n. -(e)s, -e

66.
S—fried m. -(e)s, -e rahu-

rikkuja 11.

störrig adj. tõrges, tõrksa,
tõrgest 50.

Stöning f. -, -en segadus, e

24; takistus, e 24, rike 47.

Stoß m. -es, “~e tõuge 48,
põrge 48; hunnik, u 14 a.

stoßen, ie, o tõukama 83.
— auf (s) itr. kohtama 83;

põrkama 83; sich — an

pahaks panema 68; ins

Horn — sarve puhuma 64.

Stoß . ..gebet n. -(e)s, -e pa-
lav palve 49 b.

—seufzer m. -s, - sügav ohe,
ohke 49 a.

stottern (h) itr. kogeldama
66; kogelema 67.

stracks adv. otsekohe.

Strafanstalt f. -, -en karis-

tusasutis, e 24.
strafbar adj. karistatav, a

14 a.

Strafe f. -, -n nuhtlus, e 24,
karistus, e 24.

strafen karistama 66; nuht-
lema 85.

Straf... erlaß m. -(ss)es,
-(ss)e karistusekäsk, u 33.

—erlassung f. -, -en karis-

tusekustutus, e 2'4.
straff adj. pingul olev, a 14

a, pinglik, u 40, pinev, a

karistusekohus, kaelako-

hus, -kohtu, kohut, vt. Ge-

richt.

—gesetz n. -es, -e nuhtluse-

seadus, e 24.

Sträfling m. -s, -e karistuse-

alune 22.

Straf ...predigt f. -, -en noo-

mitus, e 24.

—verfahren n. -s, - karistus-

kord, -korra 33.

Strahl m. -(e)s. -en kiir, e

42; juga, joa 28.

strahlen särama 64.

Strahlenbrechung f. -, -en
kiirtemurdmine 25.

stramm adj. sirge 11; tubli 9.

strampeln (h) itr. trampima
73.

Strand m. -(e)s, -e raud, a

33; kallas 51.

stranden randuma 65; karile
sattuma 73.

Strang m. -(e)s, “-e nöör, i

30; köis 45.

Strapa’ze f. -, -n vaev, a 14

a, raskus, e 25.

Straße f. -, -n tänav, a 14 a;
maantee 1.

Straßenbahn f. -, -en tänav-

raudtee 1.
Strategie’ f.

... ie’n sõja-
kunst, i 30; -õpetus, e 24.

sträuben karva püsti ajama
64; sich — vastu punnima

14 a. 71.
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Strauch m. -(e)s, “-er põõ- streiken (h) itr. streikima,

sas 50.

werk n. -(e)s, -e põõsas-

tik, u 40.

straucheln (s) itr. komista-

ma 66.

Strauß m. -ea, “-e Blumen —

lillekimp, u Sl; = Kampf
võitlus, e 24.

— (Vogel) m. -es, -e jaana-
lind, u 33.

streben (h) itr. püüdma 78.

S— n. -s püüe, püüde 49 a.

strebsani adj. püüdlik, u 40.

Strecke f. -, -n tükk, i 32

maad.

strecken sirutama 66.

Streich m. -(e)s, -e hoop, i

31; temp, u 31.

streicheln silitama 66.

streichen, i, i (mit der Händ)
silitama 66; Butter aufs

Brot — määrima 71; an=—

värvima 71; umher*— (s)
itr. rändama 83; hulkuma,

hulgun 73.

Streich... holz n. -es, “-er

tuletikk, u 32.

—instrument n. -(e)s, -e

keelpill, i 30.

Streifen, m. -s, - triip, u 31;

viir, u 30; riba 4.

streifen riivama 83; itr. (s)
käima 62.

Streik m. -(e)s, -e streik, i

30, tööseisak, u 14 a.

streigin 73.

Streit m. -(e)s, -e tüli 4,
riid, riiu 31.

streitbar adj. sõjakas 15.

streiten, stritt, gestritten (h)
itr. riidlema 85; tülitsema

66; sõdima 64; sich
riidlema.

Streiter m. -s, - võitleja 11.

streitig adj. vaieldav, a 14 a.

S —-kelt f. -, -en tüli 4.

Streit... kräfte f. pl. sõja-
väed 29.

—punkt m. -(e)s, -e riiuasi

38.

streng adj. vali, valju 38;
kare 18; kange 11.

Strenge f. -, -n valjus, e;

karedus, e 2'4.

Streu f. -en põhk, põhu 33.

streuen puistama 83.

Strich m. -(e)s, -e joon, e

42; einen — haben vintis

olema 68; gegen den —

vastuoksa; e-n — durch d.

Rechnung ziehen kriipsu
millestki läbi tõmbama 84.

Strick m. -(e)s, -e köis, e 45.

stricken kuduma, kujun 70.

Strickleiter f. -, -n nöörre-

del, i 14 a.

strittig adj., vt. streitig.
striegeln sugema, soen 70;

harjama 83.

Stroh n. -(e)s, õlg, õle 35.
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Strolch m. -(e)s, -e hulgus, Stufe f. -n aste 53; järk,
e 14 b. u 31.

Strom m. -(e)s, “-e vool, u Stuhl m.-(e)s, “-e tool, i 30;
30; jõgi 29. iste 5>3.

strömen (h) itr. voolama 83. stülpen kummuli keerama
Stromschnelle f.

-, -n käres- 83.

tik, u 40. stumni adj. tumm, a 30; kee-

Strömung f.
-, -en vool, u 30. letu 11

Strophe f. -, -n salm, i 30; Stummel m. -s, - tüügas,
rida, rea 28. tüüka 51; jupp, i 3'2.

strotzen (h) itr. pungil täis Stümper m. -s, - käpard, i 14
olema 68. a, saamatu 11.

Strudel m. -s, - pööris, e 14 stumpf adj. nüri 4; tuim, a

b, veekeeris, e 14 b. 30.

strudeln (h) itr. keerlema Stumpf m. -(e)s, “-e känd,
85. u 33; mii — u. Stiel var-

Strumpf m. -(e)s, “-e sukk, rega ja juurtega välja-
a 32. kiskuma 76.

—bänd n. -(e)s, “-er suka- Stumpf...näschen n. -s, -

pael, a 34. töntsnina 4.

struppig sasine 22; kähar, a —sinu m. -(e)s, nürimeel-
-14 a. sus, e 24.

Stube f. -, -n tuba 28. Stunde f. -, -n tund, 1 33.
—nnocker m. -s, - tuhka- stündlich adj. igatunnine 22;

ni<vts, i 30, toasistuja 11. adv. tunni ti

Stuck m. -(e)s krohv, i 30. Sturm m. -(e)s, “-e maru 4;
Stück n. -(e)s, -e tükk, i 32; torm, i 30.

pala 4; —für —tükk tüki stürmen (h) (itr) tormama
järele; aus freien —en va- 83; tormi jooksma, vt. lau-
batahtlikult. fen, im prs. es stürmt tor-

Student m. -en, -en üliõpi- mab.
lane 25. stürmisch adj. tormine 22,studieren õppima 73; uuri- marune 22.
ma 71. Sturz m. -es, “-e kukutus, e

Studium n. -s, ... dien õppi- 24; kukkumine 25.
YVY

1YVZV vx 4 ' ”1 A zv . 1 1 i z* z v
Studium n, -s, ... dien õppi-

mine 25; õping, u 14 a. stürzen kukutama 66; (s)
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itr kukkuma 73; langema sühuen lunastama 66.

65 summa’risch üleüldine 23.

Stute f. -, -n mära 4. Suinme f.
-, -n summa 9.

Stütze f. - -n tugi, toe 29; suinmen (h) itr. sumisema

abi 4. 6*6.

stutzen teravaks lõikama 83; Sumpf m. -es, “-e soo 1.

itr. (h) kohkuma 65. suinpfig adj. soine 19; vesi-

stützen toetama 65; sich —

nõjatama 66.

Stutzer m. -s, - uhkeldaja

11; riidenarr, i 30, hilp-
harakas 15.

stutzig adj. kohkunud.
Stützpunkt m. -(e)s, -e toe-

tuspunkt, i 30.

subaltern adj. käsualune 22.

SubjeTit n. -(e)s, -e subjekt,
1 30, alus, e 14 b.

Subskriptio’n f. -, -en alla-

kirjutamine 25.

Substantiv n. -s, -e nimisõna

4; substantiiv, i 30.

Substanz f. -, -en aine 9 b;
olemus, e 24.

subtrahie’ren maha arvama

83

Subtraktio’n f.
-, -en maha-

arvamine 25.

subti’l adj. peen, e 42; tera-

ne 22.

Suche f. -n otsing, ul4 a.

suchen otsima 71.

Sucht f. “-e himu 4; tõbi,

tõve 27.

Süden m. -s lõuna 11.

siidlich adj. lõunapoolne 21.

Sühne f. -n lunastis, e 24.

ne 22.
Sünde f. -, -n patt, u 32.

—nbock m. -(e)s, “-e patu-
oinas 51.

—ngeld n. -es, -er (zu viel

Geld) paturaha 4.

Siinder m. -s, - patune 22.

Sündflut f.
-, -en veeuputus,

e 24.

sündhaft, sündig adj. patu-
ne 22.

superklug adj. ülearu tark, a

31

Suppe f. -, -n supp, i 32,
leem, e, leent, leente, lee-

mi 42.

Surroga’t n. -(e)s, -e aseai-

ne 49 b.

süß adj. magus, a 14 a; ma-

ge 18; rõõsk, rõõsa 33;
mõnus, a 14 a.

Süße f. -, -n magusus, e 24;

mõnusus, e 24.

süßen magusaks tegema 75,

magustama 66.

Süßigkeit f. -, -en magusus,

e 24; maiustus, e 24.

süßlich adj. magusapärane

22, imal, a 14 a.



278

symbo’lisch adj. võrdne 2il; Syntax f. -, -en lauseõpetus,
piltlikult öeldud.

Sympathie’ f. -n sümpaatia
e 24.

Syste’m n. -s, -e süsteem, i

30; kavakindlus, e 24.11; poolehoid, -hoiu 31.

Syndika’t n. -(e)s, -e sündi-
systenia’tisch süstemaatiline

25; kavakindel, -dla 13.
kaat, i 30.

Syndikus m. -, ... diken v.

... dizi asjaajaja 11. Szene f. -, -n näitelava 4;
tegevuskoht, a 33; pilt, i

31; ärritatud esinemine 25.

Syno’de f. -, -n vaimulikkude
koosolek, sinod, i 14 a.

T.

Tabak m. -(e)s, - tubak, a

14 a.

Tabe’lle f.
-, -n tabel, i 14 a.

Tadel m. -s, - laitus, e 24.
tadeln laitma 77.
Tafel f. -, -n tahvel, tahvli

13, laud, laua 31; tabel, i

14 a; söögilaud, die — auf-
heben lauast tõusma 78.

tafeln sööma 63.

Tag m. -(e)s, -e päev, a 30;
bei — päeval; alle —e iga
päev, a 3'o; eines —(e)s
kord, zweimal des —(e)s
kaks korda päevas; heu-

te über 8 (14) —e ühe

(kahe) nädala pärast; —

für — päev päevalt; einen
— um den andern päev
päeva järele; es wird —

päev algab; an den —

kommen ilmsiks tulema

68; an den — bringen päe-
vavalgele tooma 63; in den

— hinein leben muretult
elama 64.

Tagelöhner m. -s, - päevili-
ne 25.

tagen koitma 77; koosolekut

pidama, vt. halten.

Tages... ordnung f. -, -en

päevakord, a 33.
—anbnich m. -s koit, u 31,

agu, ao 2'B.

—zeit f.
-, -en päevaaeg, aja

.31; zu jeder — igal ajal.

täglich adj. igapäevane 22,
adv. iga päev.

Taktik f. -, -en sõjakunst, i

30.
Tal n. -(e)s, “-er org, oru

31.
Tale’nt n. -(e)s, -e talent, i

41, vaimuanne, ande 49 a.

Taler m. -s, - taalder, -dri 13
(vana saksa hõberaha).

Talg m. -(e)s rasv, a 30.
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rasva- Tari’f m. -s, -e tariif, i 30,

hinnakiri 38.Talglicht n. -(e)s, -«

küünal, küünla 52.
Tasche f. -, _n tasku 11.

Tasse f. -, -n tass, 1 30’

kruusike 25.

Taste f. -, -n klahv, i 30.

tasten katsuma 71, puutuma

65; itr. (h) kobama 64.

Tastsinn m. -(e)s, -e kom-

pamismeel, e 42.

Tat f. -,
-en tegu, teo 28, töö

1; auf frischer — teo

päält; in der — tõe poo-

Tand m. -(e)s tühiasi 38.

tändeln mänglema 85.

Tanne f.
-, -n kuusk, kuuse

33.
—nbaum m. -(e)s, “-e kuu-

sepuu 1.

—nholz n. -es kuusepuu 1.

—nzapfen m. -s, - kuusekäbi

4.

lante f. -, -n tädi 4.

Tantie’nie f. -n kasuosa 4.

Tanz m. -es, “-e tants, i 30.

Tanzboden m. -s,
“- tantsu-

paik, a 31, -põrand, a 14.

tänzeln tantsitama 66.

tanzen tantsima 65.

Tänzer m. -s, - tantsija 11.

Tanzgesellschaft f. -en

tantsupidu, peo 28.

Tape’t n. -s, aufs — bringen

kõne alla tooma 63.

lest.

Tatbestand m. (e)s, -e as-

jaolu 4.

Täter m. -s, - tegija 11, te-

gur, i 14a.

tätig adj. tegev, a 14a, töö-

kas 12.

T—keit f. -,
-en tegevus, e

24, töö 1.

Tatkraft f. -, töövõime 49b.

tatkräftig adj. töövõimeline
Tape'te f. -n seinapaber, i

14 a, tapeet, i 31. 25.

tapeetija tätlich adj. vägivaldlik, u

Tapezie*rer m. -s, -

40.

T—keit f. -, -en vägivald, a
11.

tapezie’ren tapeetima 71.

tapfer adj. vapper, vapra 13

vahva 11.

33.

Tatsache f. -n tõsiasi 38,

fakt, i 30.
Tapferkeit f. vahvus,

24.
tatsächlich adj. tõeasjalik, u

40, adv. tõesti.

Tatze f. -n käpp, a 32.

Tau n. -(e)s, -e köis 45.

Tau m. (e)s, -e kaste 49b.

tappen (h) itr. kobama 64.

täppisch adj. saamatu 11.

Tara’ntel f. -, -n tarantel,

-tli 13 (ämblik).
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taub adj. kurt, i 31, tühi 38. i täuschen vahetama 66.
Taube f. -, -n tuvi 4, tui 2 täuschen petma 81; sich

pettuma 65.—nschlag m. -(e)s, “-e tu

vipuur, i 30. tausend tuhat, tuhande, tu-

hat, tuhandete, tuhandeid.Taubheit f. -, kurtus, e 24.
taubstumni adj. kurttumm,

a 30.

—erlei adj. indcl. tuhande-

sugune 22.

■ —fach, —fältig adj. tuhat

kordne 21.
tauchen tr. vette pistma 81

itr. (h) sukelduma 66.

Taucher m. -s, - tuuker,
tuukri 13.

Taxame’ter m. -s, - taksu-

meeter, tri 13.
Technik f. -, -en tehnika 11.

—er m. -s, - tehnik, ul4 a.

—uni n. -s, .. .ka tehnika

—glocke f. -, -n tuukrikell

a 30.
tauen (h) imprs. sulama 64
Taufe f. -, -n ristimine 25 (üli)kool, i 30, tehnikum, i

14 a.varrud 30.

taufen ristima 71. technisch adj. tehniline 25.

Tee m. -s, -s tee 1.Täufling m. -s, -e ristitav

a 14a laps, vt. Kind. Teer m. -(e)s, -e tõrv, a 30.

teeren tõrvama 83.Taufname m. -ns, -n risti
nimi 5. teerig adj. tõrvane 22.

Teich m. -(e)s, -e tiik, i 31.Taufpate m. -n, -n, —zeuge

ristiema Teis m -(e)s, -e taigen,-n, -n, ristiisa 4
taigna 13.4, vader, i 14a.

taugen (h) itr. kõlbama 83

Taugenichts m. -es, -e üle-

Teil m. -(e)s -e osa 4 jagu

jao 28.
teilbar adj. jagatav, a 14a;annetu 11, võrukael, a 34

tauglich adj. kõlblik, u 40, jagunev, a 14a.

sünnis 55. T—keit f. - jagunevus, e 24.

teilen jagama 64; sich —T—keit f. kõlblikkus, e24

sündsus, e 24. jagunema 66; jaguma 64

(arvuteaduses).Tauinel m. -s, uimasus, e 24

taumeln (h ja s) itr. taaru- teihhaben, hatte, gehabt an

(dt.) osa saama 61.ma 71

Tausch m. -es, -e vahetus Teilhaber m. -s, - osanik, u
e 24. 40.
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teilhaftig adj. (gn) osaline testamenta’risch adj. testa-

25; jaguv, a 14a.

Teilnahme f. - osavõtmine 25.

teibnehmen, a, o(mm) an

(dt) osa võtma 80.

teilnehmend adj. osavõtlik,

u 40.

Teilnehmer m. -s, - osavõt-

ja 11.

teils adv. osalt.

Teilung f. -en jagamine

25, jaotus, e 24.

Telegra’mm n. -s, -e tele-

gramm, i '3O.

Telegra’ph (Telegra’f) m.

-en, -en telegraf, i 30.

telegra’ph(f)iscli adj. tele-

grafi teel.

Telepho’n (Telefo’n) n. -s,

-e kõnetraat, i 31, tele-

fon, i.

Teller m. -s, - taldrik, u

14 <x

Tempel m. -s, - tempel

templi 13.

Temperament n. -s, -e 100

mulaad, i 30.

Tempo n. -s, -s (.. .pi) kii

rus, e 24, tempo 9.

Tende’nz f. -en püüe, püü

de 49a, siht, sihi 33, ten

mentlik, u 40.

teuer adj. kallis, kalli 51;

armas, armsa 13.

Teufel m. -s, - kurat, kura-

di, kuradit 14 a, pagan, a

14 a.

—skerl, m. -(e)s, -e pagana-

poiss, i 34.

Text m. -es, -e tekst, i 30.

sisu 4.

Thea’ter n. -s, - teater, teat-

ri 13.

—vorstellung f.
-, -en näite-

mäng, u 30.

tlieatra’lisch adj. näitemän-

gulik, u 40, teatraalne 21.

Theolo’g m. -en, -en usu-

teadlane 25.

t—isch adj. usuteadlik, u 40.

theore’tisch adj. teoreetili-

ne 25.

Theorie’ f. . .ri’en teoo-

ria 11.

Thermome’ter n. -s, - soo-

jamõõtja 11.

Thron m. -(e)s, -e aujärg,

järje 31, troon, i 6.

tief adj. sügav, a 14a.

Tiefe f. -n sügavus, e 24.

Tiegel m. -s, - kastrul, i 14a,
dents, 1 30. sulatuspann, 1 30.

Termi’n m. -s, -e tahtaeg,
r
a

x
a

a olennin m.
n _e elajas 15,

aia 31.
, „ on

Terrai’n -s, -s maa-ala 4. loom, a 30.

Testament n. -(ela. -e tea- t-isoh ad). loomalik, u.

tarneni, I 41. elajalik, u 40.
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—quälerei’ f.

piinamine 25.

tilgen kustutama 66, maks-

ma, makstud 78 (võlga).
Tilgung f. -, -en kustutus,

e 24, maks, u 30.

Tinte f. -, -n tint, i 31; in

der — sitzen hädas ole-

ma 68.

tippen kergesti puutuma 65;
kirjutusmasinal kirjutama
66, tippima 73.

tonangebend adj. eeskujuli-
ne 25, tooniandev, andva

13.
tönen (h) itr. kõlama 64.

Tonknnst f. -, helikunst, i

30.
Tonne f. -, -n tünder, dri

13, tonn, i 30 (raskus-
mõõt).

Tonsu’r f. -, -en pügam, i

14a, (katoliku vaimuliku

-en looma- Ton m. (e)s, -e savi 4.

Tisch m. -(e)s, -e laud, laua pöetud pealagi).
31, toitlusviis, i 30. topp intrj. olgu nii.

Tor n. -(e)s, -e värav, a

Tod m. -(e)s, (pl. Tõdes- Torweg m. ~(e)s, -e värava

fälle) surm, a 30. võlvialune 22.
tödlich adj. surmav, a 14 a. tosen (h) itr. mürisema 66,
toll adj. hull, u 30. mühama 64.

Ton m. -(e)s, “-e hääl, e —=schlagen, u, a maha löö

42, heli 4, kõla 4; käitu- ma, lüüa 63.
mine 25; guter — hääd töten tapma 81
kombed 49a. Toten...aint n. -(e)s, “-er

—gast m. -(e)s, “-e söögi- Tor n. -(e)s, -e värav, a

võõras 15. 14a.

Tischler m. -s, - tisler, i Tor m. -en, -en loll, i 30.

14a. Torf m. -(e)s turvas, tur-

Tischlerei’ f. -en tisleri- ba 51.

töökoda 27. Torlieit f.
-, -en rumalus, e

tischlern puutööd tegema 75 24.

Titel m. -s, - aunimi 5. töricht adj. rumal, a 14a.

Toast m. -s, -e tervisejoo- Torni’ster m. -s, - ranits, a

mine 2'5. 14a, paun, a 30.

toasten kellegi terviseks joo- Torte f.
-, -n kook, i 31,

ma 63. tort, i 31.

Tochter f. “-er tütar, tüt- Tortifr f.
-, -en piinamine

re 52. 25.

tollen (h) itr. möllama 83. tot adj. surnud.
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matmise Jumalateenistus, j kandekaugus

e 24. ,’
„ QÄ

-bahre f. -, -n surnuraam,

i 30; —bett n. -es, -en

surmavoodi 11.

tobschießen, o, o(ss) maha

laskma, vt. lassen.

Tötung f. -,
-en surmamine

25.

Tour f. -, -en teekond, a 33.

Tourfst m. -en, -en lõburän-

daja 11, turist, i 30.

Trab m. -(e)s, sörk, i 30,

traav, i 30.

traben (h,s) itr. traavima

71, sörkima, sörgin 73.

Tracht f. -,
-en rahvusriie-

tus, e 24.

trachten (h) itr. püüdma,

püüan 78, kavatsema 66,

j-m nach dem Leben

kedagi püüdma surmata.

tragbar adj. kantav, a 14a.

träge adj. laisk, laisa 33.

tragen, u, a kandma, kan-

nan 78; tooma 63; Sorge

— muretsema 66 kellegi,

millegi eest; bei sich

oma juures kandma.

Träger m. -s, - kandja 11.

Trägheit f. - laiskus, e 24

lodevus, e 24.

tragisch adj. traagiline 25,

Tragö'die f. -, -n kurbmäng

u 30.

duvus, e 24.

Train m. -s, -s voor, i, kau-

bavoor, i 30.

trainie’ren harjutama 66,
S i ch — harjutuma 66.

traktie’ren kostitama 66.

triillem tr., itr. (h) lõõrita-

ma 66.

trampeln (h) itr. tallama

83, trampima 73.

Trampeltier n. -(e)s, -e ka-

heküüruga kaamel, i 14a.

Tran n. -(e)s rasvaõli 4,

kalarasv, a 30.

Träne f. -, -n pisar, a 14a.

tranig adj. rasvane 22, pi-

kaldane 25, togus, a 14a.

Trank m. -(e)s, “-e jook, i

31.

Tränke f. -, -n jootmine 25,

jootmisekoht, koha 33.

t—n jootma 77.

Transpo’rt m. -(e)s, -e ve-

du, veo 28, ülekanne, kan-

de 49a.

transportie’ren üle viima

62.
Trassa’t m. -en, -en veksli-

maksja 11.

trassie’ren auf e-n — veks-

lit kellegi nimele seadma,

sean 78.

Tratte f. -n käskveksel,

veksli 13.

Traube f. -, -n kobar, a 14a.
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trauen laulatama 66; itr. (h) Treffer m. -s, - võiduloos, i

usaldama 66, lootma 77;
sich —

— sich getrauen
julgema 65.

Trauer f. -, kurbus, e 24,
lein, a 30.

—fail m. -, -(e)s, “-e leina-

juhtum, i 14a.

-weide f. -, -n leinapaju 4.

zug m. -(e)s, “-e leina-

rong i 30.
trauern leinama 83.
träufeln itr. (h) tilkuma 73,

tibama 64; tr. tilgutama 66.

Traufrinne f. -, -n räästa-

renn, i 30.

traulich adj. tuttavlik, u 40,
sõbralik, u 40.

Traum m. -(e)s, “-e une-

nägu, näo 28.

träumen (h)itr. unistama 66.
träuinerisch adj. unistav, a

14 a.

traurig adj. kurb, kurva 31.
T—keit f. - kurbus, e 24.

Trauring m. -(e)s, -e laula-

tussõrmus, e 14b.

traut adj. tuttavlik, u 40, ar-

mas, armsa 13.

Trauung f. -, -en laulatus,
e 24.

treffen, a(f), o tabama 64,
kohtama 83; sich — koh-

tuma 65; e-e Wahl — va-

lima 64, valiku tegema 75;
Maßregeln — abinõusid

leidma, leian 78.

30; tabav pauk, u 31.
trefflich adj. tubli 9, hää

1; adv. hästi, tublisti.

T—keit f. - tublidus, e 24.
Treibeis n. -es ajujää 1.

treiben, ie, ie ajama, aetud

64, kihutama 66, harjuta-
ma 66, tegelema 67; itr

(h) kasvama 65.
Treibhaus n. -es, “-er kas-

vuhoone 49b.

Treibjagd f.
-, -en ajujaht,

jahi 33.

Treibkraft f. -,
“-e tegevus-

jõud 35, liikumisejõud.
trennbar adj. lahkuv, a 14a,

lahutatav, a 14a, eralduv,
a 14a.

trennen lahutama 66; sich

— lahkuma 65.

Trennung f.
-, -en lahutus,

e 24, lahkumine 25.

Treppe f. -n trepp, i 32;
—ngeländer n. -s, - treppi-
käsipuu 1.

Treso’r m. -s, -e rahakapp,
i 32.

treten, a, e sõtkuma 71;
(j. mit Füßen) halvasti
käituma 65; itr. (s) as-

tuma 65; ins Haus — sis-
se astuma; näher — lähe-
male astuma; unter die

Augen — lähenema 66;
zu nähe — haavama 83.



285

treu adj. ustav, a 14a. truu Trinker m. -s,

1.
Treue f. -, truudus, e usta-

vus, e 24.

treuherzig adj. truusüdam-
lik, u 40, otsekohene 22.

treulich adv. ustavast!.

treulos adj. adv. truuduse-

tu 11.

Treulosigkeit f. -, -en truu-

dusetus, e 24.

Tribuna’l m. -s, -e kohtuko-

da 27.
Tribü’ne f. -, -n kõnelava 4

Trichter m. -s, - trehter,

trehtri 13.

Trick m. -(e)s -e kavalus

e 24, riugas, riuka 51.

Trieb m. -(e)s, -e aju 4;

liikumine 25; loomusund,

sunni 33; võsu 4.

—feder f. -, -n hooandja 11.

—kraft f. “-e ajujõud 35.

triefen, o(ff), (off) ka trief-

te, getrieft (h) itr. tilku-

ma, tilgub 73, nõretama

66.

triftig adj. tähtis, tähtsa 13.

Trigonometrie’ f. - trigono-
nahk.meetria 11.

Triko’t n. -s, -s kujutud,

ümbertõmbuv riie 49a.

trikoo 3

netu 11 mees, vt. Mann.

jooja 11,

joodik, u 14a.

Trio n. -s, -s kolmehääleli-

ne laul (mäng), trio 3.

trippeln (h, s) itr. tippima

73, lühikeste sammudega

astuma 65.

Tritt m. -es, -e aste 53,

samm, u 30.

—brett n. -(e)s, -er astme-

laud, laua 31.

Triuniph m. -(e)s, -e võidu-

rõõm, u 30.

triuniphie’ren (h) itr. rõõ-

mustelema 68.

trocken adj. kuiv, a 30.

trocknen kuivatama 66.

Trödel m. -s rämps, u 30,
närud 4.

bude f. -n kaltsukaup-

lus, e 24.

trödeln (h) itr. aega viitma,

viidan 77

Trödler m. -s, - kaltsukaup-

mees ,vt. Mann.

Trog m. -(e)s “-e küna 4.

Trommel f. -n trumm, i

30.

fell n. -(e)s, -e kuulme-

nahk, naha 33; trummi-

Tronipe’te f. -n pasun, a

14a.

Tropen f. pl. palav maavöö 1.
LJL O. *

ff

trillern (h) itr. lõõritama Tropf m. -(e)s, -e lollike

66 25; armer — vaene 20 on-

trinken, a, u jooma 13. netu 11 mees, vt. Mann.
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tröpfeln tr. tilgutama 66, Trugschluß m. - (ss)es,
itr. (h,s) tilkuma 73.

tropfen (h,s) itr. tilkuma

73.

T— m. -s, - tilk, a 31, piisk,
piisa 33.

Trost m. -es lohutus, e 24,
troost, i 30.

trösten lohutama 66, tröös-

tima 71.

trostlos adj. troostitu 11.

trotten (s) itr. sörkima 73.

Trottoi’r n. -s, -e kõnnitee 1.

trotz prp. (gn, dt.) hoolima-

ta; —dem sellest hooli-
mata.

T—, m. -es kius, u 30, jonn,
i 30.

T— bieten vastu panema 68.
trotzen (h) itr. jonnima 71,

vastu panema 68.

trotzig adj. jonnakas 15, tõr-

ges, tõrksa 51, kiusakas

15.

trüb(e) adj. tume 18, pilvi-
ne 22.

trüben tumendama 66, sega-

ma 64.

Trübsal f. -, -e kurvastus,
e 24, lein, a '3O.

trübselig adj. kurblik, u 40,

hale 18.

triibsinnig adj. nukker, nuk-

ra 13, raskemeelne 21.

Trug m. -(e)s, pettus, e 24,

trügeu petma 81.

trügerisch adj. petlik, u 40

“-(ss)e vale otsus, e 24b.

Truhe f. -, -n kirst, u 30,
kast, i 30.

Trümmer f. pl. varemed 17,
rusud 4.

Trumpf m. -(e)s, “-e trump,
i 31.

Trunk m. -(e)s, “-e jook, i

31.

Trupp m. -s, -s hulk, a 31,
salk, a '3l.

Truppe f. -n salk, a 31,
sõjaväeosa 4, rühm, a 30.

—naushebung f. -, -en mo-

bilisatsioon, i 30.

—nschau f. -, sõjavägede
vaatus, e 24.

truppweise adv. hulgakau-
pa.

Trutz m. -es = Trotz; zu

Schutz und — kaitseks.

Tschako m. -s, -s kiiver,
kiivri 13.

Tscheche m. -n, -n tšehh, i

30.

tschechisch adj. tšehhi.

Tsehechoslowakei’ f. - Tšeh-

hoslovakkia 11.

tschechoslowa’kisch adj.
tšehhoslovakkia.

Tuch n. -(e)s, -e villane

riie 49, kalev, i 14a.

—, n. -(e)s “-er rätik, u

14a.
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tüchtig adj. tubli 9, kõlblik, Tunnel m. -s, - maa-s

u 40. 22 tee 1*

T—keit f - tublidus, e 24. tupfen näppima 73.

Tücke f.'
-, -n õelus, e 24, ti- Tiir f. -, -en uks, ukse

maa-alune

, ust,

gedus, e 24.

tückisch adj. õel, a 14a.

Tugend f. -en voorus, e

24.

Tüll m. -, -e tüll, i (riie)

30.

Tulpe f. -, -n tulp (lill), i

31.

tummeln kihutama 66, jook-

sutama 66; sich — edasi

tagasi jooksma, joosta,

joostud 78, tegelema 67.

Tuunflt m. -(e)s, -e kisa 41,
mäss, u 30.

tun, tat, geta’n tegema 75,

teen, teha, teinud, tehtud:

panema 68; dazu«— juur-
de lisama 64; es ist mir

daruni zu — see on mul

tähtis; ich habe zu — mul

on tegemist; schön — mit

lipitsema 88; weh —
valu

61 tegema; (h) itr. valu-

tama 66; groß — (h) itr.

kiitlema 85.

Tünche f. -, -n lubjatus,

24, krohv, i 30.

Tunke f. -n kaste 49b,

soost, i 30.

tunlich adj. võimalik, u 40.

uste, uksi.

angel f. -, -n uksehing, e

30.

TurbPne f. -, -n keerdratas

50; turbiin, i 30.

Türke m. -n, -n türklane

25.

Tiirke’i f. - Türgimaa 1.

türkisch adj. türgi.
Türklinke f. -, -n uksekäe-

pide 17.

Turm m. -es, “-e torn, i 30.

turnen (h) itr. võimlema 85.

Turner m. -s, - võimleja 11.

Turnhalle f -, -n võimla 11.

Tiite f. -, -n torbik, u 14a,

tuutu 9.

tuten tuututama 66, sarve

puhuma 64.

Type f. -, -n trükitäht, tähe

33.
Typhus m. - tüüfus, e 24,

soetõbi, tõve 27.

Typogra’ph m. -en, -en trük-

kija 11.

Tjpus m. . .pen tüüp, i

31.

Tyra’nn m. -en, -en hirmu-

valitseja 11.
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li.

übel adj. paha 4, halb, hai- Überbleibsel n. -s, - jätis, e

va 31, adv. pahasti, hai

vasti nicht — ei ole viga,
trbel n. -s, - pahe 11; häi-

gus, e 24.

übelgelaunt adj. halvas tu-

jus.
Übelkeit f. -, -en südame

pööritus, e 24.

iibebnehmen, a, o(mm) (h)
itr. pahaks panema 68.

Übeltäter m. -s, - kurjategija
11.

iiben harjutama 66.

iiber prp. (wo? dt. wohin?

ak.) kohal, kohale; Feh-
ler — Fehler viga vea

peale; heute —s Jahr
aasta pärast; — meine
Kräfte üle minu jõu; —

die Maßen üliväga; —

Nacht öö jooksul; — kurz

oder lang pikapeale; adv.

— und — päris, hoopis;
e-m in etw. — sein kel-

lestki üle olema 68.

übera’ll adv. igalpool.
übera'nhvorten kätte and-

ma 78.

übera’rbeiten, sich — üle
töötama 65.

überau’s adv. üliväga.
überbie’ten, o’, o’, enam

pakkuma 73.

lib.

Überblick m. -(e)s, -e üle-

vaade 48.

überbri’ngen, überbra’chte,
überbra’cht kätte tooma

63.

tberbri’nger m -s, - kätte-

tooja 11.

überbü’rden üle koormama

83.

iiberdau’ern üle elama 64.

überde’nken, überda’chte,
überda’cht (h) itr. läbi
mõtlema 86.

überdie’s adv. pääle selle.
Überdruß m. -(ss)es tüdi-

mus, e 24.

überdrüssig adj. tüdinenud.
überei’len pääle tulema 68;

sich — liiga ruttama 82.

übereinander adv. päälisti-
ku.

übereihi, «kommen, a(m), o

kokku leppima 73; Ü—-
kommen n. -s, - kokkule-

pe 47; ü—kunft f. -, “-e
leping, u 14a; —sstimmen

sobima 64; — stimmend

sobiv, a 14a; ü—stimmung
f. - sobimine 25 kokku-

lepe 47.

tibere’ssen, a’, e’, sich —

ennast haigeks sööma,
süüa 63.
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übftr-fahren. u, a (s) itr. überge‘hen, gi’ng, ga’ngen

"XS 11. tähelpanemata jatma

überfa’hren, u’, a’, (h) tr.

kellelegi peale sõitma 77;

werden alla jääma 61.

tberfahrt f. -, -en ülesõit,

u 31.

tberfail m. -(e)s, ‘-e kal-

laletung, i 30.

ül>erfa’llen, ie’, a’ kallale

tungima 71.

überflie’gen, o’, o’, üle len-

dama 83, kähku üle vaata-

ma 83.

überflü’geln ette jõudma,

jõuan 78.

tberfluß m. -(ss)es küllus,

e 24-

überflüssig adj. üleliigne 21.

überflu’ten uputama 66.

über=führen üle viima 62 —

kandma 78 (ühest kohast

teise).
überfü’hren selgeks tegema

75, tõestama 66.

tberfülle f. - küllus, e 24,

rohkus, e 24.

überfü’llen liiga täitma 77.

t'berfü’Hiing f. - ületäitmi-

ne 25.

tbergabe f. -,
*n kätteand-

mine 25, allaheitmine 25.

überge’ben, a’, e’ üle andma

78.

übengehen, ging. gegangen

(s) itr. üle minema 69, üle

jooksma, vt. laufen.

80.

Dbergang m. -(e)s, “-e üle-

minek, u 14 a.

Dbergewicht n. -(e)s, üle-

kaal, u 30, ülevõim, u 30.

überglücklich üliõnnelik, u

40.

über=greifen, i(ff), i(ff) üle

astuma 65.

tbergriff m. -(e)s, -e üleas-

tumine 25.

überhaml-nehnien, a. o(mm)
(h)itr. ülekäte minema 69.

überhaifpt adv. üldse.

überho’len mööda jõudma,

jõuan 78.

überhö’ren katsuma 71, tä-

helepanemata jätma 80,

kõrvust mööda laskma, vt.

lassen.

überirdisch adj. üleloomuli-

ne 25.

üherklug adj. ülitark, a 31.

überko’nimen a’(m), o’ pää

le tulema 68 (z. B. es

überkam mich große
Angst).

überla’ssen, ie’(B), a
’ kelle-

legi jätma 80.

übenlaufen, ie, au (s)itr.

üle jooksma, vt. laufen.

überlau’fen ie’, au’ pääle

käima 62.

Überläuier m. -s, - ülejook-

sik, u 14 a.
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überle ben läbi elama 64, übernatürlich adj. üleloomu-
elama jääma 61, kellestki
kauemini elama 64.

überle’gen järel mõtlema
86; — adj. tegevam, a,

edusam, a 14 a, üleolev, a

14 a.

Überle’genheit f. - üleolek,
u 14 a.

tberle’gung f. -, -en järel-
mõtlemine 25.

überlie’fern edasi, kätte
andma 78; jutustama 66.

tberlieherung f. -, -en
käest kätte toimetamine
25; edasijutustus, e 24.

überli’sten kavalusega võit-
ma 77.

überm = über dem üle.
Übermacht f. - ülivõim, u

30.

überniächtig adj. ülivägev,
a 14 a.

überma’nnen võitma 77.
Übermaß n. -es ülimõõt, u

31.

übermäßig adj. üleliigne 21.
übermi’tteln üle andma 78.

übermorgen adv. ülehomme.
Übennut m. (e)s vallatus, e

24.

übermütig adj. vallatu 11.
überna’chten (h)itr. ööbima

65.

übernahme f. -en ülevõt-
mine 25.

lik, u 40.

überne’hmen, a’, o’(mm)
oma pääle, hooleks võtma

80; sich — ennast liiga
koormama 83.

übertra’gen u’, a’ üle kand-
ma 78, edasi andma 78.

überra’schen üllatama 66.
überre’den nõusse meelita-

ma 66, auku pähe rääkima
73.

überrefchen üle andma 78.
überrePzen ärritama 66;

überreizt adj. pinevil.
t berrest m. -es, -e(r) jätis

e 14 b, ülejääk, i 31.
überrock m. -(e)s, “-e =

überzieher m. -s, - palitu
11.

überru’mpeln vallutama 66.
übers = über das üle.
überschä’tzen üle hindama,

hinnata 83.

überschau’en üle vaatama 83
über=schnappen lolliks mi-

nema 69.

überschrei’ben, ie’, ie’ pääl-
kirja tegema 75, pealdama
65.

überschrePea, ie’, ie’ kellest-
ki valjumini, üle karjuma
71.

überschrePten, i’(tt), i’(tt)
üle astuma 71.

tberschrift f. -en päälkiri,
ja 38.
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tbersehuh m. -(e)s, -e ka-1 überstefgen, ie’, ie’ üle as-

i% näälisking a 30. tüma 71, minema 69.

tberschuß
’

m. -(ss)es, “- überstfmmen üle häaletama

(ss)e ülejääk, i 31.

überschüssig adj. ülejääv, a

14 a

überschü'tten üle puistama

83.

überschwe’nimen üle ajama

64, uputama 66.

tberselnveiiiniung f. -,
-en

uputus, e 24.

überseeisch adj. meretagune

22.
überse’hen, a’, e’ üle vaata-

ma 83; tähelepanemata
jätma 80.

überse'nden, sa’ndte, sa’ndt

saatma 77.

überssetzen tr. üle sõitma

77, viima 62; itr. (h) üle

minema 69.

überse’tzen tõlkima, tõlgin

73. .
tberse’tzer m. -s, - tõlkija

11.

tberse’tzung f. -en tõlge

48.

tbersicht f. -en ülevaade

48.

über=siedeln (s)itr. teise

kohta asuma 64.

überspa’nnt adj. liialdatud,

segane 22, adv. pinevil.

überspri’ngen, a’, u’ üle hüp-

pama 82; vahele jätma 80.

66.
Überstunde f.

-, -n ületund,

i 33.

überstü’rzen, sich — hädal-

dama 66, ruttama 82.

Übertrag m. -(e)s, “-e üle-

kanne, kande 49 a.

übertra’gbar ülekantav, a

14 a.

übertra’gen, u’, a’ üle kand-

ma 78, tõlkima 73.

übertre'ffen, a’(f), o’ võitma

77; üle trumpama 83.

übertrefben, ie’, ie’ liialda-

ma 66.

über4reten, a, e (s)itr. üle

astuma 71.

übertre’ten, a’, e’ seadust

rikkuma 73 (Gesetz).

Übertritt m. -(e)s, -e üleas-

tumine 25.

übertru’mpfen üle trumpa-

ma 83, üle olema 68.

übervo’rteilen omakasuga
teisele kahju tegema 75.

überwa’chen järele valvama

83.

überwäl’tigen võitma 77, al-

la heitma 77, vallutama 66.

iibenvei’sen, ie’, ie’ saatma

77.

über=werfen, a, o üle viska-

ma, visata 83.
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überwe’rfen, a’, o’ sich mit Ufer n. -s, - rand, a 33, kai-

j-m — tülisse sattuma 73.

übervvie’gen, o’, o’ rohkem
kaaluma 71, tähtsam, üle-

kaalus olema 68.

überwi’nden, a’, u’ võitma

77; sich — ennast taltsu-
tama 66.

Überwi’ndung f. -, -en talt-

sutamine 25.

überwi’ntern talvitsema 66.
Überzahl f. -, enamus, e 24.

überzählig adj. ülemäärane

22.

überzeu’gen veenma 83; sich
— veenduma 65.

tv

berzeu’gung f. -, -en veen-

dumus, e 24.

überzie’hen, zo’g, zo’gen
katma 80, pällistama 66;
mit Krieg — sõjaga sisse

tungima 71.

■Überzieher m. -s, - päälis-
kuub, kuue 31.

tberzug m. -(e)s, “-e päälis,
e 14 b.

üblich adj. tavaline 25.

übrig adj. järelejäänud; die

—en muud; im —en pääle
selle; —ens selle pääle
vaatamata, muu seas; —

haben järele olema 68;
—bleiben järele jääma
61; —lassen järele jätma
80.

ibung f. -, -en harjutus, e 24.

las, kalda 51.

Uhr f. -, -en kell, a 30; wie-
viel — ist es? mis kell on?

Es ist halb drei — kell on

pool kolm; nach meiner —

ist es vier minu kella jä-
rele on neli; um vier —

kell neli, kella nelja ajal;
die — ist abgelaufen kell
on maha käinud; die —

aufziehen kella üles tõm-
bama 84 (keerama); die —

stellen kella seadma 78;
—macher m. -s, - kella-
sepp , a 32; —zeiger m.

-s, - kella näitaja 11, osuti

11.

Uhu m. -s, -e(s) öökull, i 30.
Ulk m. -(e)s nali 38.
Ulme f. -, -n jalakas 15.

uni prp. (ak.) ümber, kum-
muli; e-n Tag — den an-

dern iga päev; e-r — den
andern üksteise järele; —

so besser seda parem; —

so mehr seda enam; — e-r

Sache willen asja pärast;
knj. — zu (inf.) (selleks)
et; adv. die Zeit ist — aeg
on möödas; — und — üm-
berringi.

uimändern muutma, muu-
dan 77.

um=arbeiten ümber tegema
75, — töötama 65.

uma’rmen kaisutama 66.



unubehalten, i, a selga jat-

ma 80 (mantlit, rätikut),

unisbiegen, o, o käänama 83.

um-bilden ümber moodusta-

ma 66.

uni-binden, a, u ümber sidu-

ma, seon 70.

um=blättem lehitsema 66.

uimbriiigen, brachte, ge-

bracht hukkama 82, tapma

81.

uni=drehen ümber pöörama

83, keerama 83; sich —

keerlema, keerelda 85,

pöörlema 85.

unvfallen, ie, a langema 65.

Umfang m. -(e)s, “-e ümber-

mõõt, u 31, paksus, e 24.

umfa’ngen, i’, a’ ümbert kin-

ni võtma 80.

unifa’ssen ümbritsema 66;

ümbert kinni võtma 80.

umflu’ten ümber voolama 83.

umsformen ümber moodusta-

ma 66, vormima 71.

Umfrage f. -n järelepäri-
mine 25.

lingang m. -(e)s, “-e läbi-

käimine 25.

unigänglich adj. lahke 11.

Uingangssprache f. -n kõ-

nekeel, e 42.

umge*ben, a’, e’ ümbritsema

66.
f. -en ümbrus.

e 24.

umge'hen, gi’ng, ga’ngen rin

gi käima 62, kõrvale hoi-

duma 65.

um=gehen, ging, gegangen

(s)itr. läbi käima, ümber

käima 62.

mngekehrt adj. ümberpoor-

dud; adv. pahempidi.
uimgestalten ümber kujun-

dama 66.

umsgraben, u, a ümber kae

varna 83.

unigre’nzen piirama 83, pii-

riga ümbritsema 66.

unigü’rten vööd vööle pane-

ma 68.

unuhaben, hatte, gehabt üm-

ber, seljas pidama, pida-

sin, peetud 70 (riideid).

uimhängen ümber, üle ripu-

tama 66, panema 68.

uni=hauen, hieb, au maha-

raiuma 71.

umhe’r adv. ümberkaudu,

sinna-tänna.
umhi’n adv. ich kann nicht

— zu sagen ma ei või seda

ütlemata jätta.

umhü’llen ümbermässima 71,

varjama 83.

Umkehr f. - ümberpöörami-

Ine 25; pöörde 49 a.

uimkehren tr. ümber, tagasi

pöörama 83; itr. (s) tagasi

minema 69; sich — tagasi

pöörduma 65.

nnukippen tr. kummuli lük-

293
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kama 82, itr.(s) kummuli

minema 69.

umkla’mmem kõvasti üm-
bert kinni pidama, pida-
sin 70.

uni=kleiden, sich — ümber-
riietuma 66.

um=koinmen, a(m), o (s)itr.
hukkuma 65, surema, sur-

ra 68.
Umkreis m. -es, -e ümbrus,

e 24, piir, i 30; im Um-

kreis ümbruses.

umkrei’sen ümbritsema 66.

uindaden, u, a ümberladuma,
laon 70.

Umlauf m. -(e)s, “-e läbi-
käik, u 31; liikumine 25;
im — sein läbikäigus ole-
ma 68.

umdaufen, ie, au (s)itr. rin-
gi jooksma, joosta 78, lii-

kuma, liigun 73.

uniliegend adj. lähidane 22.

uni=nehinen, a, o(mm) üm-

bervõtma 80.

uin=pflanzen ümberistuta-
ma 66.

um=pflügen uuesti kündma
78.

umsreißen, i, i(ss) ümber-
kiskuma 76.

rannte, gerannt
joostes ümberpaiskama 83.

urnrfngen ümbritsema 66,
piirama 83.

Umriß m. -(ss)es, -(ss)e vi-

sand, i 14 a, lühike kirjel-
dus, e 24.

um=rühren ümber segama

64.

ums=uin das selle ümber.
um=satteln tr. ümber sadul-

dama 11, itr. (s, h) uude

ametisse minema 69; siir-

duma 65.

Umsatz m. -es, “-e läbimüük,

i 31.

unisschalten ümberkujunda-
ma 66, ümberlülitama 66.

Umschalter m. -s, - ümber-

lülitaja 11.

umscha’tten varjustama 66.
Umschau f. - ümbervaade 48.
umsSchauen ümberringi vaa-

tama 83.
uin=schaufeln ümberkaevama

83.

unischi’ffen laevaga millegi
ümber sõitma 77.

Unischiag m. -(e)s, “-e ümb-

rik, u 40; muutus, e 24.

uni=schlagen, v, a tr. ümber
lööma 68; itr. (s) muutu-

ma 65.

unischlie’Ben, o’, o’(ss) üm-
bert kinni panema 68, võt-

ma 80.

umschlfngen, a’, u’ millegi
ümber keerutama 66; kai-
gutama 66.

um*schna]len rihmaga üm-
ber panema 68.
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unvschreiben, ie, ie ümber

kirjutama 66.

unischrefben, ie’, ie’ teiste

sõnadega seletama 66.

Unischrift f. -, _en ümber-

kirjutus, e 24.

unisschütteln segi loksutama

66. .
x

umsschütten teise riista puis-

tama 83.

Umschweif m. -(e)s, -e poik-
*

lemine 25; ohne e tühje

sõnu tegemata.

Umschwung m. -(e)s, -e

muutus, e 24.

umse’geln ümber purjetama

66.
. *

unusehen,. a, e ringi vaatama

83.

um«setzen uuesti seadma,

sean 78, müüma 62.

Uinsicht f- - ettevaatus, e 24.

nmsichtig adj. ettevaatlik, u

40.

uni-sinken, a, u maha vaju-

ma 64; langema 65.

umso’nst adv. asjata, muidu.

unispa’nnen ümber kahma-

ma 83, haarama 83.

um=spannen uuesti rakenda-

ma 66.

unis»pringen, a, u mit j-m.

kellegagi ümber käima 62.

Umstend m. -(e)s, “-e lugu,

100 28, asjaolu 4; unter

allen Umständen igatahes;

unter keinen Umständen

ei mingil tingimusel; ohne

Umstände lihtsalt, Kart-

mata; Umstände machen

raskusi tegema 75.

umständlich adj. raske 11,

tülikas 75.
u

Unistandswort, n. -es, ‘ -er

määrsõna 30, adverb, i 30.

um»steigen, ie, ie ümber is-

tuma 71 (aus e-m Wagen,

Zuge in e-n andern).
uni=stellen ümber asetama

66.

umste’llen sisse piirama 83.

uni=stiniinen ümber hääles-

tama 66; teisi mõtteid

andma 78.

um*Btoßen, ie, o ümberlük-

kama 83.

unistrfcken võrgutama 66,

meelitama 66.

Umsturz m. -es, “-e lange-

mine 25; pööre, pöörde

49 a.

uin=stürzen tr. ümber lükka-

ma 83, kukutama 66; itr.

(s) langema.

Umtausch m. -(e)s vahe-

tus, e 24.

umdauschen vahetama 66.

um=tun, tat, getan pääle

võtma 80; sich — nach ot-

sima 71.

Uinwälzung f. -, -en pööre,

pöörde 49a (revolutsioon),
uniswandeln teiseks muutu-

ma 65.
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um=wechseln tr. vahetama Unannehmlichkeit f.
66, itr. (h) vahelduma 66.

Umweg m. -es, -e mitte ot-

sene, ringi tee 1; auf —en

ääri-veeri mööda.

mmwenden, wandte, ge-

wandt (wendete, gewen-

det) käänama B'3, pahur-
pidi pöörama 83; sich —

pöörduma 65.

unioverfen, a, o ümber vis-
kama 83, lükkama 83.

umzäu’nen aiaga ümbritse-

ma 66.

unuziehen, zog, gezogen (s)
itr. ümberkolima 64; sich
— ümberriietuma 65.

Umzug m. -(e)s, “-e kolimi-

ne 25.

unabä’nderlich adj. muutu-
matu 11.

unabhängig adj. ärarippu-
matu 11.

unablässig adj. alaline 25,
lõpmatu 11.

unabse’hbar adj. äranägema-
tu 11.

unabsichtlich adj. tahtmatu
11, adv. kogemata.

unachtsani adj. tähelepane-
matu 11, hooletu 11.

Unachtsamkeit f. -, -en hoo-
letus, e 24.

unangenehm adj. vastumeel-
ne 21, vänge 11.

unanne’hmbar adj. vastuvõt-
matu 11.

-en** **
v

y VIA

meelepaha 4, sekeldus, e

24.

unansehnlich adj. näotu 11,
tühine 22.

unanständig adj. kõlbmatu

11, nilbe 11.

unanta’stbar adj. puutumatu
11.

unappetitlich adj. vastik, u
14 a.

Unart f. -, -en vallatus, e
ebaviisakus, e 24.

unaufhö’rlich adj. vahetpida-
matu 11.

unaufnierksain adj. tähele-
panematu 11.

unaufrichtig adj. mitte otse-
kohene 22.

unausblePblich adj. mööda-
pääsematu 11.

unausfüTirbar adj. läbiva-

mata 11.

nnausgesestzt adj. vahetpi-
damatu 11.

unausspre’chlich adj. rääki-
matu 11.

unaiisste’hlich adj. kannata-
matu 11, sallimatu 11.

unbändig adj. taltsutamatu
11.

unbamiherzig adj. halasta-
matu 11, õel, a 14 a.

Unbannherzigkeit f. -en

halastamatus, e 24.
unbeachtet adj. tähelepane-

matu 11.



297

unbeanstandet adj. takista- unbelebt adj. elutu 11, sur-

*l-1 uuel.
matu 11.

unbedacht(sam) adj. motle-

matu 11.

unbedenklich adj. kahtlusetu

11-

unbedeutend adj. tähtsusetu

11, tühine 22.

unbedingt adj. tingimata,

unbefangen adj. kartusetu

11, julge 11.

Unbefangenheit f. -, -en kar-

tusetus, e 24.

unbefriedigend adj. rahuldu-

setu 11.

unbefriedigt adj. rahuldama-

tu 11. .

unbefugt adj. õigustamatu

11.

uubegreiflich adj. arusaama-

tu 11.

unbegrenzt adj. piiritu xl.

unbegründet adj. põhjusetu
11.

Unbehagen n. -s halb, rahu-

tu tundmus, e 24.

unbehaglich ebamõnus, a

14 a, vastumeelne 21.

unbehelligt adj. tülitamata

11.

unl>ehindert adj. takistama-

tu 11.

unbeholfen adj. saamatu 11.

unbekannt adj. tundmatu 11.

unbekünimert adj. muretu

unbelesen adj. kes on vähe

lugenud.
unljeliebt adj. ebameeldiv, a

14 a.

unbenierkt adj. märkamatu

11, nägemata,
unbemittelt adj. vaene 20,

kehv, a 30.

unbenutzt adj. tarvitamatu
11.

unbequem adj. tülikas 15,

ebamugav, a 14 a.

unbere’chenbar adj. etteai-

vamatu 11.

unberechtigt adj. õigusetu

unberücksiehtigt adj. tähele-

panemata.
unberufen adj. kutsumata,

õigusetu 11.

unberührt adj. puutumatu

11.

unbeschadet adj. rikkumatu

11.
unbeschädigt ,

adj. kahjuta
terve 11.

unbescheiden adj. ebaviisa-

kcis 15.

Uheit f. -en ebaviisakus,

e 24.
unbescholteu adj. laitmatu

11.

Uheit f. - laitmatus, e 24.

unbeschränkt adj. piiramatu

11.
11.
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unbeschrefblich adj. kirjel- undeutlich adj. ebaselge 11.
damatu 11.

unbesehrieben adj. puhas,
puhta 51.

unbesehen adj. nägematu 11.

unbesie’gbar adj. võitmatu
11.

unbesonnen, adj. mõtlemata,
kergemeelne 21.

unbesorgt adj. muretu 11.

unbeständig adj. püsimatu
11, muutlik, u 40.

U—Jkeit f.
-, -en püsimatus,

e 24.

unbestiniiiit adj. määramatu

11, kahtlane 22.

unbestri’tten adj. vaidlema-
tu 11.

unbeteiligt adj. osavõtmatu
11.

unbeträchlich adj. tühine 22.
unbewandert adj. kogenema-

tu 11, vilumatu 11.
unbewußt adj. teadmatu 11.

unbezahlbar adj. ebatasutav,
a 14 a, võimata tasuda.

unbrauchbar adj. kõlbmatu
11.

I ndank m. -(e) s ebatänu 4,
tänamatus, e 24.

undankbar adj tänamatu 11.
U—keit f. -, -en tänamatus,

e 24.

unde’nkbar adj. mittemõel-

dav, e 14 a.

unde’nklich adj. ammuaegne

Unding n. -s, -e kuulmatu
asi 38.

unecht adj. ebaõige 11, võlts,
i 30, võltsitud.

unehrlich adj. ebaaus, a 14 a.

uneinig adj. lahkuminev, a

14 a.

uneins adv. tülis.
une’ndlich adj. lõpmatu 11.

unenipfindlich adj. tuim, a
30.

unentbe’hrlich adj. hädatar-
viline 25.

unentge’ltlich adj. maksuta,
muidu.

unerbi’ttlich adj. järeleand-
matu 11, leppimatu 11.

unerfahren adj. kogematu
11.

unerhö’rt adj. kuulmatu 11.

unernie’Blich adj. mõõtmatu

11 ääretu 11.
unermü’dlich adj. väsimatu

11.

unerquicklich adj. lõbutu 11,

ebameeldiv, a 14 a.

unerrei’chhar adj. kättesaa-

matu 11.

unersä’ttlich adj. täitmatu
11.

unerschrocken adj. kartma-

tu 11, julge 11.

unerschü’tterlich adj. kõiku-

matu 11.

unerschwi’nglich adj. kätte-
saamatu 11.21, loomuvastane 22.
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unerse’tzlieh adj. asendama- ungeheueradkväga.kolett,

unertäglleh adj. kannata- nngehorsam adj. sõnakool-

matu 11.

unerwartet adj. ootamatu 11.

unfähig adj. kõlbmatu 11,

saamatu 11.

Unfall m. -(e)s, “-e õnnetus,

e, äpardus, e 24.

—versicherung f.
-,

-en kin-

nitus, e 24 õnnetuse vastu,

unfehlbar adj. eksimatu 11,

patutu 11, adv. eksimatult,

unfein adj. jäme 18, harima-

tu 11.

unfern adj. lähedal,

unfreundlich adj. kare 18,

lahkusetu 11.

Unfng m. -(e)s vallatus, e

koerus, e 24; grober —

ulakus, e 24.

ungeachtet adj. alistamatu

11.
— prp. (gn) sellest hooli

mata.

ungebeten adj. kutsumata,

palumata; ein —er Gast

palumata külaline 25.

ungebildet adj. harimatu 11.

ungebiihrlich adj. sündmatu

11, kõlbmatu 11.

matu 11.

Um. -(e)s sõnakuulmatus,

e 24.

ungelenk adj. paindumatu
11.

ungeniein haruldane 25; adv.

väga.

ungeniütlich adj. ebamugav,

a 14 a.

ungenannt adj. nimetamatu

ungenügend adj. puudulik,
u 40.

ungem adv. vastumeelt,

ungestüm adj. äge 18, maru-

ne 22.

I'ngetüm n. -(e)s, -e koletis,

e, hirmutis, e 24.

ungewiß adj. kahtlane 25.

ungewöhnlich adj. harulda-

ne 22.

ungewohnt adj. harjumatu

ungezogen adj. vallatu 11,

ebaviisakas 15.

ungläubig adj. uskmatu 11.

unglau’blich adj. uskumatu

ungleich adj. ebasarnane 22,
nngeduldig adj. kärsitu 11. ungleich adj. enasamauc

Ä:adj/ligikaudne 21
õn-

tu a hädaohutu 11. «I» õnnetuseks.
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•—sfali m. -es, “-e õnnetu 11 Unmut m. -(e)s meelepaha 4.
juhtumine 25.

ungültig adj. maksvusetu 11,
väärtusetu 11.

ungünstig adj. ebasoodne,
soodsa 13.

ungut nichts für — nehmen
mitte pahaks panema 68.

Universitä’t f. -, -en ülikool,
i 30.

Unive’rsum n. -s maailm, a

30.

Unke f.
-, -n kärnkonn, a 30.

unkenntlich adj. tundmatu 11

U—keit f. - tundmatus, e 24.

Unkenntnis f. - teadmatus,
e 24.

unklar adj. ebaselge 11.

unkundig adj. oskamatu 11,
teadmatu 11.

unlängst adv. hiljuti,
unlauter adj. mitte puhas,

puhta 51, ebaaus, a 14 a.

unleidlich adj. kanntamatu
11.

Unmasse f. -, -en lugemata
hulk, a 61.

I nmenge f.
-, -n = Unmasse.

Unniensch m. -en, -en õel, a

isik, u 14 a.

—lichkeit f. -, -en õelus, e

ebainimlikkus, e 24.

unmittelbar adj. otsekohene

22, adv. otsekohe.

unmö’glich adj. võimatu 11
U—keit f. -en võimatus, €

24.

unmutig adj. pahane 22.

unnachahmlich adj. järele-
tegematu 11.

unnachgiebig adj. järeleand-
matu 11.

unnatürlich adj. ebaloomu-

lik, u 40.
unnütz adj. asjatu 11, kasu-

tu 11.
unordentlich adj. lohakas 15,

korratu 11.

unpaar adj. paaritu 11.
unparteiisch adj. erapooletu

11.

unpassend adj. sündmatu 11.

unpäßlich adj. haiglane 25.

Unrat m. -(e)s muda 4, mus-

tus, e 24; — merken paha
aimama 83.

Unrecht n. -(e)s ebaõiglus, e

24, ülekohus, kohtu, kohut,
kohtute; einem — tun üle-
kohut tegema 75; — ha-

ben, im — sein vale arva-

misel olema 68.

unredlich adj. ebaõiglane 25.

unregelniäßig adj. ebakorra-

lik, u 40.

Unruhe f. - rahutus, e 24.

unruhig adj. rahutu 11.

uns prn. (ak, dt) meid,
meile.

unsä’glich adj. ütlematu 11,
ütlemata.

unscheinbar adj. nägematu
11, silmapaistmatu 11.
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unschlcklicli adj. sündmatu |
11, halb, halva 31.

nllfer adi alumine 22, aiam,
Unschuld f. - süütus, e 24. unter adj. ammi e

L uiu x.

- -
o 14 a

ÄSJ'saamatu a’, o’ katkes-

li, mitte iseseisev, seisva

13.

unser prn. meie (oma),
—eins meiesugune 22;

twegen, —thalben meie

pärast.

unsrige der, die, das meie

(oma).
unsicher adj. kahtlane 25,

ebakindel, kindla 13.

U_heit f. - ebakindlus, e 24.

unsichtbar adj. nägematu 11.

Unsinn m. -(e)s rumalus, e, |
lollus, e 24.

u—ig hull, u 30, meeletu 11.

Unsitte f. -n halb komme,

kombe 49 a.

unsittlich adj. kõlblusetu 11.

XJ—keit f. - kõlblusetus, e

24.

nnste’rblich adj. surematu

11.
U—keit f. - surematus, e 24

unstet adj. muutlik, u 40

rahutu 11.

Unsumme f. -n määratu

summa 9.

Untat f. -en kuritöö 1.

untätig adj. tegevusetu 11.

untauglich adj. kõlbmatu 11.

unten adv. all; nach — alla-

poole; von — alt.

tarna 66.

untenbringen, brachte, ge-

bracht mahutama 66, pal-

gutarna 66.

unterde’s, unterdessen adv.

vahepeal.
unterdrifcken maha suruma

64.
, i

untereina’nder adv. isekes-

kis.

Untergang m. -(e)s, “-e huk-

kumine 2’5.

unterge’ben adj. kellelegi

alluv, a 14 a; j-m — sein

alluma 71.

Untergnind m. -(e)s alus-

põhi 38.

—bahn f. -en maa-alune

22 raudtee 1.

unterhalb prp. (gn) allpool.

Unterhalt m. -(e)s ülespida-

mine 25.

unterha’lten, ie’, a’ ülespida-

ma, pean, pidasin, peetud;

lõbustama 66; sich —

vestlema 85.

Unterha’ltnng f. -, -en vest-

lus, e 24; lõbustus, e 24.

unterha'ndeln läbi rääkima

73.

Unterhä’ndler m. -s, - va-

heltsobitaja 11.
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unterirdisch adj. maa alune Unterstützung f. -, -en toe-
-212. tns A 94

unter=koinnien, a(m), o var-

jule pääsema 71, kohta
saama 61.

Unterlaß m. -(ss)es, ohne —

vahetpidamata.
unterla’ssen, ie’(B), a’ tege-

mata jätma 80, loobuma
65.

unferlie’gen, a’, e’ nõrkema
65, alla andma 78; das un-

terliegt keinem Zweifel
siin ei ole mingit kahtlust.

unterne’hnien, a
’

o’(mm)
ette võtma 80.

—d adj. ettevõtlik, u 40.
Unterne’hinen n. -s, - ette-

võte 47.
Unternehnier m. -s, - ette-

võtja 11.

Unterre’dung f. -, -en läbi-
rääkimine 25

Unterricht m. -(s) õpetus,
e 24.

unterri’chten õpetama 66.

untersa’gen keelama 83.

unterschei’den, ie’, ie’ vahet
tegema 75.

Unterschied m. -(e)s, -e

vahe 8.

unterschla’gen, u’, a’, salga-
ma, salata 83, petma 81
(Geld) varastama 66.

iinterschrei’ben, ie’, ie’ alla
kirjutama 66.

unterstü’tzen toetama 66.

tus, e 24.
untersu’chen uurima 71, läbi

otsima 71.

Untersifchung f. -, -en uuri-
mine 25, läbiotsimine 25.

—shaft f. - eeluurimise van-
gistus, e 24.

srichter m. -s, - kohtu-
uurija 11.

Uufertan m. -s, -en riigi-
alam, a 14 a.

untertänig adj. alandlik, u
40.

unterwe’gs adv. teel,

unterwefsen, ie’, ie’ õpetama
66.

unterwe’rfen, a’, o’ alistama
66; sich — alistuma 66.

Unterwe’rfung f. -, -en alis-
tamine 25.

unterzefchnen alla kirjuta-
ma 66.

Unterzei’chnung f. _en

allakirjutamine 25; — ei-
nes Vertrages lepingu alla-
kirjutamine.

Untier n. -(e)s, -e elukas 15,
koletis, e 24.

untre’nnbar adj. lahutama-
tu 11.

Untreue f. - truudusetus,
24.

unübertre’fflich adj. ületa-
matu 11.

unumgä’nglich adj. mööda-
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pääsematu 11, adv. tingi- unverse’hends adv. ettenä-

mata.
ununnvu’nden adj. otsekohe-

ne 22, adv. otsekoheselt.
ununterbroehen adj. vahet-

pidamatu 11.

unverä’nderlich adj. muut-

matu 11, muutumatu 11.

unvera’ntworflich adj. vas-

tutamatu, lubamatu 11,

kõlbmatu 11.

U—keit f.
-,

-en vastutama

tus,e 24 .

unverbe’sserlich adj. paran-

damatu 11.

unverblümt adj. otsekohene

22, ilustamata, adv. otse-

koheselt.

unverhofft adj. ootamatu 11

nnveraiefdlich möödapääse-

matu 11.

I’nvennögen n. -s jõuetus, e

nõrkus, e 24.

u—d adv. jõuetu 11, kehv

a 30.

unvermutet adj. ootamatu

11.

Lnvernunft f. - mõistmatus

e, rumalus, e 24.

unvernünftig adj. mõistma

tu 11, rumal, a 14 a.

nnverrichtet adj. korda saat

matu 11, tegematu 11

—er Sache tühjalt.

unverschämt adj. häbematu

11.

nnverschuldet adj. süütu 11

gemata, ootamata.

unverse’hrt adj. vigastama

tu 11, terve 11.

Unverstand m. -(e)s raõlst

matus, e 24.

unverständlich adj. arusaa-

matu 11.

unverwandt adj. otsene 22,

adv. ainiti, otse.

unverwü’stlich hävitamatu

11, raudne 21.

unverza’gt adj. kartmatu 11.

unverzei’hlich adj. lubamatu

11.

unverzü’glich adj. viibimatu

11, kohe.

unvollkommen adj. ebatäie-

lik, u 40, puudulik, u 40.

unvollständig adj. puudulik,

u 40.

unvorsichtig adj. ettevaata-

matu 11.

unvorteilhaft adj. mittckasu-

lik, u 40.

unwahr adj. ebatõelik, u,

valelik, u 40.

Uheit f. -, -en ebatõde, tõe,

tõde, tõdede, tõdesid, vale

8.

nnwahrscheinlich adj. kaht-

lane 25.

unweit adv. lähedal.

Unwesen n. -s korravastane

22 tegu, teo 28.

unwesentlich adj. tähtsuse-

tu 11.
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Unwetter n. -s, - halb ilm, a unzureichend adj. puudulik.
30.

unwidemfflicli adj. vastu-

vaidlematu 11.

unwiderste’hlich adj. vastu-

panematu 11.

Unwille m. -ns meelepaha 4,
tusasus, e 24.

umvillig adj. pahane 22, vas-

tumeelt.

univillkommen adj. soovima-
tu 11.

unwillkü’rlich adj. tahtmatu
11.

unwirksam adj. mõjutu 11.
Unwissenheit f. - teadmatus,

e 24.

unwissentlich adv. teadmata.
unwohl adj. haiglane 25.

unwürdig adj. kõlbmatu 11.
Unzahl f. - lugematu arv,

u 30.

nnzä’hlig adj. lugematu 11.
Unzeit f. — sündmatu aeg v.

Zeit; zur — ebakohasel
ajal.

unzertre’nnlich adj. lahuta-
matu 11.

unzufrieden adj. rahulolema-
tu 11.

unzugäuglich adj. ligipääse-
matu 11.

uuzulänglich adj. puudulik,
u 40.

unzurechnungsfähig adj. mit-
te täie mõistusega, poole
aruga.

u 40.

unzuverlässig adj. mitte

usaldatav, a 14 a.

unzweckmäßig adj. mitte

otstarbekohane 22.

unzweideutig adj. otsekohe

arusaadav, a 14 a.

unzweifelliaft adj. kahtlema-

tu 11.

üppig adj. lopsakas 15; ri-

kas 50; uhke 11.
Urahn m. -en, -en esivanem,

a 14 a.

—e f.
-, -n esiema 4.

urult ürgvana 4.
Urenkel m. -s, - lastelaste

laps, vt. Kind.
Urheber m. -s, - algataja 11.
urkomisch adj. väga nalja-

kas 15.

Urkunde f. -, -n dokument,
1 41; ürik, u 14 a.

Urlaub m. -(e)s, -e ameti

puhkeaeg, aja 31.
Ursache f. -, -n põhjus, e 24.
Ursprung m. -(e)s, “-e al-

gus, e 24, päritolu 4.

urspfrünglich adj. alguslik,
u 40.

Urteil n. -(e)s, -e otsus, e

14 b; ein — fällen otsust
tegema 75.

nrteilen otsustama 66.
Urteilskraft f. - otsustuse-

jõud 35.

Urwald m. -(e)s, “-er ürg-
mets, a 30.
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VagalfU*nd m. -en, -en hui- laaaen;; sich - jumalaga

„ nn jatma 80.

VÄ t - ...ten rahavää- vera’ehten põlgama, põlata

Ä-. -en’ v“do: verä’chtlich adj. põlglik,. n «

Vater m.-s, "-isa 4; —land, Vera’chtnng t-, -en põlg

J Ätei-ne™ U.diatama

'"isalt'päritud.' ' Ter*’!te
d
“ (B J itr Va“nenl

rsdu
Vatersiadt f. - kodulinn, a Ura nda^.,-.,
Vaterunser n. -s, - ..Meie ,er*’nderHch adj muutlik,

Isa“ palve 49b.

Veilchen n. -s, - kannikene

25.

Velozipe’d n. -(e)s, -e jalg-

ratas 50.

Vene f. -, -n tõmbsoon, e 42.

Vene’dig n. -s Veneetsia 11.

Venti’l n. -(e)s, -e õhuklapp,

i 32, ventiil, i 30.

Ventilatio’n f. -> -en luulu

tus, e 24.

vera‘bfolgen andma 78, saat

u 40. . ,

verä'ndern muutma 77; sicn

— muutuma 65.

Verä’nderung f. -en muu “

tus, e, muudatus, e 24.

vera’nkern ankrusse panema

68; sich — ankurduma 66.

vera’nlassen põhjustama 66;

zu etw. — millekski tõu-

get andma, midagi ajen-

dama 66.

vera’nschaulicben näitlikult

ma 77 seletama 66.

vera'breden kokku rääkima verft’nschlagen hm ama,

7„ hinnata 83.

vera’breichen kätte andma veranstalten toime pane-

78
ma 68. .

vera*bsÄunien tegemata jat- Veranstaltnng t. -en toi-

ma 80 vältima, väldin 73. mepanek, ui.

vera'b»cheuen põlastama 66. vera’ntworten vastutama 66.

vera’bs<?hieden (teenistu- vera’ntwortlicli adj. vastu-

sest) lahti laskma, vt. tav, a 14.
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Vera’ntwortung f. -, -en vas- verbie’gen o, o, kõveraks

tutus, e 24.

vera’rbeiten välja, ümber

töötama 65; tarvitama 66.

vera’rgen (j-m etw.) pa-

haks panema 68.

vera’rmen (s) itr. vaesuma

65.

verauktionie’ren enampak-
kumisel müüma 62.

veraifsgaben ära kulutama

66.
veräu’Bern ära müüma 62.

verba’l adj. sõnalik, u 40.

Verba’nd m. -(e)s, “-e side

17; liit, u 31.
verba’nnen kodumaalt välja

saatma 77.

Verba’nnung f. -, -en maalt

äraajamine 2>5, pagu, pao

28.

Verba’nnte(r) m. -n, -n

maapagulane 25.

verbei’Ben, i, i(ss) (sich in

etw. —) kinni haarama

83; sich das Lachen —

naeru alla suruma 64.

verbe’rgen, a’, o’ peitma 77,
varjama 88.

verbe’ssern parandama 66.

Verbe’sserung f. -, -en pa-

randus, e 24.

verbeifgen, sich — kummar-
duma 66.

Verbeu’gung f -ea kum-

mardus, e 24.

käänama 83, kõverdama

66.

verbie’ten, o’, o’ keelama 83.

verbi’nden, a’, u’ kinni sidu-
ma 70, ühendama 66; ich

bin Ihnen verbu’nden olen
Teile tänulik.

verbi’ndlich tänulik, u 40;
viisakas 15.

Verbi’ndung f. -, -en side

17, ühendus, e 24.

verbftten, a’ e’(t), sich
keelama Bi3, paluma, et ei

tehta; das verbitte ich

mir seda palun mitte teha.

verbi’ttern kibestuma 66;
verbittert kibestunud.

Verbi'tterung f. -, -en kibe-

dus, e 24, meelepaha 4.

verblePben, ie’, ie’ (s) itr.

püsima 64, jääma 61.

verble’nden pimestama 66;
sõgestama 66.

verblü’ffen juhmiks tegema,

juhmistuma 66.

verblüTien (s) itr. koltuma

65.

verblu'ten (s) itr. verest

tühjaks jooksma, joosta,
joostud 78.

Verbo’t n. -(e)s, -e keeld,

keelu, keeldu 31.

Verbrau‘ch m. -(e)s, kulu-

tus, e 24.

verbrau’chen kulutama 66.
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Verbre’chen n. -s, - kurite- verdahnnien hukka mõistma

, °8 needma, nean 78.

Verbre’cher m. -s, - kurja- Verda’mmnis f. — needmi-

teeiia 11. ne 25 -
v—isch adj. kuritegev, a verda’mmt adj. neetud.
T verda’nken tänama 64.

verbrehinen, verbra’nnte, I verdau’en seedima 71

verbra’nnt tr. põletama verdau’lich adj. seeditav, a

66, itr. (s) põlema 64.

verbrfngen, verbra’chte,
verbra’cht veetma 77.

verbrü’dern, sich — vennas-

tama 66.

Verbrü’derung f. -, -en ven-

nastus, e 24.

verbu’chen raamatusse kand-

ma 78.

Verbuni n. s-, .. .ba
—

Verb

n. -s, ...en pöördsõna 4,

verb, i 30.

verbü’nden, sich — liituma

65;

Verbii’ndete(r) m. -n, -n liit-

lane 25.

verbü’rgen (sich) vastutama

66.

verbü’Ben karistust kandma

78.

Verda’cht m. ~(e)s, -e kaht-

lus, e 24; in — haben

kahtlustama 66.

verdä’chtig adj. kahtlane 25.

verdä’chtigen kahtlustama

14 a.

Verde’ck n. -(e)s, -e kumm, i

30, laevalagi 29.

verde’cken katma 80, varja-

ma 83.

verde'nken, verda’chte, ver-

da’cht pahaks panema 68.

verde*rben, a’, o’ rikkuma 73,

hukka saatma 77; es mit

j-m. kedagi vihastama

66; itr. (s) hävinema 66.

V n. -s, - hukatus, e 24;

ins — stürzen hukka saat-

ma 77.

verde’rblich adj. kahjulik,

u 40.

Verde’rbnis f.-, -(ss)e hävi 4,

raiskuminek, u 14a.

verde’rbt adj. rikutud.

V_heit f. -en hukatus, e

hukkus, a 24..

verdeu’tschen saksa keelde

tõlkima 73; saksastama

66.

verdie'nen teenima 65.

Verdie’nst m. -es, -e teenis-

tus, e 24.

verdo’ppeln kahekordistama
66.

Verdä’chtigung f -en

kahtlustus, e 24. 66.
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verdo’ppeln kahekordistama Vere’hrung f. -en austus,

66.

verdo’rren (s) itr. kuivama

65, kuivetuma 66.

verdrä'ngen kõrvale tõrju-
ma 71.

verdre’hen kõveraks vääna- i
ma 83; die Augen — sil-!
mi pööritama 66; das

Recht — seadust tõlgitse-
ma 66 oma arvamise jä-
rele; den Kopf — pead
pöörama 83.

verdre’ht adj. pöörane 22.

verdrie’Ben, o’, o’ (ss) pa-
handama 66.

verdrie'Blich adj. tusane 22.

Verdru’B m. -(ss)es pahan-
dus, e 24, härm, i 30.

verdu’ften (s) itr. ära aura-

ma 83; kaduma, kaob 70,
haihtuma 65.

verdunkeln pimendama 66;

pimestama 66.

verdü’nnen õhendama 66,
harvendama 66.

verdu’nsten (s) itr. auru-

tarna 66, ära hingama 83.

verdu’rsten (s) itr. janu
kätte närbuma 65.

verdiftzt adj. kohkunud,

imestanud.

vere’helichen, sich — abi-

elluma 66.
vere’hren austama 65

Vere’hrer m -s, - austaja
11.

e 24.

verei’d(ig)en vannutama 66.

Verei’n m. -(e)s, -e ühing,
u 14a, selts, i 30.

verefnbaren kokku leppima
73.

verefnfachen lihtsustama 66.

verei’n(ig)en ühendama 66.

Verei’nigte (n; Staaten m.

(pl.) von Nordamerika

Põhja-Ameerika ühendrii-

gid.

Verefnigung f. -en = Ver-

ein ühing, u 14a

vere’nden, (s) itr. surema,

surra, surdud 68.

vere’rben pärandame 66.

verfa’hren, u’, a’ tr. e-e

Sache — rikkuma 73; itr.

(s) talitama 66, toimi-

ma 77.

Verfa’hren n. -s, - talitus-

viis, i 30, meetod, i 14a.

Verfa’ll m. -(e)s langemi-
ne, varisemine 25; = Un-

tergang hukatus, e 24; d.

Wechsels veksli tähtaeg,
protest, i 30.

verfa’llen„ ie’, a’ (s) itr. lan-

gema 65; auf etw. — mõt-

tes millegi pääle sattuma

73; (Wechsel) protesti mi-

nema 69.

verfa’ssen kokku seadma,

sean 78.
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verfawr m. -s. - autor, i t
; .
- audeks-

14a. . 9 ,

Verfa’ssung f. -, -en seisu-
adv = umsonst

kord, a, riigikord, a 33, verge hens auv.

mi- ve»

verflifchen needma, nea
kujutlen, kujutleda

verfo’lgen tagJ. ajama’

verge’hen, vergi’ng, ver-

tud 64; ein Ziel —
sihti, verge ue ,

kuluma
eesmärki kätte püüdma.

70: sich-

püüan 78. ’7l
verfo’lir«ng t. -.

-en taga- 1 eksituß, e 24,
ajamine 25.

verfra’chten kaupa ära saat-

ma 77, lastima 71.

verfü’gen käskima <6.

über määrama 83; sich

minema 69.

VerfiVgung f. "en mää-

rus, e, seadlus, e 24.

verfifhren veetlema 83. vor-

kuritöö 1.

verge’lten, a’, o’ tasuma 64,

kätte maksma, maksta 7 .
Verge’ltung f. -,

-en tasu 4
’

kättemaksmine 25.

verge’ssen, a’ (B), e’ unus-

tama 66: sich —
eksima

1 110, V,

F
LCIIIXVV

V
1 , _

verfifhren veetlema 83. vor- yerge’ssenheit f. - unustus,

gutama 66. . e 24; in — geraten unus

Verfüh’rer m. -s, - eksitaja tusse jääma 61.

11, võrgutaja 11. verire'Blich adj. unustav, a

v—isch adj. veetlev, -leva J a

13.
, vergeu’den raiskama, raisa-

verga’ngen adj. möödunud. pillama 83.

Vcrga’ngenheit f. "en ml"

vergewa’itigen vägistama 66.

nevik, u 40.
verirewfssern tõendama 66.

vergä’nglich adj. kadu , vertrie*Ben, o’, o’(ss) ära va-

14a.
j i lama 64; Tränen — nut-

verge’ben, a’, e’ andeks
ma 81

.

ma 78, andestama ,
‘

vergi»ften mürgitama 66.

andma (eine Stelle). verg‘»
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Vergi’Bnieinnicht n. -(e)s, verha’ften vangistama 66.
-e meelespea 1.

Verglei’ch m. -(e)s, -e võrd-

lus, e 24; leping, u 14 a.

verglefchen, i’, i’ võrdlema

85.

vergnü’gen lõbustama 66;
sich — lõbutsema 66.

V— n. -s, - lõbu 4.

vergnü’gt adj. lõbus, a 14 a,

rõõmus 13.

Vergnü’gung f. -en lõbus-

tus, e 24.

sreise f.
-, -en lõbureis, i

30.

—ssucht f. - lõbutung, i 30.

vergo’lden kuldama, kullata
83.

vergö’ttern jumaldama 66.

vergö’nnen lubama 64.

vergra’ben, u’, a’ maha mat-

ma 80.

vergrei’fen, i’(ff), i’(ff) võt-
misel eksima; sich — va-

rastama 66; sich an e-m

an etw. — kätt kellegi,
millegi külge panema 68.

vergri’ffen adj. väljamüüdud
vergrö’Bern suurendama 66.

Vergrö’Benmg f. -, -en suu-

rendus, e 24.

—sglas n. -es, “-er suuren-

dusklaas, i 30.

Vergifnstigung f. -en hõl-
bustus, e 24.

vergü’ten tasuma 64.

Verlia’ftung f. -, -en vangis-
tus, e 24.

—sbefehl m. -(e)s, -e van-

gistusekäsk, käsu 33; e-n

— gegen j. erlassen van-

gistusekäsku andma 78.

verha’lten, ie’, a’ tagasi hoid-

ma, hoian 78; sich — en-

nast üles pidama vt. hal-

ten; vahekorras olema 68;

wie verhält sich die
Sache? kuidas seisavad

asjaolud? sich ruhig —

rahule jääma 61.

V— n. -s, - ülespidamine 25.
Verhä’ltnis n. -(ss)es, -(ss)e

vahekord, a 33; asjalugu,
100 28.

v—inäßig adj. võrdlemisi.

Verha’ltungsmaßregel f.

-n juhtmäärus.e 24.

verha’ndeln tr. ära müüma

62; — über itr.(h) nõu pi-
dama, pidasin, peetud 70.

Verha’ndlung f. -, -en nõu-

pidamine, harutamine 25.

Verhä’ngnis n. -(ss)es,
-(ss)e kuri saatus, e 24.

v—voll adj. saatuslik, u 40.

verha’rren (h)itr. millegi
(arvamise) juure jääma
61.

verha’Bt adj. vihatud, põla-
tud.

verhau'en, verhie’b (ver-
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hau-te). verhau’eu läbi | Vertatff m. “-e müük,

peksma, pekstud 78; mcb ’^a
,fen müUma 62.

eksima 71 (sich tuch- mM)a u

tig irren).
verhee’ren taastama 65.

verhe’hlen varjama 83, sal-

gama, salata 83.

verhei’mlichen salajas pida

ma, vt. halten.

verhefraten abielusse pane-

ma; sich — abielluma 66

Verhei’ratung f. -, -en abi

ellumine 25.

verhe'lfen, a’, o’ aitama, ai

data 83.

verhe’rrlichen ülistama 6b.

Verhe’rrlichung f. ->
*en

ülistamine 25.

verhi’ndern takistama 66.

verhö’hnen pilkama, pilgu

ta 83.

Verhö'r n. -s, -e ülekuula

mine 25.
verhö’ren ülekuulama 83,

sich — kuuldes eksima 71.

verhü’llen kinni katma 80

verhu’ngem nälga surema

surra 68.

verhu’nzen rikkuma 73.

müüma 62.

Verkäu’fer m. -s, - muuja 11

verkau’flich (adj.) müüdav,

Verke’hr m. -(e)s läbikäimi-

ne 25; liiklemine 25.

verke’hren itr. (h) läbikäi-

mises olema 68; ühen-

dust pidama, vt. halten,

tr. pahurpidi pöörama 83.

Verke’hrsmittel n. -s,. -

lemisabinõu 4, vahend,

14 a

verke’hrt adj. vastupidine

22, adv. pahurpidi.
verke’nnen, verka’nnte, yer-

ka’nnt mitte ära tundma

78; valesti hindama, hin-

nata 83.

verkla’gen kaebama (koh-

tusse), kaevata 83.

verklefden, sich — riietuma

65 võõrastesse riietesse.

Verklei’dung f. -en vc’ oraS>

tundmata riietus, e 24.

verklei’nern vähendama 66.

Verklefnerung f. ' en va_

hendus, e 24.

verklfngen, a’, u’ raugema 65

verhiften ära hoidma, hoian verkhngea,a 66
,

_ äTa verko’mmen??(m)
0, o’ hukka

verja’gen ära ajama, aetud 6f' langem ine 25,

verjä’hren iganema 66. hukk, u
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verkö’rpern kehastama 66.
verkü’mmern rikki minema

69.

verkü’ndigen kuulutama 66;
ette kuulutama, ennusta-

ma 66.

Verkü’ndigung f -, -en kuu-

lutus, e 24.

verkü’rzen lühendama 66.

verla’chen välja naerma,

naerdud 79.

verla’den, u’, a’ lastima 71.

Verla’g m. -(e)s, “-e kirjas-
tus, e 24.

—sbuchhändler m. -s, - kir-

jastaja raamatukaupmees,
vt. Mann.

verla’ngen nõudma, nõuan

78, soovima 71; nach e-m

— igatsema 66.
V— n. -s, - soov, i 30, nõue,

nõude 49 a.

verlä’ngem pikendama 66.

Verlä’ngerung f. -, -en pi-
kendus, e 24.

verla’ngsainen tasandama

66, vähendama 66.
Verl:i’B ra. -(ss)es usal-

dus, e 24; es ist kein —

auf ihn teda ei või usal-

dada.

verla’ssen, ie(B), a’ lahku-

ma 65, loobuma 65; sich
— auf lootma 78, usalda-

ma 66.

verla’ssen adj. maha jätnud,
üksi, mahajäetud.

Verlaiff m. -(e)s, “-e jooks
u 30, asjakäik, u 31; nael
— von pärast, pääle; e-n

schlimmen — nehmen hai

vasti minema 69.

verlaiffen verlie’f, verlau’

fen, mööduma 65, lõppe
ma 75; sich — ära ek
sima 71.

verlau’ten lassen = laut
werden lassen kuuldavaks

tegema 75.

verle’ben läbi, ära elama 64

verle’bt adj. äraelatud.

verle’gen edasi lükkama 82;
kaotama 66, teed kinni pa-

nema 68; kirjastama 66.

verle’gen adj. häbelik, u 40.

arg, ara '3l.

Verle’genheit f.
-, -en kim-

batus, e, häbelikkus, e 24;
in — sein kimbatuses ole-

ma; in — bringen kimba-

tusse viima 62.

Verle’ger m. -es, - kirjasta-
ja 11.

verlefden j-m. etw. — vas-

tumeelseks tegema 75.

verlei’hen, ie’, ie’ annetama

66; ära laenama 83; and-

ma 78.
verle’men unustama 66.

verle’sen, a’, e’ ette lugema
70; sich — valesti lugema.

verle*tzen vigastama 66,
haavama 83.
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Verle’tzung f. -, -en vigas- mine 25; laulatus, e24

tus e - haavatus, e 24. (Trauung).
verleifgnen ära salgama, verma’hnen manitsema 66.
5erieu gne

vermeshren rohkendama 66,

vX’mdei laimama S3. sich - siginema 6<k

verlie’ben, sich —in armu- Verine hmng f. ,
kendus, e 24, siginemine 25.

ma 65.

verlie’bt in (ak.) armunud.

verlie’ren, o’ o’ kaotama 66.

verlo’ben, sich — kihlama

83.

Verlo’bung f. -, -en kihlus,

e 24.

Verlo’bte(r) m. -n, -n kihla-

tu 11.

verlo*cken meelitama 66.

verlo’gen adj. valelik, u 40

y_heit f. - valelikkus, e 24

verlo’hnen imprs. es ver

verinei’<!en, ie’, ie’ kõrvale

hoidma 78, vältima, väl-

din 73. .
Vermei’duiig f.-, -en välti-

mine 25.

verrnei’ntlich adj. arvatav, a

14 a - • «4
vernie’ngen läbi segama 64.

Verme’rk m. -(e)s, -e mär-

kus, e, tähendus, e 24.

venne’rken üles tähendama

66.
verlohnen imprs. es ve

-
, a ’(B), e’ ära

lohnt (sich nicht) ie

mõõtma 77; sich — valesti
(der) Muheei tasu

mõõtma; julgema 65.
verlo’sen valja loos m i • , ssen adj . lügjulge 11,
Verlosung f. -en loosimi

ne 25.
yvpU f _ en liigjulgus,

Veriu-rt m. -es, -e kaotus, e
b

.

*

veriÄU. kaotav, al4 Vernm-ssung t. -en ära-

„. gehen (einer Sache mõõtmine 25.

’

x i

g
foma ar vermie’ten valja uurima 71.

gn.) kaotama .. . vermfndern vähendama 66.
vermachen kinni tegema

fnde f _ en vä.

75: parandama 66. . of
-

VermäVhtnis n. -(ss)es, hendamine 25.
verniHtuiu vermi schen segama 64.

leWina

Ver'mä'hlung
e! 1U

-

m

-

a

en = Ver- vermlWln vabelt sobitama

heiratung f. -en abiellu- 66.
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Vermi’ttelung f. -en sobi- VernFchtung f. -en hävi-

tus, e 24. tus, e 24.

vermfttels, vermittelst prp.

(gn) abil, varal, läbi, -ga.

Vernu’nft f. -,
“-e mõistus,

e 24, aru 4; zur — brin-

gen mõistust pähe rääki-

ma 73.

Vermi’ttler m. -s, - sobitaja
11.

vermo’dern (s) itr. kõdu-

nema 66.
vernü’nftig adj. mõistlik, u

40.

vermö’ge prp. (gn) abil, va-

ral, läbi.
verö’ffentlichen avaldama

66 (avalikult ) kuulutama

66.vermö’gen, vermo’chte, ver-

mo’cht võima, võida 62,
jaksama 83.

Yerö’ffentlichung f. -, -en

avaldamine 25, kuulutus,

e 24.V— n. -s, - võim, u 30, va-

randus, e 24. vero’rdnen määrama 83.
—d adj. jõukas 12. Yero’rdnung f. -, -en sea-

dus, e, määrus, e 24.vermu’ten arvama 83, oleta-

ma 66. verpa*chten rendi pääle
andma 78.vermu’tlich adj. arvatav, a

14 a; adv. arvatavasti. verpa’ssen kohast juhust
laskma mööda minna.Yerniu’tung f.

-, -en arva-

mine, oletamine 25. verpfä’nden pantima, pan-

din 7'3.verna’chlässigen hooletusse

jätma 80. verpfle’gen üles pidama, vt.

halten, toitma 77; ravit-

sema 66.

verne’hinen, a’, o’ (mm)
kuulma 79.

verne’hmlich adj. kuuldav,
a 14 a, selge 11.

Verpfle’gung ülespidamine
25, toitmine 25.

vernei’gen, sich — kummar-

duma 66.
verpfli’chten kohustama 66;

sich zu etw. — kohustuma

66; sich zu Dank — tänu

võlgnema 65.

Yernei’gung f. -, -en kum-

mardus, e 24.
vernei’nen eitama 65
—d adj. eitav, a 14 a.

Yerpfli’chtung f. -en ko-

hustus, e 24.

Vernei’nung f. - ,-en eitus, e

24.

Verra’t m. -(e)s äraandmi-

ne 25.

verni’chten hävitama 66. v—en, ie’, a’ ära andma 78.
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Verrä’ter m. -s,

11.
, xn

V—isch adj. äraandlik, u 40.

verre’chnen arvutama 66,
s ich — arvamisel eksima

71. . .

verrefsen (s)itr. ära reisi-

ma 71.

verri’chten toimetama >

talitama 66.

verrie*geln riivi panema >

verrüigern vähendama 66.

verrfnnen, a’, o’ (s) itr. ära

voolama 80, mööduma bb.

verrü’ckt adj. hull, u 30,

pöörane 22.

Vers m. -es, -e salm, i 30.

versa'gen tr. keelama 83,

itr. (h) rikis olema 68;

s iCh keelduma 65.

versa’mmeln koguma 64,

sich kogunema 66.

Versa’mnilung f. -» _en

koosolek, u 14 a.

Versa’nd m. -(e)s, -e saat-

mine 25, saade, saate 49 a.

versäu’men puuduma 65.

Versäifmnis n, -(ss)es.

-(ss)e, v. f. -(ss)e puu-

dumine 25.

verscha’ffen muretsema 66.

verschä’mt adj. häbelik, u

40.
verschä’rfen väljendama 66

suurendama 66.

verschei’den, ie’, ie’ (s) itr.

surema 68.

äraandja j versche’nken ära kinkima,

kingin 73.

verschi’cken ära, valja saat-

ma 77. . ....

verschie’ben, o’ o edasi luk

kama 82.

verschie’den adj. mitmesu-

gune 22.

—artig adj. mitmetaoline 25.

yheit f. -, -en mitmesugu-

sus, e 24.

verS chla’fen, ie’, a’ magades

unustama 66; sich

kauaks magama jäama b •
Verschla’g m---e) ’

vahesein, a 34; hagerik,

40 j

verschla’gen, u’, a’ kinni

naelutama 66; — wer e

sihist kõrvale sattuma 73.

adj. kaval, a 14 a.

verschleVhtern halvendama

66; sich - halvenema 66.

verschle'ppen laiali tassima

71; asju pikale venitama

verschlie'Ben, o’, o’(ss) tu-

kutama 66.

verschlo’ssen adj. kinnine

22, salalik, u 40.

verschli’mmern vt. ver-

schlechtern.
verschWngen, a’ u’ alla nee-

lama 83.

verschlu’cken alla neelama

83; sich — hingekui u

minema 69.
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Verschlu’B m. -(ss)es,
“-(ss)e lukutus, e 24,
lukk, u 32; unter — luku
all.

verschma’chten (s) itr. när-
buma 65, janu kätte nõr-

kema 65.

verschmä’hen ära põlgama
83.

versclime’rzen valu unusta-

ma 66.

verscho’llen adj. jäljeta ka-

dunud.

verschrei’ben, ie’, ie’ kirja-
likult tellima 71; (haige-
le rohtu) määrama 83;
sich — kirjutamisel eksi-

ma 71.

verschu’lden süüdlane ole-

ma 68; verschuldet sein

võlgades olema.

verschü’tten maha pillama
83.

versdnvefgen, ie’, ie’ sala-

jas pidama, vt. halten.

verschwe’nden raiskama,’
raisata 83.

Verschwe’ndung f. -, -en

pillamine 25, raiskamine

25.

Verschwe’nder m. -s, - pilla-
ja 11; v—isch pillav, a 14

a, priiskav, a 14 a.

verschwie$

gen adj. vaikiv, a

14 a, vaiklik, u 40.

verschwö’ren, u’ (c’). o’;

sich — vandeseltsiks ühi

nema 66, tõotama 66.

verse’hen, a’, e’; mit etw

— varustama 66; eiu

Amt — ametit pidama, vt

halten; sich — mit etw

varustuma 66; sich

eksima 71.

V— n. -s, - eksitus, e 24;
aus (im) — eksikombel,

—tlich adv. eksikombel.

verse’nden, versa’ndte, ver

sa’ndt ära, välja saatmi

77.
verse’nken uputama 66, põh-

ja laskma, vt. lassen;
sich — süvenema 66.

verse’tzen üle viima 62;
pantima, pandin 73; vas-

tama 83; eins — hoopi
andma 78.

versi’chern kinnitama 66.

Versi’cherung f. -, -en kin

nitus, e 24.

—sgesellschaft f. -, -en kin

nituseselts, i 30.

versie’geln pitsatiga kinni

panema 68; pitseerima 71.

versie’gen ära kuivama 65;
lõppema 73.

verso’hlen tallutama 66.

versö'hnen lepitama 66; sich
— leppima 73.

Versö'hnung f. -, -en lepi-
tus, e 24.

verso’rgen varustama 66,
muretsema 66.
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verso’rgen varustama 66.

muretsema 66.

Verso’rgung f. -, -en varus-

tus, e 24; hoolekanne,

-kande 49 a.

für millestki aru saama

verstä’rken kõvendama 66,

suurendama 66.

Verste’ck n. -(e)s, -e peidu-
-Kanue a.

„n

slch - h“iakS . y
2:L'P enma 77.

jaama 61.
verste’hen, versta’nd, ver-

Verspä’tUßg f. -.
~ en hiljaks-

sta’nden mõistma 77; sich

jäämine 25.

— haben hiljaks jääma 80.

verspePsen ära sööma, süüa

63.

verspie’len mängus kaota-

ma 66, ära mängima 71.

verspo’tten pilkama, püga

ta 83.

verspre’chen, a’, o’ luhama

64, tõotama 66; sich

kõnes eksima 71.

y_ n. -s, - tõotus, e, luba-

dus, e 24.

verspiüren tundma 78, mäi-

kama, märgata 83.

verstaa’tlichen riigistama

66.

Versta’nd m. -es mõistus,

24, aru 4.

verstä’ndig adj. mõistlik, u

40, arukas 15.

verstä’ndigen teatama 65

(kellelegi midagi); sich

— leppima 73.

verstä’ndlich adj. arusaa-

dav, a 14 a, selge 11.

Verstä’ndnis n. -(ss)es,

-(ss)e aru 4; — haben

auf etw. midagi oska-

ma, osata 83; sich — zu

etw. millegagi nõusse

hakkama 82; verstanden?

olete aru saanud? (aas)

verste’ht sich see on sel-

ge iseenesest arusaadav,

a 14 a. .

verstePgern enampakkumi-

sel müüma 62.

verste’llen teed sulgema, su-

len 72; sich — teesklema,

teeselda 67.

versti*ninit adj. halvas tujus,

häälestamatu 11.

versto'hlen adv. salaja.

versto’rben adj. sui mid, a

dunud.

verstö’rt adj. segane - ,

pöörane 22.
<(

Versto’B m. -es, -e eksi

tus, e 24, rikkumine 25.

v—en, ie’, o’ tr. ära tõuka-

ma, tõugata 83, ära aja-

ma, aetud 64; itr. (h) mil-

legi vastu eksima 71.

verstrePchen, i’> P ’tr-

mööduma 65.
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verstu’mmen (s) itr. vaiki- vertrei’ben, ie’, ie’ ära aj
ma 65.

Versu’ch m. -es, -e katse

49 b.
versu’chen katsuma 71; kiu-

sama B'3.

Versu’chung f. -, -en kiusa-

tus, e 24.

verta’gen edasi lükkama 82.
vertau’schen ära vahetama

66.

vertei’digen kaitsema 71.

Vertei’diger m. -s, - kaitsja
11.

Vertei’digung f. - kaitse

49 b.

vertei’len jagama 64.

Vertei’lung f. - jagamine 25.
vertie’fen süvendama 66;

sich — süvenema 66.

Vertie’fung f. -, -en lohk,
lohu 33; süvenemine 25.

vertika’l adj. loodis, püstsir-
ge 11.

vertflgen hävitama 66.

Vertra’g m. -es, “-e leping,
u 14 a.

vertra’gen, u’. a’ kannatama

66; kulutama 66; sich —

leppima 73.

verträ’glich adj. leplik, u 40.

vertrau’en usaldama 66.
V— n. -s usaldus, e 24.

vertrau’lich adj. tuttavlik, u

40, usalduses (ütlema).
vertrau’t adj. tuttav, a 14 a,

hästi harjunud.

ma, aetud 64; (Zeit) viit

ma 77; (Schmerzen) vä

hendama 66; (Waren
müüma 62.

vertre’ten, a’, o’ (Weg)
sulgema 72; teele asturn;

71; e-n — kedagi edust a-

ma 66, esitama 66; ameci-

kohust täitma 77; sict

(d. Fuß) — jalga nikasta

ma 66.

Vertre’ter m. -s, - esindaj
11, asjaajaja 11.

Vertre’tung f. -, -en esindus,
e 24.

Vertrie’b m. -es, -e, müü

mine 25.

vertri’nken, a’, u’ maha joo
ma, juua 63.

vertro’cknen ära kuivana

65.

vertu’n, verta’t, verta’n är;

raiskama, raisata 83.
vertu’schen varjama 83.

verü’beln pahaks panem

68.
verü'ben tegema 75, kord

saatma 77.

veru’nglücken (s) itr. hukk;

minema, vt. gehen, huk

kuma 65.

verifnreinigen solkima, sol

gin 73.
venfntreuen vargselt võt

ma 80, kõrvaldama 66, va-

rastama 66.
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wrn >rSa<.hen põhjustama M , verwei-lel. viiMma 65.

veru’rteilen hukka mõistma Venvel s m.

77.

vervie’lfältigen paljustama
66, paljundama 66.

vervo*llkommen täiendama

66.

Vervo’llkommnung f. -en

täiendus, e 24.

verwa’hren alal hoidma >
cich — gegen ennast mil-

S vastu kaitsema 65;

j-m zu — geben hoiule

andma 78.

verwafsen vaeslapseks jää

ma 61.

verwa’lten valitsema >

hoidma 78.

Verwa’lter m. -s, - valitseja

11.

Verwaltung f. -,
-en valitse-

mine 25, valitsus, e 24

venva’ndeln muutma ' ,

sich — muutuma 65.

verwa’ndt adj. sugulane 25.

V—schaft f.
-,

-en sugulus,

e 24; sugukond, a 33.

verwa’rnen hoiatama 66.

verwe’chseln ära vahetama

66, segama 64.

Verwe'ehs(e)lung f. ' en

äravahetus, e 24.

verwe’gen adj. liigjulge.

verwe’hren keelama 83, ta-

kistama 66.

verwefgern keelduma 65.

tus, e 24.

verwei’sen, ie’, ie’

7X; — an (auf) juhatama

66- des Landes — maalt

välja ajama, aetud 64.

verwe’lken (s) itr. närtsima

71.

verwe’nden, verwa’ndte, ver-

wa’ndt v. verwendete, ver-

wendet tarvitama 66; sich

für e _n _ kellegi häaks

kõnelema 67.

verwe’rfen, a’, o’ ära heit-

ma 77; maha jätma 80.

verwe’rflich põlatav, a 14 a.

verwe’rten tarvitama >

kasutama 66

Verwe’rtung f. -,
' en kasu_

tamine 25, tarvitamine 25.

verwe’sen tr. aset täitma 77,

itr. (s) raipenema 66, mä-

danema 66.

Verwe’ser m.-s, - asetaitja

li.

verwVckeln mässima 71, se

gama 64.

venvi’nden, a’, u’ üle saa-

rna 61.

verwfrkliclien tõeks tegema

75.

verwfrren, verwfrrte, ver-

wi’rrt (verwo’rren) sega-

ma 64, erutama 66.

verwö’hnen hellitama 66.
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verwo’rfen adj. põlatav, a

14a, kõlbmata, kõlvatu 11.

verwo’rren adj. segane 22,
sassis.

verwu’ndbar adj. haavatav,
a 14 a.

verwifnden haavama 83.

verwifndern imestama 66;

sich — (über ak.) imestu-

ma 66.

Verwu’nderung f. -, -en

imestus, e 24.

verwifnschen needma, nean

78.

verwü’sten hävitama 66.

verza’gen (h) itr. julgust
kaotama 66.

verza’gt adj. julgusetu 11,
kartlik, u 40

V—heit f. - argus, e 24.

verzä’hlen, sich — arvude

lugemisel eksima 71.

verzau’bern nõiduma, nõiun

72.

verze’hren ära sööma, süüa

63.

verzefchnen kirja panema

68; joonistamisel eksima

71.
Verzei’chnis n. -(ss)es,

-(ss)e nimestik, u 40.

verzei’hen, ie’, ie’ andesta

ma 66.

Verzei’hung f. -, -en andes

tus, e 24.
Verzfcht m -es -e Ver

zfchtleistung f.
-, -en

(soovidest, nõudmistest)

loobumine 25; — leis-

ten = verzichten millest-

ki loobuma 65.

verzie’hen, verzo’g, verzo’gen
halvasti kasvatama 66;
sich — kõverduma 66;
lahkuma 65.

verzie’ren kaunistama 66.

Verzie’rung f. -, -en kaunis-

tus, e 24.
verzfnsen intressi maksma,

makstud 78.

verzö’gern (sich) viivitama

66.

Verzö’gerung f. -, -en viivi-

tus, e 24.

verzo’llen tolliraha võtma

80, tollima 71.

Verzu’g m. -(e)s viivitus, e

24.

verzwei’feln meelt heitma

77.

verzwei’felt adj. meeleheit-

lik, u 40.

Verzwefflnng f. -, -en mee-

leheitmine 25.

Vesperzeit f. - õhtuoode,
-oote 48.

Veterinä’r m. -s, -e = Tier-

arzt m. -es, “-e loomaarst,
i 30.

Vetter m. -s, -n onu- lelle-

poeg, poja 31, sugulane
25.
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Vieh n. (e)s loom, a 30, lo- lilla, f.

jus, e 14 b.

Viehzucht f. - karjakasva-

tus, e 24.

viel (mehr, meist) adj. u.

adv. palju 9.

erlei adj. indcl. mitmesu-

gune 22.

—fach adj. mitmekordne 21.

—lei’cht adv. võib olla.

mais adv. mitu korda.

—me’hr adv. enam, palju

enam. ,

-sagend adj. paljuütlev, a

14.

—seitig adj. mitmekülgne

21.

—versprechend adj. palju

tõotav, a 14 a.

vier neli 38.

—eckig adj. neljanurgeline
25.

... Vo

—faeh adj. —fältig nelja

kordne 21.

—füßig adj. neljajalgne 21.

viert der, die, das ene -

jas, neljanda 16.

Viertel n. -s, - neljandik, u

40; es ist ein — (aut)

4 = ¥44.
viertens neljandaks,
vierzehn neliteist, nelja

teistkümne 58.

vierzig nelikümmend, nelja

kümne 59.

Vika*r m. -s, e abivaimulik,

u 40, vikaar, i 30.

.
llen suvila 11.

lilla 9, violetneviole’tt adj. lilla 9, violetne

21.

Violi’ne f. -, -n viiul, i 14 a.

Violinfst m. -en, -en vnul-

daja 11.

visie’ren sihtima 74; tões-

tarna 66.

Visio’n f. -, -en viirastus, e

24.

Visitatio’n f. -, -en ülevaata-

mine 25, külastamine 25„

katsumine 25.

Visfte f. -,
-n võõruskäik,

u 30, visiit, i 31.

visitie’ren külastama bb,

katsuma 71 (z. B.: eine

Schule).

Visum n. -s, . ..en viisum, i

14 a, sissesõiduluba, -loa

28.

Vize, —kanzler m. -s, - ase-

kantsler, i 14 a.

Vogel m. -s, lind, u 33.

—-bauer m(n) -s, - linnu-

puur, i 30.

Vogt m. -(e)s, “- rmgkon-

naülem, a 14 a.

Voka’l m. -s, -e vokaal, i

30 täishäälik, u 14 a.

Volk n. -(e)s, “-er rahvas,

rahva 51.

Völkerbnnd m. -(e)s, rah-

vasteliit, u 31.

völkisch adj. rahvuslik, u

40.
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Volks... abstimmung f. -,

-en rahvahääletus, e 24.

—schule f. -, -n algkool, i

30.

Volkstum n. -(e)s, rahvus,
e 24.

volkstümlich adj. rahvuslik,
u 40.

voll adj. täis 45.

v011... au’f adv. küllalt.

—e’nden lõpetama 66.
—ends adv. täielikult,

täiesti.

völlig adj. täielik, u 40.

v011... jährig adj. täiseali-

ne 25.
—ko’mmen adj. täieline 25

adv. täitsa.

V—ko’mmenheit f. -, -en

täielikkus, e 24.

V—kratt f. -,
“- täisjõud 35.

V—macht f. -, -en volitus, e

24, volikiri 38.

—ständig adj. täieline 25.

—zählig adj. täies arvus.

—zie’hen, — zo’g, — zo’gen
täitma 77, korda saatma
77.

Volontä’r m. -s, -e vabataht-

lik, u 40.

võin = von dem sellest.

von prp. dt. ära, -st, -It; —

außen väljast; — neuem

uuesti; — unten alt.

—nö’ten adv. vajaline 25.

vor prp. (wo? wann? dt. wo-

hin? ak.) ette, ees eest.

vora’n adv. ees, ette; — ge-

hen ees minema 69.

Voranschlag m. -s, “-e eel-

arve 49 b.

vorau’s adv. eel, eelt, ette;
enne, ennemalt; im —

ennemalt; — bezahlen et-

te maksma 78; — «setzen

eeldama 65.
—siclitlich adj. ettenähtav,

a 14 a.

Vorbedacht m. -s ettekavat-

sus, e 24; mit — ette ka-

vatsedes.

Vorbehalt m. -s, -e tingimus,
e 24; tagatis, e 24.

vor=behalten, ie, a toimida

71 tingimusi.
vorbehaltlich adv. tingi-

musi.
vorbei’ mööda.
vor-bereiten ette valmista-

ma 66.

Vorbereitung f. -, -en ette-

valmistus, e 24.
Vorbild n. -es, -er eeskuju

4.

vor=bringen, brachte, ge-

bracht ette tooma 6'3.

vorde’m adv. enne, varem

vorder adj. esimine 25

Vordergrund m. -es, “-e esi-

plaan, i 30.
a, u ette tun-

gima 71.

voreilig räpakas 15 rutakas

15.
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Vorfall m.

e 24.

vorsfiuden, a, u leidma 78,

kohtama, kohata 83.

vor=führen ette tooma 63.

Vorgang m. -(e)s, “-e juhtu-

mine 25.

Vorgänger m. -s, - eelkäi-

ja 11.

vor=geben, a, e, ette andma

78
y -s, - etteandmine 25,

ettekääne, -käände 40 a.

vorgeblich adj. ettekäänatav,

a 14a; adv. ettekäändes.

vor=gehen, ging, gegangen
ette minema 69; sündima,

sünnib 74.

Vorgesetzte (r) m. -n, -n

ülem, a 14 a.

vorgestern adv. tunaeile,

üleeile.

vorgestrig adj. tunaeilne 21.

vor=haben, hatte, gehabt
kavatsema 66.

vonhalten, ie, a ees pida-

ma, vt. halten; einem

ette heitma 77.

vorha’nden adj. ja adv. käes,

saadaval, olemasolev, a

14 a.

Vorhang m. -(e)s, “-e ees

riie 49 a.

vorhe’r ennem, varemini.

— bestimmen ette määrama

V—bestimmung f. - ettemää-

ramine 25.

“-e sündmus, vorhe’rig adj. eelmine 25.

vorherrschen (h)itr. vaht1-

sema 66.

vorhi’n adv. esiti, hiljuti,

vorig adj. endine 23, eelmi-

ne 25.

vorjährig adj. mullune 22.

Vorkenntnis f. -, -(ss)e eel-

haridus, e 34; pl. eeltead-

mised 25.

vor=kommen, kam, gekom-

men (h)itr. ette tulema

68; juhtuma 65.

Vorkommnis n. -(ss)es,

-(ss)e juhtum, i 14 a.

vor4aden, u, a ette kutsu-

ma 71, kohtusse nõudma 78.

Vorlage f. -n eeljoonistus,

e 24; eeskava 4.

vonlassen, ie(B), a jutule

laskma vt. lassen.

vorläufig adj. esialgne 21,

adv. esialgu,
vorlaut adj. ninatark, a 31,

ettetükkiv, a 14 a.

vor=legen ette panema 68;

esitama 66.

vor4esen, a, e ette lugema

70.

vorlie’b -
nehmen, a o(mm)

rahul olema 68.

Vorliebe f. - pooldamine 25,

eelistus, e 24.

vor=liegen, a, e ees olema

68.
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vorm = vor dem enne.

vormalig adj. endine 23.
vormals adv. enne.

Vormittag m. -(e)s, -e hom-

mikupool, e 42, enne lõu-

nat.
Vormund m. -(e)s, “-er(-e)

hoolekandja 11, hooldaja
11.

leja 11.

—schaft f. -, -en hooldus,
24.

vorn adv. eel, ees, eespool
von — eestpoolt.

otsus, e 14 b.

Vornahme f.
-, -en ettevõt- 40, meelega.

mine 25.
Vornaine m. -ns, -n eesnimi

5; (mit Vornamen) =

vornamens eesnimega.

vornehm adj. suursugune 22.

22.

vor=nehmen, a -o(mm) ette

võtma 80; pääle hakkama

82; e-n — noomima 71;
sich etw. — nõuks võtma

80.

Vornehmheit f. - suursugu-

sus, e 24.

vornehmlich adv. iseäranis.

vomherein adv. von — al-

gusest pääle.

Vorort m. -(e)s, -e agul, i

14 a.

Vorrang m. -(e)s eesõigus,
e 24.

Vorrat m. -(e)s, "-e taga-
vara 4.

vorrätig adj. tagavaral, käe-

pärast.
Vorrecht n. -(e)s, -e ees-

õigus, e 24.

Vorrede f. -, -n eessõna 4.
Vorredner m. -s, - eelkõne-

Vorrichtung f. -, -en abinõu

4; seadlus, e 24.

vorssagen ette ütlema 86.

Vorsatz m. -es, “-e nõu 4;

vorsätzlich adj. tahtlik, u

Vorschein m., zum — kom

men ilmuma 65.

vor-schießen, o, o(ss) lae-

nama 83, laenuks andma

78.

Vorschlag m. -(e)s, “-e et-

tepanek, u 14 a.

vonschlagen, u, a ettepane-
ku tegema 75, ette pane-

ma 68.

vorschnell adj. kärsitu 11,
rutakas 15.

vor=schreiben, ie ie ette kir-

jutama 66.

Vorschrift f. -en eeskiri

38.

Vorschub m. -es, “-e soe-

tus, e 24; j-m — leisten

abi andma 78.

Vorschuß m. -(ss)es,
(ss)e ettemaks, u 30,
avanss, avansi, avanssi 32.
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vur-sehiltaen ette Manama Vorspning m. -<e)s “-e et-

’3L.“^Ätte
66

PÖh’ Ä f

)O
-

de
“-e

.
agul, 1

justega vabandama 66.

voivschweben (h)itr. mõt-

tes mõlkuma, mõlgub 73.

vor=sehen, a, e ette nägema

75; sich — ettevaatlik ole-

ma 68; vorgesehen! ette-

o+ll Cf !

Vorsehung f. -, -en saatus;
e 24.

Vorsicht f. - ettevaatus,

24.

vorsichtig adj. ettevaatlik, u

40.

Vorsichtsmaßregel f. -,
-n

ettevaatuse abinõu 4.

Vorsilhe f. -, -n eelsilp, 1 31.

Vorsitz m. -es, juhatus, e

24; den — haben juhata-

ma 66.

—ende(r) m. -n, -n juhataja

11.
„ .

Vorsorge f. - hoolekandmi-

vorsorglich adj. hoolikas 15.
eelaste 53.

vorspiegeln kujutama 6
, , n _ (e)s> _e kas u 4.

silma petma 81. ~ kasu iik, u 40.

Versplegelnug f. -en ette- r-MiÄ ,:.
e ette.

kujutus, e 24; —■ fal“h“ '
-kande 49 a, loeng,

Tatsacben vale tõenduste kanne,

vX“(e)s, -e ees- vor-tragen, u, a ette kand-

ne 25.

vorsorglich adj. hoolikas 15

vorspiegeln kujutama 66,

14 a, eeslinn, a 30.
„

Vorstand m. -(e)s, “-e ju-

hatus, e 24.

vor=stehen, stand, gestan-
den ees seisma, seista 7»,

ette ulatama 66, juhatama

66. .
Vorsteher m. -s, - juhataja

vonstellen esitama 66, esi-

telema, esitella, esitelin,

esiteldud 65; sich -- en-

nast esitelema, ette kuju-

tarna 66.

Vorstellung f. -en esltus ’
e 24, ettekujutus, e; eten-

dus, e 24.

—svermögen n. -s, - etteku-

jutusvõime, - võime 49 b.

Vorstoß m. -es, “-e edasi-

tung, i 30.
.

.
„

vorsstrecken ette sirutama

mäng, u 30.

vonsprechen, a, o ette raa-

kima 73; bei j-m — kel-

legi jutul käima 62.

ma 78.

vortre’fflich adj. tubli 9.

vor=treten, a, e ette astuma

71.
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Vortritt m. -(e)s, eesõigus,
e 24.

vorü’ber adv. mööda.

—gehen, ging, gegangen

(s)itr. mööduma 65.
Vomrteil n. -s, -e eelarva-

mine 25.

Vorverkauf m. -s, “-e eel-

müük, i 31.

Vorwand m. -es, “-e ette-

kääne, käände 49 a.
vorvvärts adv. edasi.

vorwe’g adv. eest ära.

—=nehmen, a, o(mm) eest

ära võtma 80.

vonweisen, ie, ie ette näita-

ma, näidata 83.

voroverfen, a o ette heitma
77.

Vonvissen n. -s eelteadmine
25; ohne mein — minu
teadmata.

Vorwitz m. -es ninakus,
24.

v—ig adj. ninakas 15.

Vorwort n. -(e)s, -e (“-er

=Präpositionen) eessõna

4.

Vorvvurf m. -(e)s, “-e ette-

heide 48.

Vorzeichen n. -s, - esimärk,
i 31.

vorzei’ten adv. muiste.

vorzeitig adj. enneaegne 21,
aegsasti.

vor=ziehen, zog, gezogen

eelistama 66.

Vorzimmer n. -s, - esik, u

14 a.

Vorzug m. -es, “-e eelis, e

14 b; eesõigus, e 24.

vorzüglich adj. väga tubli

9; adv. erakordselt hästi.

Vorzugspreis m. -e

eelishind, a 33.

vorzugsweise adv. eriti.
votie’ren hääletama 66.

Votum n. -s, ...ten hääl, e

42.

vulgä’r adj. labane 22, jäme
18.

w.

Waage f. -, -n kaal, u 30;
w—recht adj. rõhtne 21,
vesiloodis.

lYache f. -, -n valve 49 b,
vaht, vahi 33.

wachen valvama 83; ärkvel

olema 68.Waagschale f. -, -n kaalu

kauss, kausi 32.
wachhabend adj. vahil olev,

a 14 a.

Wabe f. -n kärg, kärje '3l.
wach adv. ärkvel.

IVacholder m. -s, - kada
kas 15.
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Vaeks n. -es, -e vaha 4.

wftchsam adj. valvas, van -

sa 13; ärgas, ärksa 13.

W—keit f. - valvsus, e 24.

wachsen, u a kasvama 65;

(dt.) ge — sein suutma 77.

wächsern adj. vahane 22.

Vachskerze f. -, -n vaaa"

küünal, küünla 52.

Vachslicht n. -(e)s, -e va-

haküünal 52.

Wachstuch n. -(e)s, -er va-

hariie 49 a.

Wachstum n. -(e)s kasva

mine 25.

Vacht f. -, -en = Wache.

Wachtel f. -n vutt, i 32.

Vächter m. -s. - vaht, vahi

33.

wack(e)lig adj. kõikuv, a

14 a. . „

wackeln kõikuma, kõigun

73.

wacker adj. vahva 11, tubli

9.

Vade f. -n sääremari 38.

Waffe f. -, -n relv, a 30.

—nbruder m. -s, -er soja-

seltsiline 25.
u

—nstillstand m. -(e)s, -e

sõjariistade rahu 4.

waffnen relvastama 66.

V'age, wagerecht, Wagscha-

le, vt. Waage u. s. w.

Vag(e)hals m. -es, “-e hull

julge 11.

yy. ig adj. hulljulge 11.

wagen julgema 65.

Wagen m. -s, - vanker, vank-

ri 13; vagun, i 14 a.

wägen kaaluma 71.

Wagnis n. -(ss)es, -(ss)e

julgustükk, i 32.

Vahi f. -en valimine 25,

valik, u 14 a; e-e — tref-

fen valiku tegema 75.

Avählen valima 64.

Vähler m. -s, - valija 11.

viihlerisch adj. valiv, a

14 a; nõudlik, u 40.

AYiihlerschaft f. -en vali_

jaskond, a '33.

Vahlrecht n. -(e)s valimis-

õigus, e 24.

IVahlspruch m. -(e)s, -e

juhtsõna 4.

V ahn m. -(e) eksiarvamine

—sinn m. -(e)s nõdrameel-

sus, e 24; w—sinnig nõd-

rameelne 21.

wähnen arvama 83.

wahr adj. tõsi, tõe, tõtt 46,

tõelik, u 40, tõsine 22,

adv. tõesti.

wahren hoidma, hoian 78,

valvama 83.

währen kestma 77.

während prp. (gn.) ajal;

knj. sel ajal kui, kuna,

wahrhaft, wahrhaftig _adj.
tõepäraline 25; adv. tõesti.
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W—igkeit f. - tõelikkus,
24.

55r ahrheit f. -, -en tõde, tõe,
tõde, tõesse, tõed, tõdede,
tõdesid.

wahrlich adv. tõesti.

wahr-iiehmen, a. o (mm) tä-
hele panema 68, märkama,
märgata 83.

Wahrnehmung f.
-, -en tä-

helepanek, u 14 a.

wahrsagen ennustama 66.
wahrsclieinlich adj. tõenäo-

line 25; adv. arvatavasti.
55r—keit tõenäosus, e 24.
55r

ährung f.
-, -en raha-vää

ring, u 14 a; valuuta 9.
Wahrzeichen n. -s, - tunde

märk, i 31.

55 aise f. -, -n vaenelaps, vae-

selapse, vaestlast, vaesed-
lapsed ehk vaeslaps, vaes-

lapse, vt. Kind.

—nhaus n. -es, “-er vaeste-

laste kodu 4; lastekodu.

Wal m. -(e)s, -e = Walfisch

m. -(e)s, -e valaskala 4.
Wald m. -(e)s, “-er mets, a

30.

w—ig adj. metsane 22.
55’aldung f. -en metsastik,

u 40.

walken vanutama 66.

Wall m. -(e)s, “-e vall, i 30.
55allach. m. -(e)s, -e ruun,

a 30.

wallen rändama, rännata
83; keema, keeda 62; lai-
netama 66.

>vallfahr(t)en rändama 83;
usurändamisel käima 62.

Wallfahrt f.
-, -en usurända-

mine 25.

55’allung f. -, -en erutus, e

24; hoog, hoo 35; keemi-
ne 25.

Walnuß f. -, “-sse kreeka-
pähkel, pähkli 13.

55alpu'rgisnacht f. - esime-
se mai öö.

55'alroB n. - (ss)es, -(ss)e
merehobune 2.

55 alstatt f. -, “-en lahingu-
väli 38.

ivalten valitsema 66; schal-
ten u. — oma tahtmise jä-
rel toimetama 66; das
walte Gott! andku Jumal!

Walze f. -, -n rull, i 30

valts, i 30.

walzen rullima 71; valssi
tantsima 71.

wälzen veeretama 66; sich
— veerema 71; väherdama
66.

Walzer n. -s, - valss (tants),
valsi 32.

55'ams n. -es “-er vammus, e
14 b.

55 and f. “-e sein, a 34.
55'andel m. -s, muutus, e 24;

käik, u 31; (Händel u. —)
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wandelbar adj. muutlik, u

40; kõikuv, a 14 a.

wandeln tr. muutma 77;
(s)itr kõndima, kõnnin

74; sich — muutuma 65.

Wanderer m. -s, - rändaja

11.
wandern rändama, rannata

83, matkama 83.

Wanderschaft f. -, -en =

Wanderung rändamine 25

matk, a 30.

Wandlung f. -, -en muutus

e 24.

IVange f. _ n põsk, põse

33; pale, palge, palet 49a.

Wankelmut m. -s vankuvus,

e 24.

wankelinütig adj. meele-

muutlik, u 40; vankuv, a

14 a.

wanken vankuma, vangun

73; kahtlema, kahelda 85.

wann adv. kunas, millal?

seit —, von — an mis

ajast saadik? irgend —

millalgi; dann u. — aeg-

ajalt, vahetevahel.
Wanne f. -, -n vann, i 30.

VVanze f.
-, -n lutikas 15.

Wappen n. -s, - vapp, i 32.

wap|pnen=waffnen relvasta-

ma 66.

IVare f. -n kaup, a 31,

— nlager n., —nniederlage

f. kaubaladu, lao 28.

warm adj. soe, sooja, 'sooja,

'sooja, soojad, 'sooje, soo-

jadesse.
Wärme f. - soojus, e 24

—messer m. -s, - soojamoot-

ja 11.

wärmen sojendama 66.

warnen hoiatama 66.

Warnung f. -, -en hoiatus, e

24. • ii
Warschau n. Varssavi 11-

Warte f. _n vahitorn, i 3U,

vaatekoht, koha 33.

—frau f. -en passija (tee-

nija) 11.
,

. _

2

warten tr. hoidma, hoian 78,

hoolitsema 66; itr. (h)

1 ootama, oodata 83.

Wartung f. - koid, hoiu 35,

hoolitsus, e 24.

Wärter m. -s, - vaht, i 3,

valve 49 b; in f. ,
lastehoidja 11, põetaja 11.

Wartesaal m. -<e)s, ..
sale

ooteruum, i 30.

warum adj. miks, mispa-

rast?
Warze f. ->

_n soolatüügas,

tüüka 51.

was (pm. initerr., relat.) mis,

mida? — für eiu, -e missu-

gune? 22.

Waschanstalt f. -en pesu-

asutis, e 24; pesumaja 4.

IVäsche f. -n pesu 4.

waschecht adj. pesueht, -eht-

ne 21.

vvaschen, u, a pesema, pe
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sin, pesta, pesku, pestud —sucht f.

68.

Wäscherin f. -, -nen, Wasch-
frau f. -, -en pesunaine 19.

Wasser n. -s, - vesi 46; zu

— vett mööda; zu — wer-

den luhta minema 69.

wasserdicht adj. vettpidav,
a 14 a.

Wasserfall m. -es, “-e kosk,
kose 33.

Wasserfläche f. -, -n vee-

pind, a 33.

IVasserheilanstalt f. -, -en

vesiravila 11.

Wasserheilkunde f.
-, vesi-

ravi 4.

Wasserheizung f. -, vesiküte

47.

AVasserhose f. -, -n vesipüks,
i, vt. Hose.

wässerig adj. vesine 22, ve

del, a 14 a.

Wasserjungfer f. -, -n vee

kiil, i 30.

-kopf m. -es, “-e vesipää 1.
-kur f. -, -en vesiravi 4.

-leitung f. -, -en veevärk, i
31.

—inangel, -s veepuudus, e

24; —spiegel m. -s vee-

pind, a 33.
not f. -, veepuudus, e 24.

—snot f. - uputus, e 24.
—stoff m. -(e)s vesinik, u

veetõbi, tõve,
tõbe.

—zeichen n. -s, - veemärk, i
31.

watscheln paterdama 66.
wattie’ren vatteerima 71.

weben, o, o kuduma, kujun,
kududa, kujutud ehk koon
70.

IVeber m. -s, - kuduja 11,
kangur, kangru 13.

—ei’ f.
-, -en kudumine 25;

kudumiskoda 27.
Webstuhl m. -(e)s, “-e kan-

gaspuud 1, teljed 31.

Wechsel m. -s, - vahetus, e

24; veksel, veksli 13.

—agent m. -en, -en raha-

vahetusagent, i 31.

—akzept n. -(e)s, -e akt-

sept, i 30, vastuvõtt, u 32.

—beziehung f. -, -en vastas-

suhe, -suhte, suhet 49 a.

—fieber n. -s hoogline 25

palavik, u 40.

—geschäft n. -(e)s, -e veks-

liäri 4.

wechseln vahetama 66; va-

heldama 66; — mit vahe-
tama 66; die Zähne —

hambaid vahetama.

wechselseitig adj. vastasti-
kune 26; adv. vastastiku,
vaheldumisi.

Wechsler m. -s, - rabavahe-

taja 11.40.
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Weck6 , n nisuUW, leiva

31; sai, a 30.
- 4? P Pilk"

wecken äratama 66.

IVecker m. -s, - äratuskell,

a 30; ärataja 11.

Wedel m. -s, - lehvik, u 14 a.

wedeln lehvitama 66; mit

dem Schwanze — liputa-

ma 66, lipitsema 66.

iveder •• •
noch knj. ei. • •

ega

iVeg m. -es, -e tee, 1, tee-

kond, a 33; abinõu, 4; zu-

we’ge bringen korda saat-

ma 77.

>veg adv. ära, kadunud,
sich — machen ära mine-

ma 69.

Wegelagerer m. -s, - teeröö-

vel, röövli 13; siss, i 30.

wegen prp(gn) pärast, põh-

jusel.
. ,

.
weg=haben, hatte, gehabt

hästi oskama, osata 83;

weg«tun, tat, getan ära pa-

nema 68.

Wegweiser m. -s, - teejuht,

juhi 33.

weh adj. valus, a 14 a, kibe

18; itrj. o—! oh häda!

—=tun, tat, getan tr. haiget

tegema 75; itr.(h) valu-

tarna 66.

wehen puhuma 64, lehvima

71.

wehklagen kaebama, kaeva

ta 83, hädaldama 66.

Webmut f. - haledus, e, nuk-

rus, e 24.

wehmütig adj. halemeelne

21, nukker, nukra 13.

Wehr f. - kaitse 49 b, kaitse-

vägi, väe 29; sich zur ■
setzen vastu hakkama 82.

wehren tagasi hoidma, hoian

78; tõkkeid tegema 75;

sich — ennast kaitsma 78.

wehrlos adj. kaitsetu 11.

Wehrpflicht f. - kaitseväe-

teenistus, e 24.

Weib n. -(e)s, -er naine 19,

naisterahvas, rahva 51,

—chen n. -s, - naisuke 25;

emane (loom) 22.

weibisch adj. naisik, u 14 a.

weibüch adj. emane; nais-;

naiselik, u 40.

W-keit f. - naiselikkus, e 24.

Weibsbild n. -(e)s, -er nais-

terahvas, rahva 51.

weich adj. pehme 11; õrn, a

30, hell, a 30; — werden

hellaks minema 69

Weichbild n. -(e)s, -er lin-

naala 4.

Weiche f. -n pehmus, e

24; = Flanke, Seite kube,

kubeme 17; (bei der Ei-

senbahn) pöörang, u 14 a.

weichen tr. leotama 66; itr.

(h) ligunema 66; kõrvale
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pöörama 83; teed andma Weiher m. -s, - kalaliik, i 31.
78.

Weichensteller m. -s, - roo-

paseadja 11.

Weichheit f. -, -en pehmus,
e, õrn sus, e 24.

weichherzig adj. hellasüda-

meline 25.

W—keit f. -, -en hellus,
24.

weichlich adj. hell, a 30.

W—keit f. -, -en hellitus, e

24.

Weichling m. -s, -e hellits,
a 14 a.

Weichsel f. Vislajõgi 29.
Weide f. -, -n paju 4; karja-

maa 1.

weiden tr. karjatama 66,
söötma 77; itr.(h) karja-
maal käima 62, sööma;
sich — an lõbu tundma

78; seine Augen — an sil-
marõõmu tundma.

weidlich adj. tubli 9; adv.

kaunis, hästi.
IVeidniann m. -(e)s, “-er

kütt, i 32.

weigern, sich — tõrkuma,
tõrgun 73; keelduma 65.

Weigerung f. -, -en tagasi-
lükkamine 25.

Weihe f. -, -n pühitsemine
25, õnnistamine 25.

weihen pühitsema 66, õnnis-
tama 66.

weihevoll adj. pühalik, u 40.

Weihnacht f. -, -en jõulu, -,

jõulude, jõule 30

weil knj. (sellepärast) et.

weiland adv. muiste, enne.

Weile f. -, mõni aeg, vt.

Zeit, tükk aega.

weilen viibima 65; (kusagil)
olema 68.

Weiler m. -s, - väike küla

4; üksik talu 4.

Wein m. -(e)s, -e vein, i 31 a;

viin, a 30.

-stock m. -(e)s, “-e viina-

puu 1.

—trauba f. -n viinamarja
kobar, a 14 a.

—berg m. -(e)s -e viinamägi
weinen nutma 81.

weinerlich adj. nutukas 45.
Weinlese f. -, -n viinamarja

noppimine 25.

Weinrebe f. -, -n viinapuu-
väät, i 31.

weise adj. tark, a 31.

Weise f. -, -n viis, i 30, laad,
i 30; natürlicherweise adv.
loomulikult.

weisen, ie, ie näitama, näi-
data 83, juhatama 66; von

sich — enesest ära lükka-

ma 82; zurecht— õigele
teele juhatama 66, noomi-
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ma Tl; aus dem Lande und
cdaspi-

Äus, e disem; ohne -es törhu-

24.
7C -na weitirehend = ausführlich

weis=machen uskuma 76 p
laialdaselt; adj. laial-

nema 68.
, 2c

weissagen ette kuulutama
weitllin \dv kaugele.

66, ennustama 60~ adj. laialdane 22.

Weissagung f. "en
verwandt kaugelt sugula-

kuulutus, e, ennustus, e
25

24.
,11 W—keit f. -en laiapära-

weiß adj. valge 11. "

e 24
W—bäcker m. -s,

- saiapa- weit^hwetflg adj . laiapära-

gar, i 14a.
nne pikatoimeline 25.

W-brotn -(e)s-esai,a3o. -en pikalisus,
weißen lupjama 83.

24
weißlich adj. valkjas 1 .

weitsichtig adj. kaugele nä-

Weißnahenn f. -, -nen pesu
a 14 &

õmbleja 11.
wk’ kaugelenäge-

Weisung t. -en juhatus, e.

õpetus, e 24.
Wpizen m. -s nisu 4.

weit adj. kauge tl, avaJ’ ‘

weich (—er, —e, —es) prn.

14 a; adv- kauf2’ra Su-’ mis, missugune, kes, kumb,
avaralt; bei -em P a J ’

kumma ? 33; derjenige —er

bei —em nlcht ei ligi erlei missugu-

kaudseltki: nicbt - her see kes,

sein tähtsuseta olema 68 • närtsinud .
ein —es Gewissen <

«elken närtsima 71.
laia südametunnistusega

{ _n laine 49b;
olema 68.

,n .op

W gu!
fe'U? dIV- süchen wellig adl lainetaoline 25,

gus, ’

cc
lainjas 12.

põgenema 66.
lgch adj> väljamaaline,

weiten avardama 66, sicn
lõunamaaline 25; võõras

avarduma 66. .
■ffeiter adj. comp. adv e asi,

maailm, a 30;
— nichts muud midagi, I wen i. .
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(auf die) zur — kommen

sündima, sünnib 74; zur
— bringen sünnitama 66.

Weltall n. -s ilmkond, a 33;
kõiksus, e 24.

weltbekannt adj. maailma-
tuntud.

weltberühnit adj. maailma-

kuulus, kuulsa 13.

Weltgeschichte f. - ajalugu,
100 28.

Weltkörper m. -s, - maa-

kera 4.

weltlich adj. ilmalik, u 40.
sVelt... postverein m. -s,

maailma-postiselts, i 30;
—schmerz m. -es, -en maa-

ilmavalu 4.

—sprache f. -, -n maailma-

keel, e 42.
wemi kellele?
wenl keda? kelle?
IVende f.

-, -n pööre, pöörde
49 a; —kreis m. -es, -e

pöörijoon, e 42.

AVendeltrejlpe f. -, -n keerd-
trepp, i 32.

wenden, wandte, gewandt
(wendete, gewendet) pöö-
rama 83; auf— (ak.) tar-
vitama 66; sich — an j.
pöörduma 66.

55'endung pööre, pöörde 49 a;

kõneviis, i 30.
55 endepunkt na. -es- e pöör-

depunkt, i 30.
weuig adj. adv. vähe, pisut;

pl. mõned; —stens vähe-
malt.

55'—keit vahedus, e 24; mei-
ne — minukene 25.

wenn knj. kui; kuna; —

auch, — schon, —gleich
kuigi, ehk küll.

wer (wessen, wem, wen)
prn. kes, kelle, kellele, ke-
da; see kes; — da? kes
seal on?

werben, a, o palkama, pal-
gata 83, kauplema, kau-
belda 85, muretsema 66;
um etwas — = sich bemü-
hen um etwas midagi
püüdma 78 saada; um ein

Mädchen — neiut kosima
64.

Werbung f -, -en kosimine
25.

werden, wurde (ward) ge-
worden millekski saama

61, muutuma 65; tekkima

73, arenema 66.

W— n. -s sündimine 25;
arenemine 25.

55'erder m. -s, - jõesaareke-
ne 25.

werfen a, o viskama, visata
83, heitma 77; (Junge) —

poegima 65.

55erft(e) f. -, -en laevate-
has, e 14 b.

55'erg n. -(e)s tope 47, takud
32.

55 erk n. -(e)s, -e tegu, teo
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28; toimetus, e 24; ins - weshalb adv mispärast?

setzen toime panema 68; Wespet -. -n vaablane

..Ahnn töniA hakka- enlane 25.
... „

ans — gehen tööle hakka-

ma 82; zu —e gehen hak-

kama toimetama 66.

Werkstatt, Werkstätte f. -,

...
stätten töökoda 27,

tööstus, e 24.

Werk(el)tag m. -es, -e äri

päev, a 30.

werktätig adj. tegev, a 14 a.

Werkzeug n. -(e)s, -e töö-

riist, a 30.

wert adj. väärt; hinnaline

25; wie ist ihr —er Name?

kellega on mul au rääki-

da; Ihr —es Schreiben

Teie austatud kiri 38.

W—brief m. -(e)s, -e hin-

naline 25 kiri, rahakiri 38.

—los väärtusetu 11.

W—papiere n. (pl.) väärtpa-

berid 14 a.

W—schätzung f. austus, e

24; hindamine 25.

voll adj. hinnakas 15;

kallis, kalli 51.

Werwolf m. -(e)s, “-e liba

hunt, di 31 a.

wes—wessen pm. kelle?

mille?

Wesen n. -s, - olemus, e 24;

viel —s machen suurt kä

ra tõstma 77.

wesentlich adj. tähtis, täht

sa 13.

wessen prn. gn. kelle? mille?

West m. -es; Westen m. -s

lääs, lääne 43.

Weste f. -, -n vest, 1 30 -
westlich adj. lääne-, õhtu-

poolne 21.

Westwind m. -es, -e lääne-

tuul, e 42.

weswegen = weshalb adv.

mispärast?
wett adv. tasa makstud;

—smachen tasuma 64.

Wette f. -, -n kihlvedu, -veo

18; eine — eingehen kihla

vedama, vean, veetud 70,
— wetten; um die — või-

du.

Wetteifer m. -s võistlus, e

24.
wetten kihla vedama 70.

Wetter n. -s, ilm, a 30;

__(= Unwetter) paha ilm;

beobachtung ilmatähele-

panek, u 14 a.

—bericht m. -(e)s, -e ilma-

teade 48; — fahne f. -n

tuulelipp, u; —-leuchten u.

-s põuavälk, u, pälk, u 31;

vv—wendisch muutlik, u

40.
wetzen ihuma 64; luiskama,

luisata 83.

Wetzstein m. -(e)s, -e tahk,

tahu 33; luisk, luisu 33.
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Wichse f. -, -n saapamääre, M—lichkeit f. -, -en läilus, t.
-määrde 49 a.

wichsen viksima 71.
Wicht m. -(e)s, -e mehike

2(5; armer — vaene mees,

vt Mann.

wiehtig adj. tähtis, tähtsa 13,
kaaluv, a 14a; —=tun täht-
sustama 66.

W—heit f. -, -en tähtsus, e

24.
Wicke f. -, -n kurehernes 51;

vikk, i 32.

Wickel m. -s, - mähe, mähk-

me 53; kimp, u 31.

—bänd n. -(e)s, “-er mähk-

mevöö 1.

—hind n. -(e)s, -er mähkmes

laps, vt. Kind.

wickeln mähkima, mähin 74,
sisse mässima 71.

Widder m. -s, - oinas 51;
jäär, a 30.

wider prn. (ak.) vastu.

—fahren, u, a itr (s) juh-
tüma 65, osaks saama 61.

W—haken m. -s, - kida 4;
liisk, kisu 33.

W—hall m. -s, -e kaja 4.

—hallen kajama 64.

—le’gbar adj. vastuväidetav,
a 14 a.

—le’gen vastu väitma 77;
ümber lükkama B'2.

—lich adj. vastik, u 14 a;
läila 9.

vastumeelsus, e 24.
—natürlich adj. loomuvas-

tane 22.

—raten, ie, a keelama 83;
soovitama millestki loobu-
da.

—rechtlich adj. seadusevas-

tane 22.

W—rede f. -, -n vastuvaid-

lus, e 2<4.
— m’fen, ie’, u’ tagasi võtma

80.
W—sacher m. -s, - vastane

22, vaenlane 25.

W—schein m. -(e)s, -e vas-

tuhelk, i 31.

—se’tzen, sich — vastu hak-
kama 82, vastu panema 68.

W—setzlichkeit f. -, -en vas-

tuhakkamine 25, vastupa-
nek, u 14 a.

—sinnig adj. pöörane 22.
— spenstig adj. tõrges, tõrk-

sa 13; kangekaelne 21.

—spre’chen, a’ o’ vastu rää-
kima 73; vastu vaidlema,
vaielda 85.

—spre'chend adj. vastuvaid-

lev, a 14; vastuväitev,
väitva 13.

W—spruch m. -(e)s, “-e vas

tuvaidlus 21.

W—stand m. -(c)s, “-e vas

tuseis, u 30.

Widerstand leisten vastu pa-

nema 68.
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wider... stre’ben tõrkuma,

tõrgun 73.

streften, i’(tt), i’(tt) vastu

vaidlema 85.

—wärtig adj. vastumeelne

21; vastik, u 14a.

AV—wille, ns m. tüIgas-

tus, e, vastumeelsus, e 24.

—wiilig adj. vastumeelne 21;

adv. vastumeelselt.

widmen pühendame. 66.

AVidmung f. -,
-en pühendus.

e 24.

widrig adj. vastane 22; vas-

tik, u 14 a.

AA—keit f. -, -en vastikus, c

24.
>

widrigenfalls adv. vastase.

korral. .
..

wie adv. kuidas, mil viisil,

kui; nagu.

wieder adv. jälle, uuesti ta-

gasi.

—sbringen, brachte, ge-

bracht tagasi tooma 63.

—serkennen, erkannte, er-

kannt ära tundma 78.

—=erstatten tagasi maksma

maksta 78.

AV—gabe f. tagasiandmine
2/5; (im Bilde) koopia 11.

—sgeben, a, e, tagasi andma

78; —(erzählen, über-

setzen ete.) ümber jutus-

tarna 66.

—sgrüßen tervitusele vasta

ma 83.

he’r=stellen parandama 66,

kohendama 66.

-ho’len kordama, korrata

8.3.

AV —ho’lung f. -, -en korda

mine 25.

>V—kohr f. - tagasitulek, u

14 a.
,

—kehren tagasi tulema 68.

AV—kunft f. - tagasitulek, u

14 a.

AAr—sehen n. -s jällenägemi-

ne 25; auf —! nägemiseni!

AA’—täufer m. -s, - jälleristi-

ja 11; anabaptistlane 2'5.

—uni adv. uuesti, jällegi.

AA’verkäufer m. -s, - jälle-

müüja 11.

AA iege f. -n häll, i 30.

wiegen kiigutama 66, hallita-

ma 66; sich — kiikuma,

kiigun 73.

vviegen, o, o tr. ja itr. )

kaaluma 71.

AAiegenfest n. -es, -e sunn -

päev, a 30.

wiehern hirnuma 71.

AAien n. -s Austria pealinn,

Viin, i 30.

AViese f.
-, -n aas, a 30; väin,

u 30. .
. .

AAiesel n. -s, - nirk, i 31.

wieviel adv. kui palju, mitu,

mitme 17.
~

wievielte, der, die, das adj.

mitmes; den —n haben

wir 9 mitmes kuupäev on

meil?
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wiewo’hl adv. ehk küll.

wild adj. metsik, u 14a; ha-

rimatu 11; —es Fleisch

liigliha 4.

Wild, Wildbrett a. -(e)s ja-
hisaak, i 31; jahiloom, a

30.

Wilddieb m. -(e)s, -e sala-

kütt, i 32.
Wilderer m. -s, - salakütt, i

32.

wildern salaja küttima 73.

Wildfang m. -(e)s, “-e tui-

supea 1.
wildfremd adj. võhivõõras

51.

Wildheit f. - metsikus ,e 24.

Wildnis f. - laas, laane 4i3;
metsik maa-ala 4.

Wildschütze m. -n, -n sala-

kütt, i 32.

Wildschwein n. -(e)s -e

metssiga, sea 28.

Wille m. -ns, -n tahe, tahte

49a, tahtmine 25; uni... wil-
len prp. (gn.) pärast, ots-

tarbeks; um Gottes willen

Jumala pärast; um mei-

netwillen u. s. w. minu pä-
rast.

willen s sein tahtma, tahan

77, kavatsema 66; e-nem

zu Willen sein kellegi
tahtmist täitma 77.

willenlos adj. tahtejõuetu 11.

Willenskraft f. “-e tahte-

jõud 35.

willentlich adv. meelega,
tahtlikult.

will.. .fa’hren (-te, -t), du

willfahrst soovi täitma 77;
järele andma 78.

—fährig adj. järeleandlik, u

40.

—ig adj. tahtlik, u 40, nõus-

olev, a 14a; adv. tahtli-

kult.

W—igkeit f. -, -en tahtlik-

kus, e 24.

W—konini m. -s, -e, W—-
kommen n. (m.) -s, - lah-

ke vastuvõtmine 25.

—kommen heiöen teretule-

mast ütlema 86.

W—kiir f. - omavoli 4; vä-

givald, a 33.

—kürlich adj. omavoliline

25.
wimmeln kihisema 66; ku-

bisema 66.

wimmern inisema 66; kae-

bama, kaevata 83.

Winipel m. -s - kitsas laeva-

lipp, u 30; vimpel, vimpli
13.

Wimper f. -, -n silmaripse,
-ripsme 53.

Wind m. -(e)s, -e tuul, e 42.

—bekommen märkama, mär-

gata 83; in den — schla-

gen tähelepanemata jät-
ma 80.

Windbeutel m. -s, - tuulepää
1, kergats, i 14a.
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Winde f. -, -n vinn, a 30; winzig adj. tillukene 25; pi-

kerilaud, - laua 31.

Kindel f. -, -n (lapse) mä-

he, mähkme 53.

winden, a, u keerama 83,

väänama 83; vinnama 83,

sich — keerduma 65.

Windhose f. -n tuulispea

1, tuulepööris, e 14b.

Windhund m. -(e)s, -e hurt,

a 31.

windig adj. tuuline 22.

Windpocken f. pl- tuulerõu-

ged 14a.

Windrose f. -n kompassi-

laud, a 35; ilmakaarestik,

u 40.

windstill adj vaikne 21.

Wink m. -(e)s, -e viibe, yii-
pe 48; märk, i 31; j-m

e-n —geben märku andma

78.

Winkel m. -s, - nurk, a 31;

sopp, i 32.

wink(e)lig adj. nurgeline 25.

Winkelmaß n. -es, -e nurga-

mõõt, u 31.

AVinkelzüge m. (pl.) riukad,

riugaste, riukaid 51; põi-

ked pl. 48.

winken viipama, viibata 83.

winseln kiunuma 71; vingu-

ma 71.

Winter m. -s, - talv, e 30.

—korn n. -(e)s talvevili 38.

IVinzer m. -s, - viinamarja-

kasvataja 11

sikene 25.

Wipfel m. -s, - latv, ladva

31; tipp, u 32.

wir (unser, uns, uns) prn.

pl. meie.

Wirhel m. -s, - pööris, e 14b;

põrn, a 14a; lüli 4.

w—n virvendama 66; pöö-

ritama 66; põristama 66.

—säule f. -, -n selgroog, -

roo 35.

—tier n. -(e)s, -e selgrooli-

ne 25.

—wind m. -(e)s, -e tuulispea

1; tuulepööris, e 14b.

wirken tr. kuduma, kujun,
kududa 70; itr. (h) tege-

ma 75, talitama 66; auf

e-n — mõjuma 64.

wirklich adj. tõeline 25, tõ-

sine 22; adv. tõesti.

yykeit f. -,
-en tõsiolu 4;

tõelikkus, e 24.

wirksam adj. tegev, a 14a.

yy_keit f. -en tegevus, e

24.

Wirkung f- -en mõju 4.

—skraft f. -,
“-e mõjuvõim,

u 30.

skreis m. -es, -e mõjukond,

a 33; tegevuse piirkond, a

33.

wirr adj. segane 22; sassis.

IVirren f. pl. segadus, e 24,

mäss, u 30.
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Wirrnis f. -, -e, Wirrsal n.

-s, -e, Wirrwarr m. -s. se-

gadus, e 24.
Wirt m. -(e)s, -e peremees,

vt. Mann; kõrtsmik, u 40;
den — machen pereme-

heks olema 68.

IVirtin f. -, -nen perenaine
19.

wirtlich adj. lahke 11.

VVirtschaft f. -, -en majan-
dus, e 24.

w—en maja pidama, pida-
sin, peetud 70, vt. halten.

wirtschaftlich adj majan-
duslik, u 40.

Wirtshaus m. -es, “-er trah-

ter, trahtri 13; kõrts, i 30

Wirtsleute m. pl. perevane

mad 14a, -rahvas 51.

Wisch m. -es, -e närts, u 30,

nuustik, u 14 a; kõlbma-

ta paber, i 14a.

wischen pühkima, pühin 74

Wischlappen m. -s, - lapp, i
32; nuustik, u 14; närts,
u 30.

wispern itr. (h) sosistama

66.

Wißbegierde f. - teadusehi-

mu 4.

wißbegierig adj. teadusehi-
muline 25.

wissen, wußte, gewulJt tead

ma, tean 78; nicht, daß 14a,

ta; e-nem Dank — kelle-

legi tänulik olema 68.

W— n. -s teadmine 25; mei-

nes —s minu teades; ohne

mein — minu teadmata.
Wissenschaft f.

-, -en tea-

dus, e 24.

w—lich adj. teaduslik, u 40.

Wissensdrang m -es teadu-
sehimu 4.

wissenswert adj. teadmise-

väärt, tähtis, tähtsa 13.

wissentlich adj. teadlik, u

40; adv. meelega.
wittern haistma, haista 78

nuuskima, nuusin 74.

Witterung f.
-, -en ilmastik,

u 40; haistmine 25.

—sverhältnisse n. pl. ilmas-
tiku olud 4.

Witwe f.
-, -n lesk, lese 33.

—njahr n. -(e)s, -e leseaas-

ta 11.

Witwer m. -s, - leskmees, vt.

Mann.
Witz m. -s, -e meeleteravus,

e 24.

—boid m. -(e)s, -e naljaham-
mas, hamba 51.

—elei’ f.
-, -en naljatus, e

24.
witzeln pilkavat nalja heit-

ma 77; targutama 66.

witzig naljakas 15, terav, a

ich wüßte minu teadma- wo kus; — nicht kui mitte
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auch, - uur kus ka, -auf! itri. tulgu õnneks!

hää õnne paale!
ikka.

wobei’ adv. mille juures,

kusjuures.
yVoche f. -, -en nädal, a 14a;

in die —n kommen maha

saama 61; in den — sein

nurgavoodis olema 68.

Wochen... bett n. -(e) s, -en

nurgavoodi 11.

—blatt n. -(e)s, “-er nädala-

leht, lehe 33.

—tag m. -(e)s, -e äripäev,

30.

wöchentlich adj. iganädalane
25; adv. igal nädalal,

yyöchnerin f.
-,

-nen nurga-

naine 19.

Wodu’rch adv. mille läbi,

millega, mille kaudu.

wofe’rn adv. kui.

wofü’r adv. mille eest, mille

pärast, miks?

yVoge f. -, -n laine 49b.

woge*gen adv. mille vastu.

w<»he'r adv. kust.

wohi’n adv. kuhu.

nohinge’gen adv. mille vas

tu.

wohl adj. u. adv. hää, terve,

hästi; küll, vist.

—bekomm’s terviseks! sich’s

— sein lassen häid päevi

pidama, vt. halten; leben

Sie — ! elage hästi!

wohl...an! itrj. noh, hää!
IHII •••<*■■• * v* J-

’ no

edasi! hää õnne paale.

auf sein hääs tervises ole

ma 68.

-bedaeht adj. hästi läbi-

mõeldud.

yy—befinden n. -s hää ter-

vis, e 24.

n yy_behagen n. -s häämeel,

e 42; mõnusus, e 24.

L- behalten adj. terve 11.

—bekannt adj. hästi tuntud,

a —erzogen adj. hääde elu-

kommetega, hästi kasvata-

tud.

yy—ergehen n. -s hää käe-

käik, u 31.

yy—fahrt f. - õnn, e 30; edu

4.

—feil adj. odav, a 14a.

yy—gefallen n. -s meeldi-

vus, e 24.

—geiiiliig adj. meeleparali-

ne 25; mõnus, a 14a.

yy—genich m. -(e)s, -e

lõhn, a 30.

—gesinnt = gutgesinnt adj.

j_m
— sein kellegi, mil-

legi pooldaja olla.

—habend adj. jõukas 12.

—klingend adj. ilusasti ko-

lav, a 14a.

yysein n. -s hää tervis,e 24

yy—stand m. -(e)s jõukus, e

24.

yyfat f. -en häätegu, -teo
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W—täter m. -s, - häätegija Wolkenkratzer m. -s, - pii-
11.

—tätig adj. häätegev, a 14a.

W—tätigkeit f. -, -en hääte-

gevus, e 24.

—-tnn, tat, getan hääd tege-
ma 75.

—verdient adj. hästi teeni-

tud; —verdiente Strafe
ärateenitud karistus, e 24.

—weislieh adv. targu.
W—wollen n. -s häätahtlik-

kus, e 24.

—wollend adj. häätahtlik, u

40.

wohnen elama 64; asuma 64.

Wohngebäude n. -s, - =

Wohnhaus n. -s. “-er elu-

maja 4.
wohnhaft adj. asuv, a 14a.
wohnlich adj. kodukas 15.
Wohn ...ort, — sitz m. -(e)s,

-e elukoht, koha 33; asu-

paik, a 31.
—stnbe f. -, -n elutuba 28.
—zimmer n. -s, - elutuba 28.

—ung f. -, -en korter, i 14a.
wölben võlvima 71; sich —

karenema 66.
AYolf m. -es, “-e hunt, i 31.
Wölfin f. -, -nen emahunt, i

31.

velõhkuja 11 (kõrge maja)
YYolle f.

-, -n vill, a 30; in

der — sitzen rikkalt ela-
ma 64.

wollen adj. villane 22.

wollen (will, willst, will)

tahtma, tahan 77; lieber
eelistama 66; demsei,
wie ihm wolle olgu kui-

das tahes; wir — gehen!
lähme! — Sie mir sagen

olge lahke mulle ütelda.

YYollust f.
-,

“-e kiimalus,
e; ihaldus, e 24.

wollüstig adj. ihaline 25; kii-
maline 25.

womit adv. millega.
wonach adv. mille järel, mi-

da mööda.

AYonne f. -, -n mõnutund-

mus, e.

—monat m. -(e)s, -e mai-

kuu 1.

wonnig adj. mõnus, a 14a;
õnnis 55.

woran adv. mille ääres, kül-

jes.
worauf adv. kelle, mille jä-

rele, mille pääle.

worans adv. kust, millest.
Wolfsgrube f. -n hundi- worein adv. kuhu, millesse,

koobas, -koopa 51. worin adv. kus, milles.
IVolke f. -, -n pilv, e 30. Wort n. -es, -e ja “-er sõna

Alolkenbrnch m. -(e)s, “-e 4; pl. -e sõnad lauses, kõ-
ränk sadu, saju 27. nes, pl. “-er üksikud sõ-
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ein Mann ein — Wucher m. -s liiakasuvot-
nad;
meest sõnast, härga sar-

vest; aufs — gehorchen
jala pealt kuulma; das

große — führen sõnakas

15 olema 68; das — ha-

ben sõna on. ..

wortbrüchig adj. sõnamurd-

lik, u 40.

Wörter... buch n. -(e)s,

“-er sõnastik, u 40.

—verzeichnis n. -(ss)es,

-(ss)e sõnade nimestik, u

40. . .
Wortfolge f. - sõnade jarje-

kord, a 33.

wörtlich adj. sõna-sõnalik, u

40; adv. sõna-sõnalt.
Wortschatz m. -(e)s sõna-

vara 4.

Wortstellung f. sõnade

järjestus 11.

Wortwechsel m. -s -sõnava-

hetus, e 24; riid, riiu 35.

worüber adv. mille üle.

woruni adv. mille pärast,
mille ümber.

woninter adv. mille all, mil-

le alla, mille hulgas, seas

w0...v0n adv. kust, millest

vor adv. mille ees, ette

kus.

zu adv. milleks, miks, mis-

pärast.
Wrack n. -(e)s, -e laeva ruse

-riisme 53.

mine 25.

Wucherer m. -s, - liiakasu-

võtja 11.

wuchern lokkama 82; Ina-

kasu võtma 80.

yVuchs m. -es, “-e kasv, u

30; kuju 4.

Wucht f. -, -en hoog, hoo 35.

wühlen tuhnima 71.

yVulst m. -es, *-e (f. -,
-e)

muhk, muhu 33, kühm, u

30.

w—ig adj. kühmuline 25.

wund adj. haavatud, katki-

ne 24.

yyarzt m. -es. “-e haava-

arst, i 30.

Wunde f. -, -n haav, a 30.

AVunder n. -s, - ime 8; es

nimmt mich wunder ma

imestan.

wunderbar adj. imeline 2 ,
imekena 4.

—hübseh adj. imeilus, a 14a.

—lich adj. imelik, u 40

wundern imestama 66; sicn

(über ak.) imestuma

66; es wundert mich ma

imestan selle üle.

wundersam adj. imeline 25,

imekena 4.

wunderschön adj. imeilus, a

14a.

yVnndertäter m. -s, - imete-

gija 11-
, A

wundervoll adj. imekena
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YYundfieber n. -s haavapala- wurmen kipitama 66; piina-
vik, u 40. ma 83.

Wunsch m. -es, “-e soov, i

•30.
lYurinstieh m. -(e)s, -e us-

siauk, u 31.
wünschen soovima 71.

wurmstichig adj. ussitanud.
YYurst f. -, “-e vorst, i 30.

—swert adj. soovitav, a 14a.

Würde f. -, -n auväärsus,
e 24.

Würze f. -, -n vürts, i 30;
maitserohi, rohu, rohtu 33.

w—voll adj. auväärlik, u 40.
, „ .

’

,„

-ntrtger m. -s. - kõrge
'' urz

.

p '• ’’ )uur' c 42'

ametnik, u 40.
- schlagen, u, a = wurzeln

.. juurduma 65.
wurdig adj. aulik, u 40; vää- •• .. . .

riline 25
wurzen vurtsuna 71; magus-

tama 66.
würdigen vääriliseks pida-

ma, lugu pidama, vt. hal-

ten.

Wurf m. -e(s), “-e visk, vi-

su 33; ( — Junge) poegi-
mine 25, pesakond, a 33.

YYiirfel m. -s, - kuubus, e

14b; täring, i 14a.
würfeln täringut viskama,

visata 83.

ivürgen kägistama 66; ööki-

ma 73; hinunter — kugis-
tama 66.

Wurm m. -(e)s, "-er uss, i

30; tõuk, u 31.

Wust m. -es, -e (Unordnung)
korralagedus, e 24.

wüst adj. metsik, u 14a.

Wüste f.
-, -n; Wüstenei’ f.

-, -en kõrb, kõrve 31.

Wut f. - viha 4; tigedus, e

24.

wüten märatsema 66, tor-

mama 83; —d adj. märat-

sev, a 14a, vihane 22.

Wüterich m. -s, -e möllaja
11; türann, i 30.

wütig adj. möllav, a 14a;
pöörane 22.

z.

Zacke f. -, -n hammas, ham- zagen kartma 77; kahtlema
ba 51; täke 47; sakk, i 32. kahelda 85.

zackig adj. hambuline 25; zaghaft adj. arg, ara 35
sakiline 25. kartlik, u 40.
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Zaghaftigkeit f. - argus, e,

kartlikkus, e 24.

zähe adj. sitke 11, visa 4.

Zähigkeit f. - visadus, e,

vastupidavus, e 24.

Zahl f- -en arv, u 30;

number, numbri 13.

zahlbar adj. maksetav, a

14a.

zahlen maksma, maksan

maksin, maksta, maksku

makstud.
zählen arveid lugema <O,

loendama 66, arvama 83;

— auf (ak.) lootma 77.

Zahler m. -s, - maksja 11.

Zähler m. -s, - lugeja 11,

näitaja 11, voolumõõtja 1

(elektri).
zahllos adj. arvutu 11; lop-

matu 11.

zahlreich adj. arvurikas 50.

Zahlung f. -,
-en maks, u 30.

Zahlungseinstellung f. -, -en

maksu lõpetamine 25,

katkestamine 25.

zahlungsunfähig adj. mak-

sujõuetu 11.

Zahhvort n. -(e)s, “-er arv-

sõna 4.

zahm adj. talts, a 14a; ja

relandlik, u 40.

zähmen taltsutama 66.

Zähmung f.
-,

-en taltsutus,

e 24.

Zahn m. -(e)s, “-e hammas

hamba 51.

-n hamba--bürste f.

hari 38.

z en hambaid kasvatama

66; saama 61.

-fleisch n. -(e)s ige, ige-

me 17.

—geschwür n. -(e)s, -e

hambapaise 49b.

heilkunde f- -
hamba-

ravi 4.

—laut m. -(e)s, -e ham-

mashäälik, u 14a.

z—los adj. hambutu 11.

—lücke f. -,
-n hamba-

mulk, u 31.

-rad n. -(e)s, -er ham-

masratas 50.

-schmerz m. -es, -en ham-

bavalu 4.

Zähre f. -, -n pisar, a 14a.

Zange f. -. -n pl- tangid 30,

pihid, pihtide, pihte 33.

Zank m. -es, "-e tüli 4; riid,

riiu 31.

—apfel m. -s tüliõun, a 34-

zanken, sich — riidlema,

riielda 85.

Zänker m. -s, - riidleja 11.

zankhaft, zänkisch, zank-

süchtig adj. riiakas 15.

Zäpfchen n. -s, - kurgumpp,

u 32; käbi 4.

Zapfen m. -s, - prunt. i 31;

käbi 4.

—streich (e)s, -e trummipõ-

rin magamaminemiseks
sõjaväes.



zappeln siplema 85. Zeche f. -, -n joomingu ar-

zart adj. õrn, a 30. ve 49b; kaevandus, e 24.
zartfühlend adj. õrnatunde- zechen jooma, juua 63; pur-

line 25. jutama 66.

Zartgefühl n. (e)s õrnatun- Zechgelage n. -s, - jooming,
delikkus, e 24. u 14a.

zärtlich adj. õrnakas 15.

Zärtlichkeit f. -, -en õrnus,
Zehe f. -, -n varvas, varba,

varvast 51.

e 24.
Zauber m. -s, - võluvus,

24; = Scharm võlu 4.

zehn kümme, kümne, küm-

met 17.

Zehner m. -s, - kümneline

25.Zauberei’ f. -, -en nõidus, e

24. zehnte (der, die, das) küm-

nes, kümnenda 16.
zaubern nõiduma, nõiun 72,

nõiutama 66. Zehntel n. -s, - kümnendik,
Zauherspruch m. -(e)s, “-e

u 40.
nõiasõna 4. zeliren (h) itr. sööma, süüa;

zaudern viivitama 66; kõhk- joomai juua 63; elama 64
lema, kõhelda 85. Zehrgeld n. -es, -er sööma-

Zaum m. -(e)s, -e päitsed raha 4
49b; valjad, valjaste 51;
im — halten taltsutama

66.
zäumen päitsed pähe pane-

ma 68.
Zaun m. -(e)s. “-e aed, aia,

aeda 31; plank, u 31.

Zaunkönig m. -s, -e käblik,

u 14a.

Zaunpfahl m. -(e)s, “-e tei-

vas, teiba 51; mit dem —

winken ..aiateibaga viipa-
ma", viibata 83, käega-
katsutavalt mõista andma
78.

zausen kai .ustama 66; sa-

sima 64.

Zeichen n. -s, - märk, i 31.
Zeichen . ..buch, —heft,

—lehrer, —papier, —

kunst, —stunde, —sprache
u. s. w. joonistuse raamat,

vihk j. n. e.

zeichnen joonistama 66; al-
la kirjutama 66.

Zeichnung f.
-, -en joonis-

tus, e 24; allkiri 38.

Zeichner m. -s. - joonistaja
11; allakirjutaja 11.

Zeigefinger m. -s, - nimetis-

sõrm, e 30.

zeigen näitama 83; sich —

näituma 65.

346
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Zeiger m. -s, - näitaja 11,

osuti 11 (kella).
Zeile f. -, -n rida, rea, ritta

28. .
zeilenweise adv. ridastikku.

Zeit f. -,
-en aeg, aja, aega,

aegade, aegu 31; beizeiten

aegsasti; vorzeiten vanas-

ti; von — zu — aegajalt,

mit der — aegamööda, aja

jooksul; zur — õigel ajal,

wenn ich — habe kui ma

aega saan; die ver-

bringen aega veetma; in

kurzer — lühikese ajaga,

in nächster — lähemal

ajal.
—alter n. -s, - ajajärk, u

31, ajastik, u 40 (Epoche);
ajastu 11 (Periode).

—angabe f. -, -n ajamää-
rus, e 24.

—aufwand m. -es ajaraisk,
-raisu 33.

—folge f. -n ajajärg,

-järje, -järge 31.

—geist m. -es ajavaim, u 30.

—genosse m. -n, -n kaas-

aeglane 25.

z—ig adj. varane 2 adv. vara

z—lebens adv. eluajal.
z—lich adj. ajalik, u 40, mai-

ne 19; das Zeitliche seg-

nen surema, surra 68.

—punkt m. -(e)s, moment

i 31; hetk, e 30.

—ranm m. -(e)s, “-e aeg

ajajärk, u 30; aegkond,

33.

rechnung f. -,
-en aja-

arvamine 25.

-schrift f.
-,

-en ajakiri 38.

-ung f. -en ajaleht, lehe

33.

—verlust m. -es, -e aja-

raiskamine 25, -kadu 4.

—vertreib m. -(e)s, -e aja-

viide 48; lohutus, e 24.

z—weilig adj. ajutine 24.

—wort n. -(e)s, -er aeg-

sõna 4; verb, i 30.

Zelle f. -, -n kong, i 30; ra-

kuke 25.

Zelt n. -(e)s, -e telk, 1 31.

zensie’ren hindama, hinna-

ta 83; katsuma 71.

Zensor m. -s, -en hindaja

11 trükivalvur, i 14a.

Zensifr f. -,
-en trükival-

vus, e 24; tunnistus, e 24.

Zentner m. -s, - vana 100

naelaline 25 kaalumoot, u

31 (=4O kg.).

zentra’l adj. kesk-, keskel

olev, a 14a.

Zentra’lheizung f. -,
_en

keskküte 47.

zentralisie’ren keskendama

66; koondama 65.

Zentrum n. -s. •• • tren

keskkoht, koha 33.

zerhei’Ben, i’, i’(ss) katki

hammustama 66.



348

zerbre’chen, a’, o’ tr. purus-
tama 66; (s) itr. purune-

ma 66; katkema 65.

zerhreVhlich adj. habras,
hapra 51.

zerdrü’cken katki pigistama
66.

Zerenionie’ f. -, -n tseremoo-

nia 11; pidutsemisekord,
a 33.

zerfa’hren adj. unutlik, u 40,
hajameelne 21; adv. laokil.

zerfa’llen, ie’, a’(s) itr. la-

gunema 66; — mit riidu

minema 69.

Zerfa'll m. -(e)s lagu lao

28.

zerfe’tzen katki rebima 64.

zerflei’schen veriseks kisku-

ma 76, veristama 66.

zerflie’Ben, o’, o’(ss) (s)
itr. laiali jooksma, joosta,
vt. laufen; sulama 64; in
Tränen — pisarate kätte
sulama.

zerfre’ssen, a’(B), e’ puruks
närima 64.

zerge'hen, zergi’ng, zerga’n-
gen (s) itr. lagunema 66,
sulama 64.

zerha’cken, zerhau’en. zer-

hie’b, zerhau’en puruks
raiuma 71.

zerkau’en peeneks purema

64.

zerkni’rscht adj. rusutud

meeleolu (enese halbust

tundes).
zerko’chen tr. puruks keet-

ma 77; (s) itr. puruks
keema, keeda 66.

zerkra’tzen kriimustama 66.

zerle’gen tükeldama 66, jao-
tama 66, lõikama 83 (li-
ha).

zerllfmpt adj. närune 22.
zernia'lmen purustama 66.

zerna’gen katki närima 64.

zerque’tschen katki rusuma

64, — pigistama 66.

Zerrhild n. -(e)s, -er kari-

katuur, i 30, irvkuju 4.
zerrei’ben, ie’, ie’ katki hõõ-

ruma 21; peeneks jahva-
tama 66.

zerrei’Ben, i’, i’(ss) tr. kä-
ristama 66, katki kiskuma

76; itr. (s) rebenema 66.

zerren rebima 64; tõmba-
ma B’3.

zerrü’tten laostuma 65.
zersche’llen tr. purustama

66; itr. (s) puruks mine-

ma 69.

zerschla’ge»b u, a tr. pu-

ruks lööma 63; itr. (s)

purunema 66.

zerschine’ttern purustama
66.

zerschnei’den, -schni’tt,
-schni’tten katki lõikama
83.
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zerspli’ttern killustama 66; sedel, il4 a.

itr (s) sich — killunema Zeug n. -(e)s, -e riie 4J a,

Kfi killustuma 66 aine 49 b, kangas 51
66, killustuma oo

n , -n tunnistaja

zersprfngen, a’, u’ (s) itr.

lõhkema 65, purunema 66.

zersta’mpfen katki tallama

83, tampima 73; peeneks
litsuma 71.

zerstö’ren hävitama 66;
rüüstama 83.

Zerstö’rung f. -, -en hävitus,

e 24; rüüstamine 25.

zerstren’en lahutama 66,

laiali paiskama, paisata

83, puistama 83, laiali aja-

ma 64; sich — laiali mi-

nema; meelt lahutama,

lõbutsema 66.

Zerstreu’ung f. -, -en Ohu-

tus, e meelelahutus, e 24,

zerstreu’t adj. unutlik, u 40

hajameelne 21; adi. lao-

kii.

Zerstreiftheit f. -en haja

meelsus, e 24.

zerteflen jagama 64, lahuta

ma 66.
UU Cl ,

zertre’ten, a’, e’ katki, mana

tallama 83.

zertrifmmem purustama 66

hävitama 66.

Zenvifrfnis n. -(ss)es,-(ss)e

riid, riiu 31; vastolu 4.

zerzatfsen sasima 64.

Zetergeschrei n. -(e)s hada-

kisa 4.

Zettel m. -s, -

Zeuge m. -n, -n tunnistaja

11.

zeugen tr. sigitama 66 (h)

itr. tunnistama 66.

Zeugenaussage f.
->

-n tun-

nistamine 2'5, tunnistaja

tõendus, e 24.

Zeugenverhör n. -(e)s, -e

tunnistaja ülekuulamine

25.

Zeughaus n. -es, -er soj

riistade ladu, lao 28.

Zeugnis n- -(ss)es, -(ss)e

tunnistus, e; tõendus, e

24; — ablegen tunnistama

66
Zickzack m. -(e)s, -e vintrik

joon, e 42.

Ziege f. -, -n kits, e 30.

Ziegel m -s, - t®lliskl^ lvil
Ziegeldecker m.-s, - R iv

katuse tegija 11.

Ziegelei’ f. -, -en telliskivi-

tehas, e 14 b.

ziehen, zog, gezo’gen tr. tõm-

bama 84; kasvatama 66,

ein Los — loosi tõmbama,

eine Mauer — ehitama 66,

, laen Graben - kaevama

einen Vergleich —

võrdlema 85; die Bilanz

. lõpparvet tegema 75,

Nutzen — kasu saama 61,
i viirv.prftn — kellestk

pabeririba 4? den Kürzeren
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alla jääma 61; in Erwä- —blatt n. -(e)s, “-er numb-

gung — arvestama 66; in
die Länge — venitama 66;
in Zweifel — kahtlema 85;
zu Rat — nõu küsima 64;
zur Rechenschaft — vas-

tutusele võtma 86; (s) itr.

rändama, rännata 83, käi-

ma 62, minema 69, kolima

64; sich — tõmbuma 65,
ulatama 66; sich in die

Länge — kaua kestma 77,
viivitama 66.

Ziehung f. -, -en liisk, liisu

33; loosimine 2'5.
Ziel n. -(e)s, -e siht, sihi 33;

eesmärk, i 31; määr, a 30.

zielbevmßt sihikindel, kind-
la 13.

zielen auf (ak.) sihtima 74.
Zielscheibe f.

-, -n märk-

laud, laua 31; — des Spot-
tes pilkelaud.

ziemen, sich — kõlblik ole

ma 68, sobima 64.
zienilich adj. korraline 25

adv. kaunis, üsna.

Zierat m. -(e)s, -e ehe, ehte
49 a; ilustus, e 24.

Zierde f. -, -n ehe 49 a; kau-

nistus, e 24.
zieren ehtima, ehin 74, kau-

nistama 66; sich — ennast

ehtima; teesklema 85 hä-

belikkust.

zierlich adj, kena, õrnjas 12.
Ziffer f. -n number, nunib-

ri 13, arv, u 30,

rilaud, -laua 31 (kellal).

Zigeu’ner m. -s, - mustlane
26.

Ziimner n. -s, - tuba 28,
ruum, i 30; —decke f. -, -n

lagi, lae 29.
Ziiiimeraiann m. -(e)s, “-er

ja .... leute puusepp, a 32.
zimmern ehitama 66.

zimperlich adj. hepik, u 14 a,

Zink n. -(e)s tsink, i 31.

Zinke f. -, -n kornet, i 14 a;

pii 2 (kammil).
Zinn n. -(e)s tina 4.
Zinne f. -n (katuse) ha-

ri 38.

zinne(r)n adj. tinane 22.

Zins m. -es, -en rent,i 31.

maks, u 30, intress, i 30,
protsent, i 31, kasu 4.

Zinseszins m. -es, -en taas-

intress, i 3, liiaintress, i 3.
Zinsfuß m. -es, “-e protsent-

määr, a 30.

Zipfel m. -s, - hõlm, a 30;
tipp, i 3'2, ots, a 30.

zirka adv. umbes.
Zirkel m. -s, - sirkel, sirkli

13.

Zirkula’r n. -s, -e ringkiri 38.
Zirkus m. -,

- tsirkus, e 14 a.

zirpen (h) itr. sirtsuma.
tirtsima 71.

zischen tr. ja itr. (h) sisise-

ma, susisema 66.
Zischlant m, -(e)s, -e sisi-

häälik, u 14a
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Zita’t n. -(e)s, -e tsitaat, i Zöllner m. -s

31, osund, i 14 a.

Zitatio’n f.
-,

-en ettekutsu-

mine 25.

zitie’ren asundama 66, ette

kutsuma 71.

Zitro’ne f.
-, -n sidrun, i

14 a.

zittem värisema, vabisema

66.

zivTl adj. kodanlik, u 40

(von Preisen) mõõdukas

15.

Zofe f. -, -n toaneitsi 9.

zögern kõhklema, kõhelda

85; viivitama 6.

Zögernng f. -, -en viivitus, e

24; kõhklemine 25.

Zögling m. -s ,
-e kasvandik,

u 40.

Zoll m. -(e)s, - toll, i 30

(‘/i*. jalga).
Zoll m. -(e)s, “-e tollimaks

u 30.

—anit n. -(e)s, “-er tolli

amet i 14 a.

-—heani te (r) m. -n, -n tolli-

ametnik, u 40.

zollen, Achtung — lugupida

naist näitama 83.

zollfrei adj. tollimaksust va

ba, maksuta.

Zollliaus n. -es, “-er tollima-

ja 4.
Zollkrieg m. -(e)s, -e tolli

sõda 27.

tolliamet-

', i 14 a.nik, u 40; tölner, i 14 a.

Zone f. -, -n (maa) vöö 1.

Zoolo’ge m. -n, -n looma-

teadlane 25.

Zoologie’ f. - zoloogia 11,

loomateadus, e 24.

Zopf m. -(e)s, “-e pats, i 30,

palmik, u 14 a; vanameel-

sus, e 24.

Zorn m. -(e)s viha 4.

zornig adj. vihane 22.

Zötus m. -, .• • ten (kooli)

lend, u 33.

zu pnp. (dt.) juure, -le, -s,

-ks; zum Beispiel näiteks;

Bett gehen magama mi-

nema 69; — Fuß jala,

Hause kodus; zum letzten-

mal viimast korda; zur

Not vaevalt; — Tausenden

tuhandete viisi; — Wasser

u . — Lande maal ja veel;

adv. poole; kinni; (adj. ja

adv. ees) liiga.

Zubehör f. -, -en, v. n. -(e)s,

-e tarbed, tarvete 49; tar-

beasjad 38.

Zuber m. -s, - tõrs 44.

zu--bereiten valmistama 66.

zu4»inden, a, u kinni siduma

70.
brachte, ge-

bracht lisa tooma 63; (ae-

ga) veetma 77, mööda

saatma 77.
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Zucht f.
-, -en kasvatus,

24; distsipliin, i 30.

züchten kasvatama 66.

Züchter m. -s, - (loomade,
taimede) kasvataja 11.

Zuchthaus n. -es, “-er pa-

randusmaja, vangimaja 4.

Zuchthäusler m. -s, - vang

i 30.

Zuchthengst m. -es, -e sugu-

täkk, u 32.

züchtig adj. viisakas 15; pu-

has, puhta 51.

züchtigen karistama 66;
nuhtlema, nuhelda 85.

Züchtigung f.
-, -en karistus

e, nuhtlus, e 24.

Züchtung f. -, -en (loomade
taimede) kasvatamine 25.

Zuchtstier m. -(e)s, -e sugu

sõnn, i 30.

Zuchtvieh n. -(e)s suguloo
mad 30.

Zuchtwahl f. -, -en suguva

lik, u 14 a.

zucken tõmblema, tõmmelda

85; die Achseln — õlgu
kehitama 66.

zücken (mõõka) paljasta
ma 66.

Zucker m. -s, - suhkur

suhkru 13.

zuck(e)rig adj. suhkrune 22

Zuckerkrankheit f. - suhk-

ruhaigus, e 24.

Zuckung f. -, -en tõmblus, e

24, kramp, i 31.

zu-decken kinni katma 80.

zude’ni adv. pääle selle, li-

saks,
Zudrang m. -(e)s rahva-

tung, i 30.
zu=drehen kinni keerama 83;

einem den Rücken — sel-

ga pöörama 83.

zudringlich adj. tunglik, u

40; pealetükkiv, a 14 a.

Zudringlichkeit f. -, -en pea-

letükkivus, e 24.

zusdrücken kinni vajutama
66, suruma 64; ein Auge
— läbi sõrmede vaatama

83.

zu=erkennen, erkannte, er-

kannt kellegi omaks tun-

nistama 66, omistama 66.

zue’rst adv. alguses, esiteks,

esmalt.

zusfahren, u, a edasi sõitma

77; — auf poole sõitma,

pääle tormama 83.
Zufall m. -(e)s, “-e juhus, e

I 14 b, kogematus, e 24.

zu-fallen, ie, a (s) itr. sul-

guma 65; osaks langema
65.

zufällig adj. juhuslik, u 40;
adv. juhtumisi.

zusfliefien, o, o(ss) (s) itr.

poole, lisaks jooksma, vt.

laufen; — lassen kätte

toimetama 66, muretsema

66.

Zuflucht f. -en pelg, pelju
31, kaitse 49 b; — ergrei-
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fen i(ff), i(ff) kaitset ot- zu=geben, a, e kauba paale

staa tl; sette - nehmen andma 78; nõus olema 68,

zu abinõu otsima 71.

Zufluchtsort m. -(e)s, -e ja

“-er pelgupaik, varjupaik,

a 31.

Zufluß m. -(ss)es, ‘-(ss)e

lisa 4, juuretulek, tuleku

14 a; = Nebenfluß lisajõgi

2Q.

zu=fliistem kellelegi sosista

ma 66.

zufo’lge prp. (gn., dt.) põh-

jusel, mööda, pärast.
zufrie’den adj. rahulik, u 40;

adv. rahul, nõus; — stel-

len rahustama 66; sich —

geben rahule jääma 61.

Zuirie'denheit f. - rahulolek

u 14.

zu=frieren, o, o (s) itr. (kin-

ni) külmama 83.

zu=fügen (dt.) tegema 75.

Zufuhr f. -en juurevedu
veo 28.

zmführen viima 62; juure

vedama, vean, veetud 70.

Zug m. -(e)s, “-e tõmme,

tõmbe 49 a; käik, u 31, ve-

du, veo 23; rong, i 30;

salk, a 31; (näo) joon, e

42; kalduvus, e 24; lonks,

u 30; lend, u 33; õhutõm-

bus, e 24.

Zugabe f. -n lisa, lisapala

zugänglich adj. ligipääsetav
a 14 a.

nõustuma 66.

zuge’gen adv. ligi, juures,
kohal olev, a 14 a.

zivgehen, ging, gegangen

(s) itr. kinni minema 69;

tulema 68, kätte saama 61,

juhtuma 65, poole mine-

ma; — lassen saatma 77.

zusgehören kuuluma 65.

zugehörig adj. kuuluv, a 14a,

(kellegi) oma 4, hulka

käiv, a 14 a.

Zugehörigkeit f. - kuuluvus,

e 24.

Ziigel m. -s, - valjas 51, ohi

38; im — halten valitse-

ma 66.

zügellos adj. taltsutamatu

11.

zügeln taltsutama 66.

zUägesellen, sich — ühinema

66.

Zugeständnis n. -(ss)es,

-(ss)e järeleandmine 25.

zu=gestehen, gestand, ge-

standen järele andma 78,

jaatama 65.

zngetan adj. truu 1, pooldaja
11. . . .

Zugkraft f. “-e tõmbejõud

35.

zuglei’ch adv. ühes, ühel

ajal.
Zugmittel n. -s, -

—
Attrak-

tion f. -en tõmbeabinõu

4.
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Zugpflaster n. -s,

plaaster, plaastri 13.

zu=greifen, i(ff), i(ff)en kin-

ni, pääle hakkama 82.

zugnfnde, — gehen hukka

minema 69, hukkuma 65;
— richten hukkama 82,
hukatama 66.

zusgucken pealt vaatama 83.

zugu’nsten adv. hääks, ka-

suks.

zugu’te, — halten kellegi ka-

suks, heaks arvesse võtma

80; — kommen lassen kel-

legi kasuks olema 68; sich

— tun oma kasuks tegema
75.

Zugvieh n. -(e)s veoloomad

30.

Zugvogel m. -s, “- rändlind,
u 33.

zu=hauen, hieb, gehauen paa-

le lööma 63; = behau’en

siledaks raiuma 71, tahu-

ma 64.

Zuhflfenähine f. - abiksvõt-

mine 25; unter — von abil

zu=hören pealt kuulama 83.

Zuhörer m. -s, - kuulaja 11

—scliaft kuulajaskond, a 33

zu*jauchzen (h) itr. zu«

jubeln (h) itr. rõõmuga

tervitama 66.

zu=kaufen juure ostma 77.

zu=kehren poole pöörama 83

zu=klappen tr. kinni laksata-

ma 66; itr. (s) (laksata-
des) kinni lööma 63.

kiskuv zu=kleben kinni kleepima,
kleebin 73.

zu=knöpfen nööpima, nööbin

73.

zu=konimen, a(m), o (s) itr.

osaks langema 65; kohu-

seks olema 68; õigus ole-

ma; saama 61 — auf poole
tulema 68.

zuskorken kinni kerkima,
korgin 73, sulgema, vt

schliessen.

Zukost f. - särve 49 b.

Zukunft f. - tulevik, u 40.

zukünftig adj. tulevane 22.

zudächeln naeratama 66.

Ziulage f. -, -n palgalisa 4.

zula’nde adv. bei uns —
meie

maal.

zu=langen tr. ulatama 66, et-

te võtma 80; = sich bedie-

nen itr. (h) tarvitama 66,
võtma 80.

zudassen, ie(B), a kinni jät-
ma 80; juurde, sisse lask-

ma, vt. lassen; lubama 64;
sallima 71; nõus olema 68.

zulässig adj. lubatav, a 14a.

Zulauf m. -es kokkujooks-
mine 25; großen — haben

paljusid ligi tõmbama 83.

zu=laufen, ie, au (s) itr. ko-

hale, poole jooksma, vt.

laufen; joostes tulema;

spitz — teravaks minema

69.
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zudegen lisama 64; juure Zuneigung f.
-, -en kalduvus,

maksma 78; sich — enese-

le muretsema 66.

zulei’de adv. — tun valu

kahju tegema 75; was hat

er Ihnen — getan? mida

on ta Teile teinud?

zuh-’tzt adv. viimaks.

zulie’be adv. j-m. — kellegi
meelehääks.

zum = zu dem selleks,
zuemachen sulgema, sulen

70, kinni panema 68.

zuma’l adv. iseäranis.

zu=muten kelleltki midagi

ootama 83; nõudma 78, mi-

dagi halba arvama 83 kel-

lestki.

zumei’st adv. enamasti,
zum Vorschein kommen näh-

tavale tulema 68.

zunä’chst adv. esmalt.

Zunahme f. -, -n kasvamine,

suurenemine 2'5.

Zuname(n) m. -ns, -n liig-

nimi 5.

zünden tr. sütitama 66; itr

(h) süttima 73.

Zünder m. -s, - sütitaja 11

sütis, e 14 b.

Zündholz n. -es, “-er —hölz-

chen n. ~s, - tuletikk, u 32.

zu=nehmen, a o(mm) kasva-

ma 65, juure võtma 80.

zu=neigen (h) itr. kalduma

65.

e 24, lugupidamine 25, ar-

mastus, e 24; — zu e-m

fassen armastama 66.

Zunft f.
-,

“-e käsitööliste

ühisus, e 24, ametkond, a

33.

zünftig adj. tööliskondlik, u

40.

Zunge f. -, -n keel, e 42;

leek, i 31.

zungenfertig adj. keeleosav,

a 14 a.

Zungenfertigkeit f. - keele-

osavus, e 24.

zuni’chte adv. — machen hä-

vitama 66, tühistama 66.

zusnicken (kellelegi) pääga
nikutama 66.

zuo’berst adv. kõige pääl,
üleval.

zupfen tõmbama 83, kisku-

ma 76, näppima 73.

zur = zu der.

zu=raten, ie, a (dt.) nõu and-

ma 78.

zu=rechnen juure arvama 83,

kellegi teoks lugema 70.

zurechnungsfähig vastutami-

sevõimuline 25, aruline 25.

Zurechnungsfähigkeit f. -

vastutamisevõime 49 b.

zure’cht adv. korda, korras.

—sbringen, brachte, ge-

bracht korda seadma 78.

—sfinden, a, u (h) itr. (sich)
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tagasihoid-läbi saama 61, toime saa- z haltung f.

ma.

—skommen, a(m), o (s) itr.

läbi saama 61.

—slegen paigale panema 68,
asetama 66.

—sinachen korda seadma 78,
valmis tegema 75.

—ssetzen, õienda-

ma 66; j-m. den Kopf —

ssetzen noomima 71.

—sweisen, ie, ie nõu andma

78, õiendama 66; noomima

71.

Z—weisung f. -, -en nõuan-

ne, ande 40 a, õiendus, e;

noomitus, e 2'4.

zu=reden (h) itr. nõu andma

78.

zu=richten valmistama 66,
seadma 78; übel — rikku-

ma 73.

zu=riegeln riivi panema 68

riivima 71; einriegeln rii-

vitarna 66.

zürnen (dt.) vihane olema

68.

Zurschau’stellung f. -, -en

väljapanek, u 14 a.

zurifck adv. tagasi, järel, jä-

rele, maha.

—gezogen adj. üksik, u 14 a.

Z—gezogenheit f. - üksil-

dus, e 24.

—haltend adj. tagasihoidlik,
u 40.

mine 25.

Z—kunft f. - tagasitulek, u

14 a.

—slegen tallele, hoiule pane-

ma 68; ära käima 62.

—ssetzen tagasi, paigale pa-
nema 68; põlgama 83, hoo-

letusse jätma 80.

—sStehen, stand, gestanden
maha jäänud olema, hal-

vem olema 68.

—dreten, a, e tagasi astuma

71.

—sweichen, i, i taganema 66.

—sweisen, ie, ie tagasi tõr-

juma 71; (auf e-e An-

merkung) juhtima 74.

—sziehen, zog, gezogen ta-

gasi tõmbama 83; sich —

taganema 66, tagasi tõm-

buma 65.

Zuruf m. -es, -e hüüd, hüüu,
hüüdu 35.

zu=rufen, ie, u hüüdma 78.

zur Zeit (= z. Z.) ajal,
praegusel ajal.

Zusage f. -, -n luba, loa 28;
tõotus, e 24.

zu=sagen tr. lubama 64; tõo-

tama 66; itr. (h) nõus ole-

ma 68, leppima 73.

zusa’inmen adv. ühes, kokku,
koos.

—sberufen, ie, u kokku kut-

suma 71.
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—sbrechen, a o (s) itr. kok-

ku langema 65, varisema

66; lagunema 66.

sbringen, brachte, ge-

bracht kokku tooma 63,

koguma 64.

Z—bruch m. -(e)s, -e van-

semine 25.

efahren, u a kokku sõitma

77; kohkuma 65. akema 68 ’
—sfallen, ie a (s) itr. lagu- o, o(ss), sich

nema 66, langema 65, ühte
ühinema 66; ühtuma 65.

sattuma 79; ühtima 65. sstellen koostama 66;

—sfalten kokku panema, vol-
võrdlema, võrrelda 85.

tima, voldin 73. sstiminen kokku, ühte kõ-

—S fassen kokku võtma 80,
lama 64; ühte kuu jUma 65.

tima, voldin 73.

sfassen kokku võtma 80

jõudu kokku võtma 80;

meelt julgustama 66.

srotten, sich — liituma 65,

ühte nõusse hakkama 82,

ühinema 66.

Z—rottung f. -, -en ühtum, i

14.
sschlagen, u, a kokku loo-

ma 63; kokku märkima

73; puruks lööma; kokku

ühendama 66; lühidalt üt

lema 86.

Z—fassung f. -, -en kokku

võte 47.

—gehörig adj. ühtekuuluv, a

14 a; ühine 22.

Z—hang m. -(e)s, “-e seos,

e 14 b, side, sideme 17;

ühtlus, e 24.

=hängen, i, a ühte kuuluma

65, seosnema 66.

—hängend adj. ühtekuuluv,

a 14 a, ühtlane 26, seosnev,

a 14 a.

—hanglos adj. seostumatu

11, korratu 11.

—«hauen, hieb, gehauen pu-

ruks lööma, lüüa 63.

Z—kunft f. “-e kokkutu-

lek, u 14a, koosolek, u 14a

snehmen, a o(mm), sich

Z—stoß m. -es, “~e kokku-

põrge 48.

Z—sturz m. -es, “-e lagune-

mine 25, kokkuvarisemine

—«treffen, a, o(s) itr. koh-

tama, kohata B*3; ühte

langema 65.

=treten, a, e (s) itr. kokku

astuma 77, ühinema 66.

Z—tritt m. -(e)s, -e kokku-

tulek, u 14 a.

sziehen, zog, gezogen kok-

ku tõmbama 83; ühenda-

ma 66; kokku arvama 83;

lühendama 66, koondama

65.

Z—ziehnng f. -en koonda-

mine 25.

Zusatz m. -es, “-e lisa 4,

jätk, u 30.
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zuscha’nden (ka zu Schan-

den) — machen (Pläne)
hävitama 66; — werden

rikki, hukka minema 69;
ein Pferd — reiten ära

ajama 64, ülemäära väsi-
tama 66.

zu=schauen päält vahtima 74,
päält vaatama 83.

Zuschauer m. -s, - päältvaa-
taja 11.

zu=schicken kätte saatma 77.

zu=schießen, o, o(ss) poole
jooksma, vt. lauteri; lisa-

ma 64.

Zuschlag m. -(e)s, “~e lisan-

dus, e 24.

zusschneiden, schnitt, ge-

schnitten juure lõikama
813, valmis lõikama.

Zuschnitt m. -(e)s, -e lõige
48; stiil, i 30.

zu=schreiben, ie, ie kirjuta-
ma 66, kellegi süüks, teoks

lugema 70.

Zuschrift f. -, -en kiri 38,
saatekiri, lisakiri.

zuschu’lden, sich etw. —

kommen lassen süüdi ole-

ma 68.
Zuschuß m. -(ss)e, “-(ss)e

lisa 4; rahaline toetus, e

24.

zu=sehen, a, e päält vaatama
83; —ds silmanähtavalt.

zu=setzen juure lisama 64;
omalt poolt juure maksma

78, kahju saama 61; e-m

— mitte rahu andma 78,
pressima 71.

zussichern (j-m. etw.) tõota-

ma 66; lubama 64.

Zusicherung f. -, -en tõotus,
e, lubadus, e 24.

zusspitzen teritama 66.

zu=sprechen, a, o Trost —

lohutama 66; j-m. — jul-
gustama 66; (j-m. etw.) —

kellegi hääks otsustama

66; e-r Speise — suure

isuga sööma 63.

Zuspruch m. -(e)s julgustus,
e, lohutus, e 24; Zu-

spruch haben = gefallen
hästi käima 62 (ärikoht);
poolehoidu leidma 78.

Zustand m. -es, “-e olukord,
a, seisukord, a 33.

zusta’nde, —bringen mille-

gagi hakkama 82 (saama
61); — kommen täide mi-

nema 69.

zuständig adj. omane 22, as-

jakohane 22.

zusta’tten, — kommen, a(m),
o kasuks olema 68.

zu=stehen, stand, gestanden
kuuluma 65.

zu=stellen kätte saatma 77.
zu=stimmen nõus olema 68,

nõustama 66.

Zustinimung f. -, -en nõus-

olek, u 14 a.

zuzstopfen kinni toppima 73;
kinni nõeluma 71.

ie, o tr. kinni tõu-
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bringen korda

6Õ.

zu=stutzen kärpima 73; ko-

hendama 66, kaunistama

66

Zutat f. -, -en lisandus, e 24,

lisand, i 14 a (e-s Kleides)

garnituur, i 20, ilustus, e

zutei’l, e-m — werden osaks z

saama 61; e-m. etw. |
werden lassen laskma

osaks saada. -

zmtragen, u, a juure kand-

ma 78; sich — juhtuma 65. -
zuträglich adj. kasulik, u 40.

zmtrauen, j-m. etw. — kel-

lestki midagi uskuma 76;

usaldama 66; j-m. nicht

yiel — vähe lootma 77.

Zutrauen n. -s, usaldus, e

24.
zutranlich adj. usaldav, a 14

a, tuttavlik, u 40.

zuvo’r adv. varemalt, enne.

—skommen, a, o kellegist

saatma 77.

zuwei’len adv. vahel, mõni-

kord.
....

zmweisen, ie, ie maarama

813, soovitama 66.

zu=wenden, wandte, gewandt
poole pöörama 83; e-m.

etW- — muretsema 66.

znwi’der prp. (dt) vastik, u

14 a.; adv. vastu, vastu-

meelt.
...

shandeln vastu talitama

66

zu=winken viipama, viibata

83
zu=zahlen juure maksma,

maksta, makstud 78.

zu=zählen juure arvama 83.

zu-zeFten adv. mõnikord, va-

hicl.

Zwang m. -(e)s,

e 24; vägivald, a 33.

z—los adj. sundusetu 11, va-

ba 4.

losigkeit f. -, -en vabadus,

ette jõudma, 'jõuan 78. e
sumritöö 1.

laastu- adk sunnil, vägisi,

tuleliä, u 40.
zwSgkfkskümmend 59.

Z—kommenheit f. - lahkus,
......nvigste, der, die, das —

e, viisakus, e 24, vastu - ■ kahekümneS) kahekümnen-
lelikkus, e. ,

_.tnn, tat. BeUn üle olema
&

Zuwacbs m. -<« Juurekasv, Mtawndlk. u 40.

u 30; lisandus, e 24. ™ar adv. kuu.

359
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Zweck m. -(e)s,
tarbe 49a; eesmärk, i 31.

zweckmäßig adj. otstarbe-
kohane 22.

zweckwidrig adj. otstarbe-

vastane 22.
zwecks adv. (= zum

Zwecke) otstarbeks, »ks.
zwei kaks, kahe, kaht 57.

—deutig adj. kahemõtteline
25.

—erlei adj. indcl. kahesu-

gune 22.

—fach, — fältig adj. kahe-
kordne 21.

Zweifel m. -s, - kahtlus, e 24.

zweifelhaft adj. kahtlane 22.

zweifellos adj. ja adv. kaht-

lemata.

zweifeln (h) itr. kahtlema,
kahelda 85.

Zweig m. -(e)s, -e oks, a

34, raag, rao 36; haru 4.

z>vei... jährig adj. kahe-
aastane 22.

—mai adv. kaks korda.
—schneidig adj. kaheterali-

ne 25.

zweite, der, die, das — tei-

ne 19.

zweitens adv. teiseks
zweitbest adj. järgmine pa-

rim, a 14a.

Zwerchfell n. -(e)s, -e va-

heliha 4 (kehas).
Zwerg m. -(e)s, -e pöial-

poiss, i 34, kääbus, e 14b.

otstarve, zwieken näpistama 66

Zwieback m. -(e)s, -e kui-

vik, u 14a.

Zwiebel f.
-, -n sibul, a 14a.

zwingen, a, u sundima, sun-

nin 74.

Zwinger m. -s, - elajapuur,
i 30.

Zwirn n. -(e)s, -e niit, i 31.
zwischen prp. (ak. dt.) va-

hel, vahele.
—durch adv. vahelt läbi,

vahetevahel.

Z—fail m. -(e)s, “-e vahe

juhtumine 25.

Z—pause f. -, -en vaheaeg,
-aja, -aega 31.

Z—raum m. -(e)s, “-e va-

hekoht, koha 33.

Zwist m. -es, -e riid 49a,
tüli 4.

zwitschern (h) itr. vidista-
ma 66.

zwölf kaksteistkümend, ka-
heteistkümne 58.

zniilfte, der, die, das — ka-

heteistkümne, -kümnenda
16.

Zwölftel n. —s, - kaheteist-

kümnendik, u 40.

Zyli’nder m. -s, - silinder,
silindri 13, toru 4; lambi-

klaas, i 30; kõrge kübar,
a 14a.

zynisch adj. häbematu 11,
küüniline 25.
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Tähtsamad tugeva pöördkonna ja ebakorraliste

tegusõnade algvormid.

, ~

t
Konjunktliv Partitsiip

Infinitiiv (preesens) Imperfekt (impf.) (perf.)

backen (bäckst, bäckt)
befehlen (befiehlst, be-

fiehlt)
belßen (beißest, beißt)
bergen (birgst, birgt)
beweisen (beweisest, be-

weist)
bieten (bietest, bietat)

binden (blndest, bindet)

bitten (bittest, bittet)

blasen (bläst, bläst)

blelben (bleibst, bleibt)
brechen (brichst, bricht)

brennen (brennst, brennt)

bringen (bringst, brlngt)
danken (denkst, denkt)
dreschen (drischst,

drlscht)

drlngen (dringst, dringt)
dürfen (darfst, darf)
empfehlen (empflehlst,

empflehlt)
erfahren (erfährst, erfährt)

erscbrecken (erschrickst.
erschrickt)

essen (IBt. ißt)
fahren (fährst, fährt)

fallen (talist, täilt)

fangen (fängst, fängt)

tlnden (findest, findet)

fllegen (fliegst, fliegt)
fliehen (fliehst, flieht)
tließan (flleßest, flleBt)
tressen (frißt, frißt)

buk

befahl
biß

barg

bewies
bot
bänd
bat
blies
blieb
brach
brannte
brachte
dachte

drosch

drang
durfte

empfahl
erfuhr

erschrak
aB
fuhr
fiel
ting
fand
flog
flon
floß
fraß

büke

beföhle
blsse
bärge

bewiese
böte
bände
bäte
bliese
bllebe
bräche
brenn(e)te
brächte
dächte

drösche
dränge
dürfte

empfähle
erführe

erschräke
äße
führe
fiele

tinge
fände
flöge
flöne
flösse

fräße

gebacken

betohlen
gebissen
geborgen

bewiesen
geboten
gebunden
gebeten
geblasen
geblieben (bin)

gebrochen
gebrannt
gebracht
gedacht

gedroschen
gedrungen (bin)
gedurft

empfohlen
erfahren

erschrocken (bin)

9
g
XS

re

e

n

n

(bin)
gefallen (bin)

gefangen
gefunden
geflogen (bin)
geflohen (bin)
geflossen (ist)
gefressen
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Infinitiiv (preesens)

frieren (frlerst, friert)
geben (glbst, gibt)
gedelhen (gedeihst, ge-

deiht)
gefallen (geffillst, gefällt)
gehen (gehst, geht)
gelingen (gelingst, gelingt)
gelten (giltst, gilt)
geschehen (es geschieht)
gleßen (gießest, gießt)
graben (gräbst, gräbt)
greifen (greifst, greift)
halten (hältst, hält)

hängen (hängst, hängt)
hauen (haust, haut)
heben (hebst, hebt)
heißen (heißt, heißt)
helfen (hilfst, hilft)
kennen (kennst, kennt)
kommen (kommst, kommt)
können (kannat, kann)

kriechen (kriechst, kriecht)
laden (lädst od. ladest,

lädt od. ladet)
lassen (läßt, läBt)
laufen (läufst, läuft)
leiden (leidest, leldet)
leihen (leihst, leiht)
lesen (liest, llest)
liegen (llegst, llegt)
lügen (lügst. lügt)
messen (mißt, mißt)
mögen (magst, mag)
müssen (mußt, muß)
nehmen (nimmet, nimmt)
nennen (nennst, nennt)
pfeifen (pfeifst, pfeift)
preisen (prelsest, preist)
raten (rätst, rät)
reißen (reißest, reißt)
reiten (reitest, reitet)
rennen (rennst, rennt)
riechen (riechst, riecht)
rufen (rufst, ruft)
schaffen (schaffst, schafft)

Imperfekt

fror

gab

lieh
las

lag
log
maß
mochte
mußte
nahm
nannte
pfiff
pries
riet
riß
ritt
rannte
roch
rief
schuf

gedieh
gefiel
ging
gelang
galt
geschah
goB
grub
griff
hielt
hieb
hing
hob (hub)
hieß
half
kannte
kam
konnte
kroch

lud
ließ
lief
litt

Konjunktiiv
(impf.)

fröre
gäbe

gediehe
gefiele
ginge
gelänge
gälte
geschähe
gösse
grübe
griffe
hielte
hiebe

hinge
höbe(hübe)
hieße
hülfe
kenn(e)te
käme
könnte
kröche

lüde
ließe
liefe
litte
liehe
lase
lage
löge
mäße
möchte
müßte
nähme
nenn(e)te
pfiffe
priese
riete
risse
ritte

renn(e)te
röche
riefe
schüfe

Partitsiip
(perf.)

gefrore i

gegeben

gediehen (bin)
gefallen
gegangen (bin)
gelunaen (ist)
gegolten
geschehen (ist)
gegossen
gegraben
gegriffen
gehalten
gehauen
gehangen
gehoben
geheifien
geholfen
gekannt
gekommen (bin)
gekonnt
gekrochen (bin)

geladen
gelassen
gelaufen (bin)
gelitten
geliehen
gelesen
gelegen
gelogen
gemessen
gemocht
gemuflt
genommen
genannt
gepfiffen
gepriesen
geraten
gerissen
geritten (bin)
gerannt
gerochen
gerufen
geschaffen
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geschwunden (ist)

tat
tun (tust, tut)
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imperfekt t Ko^u

p
n“iiv Partitsiip

(perf.)
Infinitiiv (preesens)

verderben (verdlrbst, ver-

dirbt)
vergessen (vergißt, ver-

gißt)
verlassen (verläßt, verläßt)
verlleren (verlierst, verliert)
verschwinden (verschwin-

dest, verschwindet)
verzeihen (verzeihst, ver-

zeiht)
wachsen (wächst, wächst)
waschen (wäschst, wäscht)
weisen (weisest, weist)
wenden (wendest, wendet)
werden (wirst, wird)

werfen (wlrfst, wlrft)
wiegen (wiegst, wiegt)
wissen (weißt, weiß)
wollen (willst, will)
ziehen (ziehst, zieht)
zwingen (zwlngst, zwingt)

verdarb

vergaß
verließ
verlor
verschwand

verzieh
wuchs
wusch
wies

verdürbe

vergäfie
verieße
verlöre
verschwän

de

verziehe
wüchse
wüsche
wiese

verdorben

vergessen
verlassen
verloren
verschwunden (ist)

verziehen

gewachsen (bin)
gewaschen
gswiesen
gewandt
geworden (bin)

geworfen
gewogen
gewußt
gewollt
gezogen
gezwungen
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Tähtsamad vead.

i | Rida Tuleb lugeda: | | ™=>» lugeda:

”, 3
28 kas tüvi 138 H 3 önnlste-

,1 1 'laev, -a, ’-a 138 II 29 paastear-

J
16 'liikmetesse 140 II 4 kasvatama 66

22
. Kehesilbl- 161 I 12 Klmilung 1.-,

28 1 Kahesilbi-
lised

-en

30 kliister

13 kraftlos

31 k—lahm

26 -kirjeldus

28 1 Zwei-

33 I 32 tr. loobuma

65, itr.

35 II 37 Allee’

43 II 34 Appellatio’n

44 i 28 das ist zu —

46 jj 6 nistama

50 I 17 (Gewand)

52 ii 8 langema

56 II 27 võtet

69 II 33 beu’rlauben
erusse saat-

161 I

II
II

I

I

I

II
II

I

I

I
II

II

II

I
I

I

I

II
II

I

II

II

167

168

176
3 kellelegi

11 reis
179

180
23 Lõsegeld

5 kiimalus
183

185
26 pudukaup
19 määrus

28 rahvakoos-
18 —punkt

189
189

190

195
3 võimalikult

30 normaalne

28 raba-

196
ma 77

208

221
15 publik, u 14a

37 satiir
226

241
16 süli 5

21 ritv, ridva 31

22 päälistik-

254

269

288
20 päälistama

6 soojendama
37 Werk n.

292
329

334
-(e)s, -e teos,

e 14b

5 Wildbret

34 tirtsuma

1 kleepima

338 I

350 II

354 II

72 II 11 lestki

79 II 4 la 13

oo T 35 Dudelsack

87 I 25 pakili-

94 II 29 petustama
96 II 18 alal

108 I 29 pidamata

108 I 34 sõitma 77

113 II 30 geben, a, e

115 I 8 tatud

117 I 10 külma, a

121 II 9 anum, a 14a

130 I 24 hukkama

130 II 27 rühmima

134 II 19 käsibagaaž



Järgmiste eestikeelsete sõnade kohta sõnaraamatus
antud sõnatüübistiku numbrid tulevad vastavalt muuta
resp. juurde lisada:

ebausk, usu, usku 33, tingima 71, raiuma 71, maha võt-
ma 80, väljakäigukoht, koha 33, lõpuarve 49b, vahe 8,
rääkima 73, eitama 65, vahelduv, a 14a, tõrjuma 71, kok-
kuarvutus 24, oma 4, mõnus, a 14a, tungima 71, meel-
dima 65, vastus, e 14b, määrama 83, käis, e 14b, märgis,
e 14b, püstuma 65, küpsis, e 14b, supelravi 4, alus, e 14b,
talukoht, a 33b, vastus, e 14b, matus, e 14b, tervis, e 24,
hakkama 82, kurikuulus 13, otsus, e 14b, osis, e 14b,
vaade 48, pinnas, e 14b, poi, u 30, nool, e 42, harjas, e

14b, bulgaarlane 25, kaos, e 14b, katus, e 14b, divisjon,
i '3O, doktor, i 14a, surve 49b, panus, e 14b, juhtum, 1

14a, käände 49a, võrukael, a 34, pagas, i 14a, tervis, e

24, lahja 4, taevane 23, iga 4, kaabel, i 13, põlvekeder,
dra 39, krõmpsluu 1, nui, a 30, kaigas 51, viimane 24,
madrus, e 14b, udune 22, lõppema 73, mihus, e 14b,
saag, sae, saagi 36, sakrament, i 41, lakkuma 73, kul-
jus, e 14b, süli 5, kohmakas 15, võit, u 31, äär, e 42,
sümbol, i 14a, lõhe 8, teivas, teiba 51, ritv, ridva 31,
tehnikum, i 6, sörk, i 31, jooma 63, varjama 83, teenima
71, lootma 77, järjestus, e 24, varane 22, taasintress, i

30, tsirkus, e 14b.

Järgmised eestikeelsed sõnad tulevad lahus lugeda:
välja kutsuma, välja andma, välja tõmbama, välja mi-

nema, sisse kukkuma, kokku seadma, kätte maksma,
maha raiuma, ümber mässima, ümber riietuma, ümber
laduma, ümber võtma, ümber istuma, ümber kiskuma,
ümber paiskama, ümber kujundama, ümber lülitama,
ümber kaevama, ümber lükkama, ümber kolima, üles
pidama.
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